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PREFACE 


THIs Manual of Medical Latin, specially adapted to 

Pharmacy and "Therapeutics, is intended for the use 
of Medical and Pharmaceutical Students. 

The latest arrangements now adopted in Public 
School teaching have been introduced; together with 
such technical instruction as the object of the work 
required; and great pains have been bestowed on 
. giving accurate and complete directions for the read- 
ing of Latin Prescriptions. 

It has been found necessary to re-construct and 
considerably enlarge the. original Grammar; sections 
illustrating every variety of Medical Formule have 
been introduced ; an English-Latin Vocabulary has 
been added ; and it is hoped that the work may serve 
as a compendium of Latin Medicine and Pharmacy. 

A carefully devised nomenclature derived from 


hospital practice and recent contributions to pharmacy 


lii 


iv PREFACE. 


has sprung up within the past few years to meet 
modern requirements. It is based upon classica! 
analogy and is included in this edition. 

While a knowledge of elementary English Grammar 
has been assumed, the fullest explanation has been 
appended of the grammatical construction and dis- 


tinctive character of the Latin language. 


For the pronunciation of Latin words used in phar-. 


macy, the first Vocabulary should be consulted. . 
JOSEPH: INGE. 
II, ST. STEPHEN'S AVENUE, 


SHEPHERD'S BUSH, 
LONDON, W. 
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THE LATIN GRAMMAR 
OF PHARMACY. 





MaNv English words, such as are commonly used, are derived 
from Latin, as well as a large number of medical and scien. 
tific terms. 

The Italian, French, Spanish, and Portuguese languages are 
taken from the same source. 

"The letters are the same as in English, excepting c», which is 
absent. 'The vowels are a, e, 2, 0, &, y ; the rest are consonants. 
"The diphthongs (or double vowels) are ae (c), ve (e), au, e£, eu, 
ui, 'There is no article in the Latin language. 

In the ordinary English method of pronunciation, c and £ 
are made hard before a, o, and £ ; and soft before e, z, and y. 
Of late it has been proposed to revive as nearly as possible the 
ancient pronunciation, and to adopt with some variations the 
continental method. In this system c becomes £ and has a 
hard sound ; the vowels lose their English value, and are read 
long or short according to their quantity ; 7 before a vowel 
is never pronounced as s4 ; and. other changes are included, 

Syllables which are long have the mark - placed over their 
vowel; short sylabies have the mark v.  Doubtful syllables 
which are occasionally long or short, are marked v. 

By quantity is meant the short or long pronunciation given 
toa vowel  'This is determined by observing the quantity ot 

B 


2 NOUNS OR SUBSTANTIVES. 


words in Latin verse, every syllable of which has a definite 
pronunciation, "To this great importance is attached. Some 
words change their signification according to their quantity. 
'Thus málüs (short à) means 227; maàlüs (long à) means az 
apple tree ; popülüs (long 0) means a 7ef/ar; pópülüs (short 
Ó) means ZZe feopée. A vowel coming before a vowel will be 
short, and a diphthong or contracted syllable will be long. 
"There are two numbers, Singular and Plural: the first denotes 
one object; the second, more than one. "There are three 
genders, Masculine Feminine and Neuter. When either 
masculine or feminine, the gender is called Common. 


NOUNS OR SUBSTANTIVES. 


Nouxs are of five Declensions: in other words, there are 
five typical forms or patterns according to which they make 
their cases. "These cases are six, and are arranged for con- 
venience thus :— 


. Nominative. [Nómén, the naming case, or subject.] 
. Vocative. [Sign, O.] 

Accusative. "The object. 

. Genitive. [Sign, of.] 

. Dative. [Dáré, Zo give. Sign, £o or for.] 

. Ablative. [Sign, £y, wzA, or from.) 


OU» 0 N M 


The endings of the different cases are added to what i$ 
called the stem, or the part of the word which remains un: 
changed. The changes which a stem-word undergoes are 
called Flexions. 

The five declensions are known by the Character, that is 
the last letter of the stem, which stands before zu: of um im 
the genitive case plural, 





FIRST (OR A) DECLENSION. 3 


CHARACTER. 
Fürst Decdenston, | A. Rós-a-rum, of roses. 
Second Dedension, Q. Ócül-ocrum, of. eyes. 
JTAird Decdension, a consonant, Lápi-n-um, of sfozes. 
or |. Igndrum, of fires. 
Fourth Declension, U. Grád-Ü-um, of szeps. 
AA Dedensios, | E. Dirrum, of days. 


Or it may be stated thus: the five declensions are known by 
the endings of their genitive plurals. 


L àrum. Il. orum. III. um, ozium. IV. üum. V. érum. 


FIRST (on A) DECLENSION 


Includes nouns ending in 4 in the nominative case singular, 
and which form the genitive plural in azzz.  Nouns of this 
declension are feminine, unless the meaning shows them to be 
masculine. '"lhus, agricólá, a /a77zez, is masculine. 

Nouns of the first declension are declined in the following 
manner ;— 


Singular. Plural. 
dVom. Rós-À, a rose. Rós-e, "Oses. 
Voc. | Rósá, O vose. RÓs-ze, O roses. 
Ac. —RÓs-àm, a ose. Rós-às, TOSes. 
Ger.  WRós-ce, of a rose. Rós-àrum, of 7oses. 
Dat. Rós-, fo orfora ros.  — Rós-is, Z0 Or for roses. 
Ab. | Rósà, Óy, with or from — Rósis, by, qw, or from 
Q 70st. 70ses. 


Observe these different endings, or flexions, of the same 
stem-word Rós. These endings are called the Cases; and 
these cases give the meanings. 

The endings of the nominative and vocative singular are 


4 FIRST (OR A) DECLENSION. 


both in 4 short. 'The ablative singular ends in Z long. "The 
genitive singular, nominative and vocative plural end in e 
long. "The genitive plural ends in à7777, and is the distinctive 
sign of this first declension. 

"The ending zs of the dative and ablative plural is long. We 
can thus form a table of these endings : 


Declension 1. 


Szngular. Plural. 
JVom. á ze 
Voc. à a 
Ae. am üs 
Gez. e ARUM 
Dat. a Is 
AL. à is 


Decline as Rós-á, the feminine nouns : 


Áqu, water. Matérlá, zuatfer. 
Caus-&, a cause. Mistür-À, a zuix£ure (med.). 
Coen-á, a suffer. Natür-á, za£u7?. 
Drachm, a drachm (med.; Ópérá, qUorR. 

gen. plur., drachmüm). Pilülá, e 277. 
Gutt-Á, a. rof. i Résin-á, zeszz. 
Hor-&, az Aour. 'Tábülà, e Za/e. 
Libr-í, a gouzd. Tinctür-á, a Zincturc (med.). 
Lün-&, ZAe 907. Unc, az ounce. 
Mass, « mass (applied to | Ven, a vez. 

pills). Vigiliá, zea&efu/ness. 


Coplá, v (f), AMenty, changes its meaning in the plural to 
copie, forces. ^ few words of the first declension have ADUS 


SECOND (OR O) DECLENSION, 5 


in the dative and ablative plural, to distinguish them from 
masculine nouns of the second declension. 


Ex. Ásiná, a sheass,  Ásinabüs. 
Déà, a goddess, déabüs. 
Équí a mare, équabiüs. 
Filá, «daughter, filiábüs. 


To distinguish them from— . 


Asinis, from ásinüs, az ass. 
Déis, from déüs, « goZ. 

? , 
Équis, from é&quiüs, a Zozse. 
Filiis, from filiüs, so. 


Áló& (&Aóy), a Greek word, belongs to this declension. 


ANom. Ale. 
Vo. | Álóe. 
Ac. — Áló&n. 
Gen.  Áloes. 
Dat.  Álóé. 
AM. —Alóe. 


SECOND (og O) DECLENSION 


Includes Nouns ending in zs, ez, and zr, masculine, excepx 
names of trees in zs, which are feminine; and zw, neuter. 
The genitive plural ends in 2ruz. 


A. 


Nouns of the second declension ending in us, are declined 
in the following manner :— 





6 SECOND (OR O) DECLENSION, 


Singular. Plural. 
JVom. Ócül-üs, an eye. Ócüli, eyes. 
Voc. Ocül-&, O eye. Ócül.i, O eyes. 
Acc. Ocül-üm, 47 €ye. Ócil-ós, eyes. 
Gen. Ocüki —ofan eye. ^ .— Ócül-oRUM, of eyes. 
Dat. Ocil-o, fo orforameye — Ócülis, 10 Or for eyes. 
AD.  QOcülo, y, «wA, or from ÓciüLis, Dy, wiÁ, or from 


Cn eye. €yes. 


Decline in the same manner the masculine nouns: 


Cápillüs, e Zazr. Gallüs, a coc. 
Congiüs, a ga//on. Octartüs, a fzzuf. 
Culmüs, a sZa/4. Scrüpülüs, e scrufde. 
Cyáthüs, a cup. Succis, 7zice. 
Digitüs, e fizger. Syrüpüs, syrz. 

and 


Names of trees, ending in zs (feminine gender) : 


Alnüs, ZZe aZder. Ornüs, ZAe mountain ash-tree 
Fagüs, Ze beech-tree. Pirüs, ZZe feaz-tree. 
Fraxinüs, Ze asA-£ree. Popülüs, ZZe Poplar-tree. 
Malüs, ZZe appie-tree. Prünüs, Ze glum-tree. 
Morüs, ZZe mulberry-tree. Ulmüs, ZAe elm-trec. 

Also, Crystallüs, f., e czysza7. 


Hümiüs, f., Ze ground. 
Hümi (used adverbially), ez 7e ground. 


B. 


Nouns of the second declension ending in er and zr are thus 
declined : 


SECOND (OR O) DECLENSION. 7 


Singular. Plurar. 

Jom.  Püér, a boy. Püér-i, boys 

Voc. Püer, O boy. Püér4, O boys. 

Acc. Püér-üm, «a Zoy. . Püér-ós, £oys. 

Gen. | Püéri, ofa boy. Pü&r-oROM, of Joys. 

Dat.  Püéro, 4oorfora Püér4s, £o or for boys. 
boy. 

AJ. Püéro, Jy, «A, or Püéris, |  Óy, wi/, or 
Jrom a boy. from boys. 

JVom. Wir, a az. Vird, sen. 

Voc. Vir, O man. Vird, O me. 

Ae. Virüm,  em/am.. Vir-os, gen. 

Gen. — Viri, of a man. Vir-ORÜM, of zin (poet., 

virüm). 

Dat. — Viro, £o or for & Viris, 7o or for men. 
dian. 

ABL. Vir-o, by, wifh,or .- Viris, by, «uit, or 
Jrom a man. Jrom men. 


Many nouns in er omit the e in all cases except the 
nominative and vocative singular; as, Mágistér, a »asfer 
mágistrum, mágistri, mágistro ; plural, mágistrij mügistros, 
mágistrorum, mágistris. 


Decline like Mágistér : 


Ágér, a field. 

Arbitér, 7udge, umpire. 

Cultér, e £nife. 

Líbér, a Zoo£ (but libér, fee, lib&ri, cAi/dren). 
Ministér, a servant. 





SECOND (OR O) DECLENSION. 


Table of endings (masculine and feminine) US, ER, IR : 


Declension Il. 


; Singular. 
JVom. | ds (ér,lr 
Vor. é Deis j 
Acc. um 
Gea. 1 
Dat. [9] 

AD. [9 
C. 


Neuter nouns ending in zr. 


and accusative singular end in zr. 


Plural, 


The nominative, vocative, 
' The nominative, voca- 


tive, and accusative plural end in 4. 


Singular. Pluraf. 
JVom. | Balné-um, a Za. Balné-à, bats. 
Voc. Balné-um, O Zaz4. Balné-, O &at/s. 
Ac. Balné-um, a ZazA. Balné-à, baths. 
Gen. — Balnéd,. of a at. Balné-oRUM, of £atAs. 
JDat, | Balnéo, /eorfor a jatà.  Balnéjs, i0 or Jor 
bats. 
AD. Balné-o, y, ww, or Balnéis, by, wifÀ, or 
Jrom a bath. from baths. 


Decline in the same manner: 


Ácétum, i, vzegar. 
Bràchi-um, i, 272 a7. 
Cübicül-um, i, ZeZrooz. 
Fóli-um, i, a Zaf. 
Gràn-um, i, a g7a/. 


Lign-um, i, zvood. 
Míním-um, i, 2 zuinzzi (med. 
1.e., '*the least "). 

Ólé-um, i, o7. 
Vin-um, i, ze. 


SECOND (OR O) DECLENSION. 9. 


Castrum, i, (n. sing.) a 77, changes its meaning in the plural 
to castrá, a caf. 

A number of chemical and pharmaceutical substances belong 
to the neuter form of this declension, and are used in the 
singular; as, 


Argentum, ser. Hydrargyrum, zuercuzy. 
Aurum, 20/7. Plumbum, Zea. 
Cuprum, coPer. m Stannum, Zz. 

Ferrum, zroz. Stibium, autzmony. 


Also many pharmaceutical preparations used in the singular 
and plural : 


Ceratum. . . Emplastrum. 
Collyríum. Extractum. 
Décoctum. Infüsum. 
Electuárium. Linimentum. 


Table of endings of neuter nouns in Uu: 


Declension 1l. 


Szngular. Plural. 
Jon. um ü 
Voc. um ü 
Acc. um á 
Ge, 1 ORUM 
Dat. [9] is 
AL. [9] Is 


Three nouns of the second declension, though ending in u 
?I€ neuter ; 
Pélágüs, Z/e open sca. 
Virüs, Porson. 
Vulgüs, Ze multitude, 





IO THIRD (CONSONANT OR I) DECLENSION. 


They are not used in the plural Vulgüs is sometimes 


masculine. 


Nouns in zus form the vocative singular in z ; as, 


Filiüs, & s07 ; voc. fili, O soz. 


Mercürtüs, voc. mercüri. 


Déüs (m.), a god, is irregular, and is thus declincd ; 


Singular. 
JVom. | Déüs 
Voc. Déüs 
Ae. Déum 
Geri — Dà 
Daft.  Déo 
A. Deo 


Plural. 
diL o7 di. 
dil or di. 
déos. 
déorum 
diis o7 dis. 
diis oz dis. 


THIRD (CONSONANT on l) DECLENSION. 


Includes nouns which make the genitive singular in zs; the 
dative singular inZ; and the genitive plural in UM or rUw. 
The stems end either in a consonant or z. 


A. 


Masculine and feminine nouns increasing in the genitive 
singular; that is, having more syllables in the genitive singu- 
lar than in the nominative. "The genitive plural of such nouns 


is in UM. 
Singular. 
JVom.  Pées(m.), a foot. 
Voc. IDEs; O foot. 
Acc, Péd-em a foot. 
Gen. | Pédds, ofa |jfoot. 
Dat. | Péd4, fo or for a 
oot. 
AD. Péd-é& Ay, wA, or 
from a foot. 


Plural. 

Péd-es, Ze feet. 

Péd-es  O feet. 

Péd-es, Ze feet. 

Péd-uM, of Ae feet. 

Péd-ibüs,/0 or for te 
eet. 

Péddbüs, y, «wA, or 
Jrom the fect. 


NL. 


7e m 
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THIRD (CONSONANT OR I) DECLENSION. Ii 


..Nom. | Hómo, a 7a. Hómin-és,  z:58m. 

Voce. | Hómo, O maa. Homines,  O men. 

Acc. Hómin-em, a zi1az. Hómin-es, uem. 

Gen. — Hóminds, ofa man. Hómin-UM, of mien. 

Daft.  Hómíini, /o or for « Hómindbüs,7o or Jo 
an. "men. 

AM. — Hómin, y, v7, or Hómindbüs, 2y wA or 
from a man. Jrom aen. 


In like manner, Lápis, (m.) a sione : 

Lápis, lápis, lápidem, lápidis, lápidi, lápidé. 

Lápides, lápides, lápides, lápiduM, lápidibüs, lápidibüs. 
Chemical compounds which end in a7/e in English and «s in 


Latin, belong to the third declension, and are used in the 
singular. 'The genitive singular is 27s. 


J257. Ácétas. Hydras. 
Arsenías, Nitras. 
Benzóas. Phosphas. 
Carbonas. Sulphas. 
Chloras. : 'Tartras. 
Citras. Valerianas. 


The Latin pronunciation of these words is often disregarded 
in English. 'Thus we say a'cetate, and cárbonate, It is an 
affectation to do otherwise, for there is no classical authority 
for these terms. 


Decline the following nouns, some increasing long, some 
short, in the genitive : 


ZEst-as, atis, £, suzuner. Flos, floris, m., a /fozer. 
Ars, artis, f., a7. Hiems, híémis, f., cvuzer (cor- 
Cortex, cortícis, m. and f., /a7. rectly, hiemps). 


Confectío,  confectíonis, f. | Hirüdo, hírüdinis, « Zee, t. 
confection (med. ). Jécur, jécóris, n., Ze Ziver. 


12 THIRD (CONSONANT OR I) DECLENSION. 


v TU . v 
Liquor, liquoris, m., e /Zuid. Pulvis, pulvéris, m., e fewer. 
v w1V 
Nux, nucis, f., a zt. Sal, sális, m., sa/f. 
Odor, ódóorls, m., a scent. Radix, ràdicis, f., a zoof. 
Pars, partis, f., a fa7t. [Oléum jr àseli, «oZ's 
Pulmo, pulmonis, m., e Zuzg. liver oil.] 


'There are many nouns of the third declension, each having 
a special nominative ending. "The method by which they are 
declined can always be ascertained by taking the genitive case 
singular. Whatever precedes the zs may be considered as the 
stem, to which the various case endings may be added. 

Thus, lux (f) Zg77; genitive singular, lüc-is. Luc is here 
the stem; hence, lüc-em, lücd, lüc-é. Mucilago, z:uelage ; 
genitive singular, mucilaginis. Mucilagin is here the stem ; 
hence, mucilaginem,  mucilagin2,  mucilagin-é. And so 
throughout. 


B. 


Nouns of the third declension not increasing in the genitive 
singular; that is, having the same number of syllables in the 
genitive as in the nominative. "These nouns make the genitive 
plural in fuw ; as, Ignis, ignis (m.), fire; gen. plural, igníuw. 
'T'ussis, tussis (f.), « ceugA, gen. plural, tussiuw. 

These have been called ** I Nouns." 


Óvis (£.), a steep. 


Singular. Plural. 
Nom.  Óvis, a sheep. Óv-és, sheep. 
Voc — Ovis, OO sheef. Óv-és, O sheep. 
Acc. Óv-em, a s/tee. Óv-es, sheep. 
Gen — Ovis, ofa sheep. Óv-IuM, of sAteef. 


Dat.  Ová, fo or/for a sAeep. Óv-ibüs, £o or for sAcep. 
ADI. Óv-&, by, wit, or from | Ovibüs, 2y, Uil, or from 
a sAeep. sAeep. 
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Decline: 
Avis, ávis, £, a bird. Sis, sitis, f., ZAzrst (only in 
Clavis, clàvis, £., 2 &ey. sing.). 
Dósis, dósis, £; « dose (med.). | 'Tussis, tussis, £., a coug/. 
Febris, febris, f., « fever, acc. | Unguis, unguis, m., a za/Z 
febrem and febrim, abl, | Vitis, vitis, £., e vzze. 
febri. 


Some of these words in zs make the accusative singular 
in IM; as, Tussis, e «04g ; acc., tussim. Febris, fever ; acc. 
febrim. Sitis, ZAzzs£; acc., sitim. — Others make the accusative 
In Zz ; as, doszz, a dose. 


'The ablative will then end in Z ; as, febri, ^y a fever ; siti, Óy 
fhirsi; tussi, Óy a cough.  Fratér, matér, and pátér, make 
the genitive plural in UM ; as, fratrum, matrum, pátrum ; of 
brothers, mothers, and fathers. 


* I nouns? in azs and ezs sometimes drop Z in gan. plural : 
gigantes, gigantum, 9/24/s; párentum for párentlum, of Parens 


Table of endings (masculine and feminine) ofÉ— 


Declension lll. 


Szngular. Plural. 
Jom. — various és 
Voc. Sae es 
ec. em es 
Gen. is UM 07 ÍUM. 
JD, 1büs 


AL é ori ibis 


14 


JNVont. 
Voc. 
Acc. 
Gen. 
Dat. 
AD. 


JVont. 
Voc. 
Acc. 
Gen. 
Dar. 
AL. 


THIRD (CONSONANT OR I) DECLENSION. 


Plural. 
Nomin-Cá, aes. 


Nomin-á, OO zames. 


G 
NEUTER NOUNS. 
Singular. 
Nomén, a zae. 
Nomén, (OO zae. 
Nomén, a a7. 


Nomin-s, of a za7ue. 
Nomln4, 70or fora zae. 
Nomin-&, 5y,zwizA, or from 


a name, 
Corpüs,  « Zody. 
Corpüs,  O Pedy. 
Corpüs, a Zedy. 


Corpór-s, of a body. 

Corpórd, 7o or fora body. 

Corpóré, ày, wh, or 
Jrom a body. 


Nomin-á, aes. 
Nomin-üM, of zaes. 
Nomin-dbüs, Zeor forziautes. 


Nomindbüs, £y, «w//A, or 
Jvom names. 
Corpórá,  odies 
Corpóràá,  O Pedies. 
Corpórá, Jedes. 


Corpór-UM, of bedies. 

Corpórdibüs, Zeor for bod;es. 

Corpóribüs, £y, «wA, or 
Jrom bodies. 


Singular. Plural. 
Avon. Ós (a one) — Ossá 
Voc. Ós Ossá 
Acc. Ós Ossá 
Gea. Ossis OssiUM 
Dat. Ossi Ossibiis 
AD. Ossé Ossibüs 


Os, órls (n.), Ze aout, face. 


Decline: 


Cápüt, cápitis, Zhe ead. 

Carmen, carminis, 2 $074. 

Cátaplasmá, cátaplasmátis, c 
goultice. 

Crüs, crürls, 2 Zeg. 

Enémá, énémátis, a clIyster. 


Gràmen, graminis, 27a55. 
Ópiüs, Ópéris, a «vor. 
Pectüs, pectóris, ZAe breast. 
Sémen, sémínis, a seed. 
'Tempüs, Oris, Ze. 
Vulnüs, vulnéris, a wound. 


Voc. 

Acc. 
Genz. 
Dat. 


AD. 


Voc. 
Ae. 
Ge. 
Dat. 





AD. 


JVom. 


JIVom. 


THIRD (CONSONANT OR I) DECLENSION. I5 


Singular. 
Cochléaré, « soo. 
Cochléaré, O soon. 
Cochléaré, « sfooz. 
Cochléàr-is, of a soot. 
Cochléard, /o or for a 

$5007. 
Cochléari, óy, zeifA, or 


Jom a spoon. 


Ánlmál, aa anima. 
Animál, (OO ama. 
Animál, az anuimal. 


Ánimalds, of an animal. 
Ánimàli, £o or for am 
: animal. 
Ánímalá, dyywitA, or from 
animals. 


Plural. 
Cochléar-J, ^ sfoons. 
Cochléardá, ^ O seons. 
Cochléar-á, ^ sfoons. 


Cochléar-ÍUM, of soos. 
Cochléàrdbüs, Zo or for 
Spoons. 
Cochléardibüs, Ay, vw/ZA or 
Jrom spoons. 


Anímaliá, — anzmas. 
Animallá,  O aazmais. 
Animaliáà, —aazmas. 


Ánimal-duM, of anzmais. 
Ánimalibüs, 7/2 or from 
animals. 
Ánimàlibüs, jy, «wifA, or 
Jrom animals. 


'Table of endings of neuter nouns of— 


Declension 1l, 


Singular. 
JVon. 5Qne 
Voc. sQme » various 
Ae. [1777772 
Gen. 1s 
Dat. 1 
AL. é ori 


Plural. 
á or iá 
sane 
same 
UM o7 ÍUM 
Ibüs 
Ibüs 


Attention must be paid to the following observation : 

Nouns with two consonants before zs in the genitive siagu- 
lar, and also neuters in e, a/, ar, make the genitive plural in 
ÍUM ; as,— 


16 IRREGULAR (OR ANOMALOUS) NOUNS, 


Dens, dentis (m.), a Zo(/^ ; genitive plural, dentíuw. 

Reté, retis (n.), « ze ; genitive plural, rétíuM. 

Animil, ánimalls, (n.), ez anzmal ; genitive plural, Ánimalfuw. 
Calcár, calcàris, (n.), « sóur; genitive plural, calcaríuM. 


Adjectives of the third declension, and present participles 
with two consonants before zs in the genitive singular, follow 
the same rule. 


Ex. Ingens, ingentis, /z7ge ; genitive plural, ingentium. 
Pendens, pendentis, z/eig&izg; genitive plural, pen- 
dentium. 
Neuters in e, a7, ar, make z in the ablative singular. 
Ápis (£.), a Zee, makes genitive plural, pum and ápíum, of Zees. 
Aer, aéris (m.), azr | Í aérá or aérem j in the 
Ether, zethérís (m.) s£y sethérá oz szethérem ) acc. 


IRREGULAR NOUNS. 
Vis (f), strength. 


AVon. Vis virés. 
Voc. 207€ vires. 
Ac. Vim. vires. 
Ge, 207€ virlUM. 
Dat. 2,02€ viribüs. 
AD. Vi. viribüs. 

Bós (m.), az ox. 

Singular. Plural. 

JVont. Bos bóvés. 
Voc. Bos bóvés. 
Ae. Bóvem bóvés. 
Ge. Bóvis bóvum or bóum. 
Dat. Bóvi bobüs oz bübiüs. 


ABL. Dóvé bobüs oz bübüs. 
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SÉxxx (m.), az o/2 man. 


AVom. Sénex Sénés. 
Voc. Sénex sénes. 
Acc. Sénem sénés. 
Gen. Sénis sénum. 
Dat. Séni sénibüs. 
AB. Sén& sénibüs. : 


IrÉR (n.), « 7ourney. 


Nom. — ltér 1tinérà, 
Vo. —— Yt itineri, 
Ac. Itér iünérá. 
Gen. Itinéris itinérum. 
Dat. — ltünén itinéribüs. 
Ab. Itüné&é Itinéribüs. 


JVom. — Jüpitér (or Juppitér* 
Voc. Jüpitér. 


Aa. Jóvem. 
| Gen. Jóvis. 
Dat. Jóvi. 


AB. Jóv&. 


Also : Süpellex (f), fuzzmzture.  Süpellectilem. | Süpellectilis. 
Süpellectili. Süpellectilé. 

Mané, Zhe morning, is a neuter, indeclinable noun, commoniy 
used as an adverb : mane, zz ZAe zorning ;. also mani, o/d, abl.: 

Amongst defective nouns are fas (n.), zzgAz; méfas (n.) 
z/rong; níhil (n.) or nil, noZAzng ; Ópüs (n.), eed ; sponté, &v 
ones own choice. 


ADJECTIVES 


Belong to the first, second, or third declensions ; never to the 
fourth or fifth.  'They vary in gender, number, and case, 
c 


18 ADJECTIVES. 


Adjectives of three endings, in us, a, ut: or ez, a, uz, belong 
to the second and first declensions. The masculine and neuter 
endings are of the second declension. "The feminine ending is 
of the first declension. 


A. 
ALBÜS, zie. 
Szngular. Plural. 
M. 105 N. M. F. N. 
Jom. Alb-üs alb-à  alb-um. Alb-i alb-ze alb.á. 
Voc.  Albé  albà  alb-um. Alb-i alb-z alb-á, 
Ac. — Alb-um alb-am alb-um. Alb-os alb-as alb-à. 


Gesn. Albi albe albi. Alb-orum alb-àrum alb-orum. 
Dat. | Alb-o  albze  alb-o. Alb-is alb-is alb-is.. 
AM. Albo alba  alb-o. Alb-is alb-is alb-is. 
Decline : 

Ácidüs, à, um, acd. Càálidüs, ÁÍ, um, zat. 

Altüs, í, um, Azg/. Frigidüs, á, um, «o/Z. 

Áquosüs, &, um, cvazezy. Liíquidüs, à, um, Ziguid. 

Auréüs, á, um, go/aez. Magnüs, à, um, gea. 

Bónüs, á, um, goo. Parvüs, á, um, szua/Z. 

ÍIdonéüs, &, um, £z. Pürüs, à, um, Pure. 

B. 
NicÉR, Jac. 
Singular. Plural. 
M. F. N. M. F. N. 

Mom. Nigér nigri nigrum. | Nigri nigrz:e — nigri. 
Voc. Nigér nigri nigrum. | Nigri nigrze — nigr. 
Ac. Nigrumnigram nigrum. | Nigr-os nigráà$ — nigri 
Gen, Nigri  nigre nigri. Nigr-orum nigr-àrum rigr-orum. 
Dat. Nig-0 nigrae  nigr-o. Nigris nigris nigris. 


AU, Nigro mnigrà nigro. | Nigris nigris nigris 


ADJECTIVES. I9 


Decline: 
ZEgér, egrá, egrum, sc (/Ae patient, med.). 
Ater, atrá, atrum, 7e &Jac£. 
Pulchér, pulchrá, pulchrum, Zeautifu. 
(er pulcér, pulcrá, pulcrum.) 


C: 
ASPÉR, 704g. 
Singular. Plural. 
M. F. N. M. F. N. 
XN. Aspér aspérá  aspérum. | Aspéri aspérze —— aspér-á. 
Voc. Aspér aspérá  aspérum. | Aspér4 aspér-ae asper-à. 


Ac. Aspér-um aspér-am aspér-um. | Aspér-08 — aspéras aspérd. 


Gen.Aspéri  aspérae aspérd. Aspér-orum aspér-arum aspér-orurr.. 


JDat.Aspér-0  aspéra  aspéro. | Aspéris aspér4s aspér-is. 
ABL Aspér-0 aspéra  aspéro. | Aspéris asperis aspér-is. 


Decline in the same manner: 


Misér, misérá, misérum, cvzetcAed. 
'Ténér, ténérá, ténérum, Zezder. 


These adjectives should be learnt at first according to their 
declensions, and not by their three terminations. . 

The columns should therefore be read downwards and not 
across. 


ADJECTIVES OF THE THIRD DECLENSION 


May have three terminations, or two, or only one. When 
with one termination only in the nominative they are declined 
like nouns of the third declension; the ablative singular end- 
ing in e or 7 
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A. 
Acn, Zeez, sAarp. 
Singular. Plural. 

M. F. N. M. and F., N. 
AVom. | Acér cris ücré Acrés acriá 
Voc. Acér acris ücré Acrés Acríá 
Ac. Acrem  àcrem acré Acres acriá 
Gen. Acris acris cris AcríUM ^ acriUM 
Dat. | Acü ücri cri Acribüs  acribiis 
AD. Acri ücri àcri Acribüs  acribüs 


In the same manner: 
Célér, céléris, c&léré, szo7/z. 
Salüber, salübris, salübre, Zea/fAfz. 


B. 
BnÉvis, sAorf. 
Singular. Prat. 
M, and F., N. M. and F. N. 
JVom, | Brévds brév-é Brév-es brév-1À 
Voc. Brév-is brév-é | DBrév-es brév-là 
Ae. Brévem  .brév-é Brév-és brév-2á 
Gen. Brév-is brév-is BrévfuM . brév-íuM 
Dat. Brévà brév4 Brévibüs ^ brév-ibüs 
AB. Brév4 brév-i Brévibüs ^ brév-ibüs 
In the same manner : 
Dulcis, szveef. Lévis, ZgAz. 
Lévis, sz0£/. Mitis, »u/Z. 


Similis, Z£. 


Símilii (nom. pl.) similibüs (abl. pl.) cürantitr. 
Like things mit like are cured. 
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C. 
INGENS, gzea& —— Auge. 
Singular. Fara. 
M. F. and N. M. and T. N. 
JVom. Ingens lngent-es ingent-fá 
Voc Ingens Ingent-es ingent-là 
Ac. . Ingentem, ingens Ingent-es ingent ii 
Gem. — Ingentis IngentiUM ingent-IUM 
Jat. Ingenti Ingentibüs ^ ingentibüs 
AD. — Ingentioré Ingentibüs —ingentibüs 


Adjectives in x with a vowel—as, audax, acis, 20/2 ; felix, 
icis, Zlapfy ; ténax, acis, Zenacious —have the genitive plural in 
IUM ; but vétüs, éris, o/7, has vétéres, vétérum. . Comparatives 
belong to the third declension, end in oz, and have the genitive 
plural in zz; as, altíór, AzgAer; gen. sing. altioris, gen. pl. 
altüioruw. ^ 'The neuter nom. voc. and acc. singular ends in 


u$ ; aS— 
Melon rd oap. Pejor e A 
Méliorem ^ méliüs Pejorem pejus 
MÉLIÓR, Deer. 
Smgular. Plural. 
M. and F. N. M. and F. N. 
ANosm, | Méliór méliüs Mélior-es mélior-À 
Voc. Méliór méliüs Mélior-es mélior-Á 
Ae. Méliorem méliüs Melior-es mélior-á 
Gen. Mélior4s mélior-uzz 
Dat. Méltor4 méliordbiüs 
ABL Méllor-e ox i méliordibüs 


Table of endings the same as for the third declension. 
Neuters in e are declined like cocAaré. 





22 FOURTH (OR U) DECLENSION. 


FOURTH (on U) DECLENSION 


Includes nouns in s, chiefly masculine; and nouns in z, 
neuter. "They make the genitive plural in uM. 


Szngular. Plural. 
M. 
JVom. | Grádüs, a sre. Grád-üs, ses. 
Voc. Grádüs, O sep. Grád-üs, —O sfeps. 
Acc. Grád-um, a. s/e5. Grád-üs, . s/eps. 
Ger. Grád-üs, of a szej. Grád-üum, of sfeps. 


Dat. Grád-üi, 7o or for a sfep. — Grád-ibüs, Zo or for steps. | 
AD. Grád-ü, y, ih, or Grád-ibüs, ày, «wifA, ov 
Jrom a step. Jrom steps. 
Decline in the same manner : 
Haustüs, üs (m.), e draugAt. 
Spiritüs, üs, (med.) sgzzz/. 
Some nouns of the fourth declension make the dative and 
ablative plural in ZéZs. As— 
Ácüs (£.), a zieedle ; ácübüs. 
Ficüs (f.), a fg; ficübüs. 
Quercüs (f.), az ca? ; quercübüs. 
Sometimes the dative 7Z is contracted into Z; as, gradüi, 
grádü. 
IRREGULAR NOUN. 
DówóÜs (f.), a Aouse. 


Singular. Plural. 
JVom. | Dómüs Domüs 
Voc. Dómüs Domüs 
Aa. Dómum Dómüs, dómos 
Gen. Dómüs Dómüum, dómorzm 
Dat. Dómiüi, dómo Dómibüs 
ABL. Dómo Dómibüs 


Dómi, a7 Aoe (gen. old). 
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Table of endings (masculine and feminine) us : 


Declension iV. 


Szngular. 
JINont. üs 
Voc. üs 
Ae. um 
Gen. üs 
Dat. üi 
A. ü 


Neuter nouns in z : 


Non. 
Voc. 
| Ac. 
Gen. 
Dat. 
ABL. 


Singular. 


Cornü, a Aorz. 

Cornu, O Zorzz. 

Cornü, a Zorz. 

Cornüs, of a Aora. 

Cornü, Zo or for a Aorn. 

Cornü, óy, «wA, or from 
& horn. 


Decline in the same manner : 


Génü, a Zee. 


Plural, 
us 
us 
us 
üum 
ibüs ox übiüs 
Ibüs oz übüs 


Plurat. 
Cornüài,  Zorzs. 
Cornüá,  O Zorzs. 
Cornüá,  Zozzs. 


CornÜuM, of Aorns. 

Cornibüs, 7e or for Aozz«. 

Cornibüs, Óy, wA, ot 
| Jrom Aornus. 


Vérü, a si, makes vérübus. 


Table of endings (neuter) in v: 


Singular. 
JVon. ü 
Voc. ü 
Ac. ü 
Gen. üs 
Dat. ü 
AL. ü 


Plural, 
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FIFTH (on E) DECLENSION 


Includes nouns which make the genitive plural in £RUM, and 
are almost invariably feminine, 


Szngular. PIural. 
JVom.  Fácles, Ze face. Fácies, Jaces. 
Vor. | Fácles QO face. Fácies, O faces. 
Aa. Fáctem, Ze face. Fácies, faces. 
Gen. — Fáchel of ie face. Fácl-ERUM, of faces. 


Dat. — Fáckei, Zo,orforfAefac.  Fáctébüs, Zeor for aces. 
AM. — Fácte, Óy,wwih,orfrom  Fáücktebüs, y, cf, or 
he face. Jrom faces. 


Diés, a day, is common, that is both masculine and feminine, 
in the singular, always masculine in the plural  Méridies, 
7004,15 always masculine. "The e of the genitive and dative 
singularis long when preceded by a vowel,—as, diei, —but short 
when preceded by a consonant ; as, réi, of or 70 a fAng. 


Szngular. Plural. 

JVom. Res, a zAzg. Res,  ZAings. 

Voc. | Res, O Ang. Res,  O ings. 

Acc. Rem, a Zing. Res,  Zngs. 

Gen. | Ré ofa tAing. Rérum, of Zhzngs. 

Dat. | Ré £oorjfor a fAzng. Rebüs, Ze or for ZAzzgs. 

AD. Re, y, with, or from a. Rebüs, &y, «wA, or from 
thing. things. 


Spés (f.), /ofe, has in the plural, only nom. voc. and acc. 


COMPARISON OF ADJECTIVES. 


'There are three degrees of Comparison: Positive, Com- 
parative (more), Superlative (most); as, altüs, //g/; altiór, 
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Aigher ; altissimüs, Ages? (most or very high). "The compara- 
tive is formed generally by adding zo7, and the superlative 
by adding zssZzuus to the positive, after taking away the ending 
of the genitive case; as, altüs, gen. alti, altiór, alt-issimüs. 
Orit may be explained thus: the comparative and superla- 
tive may be formed from the positive by changing z or zs of the 
genitive into Zor or zssZs. 

Thus, dignüs, zeo77Ay; gen. dign, dignior, zzere z"orzAy. 
Ingens, g7ea£ ; gen. ingentis, ingentir, geaer. 


Adjectives in the comparative degree are of two termina- 
tions, and belong to the third declension. Adjectives in the 
superlative degree are of three terminations, ending in zs, a, 
uz, and follow the second or first declension according to their 
terminations. 

Adjectives ending in er add zZ;z vs in the superlative, not 
issimus ; as, àcér, sAarp; acernmüs, sZazfest. Observe that 
two rs result. So also vétüs, o/7; véterrimüs. Some adjec- 
tives in ZZ/s form the superlative in Z/zzus. 


Fácilis, ezsy ; fáciliór, fácillimüs. 

Difficilis, Zz7/ficu/t ; difficiliór, difficillimis. 
Similis, Z£e; similiór, simillimüs. 
Disstmilis, zzZ7&e ; dissimiliór, disimillimüs. 
Grácilis, sZender ; gráciliór, grácillimüs. 
Hümlilis, Zozv ; hümiliór, hümillimüs. 


Observe that the positives and comparatives contain the 
single 1, and the superlatives the double letter (11). 

Some few adjectives are compared by means of the adverbs : 
mágis (joe), maxime (most), valde (greazZy). 

Adverbs formed from adjectives make the comparative in 
/us, and the superlative in e; as, rárüs, ràro (se4/om), ráris, 
rarissímé ; dignüs, dign& (zvorZA/]y), dignius, dignissima, 
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IRREGULAR COMPARISON; 


Bónüs, evo ; méliór, optimis. 
Milüs, /a2; p&jór, pessimüs. 
Magnüs, 2re2? ; màjór, maximüs, 
Parvüs, s7a/7 ; minor, minimüs. 
Multüs, zzzc£ ; plüs, plürimüs. 
Nequam, zvor?/ess ; nequiór, nequissimlis, 
(»0t. declined ). 
Divés, 7c ; ditiór, ditissimüs. 
Sénex, o/2; séniór, [nàtà maximis]. 
or natü major. 
Jüvénis, young ; jüniór [natü mínímüs] 
- or natü m1nór. 
Süpérüs, zPer; süpériór, supremüs. 
or summüs. 
Inférüs, Jozwer ; infériór, infimüs. 
. and imüs. 
Extérüs, ouZszde ; extérlór, extremüs. 
Intérüs, Zzszde; intériór, intimus. 
Postérüs, éeAznd ; postériór, postremüs. 
a;td postümus. 
priór, forzier ; primüs, 
própiór, zearer ; proximis. 
ultériór, /u7?Aer ; ultimüs. 


PLOS, u7e. 


Singular. Plural. 
M.,F.&N. M.&F. N. 
ANom.  Plüs plüres plürá 
Aa. Plüs plürés plürá 
Gen, Plürls plürium plürium 
Dat. -— plüribüs plüríbüs 


4M. X Plüré plüribüs plüribüs 








NUMERALS. 
RowaN CARDINALS. OnniNALs. DisTRIBUTIVE. 
SvnuboLs. 
I|ünus primus singüli (ezze 
each time) 
II | dió sécundus gx altér | bini 
III | tres tertíus terni or trini 
IV | quattüór (qua- | quartus quaterni 
tüór) 
V | quinqué quintus quini 
VI |sex sextus seni 
VII | septem septimus septeni 
VIII | octó Octavus | octoni 
IX | nóvem nonus noveni 
X | décem décimus deni 
XI | undécim undécímus undeni 
XII | duódécim duódécimus duodeni 
XIII | trédécim tertius décímus — terni deni 
XIV | quattuordécim | quartus décimus | quaterni deni 
XV | quindécim quintus décimus | quini deni 
XVI | sedécim sextus décímus | seni deni 
XVII | septendécim septímus décimus | septeni deni 
XVIII| duodeviginti |duódevicesimus | duodeviceni 
XIX | undeviginti undevicesimus undeviceni 
XX | viginti vicesimus viceni 
XXI | unus et viginti, | primus et vicesi- | viceni singiüli 
orviginti ünus| mus, ox vicesi- 
mus primus 
XXII|duó et viginti, | alter et vicési- | viceni bini 
or viginti duó| mus, oz vicési- 
mus alter 
XXIII|tres et viginti, | tertíus et vicesi- | viceni trini 
or viginti tres | mus, o7 vicesi- 
mus tertius 
XXVIII|duódetriginta |duódétrigesimus |duodetriceni 
XXIX | undetriginta undetrigesíimus | undetricéni 
XXX | triginta trigesímus triceni 
XL | quadraginta quadragesiímus quadrageni 
L|quinquaginta |quinquagestmus | quinquageni 
LX | sexaginta sexagestmus sexageni 
LXX | septüaginta septüagesimus septuageni 
LXXX | octoginta octogesimus octogeni 
XC | nonaginta nonagesimus nonageni 


NUMERAL ADJECTIVES. 








ADVERBIAL. 


semel (ozce) 


bis (Zzwzce) 

ter (ZAzve £zznes) 

quater (four 
times) 

quinquies 

sexies 

septies 

octies 

novíes 

decies 

undecies 

duodectes 

tredecies 

quartuordecies 

quindecies 

sedecies 

septies decies 

duodevicies 

undevicies 

vicies 

semel et vicies 


bis et vicies 
ter et vicies 


duodetricies 
undetricies 
tricíes 
quadragtes 
quinqua 
sexagles 
septuagtíes 
octogies 
nonagles 


1 
oíes 


— M — —ÀÀ M — & 
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RoMAN 
SvMDors. 


(o 

(CC 

(G1 eC 
GeGc 

D or IO 
DC 

DCC 
DG 
IDDeGocc 
M or CIO 
MM 
(99619599 


NUMERAL ADJECTIVES. 


CARDINALS. 


centum 
dücenti, 2e, á 
trécenti, 2e, á 


quadringenti, ze, á 


quingenti, 2e, á 
sexcenti, ze, à 


septingenti, ze, á 
octingenti, 2e, á 


nongenti, ze, à 
millé 

duó millià 
centum millià 


OnpiINALs. 


centésímus 
ducentesimus 
trécentesimus 


quadringentesímus 


quingentesimus 
sexcentesímus 


septingentesímus 


octingentesimus 
nongentesímus 
millesímus 

bis millesimus 


centies millesfmus 


DisTnIDUTIVE. 


centeni 
duceni 
treceni 
quadringeni 
quingeni 
sexceni 
septingeni 
octingeni 
nongeni 
singüla millia 
bina milliá 
centena millià 





ADVERBIAL, 


centies 
ducenttes 
trecentíes 
quadringentfet 
quingentíes 
sexcenties 
septingenties 
octingentíes 
nongenties 
millies 

bis millíes 
centies millies 








'The cardinal numbers from quazZir are indeclinable. The 
hundreds are declined according to their terminations (second 
or third declensions). 200, 300, and 60oo have the ending 
centt, and other hundreds have the ending gezz. 

Mili is indeclinable in the singular; plural: nom voc, 
acc. milii; gen. amillium ; dat. and abl. s/biis. 

Written also z://e, singular ; zu/iz, plural. 

Centum is indeclinable. 

Decles centena milia, a z://ro. 


UNÜS, 07e. 


Szngular. Plural. 
M. F. N. M. F. N. 
Nom. Ünüs  üni ünum | Üni ünz uni 
Ac,  Ünum ünam ünum | Ünos ünds üná 
Gen.  Üniüs üniüs üniüs | ÜnoRUM  ünARUM  ünORUM 
Dat. Uni üni üni Ünis ünis ünis 
Ab.  Ünoó  &nà  üno | Unis ünis ünis 


Bad 
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Decline in the same manner: 


Solüs, à um, aZoze. Ullüs, à, um, az2y. 
Nullüs, à, um, zoze. 'Totüs, à, um, «Zoe. 
DÜ0o, Zo. 
M. F. N. 
JVom. Duo düse düo. 
Aa. Düos ez Düo duas dio. 
Gen. — Düorum düarum düorum. 
Daft. &» A04, Düobüs düabüs düobüs. 


So also, ambo, ze, o, 2077. 


'TRES, ZAzee. 


M.&F, N. 
JVom. "Tres tria 
Acus. "Tres tria 
| Gen. 'Irium trium 
Dat. & ADL 'Tribus tribus 


Ütér, utrá, utrum, zAuzh of ZAe favo. (Gen. utrius). 
Neutér, neutrá, neutrum, zez/Aer of te two. . (Gen. neutrius.) 
Altér, altéra, altérum, azozAer (one of wo). (Gen. altérius.) 


altér altér, Zhe one, Zhe other. 
Alíüs, &Ií&, &líüd, azezAer (one of many). (Gen. alius). 
lii Alü, sozue otAers. 
[ 
PRONOUNS. 
A 


PERSONAL PRONOUNS., 
FrRsT PERSON. 


Singular. Plural. 
Mom.  gó, 4. Nos, tc. 
Acc, Me, ue. Nos, Ue. 


Gen — Méi of me. Nostri oz nostrum, of ws, 
Dat. — Mihi, Ze or for ane, Nobis,  4oor/or uy. 
AM. — Me with me, Nobis, «ww us. 
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SECOND PERSON. 


Szngular. PIural. 
Jom.  '(Tü, 7Aew. VOS: 
Voc. Tu, O Aou. Vos, O ye. 
ec. 'Te, Zee. Vos, Je. 
Gen. — 'Tüi of zAee. Vestri ox 


vestrum, of yeu. 
Dat. — 'libi, Ze or for zAee. Vobis, | 7e orjfor yeu. 
ABL. Te, «wz tee. Vobis, wi vou. 


For the third person use the demonstrative pronouns, hic, 
illé, 1st, or 1s, and translate, Ze, s, zz, or Z/tey. 


B. 
REFLEXIVE OR RECIPROCAL PRONOUNS 


JVom. (zone). 
Ae. Sé, sese, Azmself, herself, itself or themselves. 


Gez. — Süi, of himself, etc. j 


singular and 


Dat. — Sibi, £o or for Aimself, etc. plural. 


ABL — Se (sese), zmtÀ himself, etc. 


When a more forcible statement is wanted, the proper case 
of ipsé is added ; as, se ipsos párant, /ey prepare themselves. 


C. 
DEMONSTRATIVE PRONOUNS. 


Hic, ZAis (near qme). 

Isté, ZAa£ (near you). 

Illé, ZLa£ (yonder). 

Is, &i, td, Ze, sAe, it, Aat. 
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r, Hic, hzc, hoc, ZAzs (near me) ; pl. ZZese. 


Szngular. 
M. P. 
JVom. | Hic haec 
Ac. Hunc . hanc 
Gen — Hüjus 
y EB Soo 
AL Hoc hàc 


Plural. 
M. F. N. 
Hi hae heec, 
Hos has hzec. 
Horum . harum horum. 
His 
His 


2. Iste, Istá, istüd, ZZaz (near you), that of yours ; pl. those. 


JVom. Iste Istá istüd. | Isti Istae Istá. 
Ac. Istum istam  istüd. | Istos 1stàs Istà. 
Gen. — Istius Istorum istarum istorum. 
ENSIS Istis 

ADL — Isto 1stà isto. | Istis 

3. IIIé, illá, illüd, ZZaz, Z&a£ yonder ;. pl. ZAose. 

JVom.  Illé illà ilüd. | Ill: ille ill. 
Ac. Ilum  ilam : illüd. | Illos 1llàs 1llà. 
Gen. — Illius Iloram  illárum illorum 
-Dat. Ill Illis 

AD. Illo illà illo. Illis 


4. ls, e, Id, Ze, se, df, Zhat, referring to the former part of 


a sentence. 


Jem. dis 
Acc. Eum 
Gen. — Ejus 
Dat. Ei 
Ab. Eo 


eá 
eam 


eà 


id. 
íd. 


Ii eae ei. 
Eos eas ed. 
Eorum earum eoru:a. 
lis or eis 


lis o7 eis 
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D. 
DEFINITIVE PRONOUNS, 
Idem, e&dem, tdem, ZZe saze. 


Ipsé, ipsá, ipsum, se/f (ipsissimüs, ZZe very sae). 


r. ldem, e&dem, Idem, Ze sazie. 


Singular. Zlural. 
M. F. N. M. F. N. 
JVom. ldem eidem idem. | Iidem ezdem . eidem. 
.4c«. | Eundem eandem idem. | Eosdem  eàsdem  eádem. 
Geu. Ejusdem Eorundem earundem eorundem 
Daft. Fidem Iisdem ox eisdem 


Ab. Eodem eadem eodem. lisdem ex eisdem 


2. Ipsé, ipsá, ipsum, se/f, Amself, herself, ztself. 


JVom.  lpsé ipsá ipsum. | Ipsi ipsa ipsi. 
Ac. Ipsum ipsam ipsum. | Ipsos ipsas ipsá. 
Ges. — lpsius Ipsorum ipsarum ipsorum. 
Dat.  lpsi Ipsis 


AD. . Ypso ipsa ipso. Ipsis 


Ipsé is used in the first, second, or third person, according to 
the sense ; as, Ipsé dico, 7 zzyse/f say i? ; Ipsé dixit, Ae Aizusejf 
said it. Hence the popular phrase. 


E. 


INTERROGATIVE PRONOUNS. 


Trterrogative— Quis or qui, quse, quid or quód, ce? 
zl? wAat? 
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Singular. | Plural. 
M. F. N. M. 1p N. 
Nom. Quisor que  quider | Qui que quz. 
qui quód. 
Ac. Quem quam quid or | Quos quas X qua. 
] quód. 


ie | -: AAA E 
Gen. Cüjus Quorum quàrum quorum. 


Dat. Cui Quibus oz quis 
AM. Quo quà . quo. Quibus o quis 


In compounds gu/; makes guá in the feminine ; as, áliquis. 
&liquá, áliquid, soz:e one. DT 

Quz and quóZ are used only with a noun; as, qui hómo? 
Aat :an ? quód ánimál? zoZaz animal? 

Quis and guid are used by themselves; as, quis est? zuAo i; 
i1? quid est? Aat is zz? 

Quantüs, Zoz 1ucA —tantüs, so zc. 

Qualis, zvZa£ sor? — talis, sucA. 

Quót (indecl.) Zoz many ? —tót, so qany. 


F. 
RELATIVE PRONOUNS. 


Relative—Qui, quz, quód, zuo or zeAzeA. 


Szngular. — "nU Plural. 
M r. N. M. T. N. 
Aem. Qui que . quód. , Qui quae quae: 
4c. Quem quam quód. Quos quàs quae. 
Gen. | Cüjus Quorum quàrum quorum. 
wJaf, Qui Quibus oz quis 
Ab | Quo quà quà. Quibus o7 quis 


[Cui is pronounccd as ky in sky.] 
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COMPOUNDS. 


Quisnam, quidnam, quinam, quaenam, quodnam, z//e, 2'Za/? 

Quidam, quadam, quiddam (quoddam), a cezzazz one. 

Quicumque (oz quicunque) quecumque, quodcumque, 2//052- 
ever, zhatsoever. 

Quisquis, zvZoseever. 

Quidquid 

Quicquid 

Quivis, quavis, quidvis (quodvis), ezy you zvilZ. 

Quisqué, quaequé, quicqué j vai 

Quisqué, quaqué, quodqué 


j vuAatsoeuer. 


G. 
POSSESSIVE OR ADJECTIVE PRONOUNS. 


E 


éüs, méá, méüm, zzze. (Voc. mi). 
üüs, tüá, tüum, ZAzze. 

Süüs, süá, süum, Zzs, Aer, z/s, ZAezir oun. 
Cüjüs, cujá, cüjum, of «Aon, vAose ? 


- 


Declined like adjectives with three terminations, zs, a, zz. 
Nostér, nostrá, nostrum, o7. 
Vestér, vestrá, vestrum, your. 


Declined like nigér, nigrá, nigrum. 


VERBS. 


An Auxiliary (or helping) Verb, is one which helps to conju- 
gate another. 


Auxiliary Verb, Sum,—4 ai. 
Su, és, füi, fütürüs, ess, 7e 7e. 





AUXILIARY VERB *SUM." 35 
VERR FINITE. 
INDICATIVE MoOD. 


PRESENT TENSE. 


Singular. Plural. 
Sum, Z7 azi. sümüs, ze a7*. 
és,  7Aou ari. estis, ye a7e. 
est, Ze is. sunt, ZZey are. 


FurURE SriMPLE. 


éro, Z sZall be. érimüs, zee sAaZl be. 
éris, Zhou qwi/t be. értis — ye zl ée. 
é 


ét, Ze cvi/l be. runt, ZLey wl be 


IMPERFECT. 
éram, Z /as, éramus, 20e qU£7e, 
éras, Zhou awast. ératls, ye were. 
érát, Ae was. erant, ZZey «vere. 

PERFECT. 

füi, Z Aave been.* füimüs, eve Zave Deez. 
füisti, Zhou Las? been. füistis, ye Lave been. 
füit, Ze as been. füerunt, ZZey Aave been. 


FuTruRE PERFECT. 


füéro, Z sha// have been. füérímüs, zve sAaZl &ave been. 

füéris, Zhou «2/7 Aave been. füéritis, ye qi have been. 

füérit, Ze vvi// have been. füérint, Zey vi// Aave been. 
PLUPERFECT. 

füéram, 7 Zad been. füeramis,cve ad £cez. 

füéras, ZAou Aadst been. füeratis, ye Lad been. 

fücrát, Ze Lad been. füérant, Z/ey Aad been. 


* Or, Z xs, tÀo:u vast, etc. 
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CoNJjuNCTIVE Moop. 
PRESENT TENSE. 


Szngular. Plural. 
sim, Z z;ay 2e.  simüs, eve may 5e. 
sis, Zhou mayest be. sitis, ye may be. 
sit, Ae may be. sint, ZAey may 0e. 
IMPERFECT. 
essem or forem, Z mzgAt be. essemüsorfóremüs, zve /zgA4 be. 
esses or fores, Zhou zuigAest be. — essetis or foretis, ye migAt be. 
essét oz forét, Ae migAt be. essent or fórent, ZAey zuig/t be. 
PERFECT. 
füérim, 7 ztay Aave been. füerlmus, ve ztay Lave been. 
füérfs, Zhou mayest have been. — füeritis, yezay Aave been. 
füérit, Ae zay Aave been. füérint, ZZey may Aave been. 
PLUPERFECT. 
füissem, Z7 sAou/d Lave been. füissemüs, ve should have been. 
füisses, ZAouzvoulidesthavebeen. — füissetls, ye evou/d ave been. 
füissét, Ze cvou/d have been. füissent, Zey wowid Aave been. 


IMPERATIVE Moon. 
PRESENT TENSsE. 


É's, Je tAou. Esté, £e ye. 

FurURE TENSE. 
Esto, Zhou sha/t or 2uust De. Estoté, ye sha/] or zust be. 
Esto, Ae shall or sust be. Sunto, ZAey sAa/l or zuust De. 


VERB INFINITE. 


Iufinitive Present and Imperfect. — Ess&, do De. 

Infinitive Perfect and Pluperfect.  F üissé, Zo Aave been. 
Infinitize Future,  Fütürüs essé or fór&, 7o £e abeut to be. 
Particible Future, Fütürüs, à, um, aout fo c. 
Particle Present 5; Gerunds, Supines—none. 
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COMPOUNDS OF '*SUM." 


Absum, o eabsent. Present Participle, absens, absents. 

Adsum, 7e de Present. 

Désum, 70e wanting. 

Insum, Zo ezn,or upon. 

Intersum, 7o £e present at, fake part in. 

Obsum, 4e e against, £o ingure. 

Presum, 7o 4e before, to preside, to take the lead. — Present Par- 
Zicible, presens, preesentis. 

Prosum, £o 4e useful do, 1o benefit. 'lakes Z before e; as, 
prosum, prodés, prodest; prosümüs, prodestis, prosunt. 

Subsum, 0e under, near. 

Süpersum, 7o Ze over, to remain, fo surotue. 


'The Verb has two Voices: AcrIvE, müto, 7 cazge; and 
PassivE, mütór, Z az: c&azged. A Deponent verb is passive in 
form but active in meaning : as hortór, 7 exAo7z. 

Verbs are Zvansitive or Acfive, acting on an object; or 
Jutransttive or JVeuter, not acting on an object. 

"The Verb has two parts : 

I. FiNITE, with three Moods. 
1. Indicative Mood. 
2. Conjunctive (Subjunctive) Mood. 
3. Imperative Mood, 
II. InriNITE, with four Divisions. 
1. The Infinitive. 
2. The Participle. 
3. The Supine. 
4. The Gerund. 

The Gerund, which, it must be recollected, belongs to the 
Active voice, when used with a preposition is often turned 
into the Gerundive, and agrees with its Substantive in gender, 
number, and case; as, Ad alvum solvendam, £n orar ?o loosen 
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Zhe bowels Ne in iis aut deligendis aut fáclendis, Zes£ iz 
selecting or making them. 

The Passive Participle which ends in 4zs is called the 
Gerundive : mütandüs, ze fo be changed. 

Verbs have Six enses which express the Time: 

T. Present: 

Future Simple. 
Imperfect, 
Perfect. 
Future Perfect. 
Pluperfect. 


Cweu as Gb E 


Verbs have two numbers, Singular and Plural, and three 
Persons in each number. 
There are Four Conjugations, distinguished either by the 
terminations of the Infinitive,— 
rst Conjugation ends in a72 


2nd " »X UD 
3rd 5 »Nne7e 
4th 5 ID Ze 
or, by the present stem, as shown in the Imperative. 
AS-— Hence the names— 
Ámeà, Jove?fAou ^ 1st (or A) Conjugation. 


Món-6, advise thou; — 2nd (or E) Conjugation. 
Rég-é, ze hou 

Cóqu-é, 207 Zhou j 
Aud-, Zear fAou 4th (or I) Conjugation. 


3rd (Consonant or U) Conjugation. 


The other parts of a verb may be ascertained from the 
present, perfect, and supine stems ;. as,— 


Mütà  ' maütàv mütat. 
A, V, and T are the character letters ; that is, the last letter 
of the stem. 


FIRST CONJUGATION—ACTIVE. 3Q 


FIRST (on A) CONJUGATION.—ACTIVE VOICE. 


Ámo, ámàvi, ámátum, ímàré,—40 Zoge. Stem: ama. 


VERB FINITE. 
INDICATIVE Moon. 
1. PnRresENT TENSE. 





Singular. 
Ámo, Z love, or am éoving. 
AÁmcàás, ZAou Iovest,or art lovinig. 
Ám-át, Ate Joves, or is loving. 


Plural. 
Ám-amüs, ee ove, or are loving. 
Ám-àtls, ye love, or are loving. 
Ám-ant, ZAey love, ox are loving. 


2. FUTURE-SIMPLE TENSE. 


Ám-àbo,  ZsAal love. 
Ám-àbis, ZAou wit love. 
Ám-àbit, e zl Jove. 


Am-àbimüs, ze sAa/l Jove. 
Am-àbitis, yel love. 
Am-übunt, Z/ey oil Zove. 


3. IMPERFECT TENSE. 


Ám-àbam, was Jeving. 


Ám-àbàs, Zu wast loving. 
Am.abát, Ae was oving. 
Ám-àvi, | Z Aave loved, or £ 


loved. 
Ám-àvisti, ZZou Aast Joved, or 
Zhou louedst. 
Ae has loved, ox Ae 
loved. 


Am-àvit, 


Am-abamiüs, eee vere Joving. 
Am-àbatis, ye were loving. 
Am-àbant,  ZZey were loving. - 


4. PERFECT TENSE. 


Ám-àvimüs, ^e Aave loved, 
or 29e Jove. 
ye Aave loved, ox 
ye loved. 
Ám-àvérunt, 7hey have loved, 
or ám-àveré j or ZLey Zoved. 


Am-àvistis, 


5. FUTURE-PERrECT TENSE. 


Ám-àvéro, 7 shall have loved. 


Ám-àvérls, Zhou wilt Aaveloued. 
Ám-àvérit, Ae «il have loud. 


Ám-avérímts, ve shall Áave 
loved. 

Ám-avéirtls, ye seilI have loved. 

Áwm-àvérint, ey will Aaveloved. 


40 VERTS, 


6. PLUPERFECT TENSE. 


Singular. Plural. 
Ámavéram, 4 had loved. Ám-àvéramtis, ve had loved. 
Anràvéras, ZAou Aadst loved. Ám-avéràtis, ye had loved. 
Amnravérát, Ze Aad loved. Ám-avérant, Zhey had loved. 


IMPERATIVE Moon. 
PRESENT TENSE. 


Ámd, Zove tou. Ám-até, Jove ye. 


FuTURE TENSE. 


Ám-átó, thou shalt, ox snust Ám-atoté, ye shall ox 2nust Jove 


Jove. Ám-anto, Zhey sAaZ or must 
Am-ato, ZesZa/L or must love. -. Joue. 


CoNJuNcTIVE Moon. 


I. PRESENT TENSE. 


Ámenm, 7 say Jove,* Ámémüs, zoe ay love. 
Ámeés, Zhou mayst loue, Ametlis,  yeay love. 
Ámét, Ae may love.* Ament, ey may love. 


2. IMPERFECT TENSE. 


Ám-arem, Z mieAt love. Amaàremuüs, zee zigA Jove. 
Ám-àres, zAou migAtst Dove. Amarétis, ye migAt love. 
Am-arét, Ae qmgAt loue. Amarent, ZAey migAt love. 


3. PERFECT 'TENSE. 


Ámayérim, 7 zay Aave loved. Ámaàvérimüs, «e ay Aact 
Ámavéris, Zhou mayst ave loved. 

loved. Ámàvérltis, ye may Aave loved. 
Ámavérit, Ae zuay Jave loved. — kmàvérint,zAey may haveloved 


* Ámem, also, Ze gie Jove; mtt, Jet Aim love. 
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4. PLUPERFECT TENSE. 


Singular. Plural. 
Ámaàvissem, 7 sAeuid ave Amàvissémüs, que should Aave 
loved. loved 
Ámavisses, Zou. «vouldst have — Ámàvissetls, ye «would Aave 
foved loved 
Ámavissét, Ze avould ave loued, — Ámàvissent, Zley would Aave 
loved. 


VERB INFINITE. 


Present and Imperfect. Áwoaré, £o love. 
Perfect and. Plugerfect. Aynàvissé, fo Aave loved. 
Future, Ámatürüs essé o de about to love. 


GERUND. 


Ge: Amandi, of owing. 
Nom. and Acc... Amandum, Zovzug. 


Dat. s - (Jor louing. 
Ámando, 1 : 
AD. j RAE: by loving. 


SUPINES. 


Áwatum, Zo eve.  Àmatü, zz Zeving or fo De loved. 


PARTICIPLES. 


Present. Ámans, ámantis, loving. 
Future. | Amaturüs, à, um, adout £o Jove. 


"This may be conjugated with all the tenses of sw. . It 
is called Periphrastic conjugation ; as, imatüri sunt, Z/ey az 
about to love. In the perfect tenses, v? and ve may be omitted 
before s and 7 ; as,— 


Ámavisti—ámasti. ümàávéro—ámaro. 
Ámàvistis—ámastis. ámàvéram—ámaram. 
ámaverunt—áAmarunt. ümàvissem—ámassem. 


ámavissé— imassé, 


4? VERBS. 


Ámavére remains unchanged, else it might be confused with 


ümare, 7o Jove. 


NOTE.— The imperfect, ámabam, meaning, Z Jove, the pluperfect and 
the perfect, meaning, Z /ezeZ, are called the Historic Tenses. 





SECOND (on E) CONJUGATION.—ACTIVE VOICE. 


Mónéo, mónüi, mónitum, móneré,—4Zv' advise, 


Stem : móne.; 


VERB FINITE. 


INpiCATIVE Moon. 


I. PRESENT TENSE. 


Szngular. 

Món-éo, Z advise, or am aduis- 
2ng. 

Mon-es, Zhou advisest, or art 
advising. 

Món-ét, Ze advises, or zs advis- 
2ng. 


Plural. 
Món-emüs, v/e advise, or are 
advising. 
MoOn-etis, ye advise, or are 
advising. 
Moón-ent, ZAey advise, or are 
advising. 


2. FUTURE-SIMPLE 'TENSE. 


Món-ébo, Z sZa// advise. 
Món-ébis, ZZou wz/t adotse. 
MOn-ébit, Ze z0z/7 advise. 


Moón-ebimüs, zve sAa7 advise. 
Món-ébitis, ye c// advise. 
Món-ébunt, ZAey w1// adise. 


3. IMPERFECT TENSE. 


Món-ébam, 7 zvas advtszng. 


MoOn-ébamüs, ve vere advising. 


Món-ébas, ZAou ast advising. — Món-ebatis, ye «were advising. 


Món-ebát, Ae was advising. 


Món-éebant, ZAey «vere advistug. 
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4. PERFECT TENSE. 


Singular. Plural. 
Món-üi, Z Aave advised, or 7  Món-ülmüs, we Zave advised, 
advised. or cue advzsed. 
Món-üisti, ZZoz Zast advised, or — MÓn-üistis, ye Zave advised, or 
adoisedst. ye advised. . 
Món-üit, Ze las advised, ox Ae 


Mon-üerunt, 


rn vised, or tAey 
or -üeré, 


adursed. 


fhey Aave ad- 
advised. 1 


5. FUTURE-PERFECT TENSE. 


Món-üéro, Z sZa// have advised. —— Món-üérlmüs, ve s&a// Aave 


aduised. 
Món-üérls, ZLou «wit have ad- — MOn-üéritis, ye zwi// have ad- 
vised. advised. 
Món-üérit, Ze z// haveadvised. — MOn-üérint, ZAey wi have ad- 
vised. 
6. PLUPERFECT TENSE. 
Món-üéram, Z Zad advised. Món-üéramüs, zue Aad advised. 
Moón-üéras, ZLou Aadst advised. — MOn-üératis, ye Aad advised. 
Món-üérát, Ze Aad advised. Mon-üérant, ZAZey Aad advised, 
IMPERATIVE Moon. 
PRESENT 'TENSE. 
Món-e, advise thou. Moón-eté, advise ye. 


FurunE TENsE. 
Món-eto, ZAou sha/t or zust — Món-etoté, ye sLaM or must 
aduise. adoise. 
Món-éto, Ae sAa/7 or z1us a&- — Món-ento, Zey sZa or must 
vise. advise, 


44 


VERBS, 


CoNjuNcrivE Moon. 


T. PRESENT TENSE. 


Szngular. 
Món-éam, Z ziay aduzse. 
Món-éas, Zhou mayst advise. 
Món ét, Ae may advise. 


Plural. 
Moón-éàmüs, ce z:ay advise, 
Moón-éatis, ye zay adutse. 
Món-éant,  ZAey may advise. 


2. IMPERFECT TENSE. 


Món-éerem, Z zgA£ advise, 
MoOn-eres, ZAou mightst ad- 
ULSé, 


MOn-erét, Ae mzgAt advise. 


Moón-éremüs, zve zigAt advise. 
Món-eretis, — ye zigAt advise. 
Mon-erent,  ZAey migAt ad. 
vise. 


3. PERFECT TENSE. 


Món-üérim, Z7 zy Aave ad- 


vised. 
Món-üéris, ZZox 7uayst Aave 
advised. 
Món-üérit, Ze zay Aave ad- 
vised, 


Món-üérímüs, zve ay Aacve 


advised. 
Món-üéritis, ye zzay Lave ad- 

yised. 
Món-üérint,  ZAey zuay Aave 

advised. 


4. PLuUPERFECT TENSE. 


Món-üissem Z sAou/d Lave ad- 
vised. 

Món-üisses, Zhou zvouldst have 
advised. 

Món-üissét, Zecwou/d Lave ad- 
vised. 


Món-üissemüs, ze sAou/d have 
advised. 

Món-üissetls, ye could Aave 
advised. 

Món-üissent, //y would have 
advised. 


VERB. INFINITE. 


Present and Jmperfect. 
Perfect and. Pluperfect. 
Future. 


Mónéré, 


Mónüissé, 
Mónitürüs essé, £o be about fo advise. 


7o adotse. 
to have adoised. 


THIRD CONJUGATION—ACTIVE. 45 


GERUND. 
Gen. Moonendi of advising. 
1Vom. and Acc, Mónendum, adozszng. 
Dat, | Jor advising. 


Mónendo, da 
AD. by advising. 


SUPINES. 
Mónitum, Zo advise. 
Mónitü, zz advzsing, or fo be advised. 
PARTICIPLES. 


Present.  Mónens, mónentis, advzsizg. 
Future, * Mónitürüs, Í, um, a£ou 7o advise. 


"This may be conjugated with all the tenses of sax. 


THIRD (CONSONANT on U) CONJUGATION.— 
ACTIVE VOICE. 


Mitto, misi, missum, mittéré, 7o sez. 
VERB FINITE. 
INDICATIVE Moon. 


I. PRESENT TENSE. 


Singular. Plural. 
Mitto, Z sezd. Mittimüs, zee sezd. 
Mittis, ZLou seudest. Mittitis, ye sez. 
Mittit, Ae seds. Mittunt, ZAey send. 


2. FuTURE SiMPLE TENSsFE. 


Mittam, Z sAa/l send. Mittémüs, «ve s/ia/l send. 


Mittées, ou «ilt send. Mittetis, — ye zv send. 
Mittét, Ze zi send. Mittent,  Z/cy will send. 
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3. IMPERrECT TENSE. 


Singular. Plural. 
Mittébam, Z was sezding. Mittebamüs, zve zveze sendzng. 
Mittebas, eu cast sending. ^ Mittébatis, ye were sending. 
Mittebát, Ze as sending. Mittebant, Z/ey were sending. 


4. PERFECT TENSE. 


Misi* 7 Aave sent. Misimüs, e Lave sezt. 
Misisti, /Zou Aast sent. Misistis, — ye Aave sent. 
Misit, Ze Zas sent. Miserunt oz ) 


Zhey Rave sent. 
Miseré, | z 


5. FuTURE PEREECT TENSE. 


Miséro, 7 ska/ have sent. Misérimüs, zve sAa/I have sent. 
Miséris, ZAou wt ave sent. Miseritis, ye zuz/ Aave sent. 
Misérit, Ze vU] Aave sent. Misérint,  ZZey zwil have sent 


6. PLuPERFECT TENSE. 


Miséram, Z Zad seat. Miséramuüs, zve Aad sent. 
Miséràs, ZAou Aadst sent, Misératis, ye Aad sent. 
Misérát, Ze Aad sent. Misérant,  Zey Aad sent. 


IMPERATIVE MOOD. 
) PRESENT TENSE. 
Mitté, sed ZAou. Mittité, send ye. 
FurURE TENSE. 


Mittíto, Lou shalt or must — Mittitoté, ye ska] or must 


send. send. 
Mittíto, Ze skal] or must  Mittunto, Zey sAal/ or zust 
send. seid. ! 


* [ sent, etc. 
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CoNJjuNcTIVE Moon. 


I. PRESENT 'TENSE. 


Singular. Plural. 
Mittam, Z ziay send. Mittàmüs, zve z«ay send. 
Mittas, ZAouw mayst send. Mittàtis, — ye zay send. 
Mittát, Aezuay send. .. Mittant,  ZAey may send. 
2. IMPERFFCT TENSE. 
Mittérem, Z mgA£ send. Mittérémüs, ze zuzgA send. 
Mittéres, Zhou mzgAtst send. Mittéretis, — ye zizgAt send. 
Mittérét, Ae mzgAt send. Mittérent,  ZAey migAt send. 
3. PERFECT TENSE. 
Misénm, Z zy Aace sent. Misérimus, cvez:ay Rave sent. 
Miseris, Z7Zou mayst have seu. — Miséritis, — ye tay £ave sent. 
Misérít, Ze ay Aave sent. Misérint, — ZAey gay Aave sent. 
4. PLuPERFECT TENSE. 
Misissem, Z sAou/d Aave sent. Misissemüs, ce sAouZ Aave 
sent. 
Misisses, ZAou «wou/dst Aave  Misissétis, ye «would  Aave 
sent. sent. 
Misissét, Z/ey would havesent. —Misissent,  7Zey «weu/d Aave 
Sent, 


VERB INFINITE. 


INFINITIVE. 
Present and. Imperfect. Mittére, 7o send. : 
Perfect and. Pluperfect. —. Misissé, 1o have sent. 
Future. Missurüs essé, 70 je about fo send. 
GERUND. 


Ger. Mittendi — of sending. 
Nom. and Acc, Mittendum, sezzzg. 


Dat. i Mittendó Jor sending. 
AL, Óy sending. 
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SUPINES. 


Missum, Zo sezd. Missü, Zn sending, ox to be sent. 


PARTICIPLES. 


Pres. Mittens, sending. Future. Missürüs, &, um, adout £o send. 


This may be conjugated with all the tenses of szzz. 


FOURTH (on ]) CONTUGATION.—ACTIVE VOICE. | 
Audio, audivi, auditum, audiré, Zo Zear. Stem : audi- 
VERB FINITE. 


INDIiCATIVE Moon. 
i. PRESENT TENSE. 


Singular. Plural. 
Aud-io, Z Zear, or az Aearing. . Aud-imüs, eve Zar, or are car- 
2ng. 
Aud-is, ZZou ZAearest, or art Auditis, ye Lear, or are Acar- 
hearing. zng. 
Auddt, Ae Aears, or zs Aeazing. — Aud-lunt, ZAey Zar, or are 
hearing. 
2. FUTURE-SIMPLE TENSF. 
Aud-iam, Z sha/7 hear. Aud-lémüs, eve seaZ Aear. 
Aud-es, ZAou «wit car. Aud-detis, ye Aear. 
Audiét, Ae hear. AudJent, Zey wil hear. 
3. IMPERFECT TENSE. ' 
Aud-ébam, Z as Jearing. Aud-iébamiüs, ze vere Aearing. 
Aud-febas, Ze wastAearing. ^ Auddebatis, ye were Aeariug. 
Audiébát, Ze «as /earing. Aud-ébant, ZAZey ere Aear- 


ing. 
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4. PERFECT TENSE. 


Singular. Plural. 
Audivi,  Z Zaze Aeard, or /.— Aud-ivimüs, weave Zeard, or 
Ahcard. vve Leard. 
Aud-visti, ZAZou Las? heard,or ^ Aud-vistis, ye Aave Aeard, or 
thou Aeardst. Je Aeard. 
Aud-ivit, —ZeZas Aeard, or le — Aud-iverunt,|7Zey ave Aeard, 
Aeard. 0r Avere, j or ZAey Aeard. 


5. FurURE-PERFECT TENSE. 
Auddvéro, ZsAa// have heard. |^ Aud-vérimüs, vve sha/] Aave 


Aeazd. 
Aud-ivéris,ZZou c!  Aave  Auddivéritis, ye wb Aave 
heard. Aeard. 
Aud-ivérit, Ze cz// Aave heard. | Aud-ivérint, — ZAey w/ Aave 
Acard. 
6. PLUPERFECT 'TENSE. 
Aud-ivéram, 7 Zad Zeard. Aud-véramüs, ze Zad Aeard. 
Auddvéras, Zhou Aadst heard. — Audavératis, ye Lad Aeard. 


Aud-ivérát, Ze Aad Aeard. Aud-dvérant, ZZey Lad Aeard. 


IMPERATIVE Moon. 
PRESENT TENSE. 
Aud4d,  Aear tÀou. Aud-té, /Zear ye. 
FUTURE TENSE. - 
Aud-ito, Zhou  sha/f or must —Aud-toté, ye sAa/Z or must 


Aear. Lear. 
Aud-ito, Ae s/a// or tust Aicar. — Aud-lunto, Zzey. skal or zuust 
Lear. 


CoNjuNcTIvE Moor. 
1. PRESENT TENSE. 


Aud-am, Z»way Aear. Aud-(amüs, zee ay Lear. 
Aud-s,  ZAoeu mayst Aear. Aud-átis,  yemay dear. 
Aud-Át ^ A4emay fear. Auddant,  ZZey tay Jar. 


E 
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2. IMPERFECT TENSE. 


Singular. Plural. 
Aud-rem, 7 zuügAt Dear. Aud-remüs, eve z:eA£ Aear. 
Aud-res, ZLou miis ear. — Auddirétis, ye migAt ear. 
Aud-drét, e gt Áear. Aud-rent, ZAey mugAt Aear. 


3. PERFECT TENSE. 
Aud-ivérim, Z72ay have Aeard. — Audávérímüs, ze zay ZAave 


Aeard. 

Aud-vérls, ZAou says? Ahave | Audkivéritis, ye ay Aave 
heard. Aeard. 

Aud-ivérit, Ze  zay  ZAave  Aud-vérint,  Z&ey zay Aa:e 
head. Leard. 


4. PLUPERFECT TENSE. 
Aud-vissem, 7. sZou/d  Àave | Aud-ivissemüs, zve should Lave 


Aeard. Aeard. 
Aud-visses, ZZou vouldst have — Aud-vissétis, ye would have 

Aeard. Aeard. 
Aud-ivissét, Ze ould have  Auddvissent, /7Aey would have 

Aeard. heard. 

VERB INFINITE. 
INFINITIVE. 
Present and Imperfect. |. Aud-iré, to hear. 


Perfect aud. Pluperfect. — Aud-vissé, to have heard. 
Future,  Aud-itürüs essé, Zo de aout fo Aear 


GERUND. 
Gen. Auddendi, of Zearing. 
JVom. and Acc. — Aud-iendum, Zearzng. 
Dat. Jor Ahearing. 


j Aud-iendo, ; 
AL by Aeartng. 


SUPINES. 
Aud-itum, 72 Zar. Aud-itü, Zu Aearzng, or fo be Aeard. 


FIRST. CONJUGATION.—PASSIVE. 5I 


PARTICIPLES. 


Present. Aud-ens, aud-entis, Zea7zug. 
Future. | Audatürüs, à, um, ^ a£out fo Zar. 


'This may be conjugated with all the tenses of szz. 
In the Perfect tenses v may be omitted before e and Z; The 
two Z's are often contracted into Z ; as, 


aud-ivisti, aud-istüi oz ^ aud-ivéram, aud-iéram 


aud-isti. aud-ivérim, aud-iérim. 
aud-ivistis, aud-üistis oz ^ aud-ivissem, aud-lissem oz 

aud-istis. aud-issem. 
aud-ivit, aud-iTit. aud-visse, aud-lissé or 
audi-verunt, aud-ierunt. aud-issé. 


aud-ivéro,  aud-iéro. 





FIRST (on A) CONJUGATION.—PASSIVE VOICE. 
Ámór, ámàátüs sum o füi, Áámàri, /o £e oved. Stem : áma-. 
VERB FINITE. 

INDICATIVE Moon. 

I. PRESENT TENSsE. 


Singular. Plurat. 
bd v 
Am-ór, I am loued, Anràmür, ve are Joued. 
Ám-àrís oz T NC 
a. iar (hou art loved. — Am-àmini, ye are loved. 
ám.àré 
Ámcatür, he is loved. Am-antür, 4ZAey are loved. 


2. FuTURE-SIMPLE 'TENSE. 
m-àbór, I shall be loved. — Ám-àbtmür, «we sAall be lover. 
Ám-àbérís or | ZAow  wwilt be Ám-bmíni, ye qvi &e Zoved. 
ám-àbéré / ^ /vved. 
Ám-àabítür, Ae «ill beloved. — Ám-àbuntür, tAey vill be loved 
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3. IMPERFECT TENSsr. 


Szugular. 
Ám-ábitr, J was being 
loved. 
Ám-àbarls a thou cast being 
ám-àabaré loved. 
Ám-àbàtür, ^ Ze «was being 
Joved. 


Plural. 
Ám-übamür, ce zwere Being 
Joued. 
Ám-àbàmini, je «were being 
Loved. 
Ám-àbantir, hey avere being 
loved. 


4. PERFECT TENSE. 


Ám-átüs sum | JÀauvebeen loved, 
or füi or zuas Zoued. 


thou AÀast been 
loved, or «vast 


v 


Am-atüs és 


«Je Aave been 
loved, or uere 
loved. 

Je Aave been 
loved, or «vere 
loved. 


Am-àtisümiis 
or füimüs 


Ám-àti estis 
or füistis, 


Am-ati sunt ZZey Aave been 
füerunt, oz Joved, or zvere 
füeré, loved. 


"i FurURE-PERFECT TENSE. 


or füisti T 
Ánxatüs est j LBS OMNUET 
füt loved, or vas 

E Ld l loved. 

[ . 
PRU skal] Aave 


ru loved. 
Zhou wit have 

been loved. 
Ae wil Aave 

been loved. 


TO e éris ] 
or füéris, ) 

Ámcztüs Md 
or füérit, 


Am-àti érimüs m shall have 
2? füérimüs been. loved. 


Ám-àti éritis | ye wi ave 
or füéritis, been. loved. 
Ám-ati 


érunt ? ZZey zwill Aave 
j been loved. 


or füérint, 


6. PLuPERFECT TENSE. 


Ám.átüséram | had been 


or füéram, loved. 
Am-àtüs éràs ie Ahadst been 


or füéras loved. 
Ám-àtüs érát Ps Aad been 
or fücrát loved. 


Ám.-àáti éràmüs x Rad been 
or füéràmüs, loved. 

Ánm-ati érátis | ye Aad been 
or füéràtis, loved. 

Ám«ati E lhey had been 
er füérant, Joved, 





FIRST CONJUGATION.—PASSIVE, 53 
IMPERATIVE Moor. 
1I. PRESENT TENSE. 
Singular. Plural. 
Áwm-àré, Ze Aou loved. Ám-amini, Ze ye Zoved. 
2. FurURE TENSE. 
Ám-atór, Zhou must be loved. Ám-antór, Z/tey snust De loved. 
Ám-atór, Ae must be loved. 
CowJUuNCTIVE Moon. 
I. PRESENT TENSE. 
Ám-ér, J may be loved. Ám-émür, ze may be loved. 
p Zhoumayst beloved. — Áw-&mini, ye may de loved. 
ámeré, 
Am-étür, Ze nay £e loved. Ám-entür, ZAey may e loved. 
2. IMPERFECT 'TENSE. 
Ám-àrér, I might be loued. — Ám-àremür, eve guzgAt de loved. 


Ám-arérísor j thou. mightst be — Ám-arémini, ye augAt De loved. 
Am-àreré, loved. 
Ámarétür, Ze might beloved. — Km-àventür, £Aey migAt be loved. 
3. PERFECT TENSE. 


Ám-tüs sim (^ I may have  Ám-àti simis m TUe may Aave 


füérim, been. Doved. füérimus, been. loved. 
'ube SM Wow — mayst — Ám-àti sitis or^) ye may Aaze 
Am-àtüs sIs.07 xeYe 
füéri Aave been füéritis, been. loved, 
üérls 
: loved. 


Ámetüs sit E he may Áhave Ám-àti sint um they may have 
fücrit, been loved. füérint, been. loved. 


£4 : VERDS. 


4. PLUPERFECT TENSE. 


Singular. JL 

Ám-àtüs essem j Ishouldhave | meti essemüs ( ** should 

or füissem, Deen. loved. or füissemüs, l Sauce ren 
loved. 


Tue -. ( Ihou evouldst E 
Ám-àtüs esses 2 , Ám-àti essetis (7 P n 
M een have been op 
or fülsses, or füissetis, abe si 


Joued. loved. 
Ám-àatüs essét j Aewwould have ^ Ám-ati essent f They ode 
or füissét Peen loved. or füissent, l ; ve dd 
oved. 


VERB INFINITE. 
INFINITIVE. 
Present and. Imperfect. Áwo-àri, fo be loved. 
Perfect and Pluperfect, Áw-atüs (À, um), essé or füissé, fo ave 
been loved. 
Future,  Ám-àtum iri (not declined), 7e de about 
Zo be loved. 


PARTICIPLES. 
Perfect. Ám-àtüs, á, um, Zezed or having been loved. 
Gerundive. Áwm-andüs, &, um, zueet £o be loved. 


SECOND (on E) CONJUGATION.—PASSIVE VOICE. 
Monéór, mónitüs sum or füi, móneri,—4o Je advised. 
Stem : móne- 


VERB FINITE. 
INDICATIVE Moon. 
I. PRESENT TENSE. 
Szngular. Plural. 
Món-&Or, Z am advised. Món-emür, ve are advised. 
apres y. j thou art adoised. —  MÓn-&mini, | ye are advised. 
món-eré, 
Món-étür, Zezs advised. Món-entür, Z/y are agcised. 
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2. FuTURE-SIMPLE TENSE. 


Szugular. 
Món-ébór, I shall be ad- 
vised. 
Món-ébéris A Thou wit Le 
món-ébéré, advised. 
MOn-ébitür, he qwill be ad- 
vised. 


Plural. 
Món-ébimür, ce sZaZ be ad- 
vised. 
ye wl be ad- 
vised. 
hey will be ad- 
vised. 


Món-ébtimini, 


Món-ébuntür, 


3. IMPERFECT 'TENSE. 


JI was being 
advised. 
Món-ébaris oz ) Zhouwastbeing 


MÓn-ébir, 


món-ébaré, | advised. 
Món-ébatür, . Ae was bemg 
advised. 


Món-ebamür,  zve cere Deng 


aduzsed. 
Món-ébam!ni, ye zeere Deine 

advised. 
Món-ebantür,  Z/eyzwerebeing 

advised. 


4. PERFECT TENSE. 


i 4 have been ad- 
Mondtiüs sum : 
É vised, or aas 
gr fün - E 
advised. 


thou Áast been 


Món-itüs és b 
advised, or 


or füisti, l 


advised, or 
vere advised. 
ye Aave been 
advised, or 
zuereadvised. 


u- wr .ux.( Ue Rave been 
Mon- z 


Món-dt estis 
or füistis, 


Móndti sunt, Í they have been 
füerunt, or« advised, o 
füeré, l eyereaduised. 


5. FUTURE-PERFECT TENSFE. 


evastadvised, 
Móndtüs est (o fias been 
" advised, or 

or füit, : 
evas advised. 
Móndtüs éro j JI sÁAal Aave 
or füéro, been. advised. 


MóndHtüs érís j thou wit have 
or füéris, been. advised. 
Món-tüs d Ae will ave 
or fücrit, been. advised. 


Móndti érímüs j we shall have 
or fü&rímüs, been advised. 
Móndti  éritis j ye will ave 
or füéritis, been advised. 
Móndti érunt ] they will have 
or füérint, been adutsed. 
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6. PLUPERFECT TENsE. 
Singular. —— 
Mon-itüs éram | I Aad ben 
or füéram, advised. 
Mond4tüs éràs | ul Aadst 
or füéras, been advised. 
Món-dtüs éràt | Ae had been 
or füérát, advised. 


Plural. 

Móndti éràmüs | eve Za been 
or füéramüs, j advised. 
Móndti -éràtis | Je had been 
or füératis, advised. 
Món-ti | érant j they had been 
or füérant, advised. 


IuPERATIVE Moop. 
PRESENT TENSE. 


Món-eré, Ze Zhou advised. Món-emtini, Ze ye advised. 


FurunE TENSE. 


Món-étór, ZAou iust be adoised. | Món-entór, Zhey must be ad- 
MoOn-etór, Ze zust be advised. vised. 


CoNjuNcTIvE Moon. 
I. PRESENT TENSE. 


Món-€iür, I may àe ad-  MOn-éamür, ze zuy Pe ad- 


vised. vzsed. 
Món-éaris or ) zou mayst &e  Món-Camini ye zy £e ad- 
món-&aré, ) — advised, vised. 
Món-éatür, | Ae zay àe ad-  Món-éantür, Zhey may Pe ad- 
vised. vised. 


2. IMPERFECT TENSE. 


Món-érér, I might be ad- Món-&erémür, «we zugAt Le ad- 


viseq. vised, 
Món-éererís W Zhou  miüightst  MOn-eremini, ye zugAt be ad- 
món-éréré, be ad«aised. vised. 
Móm-éretür, — Ae züghtbead.  Món-erentür, ZZey might e 
vised. advised. 
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3. PERFECT TENSE. 


Singular. 
Móndtüs sim | JI may Aave 
or fü&rim, been advised. 
Mondtüs sis ) ZZou mayst have 
or füérs, )  Beenadvised. 
Móndtüs sit j Ae may Aave 
or füérit, been advised. 


urat. 
Móndti simüs p. may have 
or füérimüs, been advised. 


Móndti sitis j ye may Aave 
or füéritis, been advised. 
Món-tü — sint ) ZAey ztay Lave 


or füérint, j been advised. 


4. PrLuPERFECT TENSE. 


7j should 
Aave been 
advised. 

Aou avouldst 

have been 


Món-tüs essem Í 
or füissem, | 


Món-tüs ess&s 
or füisses, 


advised. 
dd d lt ita cUould 
Món-tüs essét , ; 
23 A 77177 
or füissét, d dd 
adutsed, 


vcUe should 


Món-ti essemüs 
Aave been 


9r füissemüs, " 


adovrsed. 
Kao co - '€  qould 
Mon-ti essetis j e 
voti eni Aave been 
or füissetis, j 
aduvised. 
eic: Zhey vwoud 
Móndti essent ; » d 
Ju have ba 
0r füissent, e da 
advised. 


VERB INFINITE. 


INFINITIVE. 


Present and Imperfect. 


Mon-eri, Zo e advised. 


Perfect and Pluferfec. Món-itüs (á, um) essé or füissé, 7o 
Aaue been aduzsed. 
Future, Món-itum iri (not declined), i» 2e 
about to be advised. 
PARTICIPLES, 
Perfect. Món-itüs, i, um, advised, or Zaving been aduised. 


Gerundíve, Món-endüs &, um, eet £o be advised. 
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THIRD (og CONSONANT AND U) CONJUGATION 
—PASSIVE VOICE, 


Mittór, missüs sum or füi, mitti, Zo Ze sez, 


VERB FINITE 


IND1iCATIVE Moon. 
I. PRESENT TENSE. 


Singular. Plural. 

Mittór, J am sent. Mittimür, Je are sert. 
Mittéris — or Mittimini, ye are sent. 

Mittéré, j thou 2 Mittuntür, hey are sent. 
Mittitür, Ae is sent. 

2. FUTURE SIMPLE TENSE. 

Mittár, J shall be sent. — Mittémür, eve stall be sent, 
Mitteris — or j thou wit be  Mittemmi, ye vill be sent. 

Mitteré, sent. Mittentür, hey will besent. 
Mittetür, he will be sent. 


3. IMPERFECT TENSE. 
Mittebár, Jwasbeingsent. | Mittebamür, zvezveredezng sent. 
Mittébaris or | ZAou ast being — Mittebamini, ye vere being seat. 
Mittebare, j sent. 
Mittebatür, ^ Ze «as Óeimg  Mittebantür, ^ 7/Zey cere being 
sent. Sent. 
4. PERFECT TENSE. 
Missüs sum 5 Aave been — Missi ME Rave been 


or füi, sent. or füimüs, sent. 
Missüs és er Aast been | Missi estis ! ye Aave een 
füisti, sent. or füistis, seat. 
fissüs estoz | Ze Las been. — Missi sunt o7 à 
y - | ned .VZAey Rave Pen 
lüit, sent. füerunt, o7 
M aLM sent, 
füeré, 


or, I was sent, etc. 


THIRD CONJUGATION.—PASSIVE. $9 


5. FuTURE-PERFECT TENSE. 


Singular. Plural. 
Missüs  éro j JI shall have Missi érimüs j we shall ate 
or füéro,. been sent. or füérimüs, been sent. 
Missüs  éris j Zhou wit have — Missi éritisor j ye wl Aave 
or fü&ris, been. sent. füéritis, been. sent. 
Missüs d Ae will Àave Missi 2 fhey «will have 
or fü&rit, been sent. or füérint, been. sent. 


6. PrLuPERFECT TENSE. 


Missüs éram Missi éramüs ) ee Zad — been 
De 4 Lad been sent. NER 
or füéram, or füéramüs, sent. 
Missüs éras j thou hadst been Missi ératis i ye Aad been 


or füéras, sent. or füeratis, sent. 
Missüs érát j Ae Rad ben Miss érant ] they Aad been 
or füérát, sent. or füérant, sent, 
IumPERATIVE Moon. 
PRESENT 'TENSE. 
Mittéré, £e Zhou sent. Mitttmini, Je ye ser. 
FuTURE TENSE. 
Mittitór, Zhou must be sent. Mittuntór, ZZey zius? be sent. 
Mittitór, Ze guusz be sent. 
CoNjuNcTIVE Moon. 
I. PnESENT TENsr. 
Mittár, I may be sent. — Mittàmür, Ue 71ay De sent. 
Mittarís i (Aou says be — Miüttàmini, ye may be sent, 
Mittàré, sent. Mittantür, (hey may e 


Mittatiir, he may De sent. gent. 
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2. IMPERFECT TENSE, 


Singular. Plural. 
Mittérér, J might be sent. — Mittéremür, — «ve ig? be 
Mittéréris oz ; thou migAtst be sent. 
Mittéreré, sent. Mittérémini, — ye;igAt Desent. 
Mittéretür, he mightbesent. — Müttérentür, —ZAey might be 
sent. 


3. PERFECT TENSE. 


Missüs sim ; Imay havebeen — Missi simüs j ve may Aave 
or fü&rim, sent. or fuérimüs, Deen. sent. 

Missüs sis 73 zhou 7ays! — Missi sitis o7 j ye may Aave 
füéris, Aauve been sent. füéritis, been sent. 

Missüs x Ae may Rave Missi sint RU fhey may Aaue 
or füérit, been. sent. füérint, been sent. 

4. PLUPERFECT TENSE. 

Missüs essem ) 7 sZou/d have ^ Missi essemüs j we should have 
or füssem )  Jeem sent. or füissemüs, been. sent. 
ds . (Zhou «wouldst Missi essetis ) ye evou/d ave 

Missüs esses SAI 

TE Aave been or fülssetis been sent. 
or füisses 
sent. ERE fhey — would 
Missi essent " 
Aave been 


Missüs  essét j Ae «vould have 


A or fülssent l 
or füissét been sent. 2 


sent. 


VERB INFINITE. 
INFINITIVE. 


Present and Imperfect. — Mitti, Zo Pe sent. 
Perfect and Pluperfect. — Missüs (-Á, -um) essé or füiss&, /o ave 


been. sent. 
Future — Missum iri (not declined), 7o 7e about to 
be sent. 
PARTICIPLES. 
Perfect. Missüs, -&, -um, seu£ or Zaving been. szc:t. 


Gerundive, Mittendüs, -á, -um, zuee£ £o àe sent. 
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FOURTH (on l) CONJUGATION.—PASSIVE VOICE. 
Audiór, auditüs sum or füi, audiri, Ze 7e Zeard. Stem : audi. 
VERB FINITE. 

INDiCATIVE Moon. 
I. PRESENT TENSE. 


Singular. Plura. 
Aud-ór, J am heard. Auddmür, ^ zeeare Aeard. 
Audadris oz Aud-imini e are heard. 
Do tou art Acard. ; MA, 
aud-iré, 
Aud-tür, Ze zs Aeard. Aud-untür, ZAey are Acad. 


2. FuTURE-SIMPLE TENSE. 
Aud-ár, I shall be heard. Aud-emür, ze — sha// — £e 
Aud-eris zr fhow wit de - feazd. 
aud-eré, ) — Zear4. Aud-iemini, ye w/ be Aeard. 
Auddetür, Ze z/ beard. | Aud-entür, ZAZey cwZ/ be Aeard. 


3. IMPERFECT TENSE. 


Aud-iébár, J «as being ^ Aud-ebàmür, «we were being 
Aeard. heard. 

Aud-febaris cin fhouwastbeimg ^ Aud-ebamini, ye were being 
aud-iebaré, Zear'd. heard. 

Aud-iebatür, 4e was being Aud-lébantüf, Zey werebeing 
heard. heard. 


4. PERFECT TENSE. 


P Aave een «Ue ÁAave been 


Aud-iti sümüs 
ODE Aeard, | or 
or füimüs, 


Aud-tüs sum 
As Aeard, or 
or füi, 

«Uas Aeard. aere heard. 


77 [/ D 2. 
AUdmb es v 10x Aast been ye Aave been 


Aud-ti estis 
füisti i NE or füistl PM GT QE 
üistis 
d ( qwast Aeard. / vuere heard. 
A ÀAe fas been | Audáti sunt ( Z/ey Aave been 
Aud-tüs est ( e 
Aceard, | or füerunt, or [ Aeard, — or 


( vas heard, füerd, qeere acard. 


vv 


ez füit, 


62 VERES. 


5. FUTURE-PERFECT "ENSE. 


Singular. Plural. 
Auditüs  éro j J shal Aave | Aud3iti érimüs ) zve sAail Lace 
or füéro, been. heard. or füérimüs, j been. heard. 
Aud-itüs éris j Zhou wit have Audi éritís | ye 277 Lave 
or füéris, been. heard. or füéritis, Íf.— Been heard. 
Auddtüs érit j Àe will have  Auddti D they «will have 
or füérit, been heard. or füérint, been Aeard. 


6. PLuPERFECT 'TENSE. 
Aud-itüs éram e Aad bem | Auddtiéramüs ) zie Aag been 


or füéram, Aearq. orfüéramüs, Aeard. 
Aud-tüs éràs | thouhadstbeen | Audáti ératis j ye Aad been 

0r füéras, Aeard. or füératis, Rear. 
Aud-tüs éràt j Ae Aad bem ^ Audát  érant ae Ahad bcen 

or füérát, Aeard. or fücrant, Aeard. 

IMPERATIVE Moon. 
PRESENT TENSE. 

Aud-ré, Ze Zhou Aeard. Aud-mini, Ze ye Zeard. 


FurURE TENSE. 


Auditor, Thou must be Áeard. Aud-tuntór, Zey must be heard. 
Aud-itór, Ae z1ust be heard. 


CowJuNcTiVE Moon. 


I. PRESENT TENSE. 


Aud-tár, I may be heard. — Aud-àamür, zoe zay be heard. 
Aud-iarís i thou mayst de 

aud-laré, Aeard. 
Aud-datür,  emay/eAerrd, — Auddantür, £y ay de Acard. 


Aud-àmilni, ye tay 9e Aeard. 
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2. IMPERFECT TENSE. 
Singular. Plural. 
Aud-irér, I might be Áeard. — Aud irémür, eve zugA£ be heard. 
Aud-irérisor es mightst be 
aud-iréré, Aeard. 
Aud-rétür, —AemzgAhtbeAheard. | Auddrentür, Ley mnzgAtbe heard. 


Aud-ireémini, ye !2g/4 be heard. 


3. PERFECT TENSE. 
Aud-itüs sim l3 may havebeen — Audáti simüs dd may Aave 


or fuérim, Ahead. . or fuéríimüs, been heard. 
Aud-tüs sis ) Zhou mayst have — Aud-iti sitis 1 ye mày Aave 

or fuéris, j been. heard. or fuéritis, been. heard. 
Aud-itüs sít ) Aezay Zavebeen — Audáti sint j 7hey may Aave 

or fuérit, j heard. or fuerint, been. heard. 


4. PLuPERFECT TENSE. 


Aud-itüs essem ] ZsAZeu/Z have ferc vUe Shot, 
2 Aud-iti essemüs T UD, 
gr füissem, been heard. S E NMNE «ve been 
or füissemiüs, l 
4 Aeard. 


Aud-itüs esses 


Sen ave been 
or füisses, EDU 


Aear«. 


Aud-iti essétis j yewouldAave 
or füissétls, been heard 


fhey «would 
have been 
Aeard. 


Ae wvouldhave ;  Auddti essent 
been. heard. or füissent, l 


VERB INFINITE. 
INFINITIVE. 
Present and. Imperfect. |. Aud-iri, Zo de Zeard. 
Ferfect and Pluperfec. — Aud-aitüs (-à,-um) essé oz fülssé, /o 
, Aave been heard. 
Future, — Audátum iri (not declined), 7o e aou? 
to be heard. 
| PARTICIPLES. 
Perfect. Aud-itüs (-À, -um), Zard or Aaving been Leard. 
Geruniíve, Aud-iendüs (-&, -um), eet £o De Aeard. 


Audadtüs essét 


| 
p zuouldst 
or füissét, | 


VERBS. 
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SUMMARY OF THE FOUR CONJUGATIONS. 
VERB. INFINITE. 
ACTIVE VOICE. 


INFINITIVE. ' GERUND. 
Present Perfect 
and aud 
Imperfect. Pluperfect. 
IL Ámà Amàv I. Ámand 
BISNTODellMS Móni | ... | IL Mónend[ N.A.G. D.AbL 
II. Mitté J Dr AMI e j BER PATICTE Mittend Y um i ó 
IV. Audi Audiy IV. Audiend 
Participle Supines. Participle 
Present. Future. 
IL Ám ans I Ámàt 
IUE Món l Ili Minit| ü l ürlis 
III. Mitt * ens III. Miss í | 
IV. Audi IV. Audit 
PASSIVE VOICE,. 
INFINITIVE. 
Present Perfect Future. 
anda and 
Imperfect. Pluperfect. 
I Ámà ri Ámàt Ámàt 
II. Móné ri Mónit lis, essé Mónit l um, Iri 
TTETESIVTTECT Miss Miss 
IV. Audi ri Audit Audit 
Pai ticiple Perfect. GERUNDIVE. 
Amat I. Ámand 
Mint | , IL Monend t. 
Miss j H III. Mittend j uum 
Audit IV. Audiend 
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A few verbs which belong to the Third Conjugation have *I* 
in some tenses—but otherwise are regular ; as— 


Fáclo, feci, factum, fácéré, /o zuae. 
Fügio, fügi, fügitum, fügéré, 7o /fee. 
Rápio, rápüi, raptum, rápéré, 7o sezze. 


THIRD CONJUGATION WITH | IN SOME TENSES. 
; ACTIVE VOICE. 
Cápio, cépi, captum, cáp&ré, /o Za/e. 
INDICATIVE Mo0pnp. 


Present Tense, —— Cáplo, cápis, cápit, cápimüs, cápitis, cápiunt 


Future Tense. Cápt-am, es, ét, emüs, etis, ent. 

Imperfect Tense. Cápt-ebam, ebas, ebát, ebamüs, ébàatis, ebant. 
Perfect. Tense. Cepd4, isti, it, Imus, istis, erunt vel eré&. 
Future Perfect, — Cep-ero, éris, érit, érimus, érítis, &rint. 
Pluperfect. Cep-éram, éràs, érát, éramüs, eratis, érant. 


IwPERATIVE Moor. 


Cáp-é-ité, cáp-ito, itoté, cápiunto. 


CoNJuNCTIVE Moon. 


Present Tense, Cápl-am, as, át, àmüs, atis, ant. 


Imperfect. Cáp-érem, érés, érét, érémus, érétis, &rent. 
Perfect. Cép-érim, érís, érit, érfmus, éritis, &rint. 
Pluperfect. Cép-issem, issés, issét, issemüs, issetis, issent 


/nfinttive Present, Cápéré, 
Particible Present, Capiens. 
Gerund. Cüpiendi, 0, um. 


68 VERBS. 
PASSIVE VOICE. 


Cápiór, captüs sum, cápi, Zo Ze ZaZen. 


Present Tense, Cáp-iór, éris, itür, imür, Imíni, funtur. 
Future Zense. Cáptàár. 

/mperfect. Tonse. Cápiebar. 

Perfect. ense. Captüs sum. 


Future Perfect Tense. Captüs éro. 
Pluperfect. Zeuse. Captiüs éram. 


IMPERATIVE Moon. 


Cápéré, cápitór. 


CoNJuNcrIvVE Moop. 


Present Tense, |. Cápiár. Jmperfect Tense,  Cápérér. 
Perfett Zense. — Captüs sim. — ZZuperfect Tense. Captüs essem. 


ÍINFINITIVE. 


Present... Cápi. Perfect Participle. | Captüs. 


Gerundive, | CÁpiendüs, zuee£ De taken. 


DEPONENT Vtnrs have a passive form, but an active mean- 
ing. They have gerunds, supines and active participles. 
These deponent verbs perplex a beginner on account of their 
passive form, and particularly on account of their having a 
true perfect participle active. Thus—hortàtüs, Zavéug exZorted, 
'Their conjugation presents no difficulty. 


1. Conór, conàtüs sum, conari, 7o aet. 
. Véréór, véritüs sum, véréri, 7o fear. 

3. Utór, üslis sum, üti, Zo zse. 

. Partíór, partitüs sum, partiri, Zo. acide. 


t9 


^ 
-— 
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INDICATIVE MOOD. 


r. Present Tense. 
I. Conór, conàris (ar&) conàtür, conàmür, conàmini, conan- 
tür. 
II. Véréór, véréris (er&) véretür, véremür, véremini, vérentür. 
III. Utór, ütéris (ér&) ütitür, ütimür, ütimini, ütuntür. 
IV. Partiór, partiris (ir&) partitür, partimür, partimini partiuntür. 


2. Future Simple Tense. 3. Jmperfect Tonse. 
I. Conàbor, conàabéris (éré). | Conabàr, baris, batür. 
IL. Vérebór, vérebéris (ér&). | Vérebár, bàris, batür. 


III. Ütár, uteris (er£). Ütebár, bàris, batür. 
IV. Partiár, partiéris (eré). — | Partie-bár, baris, batür. 
4. Perfect. ense. s. Future Perfect. Tense. 
IL Conaàtüs sum, és, est. Conatüs, éro, éris, érit. 
lI. Véritüs sum " Véritüs, éro 5 
III. Usüs sum 5 Usüs ero aj 
IV. Partitüs sum — ,, Partitüs éro 5 


6. Pluperfect Tense. 
Conatüs éram. 
Véritüs éram. 
Usüs éram 
Partitüs éram. 


IMPERATIVE Moon. 


I. Conaré, conàmíni, conátór, conátór, conantór 
II. Véréré, véremini, véretór véretór, vérentór. 
III. Utéré, ütimini, ütitór ütitór, ütuntór. 
IV. Partiré, partimíni, partitór, partitór, parttuntür. 


70 


VERBS. 


CoNJuNcTIVE Moon. 
I. Present T?nse. 


I. Cónér, conéris (er&), conétür, conémür, conémini, conen- 
tür. 
II. Véréár, véréaris (aré), véréatür, véréamür, véréamini, 
véréantür 
III. Ütür, ütàrís (ar&), ütatür, ütamür, ütamini, ütantür. 
IV. Partiár, partiàris (làré), partiatür, partíamür, partiàmíni, 
partíantür. : 
2. Jmperfect ense. 
I. Conarér, 
TI véresis | Ms na o RR E 
TIDULUEM Tg v réré, réetür, rémür, remini, rentür. 
[VASPArtrer 
3. Perfect. dense. 
I. Conatüs, Conati, | 
II. Véritüs, DURUM VELLE j Mal" 
IIL Üsis, sim, Sis, Sit. Üsi, simus, sitis, sint. 
IV. Partitüs, Partiti, 
4. Pluperfect. Tense. 
I. Conatüs, Conati, 
II. Vérítüs, | essem, esses,  Vériti, | essemtis, essetis, 
III. Üsis, essét. Usi, essent. 
IV. Partitüs, Partiti, 
VERB INFINITE. 
INFINITIVE. 
Present and. — Perfect and Par ticiple 
Imperfect. Pluperfect. Future. Future. 
"I. Conàri, | Conatüs,: Conatürls, Conàtüriis. 
D Véréri, | Véritüs, | .  Wértürüs, [ ,. Véritürüs. 
TIE UA Üsiis, jw Üsüris, je Usürüs. 
IV. Partiri, ! Partitüs, Partitürüs, Partitürüs. 


DEPONENT VERBS. 7i 


Participle Present. Partictble Perfect. 
I. Conans, e/fempüimg. ^ — | Conatüs, Aaving attemptes. 
IL. Vérens, feazing. Véritüs, Zaving feared. 
HI. Ütens, uszng. Üsüs, Zaving used. 
JV. Partlens, dividing. Partitüs, Zazng divided. 
GERUNDS. 
(of, by, etc.) 
I. Conandum, i, 0, 4 aZempzung. 
II. Vérendum, i, Oo, ( /eazzng. 


IIL Ütendum,i,0, (zwszmg. 
IV. Partiendum, i, 0,7 Z/viazug. 


GERUNDIVE. 


[passive meaning. ] /ee zo £e 


I. Conandüs, à um, ^ aZezipted. 
IL Vérendüs, áà,um,  (/eazed. 
III. Ütendüs, i, um, used. 
IV. Partiendüs, á, um, ^ dzvided. 


SUPINES. 
I. Conatum, ü. 
II. Véritum, ü. 
III. Usum, ü. 
IV. Partitum, ü. 


Four deponent verbs of the third conjugation govern the 
ablative case : 


Ütór, üsüs sum, üti, Zo se. ) 
Früór, früítüs and fructüs sum, früi, o ezoy. 
Fungór, functüs sum, fungi, 70 Perform. 
Vescór— vesci, 7/0 cà£. 


(2 VERDS. 


Pótiór (fourth conjugation) pótitüis sum, potiri, 
Zo obtain possession of. 
Certain deponent verbs are frequently employed. As— 

Pátiór, passás sum, páti (3), Zo suffer. 

Mórior, mortüüs sum, móri (3), Zo die. 

[mors, mortis, Zea74.  mortüüs, dead. ] 
Future Particifle, móritürüs, about to die. 

Lóquór, lócütüs sum, lóqui (3), Zo sgea£. 

Séquór, sécütüs sum, séqui (3), Zo fo//ow. 


[màné séquenté, oz ZAe following morning.] 
(ox mani.) 


Expériór, expertüs sum, expériri (4), Zo £zy. 
Meétiór, mensüs sum, métiri (4), Zo ziasure. 
Orlór, ortüs sum, óriri (4), Zo zZse. 


IRREGULAR ogR ANOMALOUS VERBS. 
Féro, tüli, latum, ferré, Zo Zea. 


Conjugate the Compounds of Féro in the same way. 


ACTIVE VOICE. 


INDiCATIVE Moon. CoNJuNcrIVE MooD. 
I. Present. 

Fér-o fér-imüs Fér-am fér-àmiis 

Fers fer-tis Fér-às fér-àtis 

Fert fér-unt Fér-át fér-ant 


2. Future-Simple. 


F'ér-am fér-emis 
I'ér.és fér-&tis (wanting.) 


Fér-ét fér-ent 





IRREGULAR VERB, FÉRO. 73 


IupicATIVE Moop. CoNjuNcrIVE Moon. 
3. Imperfect. 
Fér-ebam fér-ebàmüs Fer-rem fer-remüs 
Fér-ébas fér-ebatis Fer-res fer-rétis 
l'ér-ebàt fér-ebant Fer-rét fer-rent 
4. Perfect. 

'Tülà tül-Imüs 'Tül-érim tüLérimüs 
'Tül-isti tül-istis 'Tül-éris tül-éritis 
'Tül-it tül-erunt oz ere 'Tül-érit tül-érint 


5. Future-Perfect. 


"Tül-éro tül-érimüs 
'Tül-érís tül-éritis (wanting.) 
'Tül-érit tül-érint 


6. Pluperfect. 


'Tuül-éram tül-éramüs 'Tül-issem tül-issemüs 
'Tül-éràs tül-ératis 'Tül-isses tül-issétis 
'Tül-érát tül-érant "'Tül-issét tül-issent 
IMPERATIVE MOOD. PARTICIPLES. 
Present. Fér Present. Fér-ens 
Escus Future. Latürüs (i, um) 
Future. Fer-to 
Fer-to SuPINES, 
Fer-toté - 
S Latum 
Fér. unto et 
Latü 
INFINITIVE. 
Pres, and Imp. — Ferré GERUND. 
Perf. and Plup, | 'Tül-issé Gen. Fér-endi 


Future, Latürüs essc etc. 


VERBS. 


PASSIVE VOICE. 


IwuDrIiCATIVE Moon. 


I. Present. 


CoNJuNcTIVE Moon. 


Fér-or fér-Imür Fér-ár fér-àmür 
Fer-ris, -ré fér-imini Féraris,-aré  fér-àmini 
Fer-tür fér-untür Fér-atür fér-antür 
2. Future-Simpie. 

Fér-áàr fér-emür 

Féreris,-éeré ^ fér-emini ' — (wanting.) 
Fér-etür fér-entür 

3. Imperfect. 
Fér-ebár fér-ebamür Ferxér fer-rémür 


fér-ebamini 
fér-ebantür 


Fér-ébaris, -àré 
Fér-ebatür, 


4. Perfect. 


Fer-reris, -eré 
Fer-xetür 


fer-rémini 
fer-rentür 


Latüs sum lati sümüs Latüs sim lati simüs 
Latüs és lati estis Latüs sis lati sitis 
Latüs est lati sunt Làtüs sit lati sint 

s. Future- Perfect. 
Latüs éro lati érimüs 
Latüs érís lati éritis (wanting.) 
Latüs érit lati érunt 

6. Pluperfect. 

Làatüs éram lati éràmüs Làtüs essem  làti essemüs 
Làtüs éràs lati ératis Làtüs esses lati essetis 
Latüs érát lati éránt Làtüs essét làti essent 





IRREGULAR VERB, FIO. 75 


IuPERATIVE Moon. INFINITIVE. 
Pres. and Imp. Fern 


Present. Fer-ré E * 
PER Férimini Perf. and Plup. Latüs esse 
ér-imini 2 Ad 
" Future. Latum iri 
Future. Fer-tór PARTICIPLES. 
Fer-tór Perfet. —— Latüs (á, um) 
Fér-untór Gerundive. Fér-endüs (à, um) 


UU - 


Fio, factüs sum, fieri, £o £ecome, or be made, to Aafpen. 


I. Present. 


INpiCATIVE Moon. CoNjuNcrIVE Moon. 
Fi-ó . [fi-müs] Firaam fi-amis 
Fis (fi-tis) Fi-às fr-átis 
Fit or fit fi-unt Fràt frant 


2. Future. 


Fi-am Fi-émüs 
Fi-es Fi-étis (wanting.) 
Fi-ét Fi-ent 
3. Imperfect. 
Fi-cbam fi-ebamis Fi-érem ft-éremüs 
Fi-ebas fi-ebatis Fi-éres fi-érétis 
Fi-ebát fr-ebant Fi-érét fi-érent 
4. Perfect. 
Factüs sum, etc. Factüs sim, etc. 
5. Future- Perfect. 
Factüs éro, etc. (wanting.) 


6. Pluperfect. 
Factüs éram, etc, lactüs essem, etc, 


76 VERBS. 


IMPERATIVE Moon. 


Present. Fi, Fi-té 
PARTICIPLES. 
Perfect. Factüs (&, um) 


Gerundive, Fáciendüs (á, um) 


INFINITIVE. 


Pres. and Imp. Fiéri 
Perf. aud Plüp. "Factüs essé 
Future. 


Factum iri. 


Fio is used as a passive of fácio. 


Possum, pótüi, possé, 
VOl6, volüi, vellé, 
Nol6, nolüi, nollé, 
Mal6, màlüi, mallé, 


fo be able. 
to be willing. 


- £o De unwilling. 


1o have rather. 


INDiCATIVE Moon. 
I. Present Tense. 


Possum potés ^ potest possümüs potestis possunt 
Voló vis vult volümüs vultis volunt 
Noló nonvis - nonvult noláómüs ^ nonvultis nolunt 
Maló mavis mavult malümüs —mavultis malunt 


2. Future-Simple Tense, 


Pót- éro éris érit érimus éritis érunt 
Vól | 
Nol ; am es ét émlüs etis ent 
Mai | 

3. Jmperfect Tense. 
Pót- éram érás érát éramüs érátis érant 
VOl- , 
Nol rébam éebàs ebát ébamiüs ebatis — ebant 
Mai.) 


4. Perfet Tense. 


Pótü- | 
Vólü- (; isti it imus istis erunt 
Nolü- v. 


Malü eré 


IRREGULAR OR ANOMALOUS VERBS. 


5. Future Perfect. Teuse. 


Pótü- 
vé. |. As VU LN urs 
EET erO ériS- erit érimus iftis 
Nolü- l : 
Malü 
6. Pluperfect Znse. 
Pótü- 
veu- |. Hes M ARS v de 
15 éram éràs érát éramüs érátls 
Nolü- j 
Malü- 
CowjuucrivE Moon. 
Ó 1. Present Tnse. 
Poss- 
m. |. P REND ed 
Nol- j im is it imus itis 
Mal- .- 
2. Imperfect. Tense. 
Poss- ; 
Vell- 1 3 za - An 
RS j em és ét emus etis 
Mall- 
3. Perfet Tnse. 
Ppótü- ] 
xot e érim érls érft érfmus ritis 
Nolü j : 
Malü 
4. Plufperfect. Tense. 
Pótü- 
ME T ers , "IEEE KU oe Em 
.,, pissem 1ssés Issét 1ssemüs Issetis 
Nolü- 


IuMPERATIVE Moon. 


nolité nolitó  nolito nolitoté 


&rint 


erant 


int 


ent 


érint 


issent 


nóluntà 


79 VERBS, 


VERB INFINITE. 


INFINITIVE. 
Present. and | Perfect and 
Imperfect. |-— 7 Pluperfect. Present Particisle. 
Possé Pótüissé Pótens (adjective) 
Vellé Volüissé Vólens 
Nollé Nolüissé Nolens 
Mallé Malüissé (wanting) 


Eo, ivi or 1i, Itum, iré (fourth conjugation), 72 go. 


There are many compounds of this verb, making z instead 
of 777, in the perfect. "The principal are— 
Abéo, ábii, ábitum, ábiré, Ze go azvay ; ádéo, 7o eo fo. 
Exéo, /o go ou? ; in&Oo, Zo go zzfo ; intéréo, Zo ferisA. 
Obéo, 7o z4eet (to meet death, z.e, Obire, Zo dze). 
2? 3 ? P 
Péréo, 7o períish ; réd&o, Zo return ; transeo, 7o cross over. 
INDrICATIVE Moon. 
1. Present Tutnse. 
20, 1s, 1t ; imüs, itis, Cunt. 
2. Füuture-Simple  Tense. 
Ibo, ibis, ibit; ibimüs, ibitis, ibunt. 
3. Imperfect. Tense. 
Ibam, ibàs, ibát ; ibamüs, ibatis, ibant. 
4. Perfect Tense. 
Ivi or li, ivisti or listi, ivit or Iit; ivimüs or Timus, ivistis or 
fistis, iverunt o Iérunt. 
s. Future-Perfect. Tense. 
Ivéro or iéro, ivérís, ivérit ; ivérímus, ivéritis, ivérint. 
6. Pluperfect Zeuse. 
Ívéram or iéram, e£c., ivéras, ivérát ; ivéramlüs, ivératis, ivérant, 





IRREGULAR VERB, KO. 


IMPERATIVE MOOD. 


i 


L 


té; ito, ito ; itoté, Cunto. 


CoNJUNCTIVvE Moon. 
1. Presemt Jnse. 
Éam, és, &it; &amüs, &àtis, cant. 
2. Imperfect Tense. 
Irem, ires, irét ; iremüs, iretis, irent. 
3. Perfect. Tense. 
Ivérim oz iérim. 


4. Pluperfect. ense. 
[vissem or lissem. 


VERB INFINITE. 


INFINITIVE. 
Present and |. Perfect and Particibles. 
mper fect. Pluperfect. 
Present— 
Iré Ivissé or lisse, lens, éuntis 
07 1sse Future— 


[türüs, à, um 


NEUTER PASSIVE VERBS 
[Semz-deponent| 
Worm their perfect tenses like passives ; as— 
Audéo, ausüs sum, audeéré, Zo dare. 
Fido, fisüs sum, fidére (3), 7o /rust. 
Gaudéo, gávisüs sum, gaudéré, 7o 7zoree. 
$6léo, sólitüs sum, sóleré, 7o 2e accustomed. 


Supine. 


Itum 
Gerund. 
Eundi 


Cano, 7 sup, makes cenàvi, and canatüs sum, ccnàré, 
Prandéo, 7 dine, makes prandi, and pransüs sum, prandére. 


So VERBS. 


Verbs which express repeated action are called 
Frequentative, and end in 7c and so (1st conjugation), as— 
Canto (from cáno), Z szng (reguently) ; curso (from curró), 
I run often. 
Verbs which express beginning of action are called 
Inceptive (3rd conjugation), and end in so as— 
Pallesco, Z £urz pae. Acescó, 7o turn sour. 


Verbs which express desire of action are called 
Desideratives (4th conjugation), and end in 7v, as — 
Esürio, Z az Aungry. 
Verbs which want some usual part of a verb are called 
Defective, as— 
Capi, Z Zave begun. 
Inquam, Z say (inquis, inquit; inquimüs, inqüiunt). 
Quaeso, Z eutreat ; queesümüs (we entreat). 
And many others. 


IMPERSONAL VERBS 


Are used only in the third person singular. Amongst them arc 
the following :— 


Décét, décult, déceré, it ds seemly, becomes. 
Dédécét, dedécuit, dedéceré, i isunseemly,unbecomtng. 
Libét, libuit and libitum est, liberé, ^ z/ f/eases. 

Licét, licuit and licitum est, licere, 7 is Jaswful, it is allowed. 
Liquét, Itqueré, i is dear. 


Mísérét or misérétür, miséritum est, 
[ misérere, zz exeifes pity. 
Óportét, Óportuit, óportéré, 7t behoves ; (one) oughr. 
Pigét, piguit, and pígitum est, pigeré, 77 vexes. 
Plácét, plácuit oz plácitum est, pláceré, z f/eases. 
Poenitét, poenttuit, poeniteré, i1 causes sorrow, repents. 
Püdét, püduiít oz püditum est, püdéré, zz sZaes. 
''aedét (pertaesum est), taedéré, (t disgusts, «veartes. 








IMPERSONAL VERBS. 81 


The persons are expressed thus :— 


INDICATIVE MooD. 
PRESENT TENSE. 


Püdétme, Zz/sAames me, or Z am ashamed. 
Püdétte,  ZsAames tAee, or Zhou art ashamed. 
Püdét éum, ZZ s&ames Aim, or Ae zs ashamed. 
Püdét nos, ZZ s&ames us, or sve are as&amed. 
Püdét vos, Z/ sazes you, or ye are ashamed. 
Püdét éos, 7/ shames Aem, or fAey are ashamed. 


The present of the conjunctive is used for the imperative ; 
as, peenitéát te, e£ zz repent fee. 

These verbs govern the subject in the accusative case, 
except líbét, Iicét, liquét, and plácét, which govern the dative ; 
as, mihi libet, z/ /eases ze ; mihi licet, z/ Zs Zazuful for me, 4 am 
at liberty, etc. 

Many common expressions belong to Impersonal verbs; as— 

Accidit, zz Aaffens. Expédit, z£ zs e«pedzent. 
Delectát, z/ 2/eases. Constát, zz zs ac&nowledged. 


Followed by accusative and infinite. 


The condition of the weather is often expressed imperson- 
ally ; as— 


Grandinát, Z/ Aads. Ninglt, ZZ sz0205. 
Plült, Z/ zazus. "'Tónàt, zt Zhunders. 


Closely followed in French construction ; as, Z/ gríle, td neige, 
u bleut, dd tonne. 


"The gerundive neuter is often used impersonally with a 
dative : Lüudendum est nobis, ve zus£ A/ay ; or absolutely, as 
Id imprimis nótandum est, //rs? i/ shou/d be noticed. 

LI e 


82 ADVERDS. 


For Table of Verbs showing present, perfect, supine, and 
infinitive, consult a larger work. 





Particles are the undeclined parts of speech, four in number. 
They are Adverbs, Prepositions, Conjunctions, and Interjec- 
tions. 


ADVERBS. 


1. Of Place. 
Übt, ere ? undé&, cvAence? 
Quo, cuuher ? qua, wAzek way ? nusquam, zoz/ere. 
Hic, Zere ; ibi, Aere ; hüc, AizAer ; quóusqué, Aoc far? 
2. Of Zime. 
Quando, z/Zez ? quamdiü, Zozv /ozg ? 
Hodie, 7e Zay ; héri, yeszerday ; státim, Zyumediately. 
Cràs, Zo-morrow ; sempér, a£cays ; scepe, offen. 
Rursüs, aga/4 ; subindé, freguenzIy ; interdum, soztetipes. 
Some phrases are used adverbially ; as, Ex temporé, a/. //ie 
ume; on the instant. 


3. Of Nunmber. 

Sémél, once ;. bis, £wice ; tér, ZArice ; quátér, four Z/gies$ ; quin- 
quies, etc., //ve Zznes. 

4. Of Description, Manner, Quality, Quantity. 

Aliter, oZAerwise; béné, ce//; málé, 7; pédétentim, gr- 
dually ; sensim, gradually ; símül, ZogetAer ; séorsum, sépárà- 
tim, separately ; ünà, ZogeAer with ; videlicét, Zo cvi. 

A great many are formed from adjectives and patrticiples, and 


end in e or Ze. 
For Comparison of Adverbs, see page 25. 


PARTICLES, 83 


PREPOSITIONS. 

r. Wu the Ablatiiwue alone. 
Á, üb, or abs, &y or from. Ex or 6, out of. 
Absqué (rare), «zhout. Pre, before, in comparison 
Coram, inthe presenceof. euitA. 
Cum, ith. Pro, before, for, on behalf of. 
De, downfrom,from, | Siné, voitAout. 

concerning. Ténüs, eacAzng to, as far as. 


Ténüs 1s put after the word 1t governs. 


2. With the Acusative or. Ablattve, 


Ín, n, dnto. Subtér, «zder, beneath. 
Süb,  w$/o,uuder, beneath ; of | Clam, secrefiy,  wüthout — tAe 
time, a2ouf. &nowledge of. 


Süpér, over. 


4n and sub with the accusative answer to the question 
WAither ? with the ablative, the question JZ/Aere ? 


With the Aeccusative alone. 





Ad to. Ergà, fowards (only oj 
Adversüs, j the feelings). 
Adversum, pus GROS Extrà, Ae 5 
Anté js ofore. | Infra, Óelozu. 

(4.p., Anté diem), Intér, betaeen, among. 
Apüd, at, near. Intrà, énstde of, cuitAin. 
Circà, circum, a7u7d. Juxta, near, hard by 
Circitér, about. next Qo. 

Cís and citra, oz ?Ais side of. Ób, on account of. 
Contrà, against, contrary | Pénés, zn the power of. 
(o. Ig "rough. 





84 PARTICLES, 


Poné, behind, Supra, above. 

Post, after. "rans, across. 

Preetér, Deside, except. Ultra, on the farther side 
Própé, near. of. 

Proptér, on account of. Versüs, towards (only of 
Pt f Jollowing, im ac- lace or direc 
Sécundum, : ; 

L|.-— eordance «itk. tion). 


Versüis is put after the word it governs. 


JVofe.—Ténüs in prescriptions frequently governs the Geni- 
tive; as, crürum ténüs, as /zr as Ze £egs; lumborum ténis, as 
far as the lotus. 


CONJUNCTIONS. 


Co-ordinative, which join words and sentences without 
affecting mood ; as, ét, qu& ac (az) ; vé, vél, aut (ez) ; séd 
(Put); nam (for). Vé and qué added to a word are called 
enclitic: thus, bis, tervé die, Zee or Arie a day. Nocté, 
manéqué, zzgZ£ and morning. 

Subordinative, when they affect mood ; as, üt (so 7427); n& 
(Zest, Zha£ not) ; nisi (unless); si (z/); donéc (unti) ; followed by 
the subjunctive mood. 

NÉ (enclitic), án, num, ütrum (zvAeZer), and compounds, are 
used with verbs as interrogative particles. 


INTERJECTIONS. 


O, Eheu, a/as / En, eccé, /o/ 
Éheu fiigacés làbuntür anni, 4as / ZAe /feeting years glide by. 


SHORT EXPLANATORY RULES OF SYNTAX; 
OR, 


THE PROPER USE OF WORDS IN SENTENCES. 


In Latin there are four Concords, by which is meant the 
manner in which (1) a Verb, (2) an Adjective, (3) a Relative 
Pronoun, and (4) a Noun, agree. 

I. The Verb agrees with its nominative case in NUMBER 
and PERsoN ; as, Püér légit, ZZe £oy reads ; Püéri légunt, 74e 
boys read. Here, the nominative 2ZZr is of the singular number 
and in the third person ; hence the verb Zigi? is of the singular 
number and in the third person. The nominative 22772 is of 
the plural number and in the third person; consequently 
J&gunt is in the third person plural likewise. 

IL The Adjective agrees with its noun in gender, number, 
and case; as, S. P. Q. R, Sénàtüs popülüsqué Romanis, 
the Roman senafe and people, cochléaré parvum (a Zeaspoon- 
ful), cochléarí& parvà (Zeaspoonfuls). Participles and pronouns 
used as adjectives follow the same rule ; as, Pulvis sümendüs 
(4Ahe powder to be taken) hàc nocté (ZAzs zzgA£, abl.). 

IIL The Relative agrees with its antecedent in gender, 
number, and person—not in case ; as, Fiant pilülee xii., quarum 
sümát ünam, ae twelve pills, of avhich take one. Quarum is 
the relative, and agrees with its antecedent, pilüle, in gender, 
number, and person, but not in case. 

When no nominative comes between the relative and the 
7erb, the relative is the nominative; as, Multi sunt qua 

suaserunt, Z/ere are many things wAich have urged. 
But when a nominative comes between the relative and the 
verb, the relative is governed by some word in its own clause, 


S6 SYNTAX. 


Hoc prepárü éodem módo quo preecépimüs (nós, nominative, 
understood), ?zepare tÀzs zm fÁe same vay zn wich wwe &ave 
directed. 

Two or more substantives singular, forming a Composite 
Subject, generally have a plural verb, adjective, or relative ; 
as, Répétantur mistürá et lotio. 

IV. The Noun agrees in case with the word to which it is 
apposite. "That is, when two nouns refer to the same person 
or thing, they are put in the same case by apposition ; as, 
Médicamentá exhibens, vulgo vénenà dictá, sAowzug Ae reme- 
dies commonly calTed poisons. 


MEANING OF THE CASES. 


NoMINATIVE (or naming) CasE denotes the subject; as, 
Püér iquam bibit, 7Ze foy drzn£s ater. 

"The verbs suzt jfz0, vidZór, and passive verbs of making, 
calling, and thinking, have usually the same case after them 
as before them. Particular attention is directed to this rule 
in connection with the verbs suz; and /70 ; as, 

Vi& est longá, ZAe «vay zs Jong. 

Itér érit longum, 7e 7ourney v/ be long. 
Pilüle sint rótundse, Ze ZZe Pz//s be round. 
Fiit haustüs. Za£e a draugAt. 


Fiant pilüle sex. ae six Pus. 
Misce fiát pulvis. — 4Zzx and ma£e a powder. 


Two nouns coming together and expressing the same person 
or thing are put in the same case. When two nominatives 
thus come together, this is called the nominative absolute ; as, 
Caesár Impérátor. 

VocATIVE Casr.—Exclamation, from vóco, Z ca. Sign in 
English, O/ as, Dómtné, dirigé nos, O Zord, direct us. 


MEANING OF THE CASES. 87 


AccUsATIVE CasE.—The object; as, haustum bibo, 7 2714 
(he draugAt. Haustum is in the accusative case. Transitive 
or active verbs govern the accusative; as, Cáplát partem 
quartam, Ze Aim fa&e a fourth part. Sümát pilülas düas, Ze/ 
Aim fake fwo fills. Pharmácopoelam nostram correximüs, ét 
emendàvimüs, zue Zave corrected and emended our pharmacoparía. 

"These verbs are called transitive (trans, across, and &o, Z go), 
because the action passes on directly from one person or 
substance to another. 'The word to which the action passes 
is called the accusative. 

Many prepositions govern the accusative case; as, az//i and 
Post. .Ex. Anté méridlem, Zefore »005 ; post horas düas, afZer 
4o hours. Some verbs govern a double accusative. 

Measure of space is put in the accusative. x. Fiát em- 
plastrum pollices sex longum, pollíces tres latum, Ze a /aszer 
be made, six inches long and three broad. 

Duration of time is put in the accusative. Ex. Quartam horze 
partem infüsa, zzfuse for a quarter (a fourth part) of an Aou. 

Quód or ií being omitted, an accusative is placed before 
the infinitive. .Zx. Scimüs vitam essé brévem, eve Eze Aat 
life is short. [Oblique enunciation.] 


GrNiTIVE CasE.—The case of the possessor, governed by 
substantives, adjectives, and a few verbs. Many quantitative 
words govern the genitive ; as, nimis, £20 zc/; plüs, zzze. It 
is one of the most frequent cases used in Pharmacy ; as, Liquor 
pótasse, Vinum ferri. Verbs which signify to remember, to 
forget, or to pity, govern the genitive. 

The adjective expers, /ze from, constantly governs the geni- 
tive: Sít cóloris expers, Je? z. e devord of colour; Réjíciantür 
cólorís non expertes, Ze£ t/ose not free from colour be rejected. 


Da^rivE CasE.—Is well explained by its English signs, 4o 
orfor. Dative from dáre, 7o give, 
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The dative points out the person (or thing) who gains or 
receives anything: Cüi Rex nostér summam cüram deétülit, £o 
om our King has entrusted the cAtef care. 

Many adjectives and verbs govern this case. "The dative of 
the pronoun is called the Ethic Dative. Quid mihi Celsüs 
ágit? JVAat is my Celsus doing ? 


ABLATIVE CasE means chiefly :— 
I. The instrument by which a thing is done. x.  Cáloré 
spissatüs, Zzc&ened by Aeat. 


2. * Where" a thing is done ; with or without a preposition. 
Ex. Páratür destillatione in Japonià et China, zz zs regared 
by distillation in Japan and China. '"láberne totà urbé clau: 
duntür, ZZe s&ops are closed in the vole city. 

3. *When" a thing is done. .Zx.  Hiémé vél szstaté, zz 
zuinter or summer. 

*'Time when" is generally expressed by this case ; as, Men- 
sibüs Jünio ét Jülio colligi possunt, ZZey zy e collected in 
the amonths of June and. fuly. 

Ex.. Fiant pilülee düze, 0422 7ztocff sümendae (zza&e fao pills, 
fo be taken every night), e quibüs cápiatür uüná, quarta quaqué . 
hora, (of sich let one be taken every fourth hour). 

4. Comparatives take an ablative of the thing compared. 


Ex, Áquà Véviór, ZigAMer than ater ; 
Plumbo gráviór, Zeavzer ?Aan ead. 
Many prepositions govern the ablative case (v/Ze p. 83). ' 
The deponent verbs ütór (wse), früór (enjoy), fungór (7er- 
form), vescór (eat), pótiór (gef possession of), govern the ablative. 
As a general rule, the cause, ganer, and dnstrument are. put 


in the ablative. 
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ABLATIVE ABSOLUTE. — A substantive combined with a 
participle in the ablative is called the Ablative Absolute. 
Another substantive or adjective sometimes takes the place 
ef the participle. x. Fiat haustüs, zwvademté püroxysmo 
sümendüs, zza&e a draugAt fo be taken. wen the paroxysm comes 
v4. Haustüs, urgent? flatu, sümendüs, 7e draugA£ to be taken 
/n case of flatulence. 

The meaning and use of the ablative absolute is explained 
fully on page ror. 


FORMATION OF THE TENSES. 


All the other parts of the Verb may be formed from the four 
principal parts : 1. Present; 2. Perfect; 3.Supine ; 4. Infinite. 


I. Zvom he Present.—Future and Imperfect Indicative, 
act. and pass.; Present Conjunctive, act. and pass.; Gerund 
and Present Participle. 


Ex. ÁM-0, ámàvi, áÁmàtum, ámàré. 


Á (9 -àbo, E -bàbam, -em, -andi, -ans. 
m ám? . às 
( -or -abor, -àbar, -er. 
3 

Eu 

oo 

M 

1 2 
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2. From the Perfect. —All the perfect tenses active, namely, 
Future Perfect and Pluperfect Indicative, Perfect and DPlu- 
perfect Conjunctive, and Perfect Infinitive. 

Ex. Mónéo, MÓNÜ-1, mónitum, mónéré, 


Móniü-i, éro, éram, érim, issem, iss, 


éro—MowNÜ-i— Cram 


"s 


issem isse 
4 5 
3. Prom the Supine—Future Participle; Future Infinitive, 
act.; Participle Perfect, pass. ; Perfect, pass. ; Future Perfect, 
pass; Pluperfect, pass.; and Future Infinitive, pass. Ex. 
Mitto, misi, MISS-UM, mittére.  Miss-ürüs; miss-ürüs essé; 
missüs; missüs sum ; missüs éro ; missüs éram ; missum iri. 
4. Prom the Infinitive—The Imperative and Imperfect Con- 
junctive, act. and pass. .Zx. Audio, audivi, auditum, AUDI-RÉ 
Audi-, audiré, audirem, and audirér. 


MEANING OF THE MOODS. 


The INDICATIVE states or affrms. Ex. Dócéo, 7 teach , 
vident, ZZey see. 

'The IMPERATIVE commands, exhorts, entreats, or permits. 
Ex. Récipé, /Za&e hou. Léni cáloré inspissa, zzsPissafe aut 
gentle Aeat. 

'The present of the conjunctive is constantly used for the im- 
perative, Za. Fiát mistürd, /e/ a zuxture be made; sit flàvo 
cóloré, Zet. 2t be of. a yellow colour ; cáptát partem quartam, Zef 
(/Ae patrent) tae a fourth part. 


SUBJUNCTIVE MOOD. OI 


Tur CoNJUNCTIVE, so called when used purely, is rendered 
in English by ay, cau, should, would, could, might. "This 
mood, when subjoined to another verb, is called Subjunctive. 

The SusjJuNcTIVE expresses doubt or contingency. Direct 
questions are often put by the aid of interrogative words or 
particles; as, Quid ? né? num, utrum? dn. 

Quid Romz faciunt?  IVAat are tAey doing at Rome ? 

N£? (joined to the verb, Z.e. enclitic) légisné ? Dos? Zhou read ? 

Num, c/eAer ? to which the expected answer is No. 

Utrum —án, zvZetAer—or. : 

Indirect questions depend on some other word, expressing 
uncertainty, and they consequently require the subjunctive 

"mood. The term * obliquá oratio ? is applied to any statement, 
command, or question expressed in indirect construction. 

In using the Subjunctive Mood a special order of sequence 
in the tenses must be observed :— 

If the verb in the first clause of a sentence expresses Present 
or Future TrwE, the dependent verb is put in the Present or 
Perfect Tense Subjunctive. 

If the verb in the first clause expresses Past TIME, the 
dependent verb is put in the Imperfect or Pluperfect Subjunc- 
tive. Very often the Latin subjunctive must be translated in 
English by the indicative. 


PRESENT, PERFECT, AND FUTURE TIME. 


Present Jime and ense. 


Scio quid ágas, 4 know wat you are doing. 

Scio quid egéris, 4 Eno swAat you have done. 

Scio quid actürüis sis, 4 know vwAat you are going to do. 
Present. Time. Perfect. Tense. 

Cognovi quid áyas, 4 haue learnt vhat you are doing. 

Cognovi quid &géris, 4 have learnt wat you have done. 


Cognovi quíd actürüs sís, / lave learnt what you are gorng to do. 
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Future Time and Tense, 


Audiam quid &gàs, 4 shall hear vat you are dose. 
Audiam quid égéris, J shall hear «Aat you have done. 
Audíam quíd actürüs sis, — 7 sZa// Lear swvAat you are going to do. 


Pasr TIME. 
Imperfect Tense. 
Sciébam quid &géres, 4 knew Aat you vere doing. 
Sciébam quid égisses, 4 knew Aat you had done. 
Sciebam quid actürüs esses, 7 4zez Aat you avere going to c0. 


Simple- Perfect. 
Cognovi quid ágéres, 4 learnt evhat you were doiny. 
Cognovi quíd égissés, / learnt wAat you had done. 


Cognoviquídactürüs esses, 7 /earn cAat you vere going to do. 


Pluperfect. 
Cognovéram quíd ágéres, 7 Zad Jearnt wat you were doing. 
Cognovéram quid egisses, 7 Zad /eazzt cvAat you had done. 
Cognóvéram quid actürüs 7 Aad Zearz zvAat you were going fo 
esses, d. 


In other words, Primary tenses, namely, the present, perfect 
(meaning Zave) and future, are subordinated to Primary tenses ; 
while Historic tenses, namely the imperfect, simple-perfect, 
and pluperfect, are subordinated to Historic. 

Ut, meaning so 7A4af, or Zn order tAaf, and quin, ouf. ZAat, 
require the use of the subjunctive. 

The relative qui, with the meaning of szsee, a/ffougA, in 
order that, such that, requires the subjunctive. 
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SUGGESTIONS FOR THE READING OF LATIN 
PRESCRIPTIONS. 


A classical education alone will not prove sufficient to master 
the purely technical details involved in deciphering medical 
formule. "The majority of students are able to read prescrip- 
tions in such a manner as to render them faithful and accurate 
dispensers, but there are comparatively few who are competent 
to give the correct Latin terminations, or to explain the con- 
struction of recipes offered to their inspection. "The mass of 
Latin medical formulae are constructed on one plan. "The sign 
EX, meaning Récipé, /a7e, stands at the commencement ; the 
QUANTITY is put in the accusative ; the INGREDIENT in the 
genitive ; while the adjective (if any) is in the same case, num- 
ber, and gender as the noun with which it agrees. 'Thus— 


(1) K Tinct. card. co. 3ss. 
is the contracted Latin for 


- v v 

LOADS cn mod "m semt-uncia 
Récipé, Tinctüre cardamoómi compósitos, f i É IA d 
. unciam dimidiam. 


Take half an ounce of compound tincture of cardamom., 
(2) B Magnes. pond. opt. 5j. 
is the contracted Latin for 


Récipé, Magneésíee pondérosz optimae, drachmam. 


Now, récípé is a verb active transitive, the action passing 
on to the accusative case. Itis inthe imperative mood, second 
person, and Zezizids, or takes, or governs, t&e accusative case. 


94 LATIN PRESCRIPTIONS. 


QUANTITY IS PUT IN THE ACCUSATIVE.— The accusative 
case in a prescription relates to the quantity of the ingredient ; 
in other words, the quantity of the es ina prescrip- 
tion is put in the accusative. 

In example (1) the quantity is 3ss, semi-unclam, Za/f az 
ounc. ln example (2) the quantity is 5j, drachmam, oze 
dracÁm. 

NoTE.—lIt is more correct to translate 5j. by Zrac/unan, than 
to write, dracunam unam, for the accusative singular of the 
Latin word expresses one definite quantity, and no other. 


USE OF. ACTIVE AND. PASSIVE FORM OF VERB. 


Two forms of verbs are concerned in prescriptions, the 
active and the passive ; as— 


Sümo, Z Za£e. Sümór, Z az 'a&en. 
Cápio, 7 za£e. Cáplór, 7 az taken. 
Mitto, Z send. Mittór, Z az sent. 


Of these chief use is made of— 

SüMÉ, second person singular, imperative mood, active 
voice : ZaAe t/tou (governs accusative). 

SüwXT, third person singular, conjunctive mood, active 
voice: Ze Aim (sgér, ie. the patient, understood) /a/e 
(governs accusative). Vide page 19. 

SüMATÜR, third person singular, ) conjunctive mood, passive 

SOMANTÜR, third person plural, j 
voice, agreeing with the nominative case, singular or plural, 
contained in the sentence. 

CXrIÁT (seldom, if ever, cáp&), third person, singular num- 
ber, conjunctive mood, active voice : Ze Aim (wegér, i.e. 
the patient, understood) 7a&e (governs the accusative, 
being a transitive verb). 
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- 


CXPlaATÜsn, third person singular, 

CXPIÁNTÜR, third person plural, 
voice, agreeing with the nominative case, singular or plural, 
contained in the sentence. 

MirTÉ (seldom, if ever, mittit), second person singular, im- 
perative mood, active voice : sez hou (governs the accu- 
sative). 

MirTATÜR, third person singular, 

MiTTANTÜR, third person plural, 
voice, agreeing with nominative case, singular or plural, 
contained in the sentence. 

Frequent use is also made of the old passive past participle 

in Zus, now called the gerundive :— 
SUMENDÜS, Á, UM, 70 £e lake. 
CÁXPÍENDÜS, X, UM, 7o De fake. 
MirTENDÜS, Á, UM, Zo Je sent. 

Invariably, as faras Latin prescriptions are concerned, the 
gerundives, sümendüs, cápiendüs, and mittendüs, follow the 
rule of adjectives, and must agree in gender, number, and case 
with the nouns to which they relate. 

The form of participle called the gerund belongs to the 
active voice, and it governs the case of the verb from which 
it is derived ; as, Augendo, vél imminüendo quantitatem, 2' 
Increasing or diminishing the quantity. 

Participles in general and supines govern the cases of thei: 
own verbs. 


j conjunctive mood, passive 


j conjunctive mood, passive 


| Grammatically translated, 
uet to be taken or sent. 


PRACTICAL APPLICATION OF ABOVE RULES. 


Use of SoMÉ, SüMÁT, SUMATÜR, SÜMANTÜR, SUMENDÜS. 
Sümé í take thou, or 
Sümát (Ie£ him take, a sixth part. 
The active transitive verb (sümé, oz sümát) passes on to and 


j partem sextam, 


96 LATIN PRESCRIPTIONS. 


governs the substantive (partem) placed after it. This eub. 
stantive, both in grammar and according to our intelligence, is 
"the object;" and therefore in the phrase, Ze£ Ai fa&e a. sixtA 
fart, partem sextam is in the accusative. 


On the other hand we must write— 
Sümatür pars sextá, /e£ a szxA part de faten ; 


Or, 
Sümantür partes sex, Ze six farts de tasen. 


The verb is in the passive form and the action does not pass 
on. 'The verb does not govern, but is itself governed and 
agrees with, its nominative case in number and person. 
is in the singular, and the verb consequently is sir: partes 
is in the plural, and the verb consequently is sz;az/ar. 


Lastly, we must write, either 


Pars sextá sumendá, a szx// fat fo be taken ; 
or, 
Partes sex sümends, sex fas fo be fa&en. 


Sümendüs is the gerundive of sümo, Z7 ZaAe, and follows the 
same rules as an adjective. In the first instance, fas is of the 
feminine gender and in the singular, hence we write sz;:eudá , 
in the second example, 2a77zs is of the feminine gender, but 
in the plural, and we write szzezda. 


Use of CÁpríXr, CÁPÍATUR, CiPlaNTUR, CÁPIENDÜS. 


Cáplát cochléaré magnum. 
Let (£he patient) take a. tablespoonfur. 
Cápíát, verb active; cochléaré, accusative case, singula: 
number. (Vzdep. 15.) 
Cápíatür cochléàré magnum. 
Let a tablespoonful be taken. 
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Cáplatür, verb, passive form, third person singular, agreeing 
with its nominative cochléaré. 
Cápiantür cochléartá magnà dió. 
Let two tablespoonfuls be taken. 


Cápiantür, verb, passive form, third person plural, agreeing 
with its nominative cochléariá. 


Cochléaré magnum cápiendum. 
A tablespoonful to be taken. 


Cochléariàá magná düó cápiendá. 
Two tableshoonfuls to be taken. 


Cáptendüs is the gerundive of cápio, 7 /a&e, and follows the 
same rules as an adjective. In the first instance, cochléaré 
is of the neuter gender, and in the singular; hence we write, 
cáplendum. In the second example, cochléarià is of the 
neuter gender, but in the plural, and we write cáplendá. 


Use of MirrÉ, MirrATÜR, MirrANTÜR, MiTTENDÜS. 


Although the verb active, Récipé, Za&e ZAou, 1s the most usual 
heading of a prescription, MiTTÉ, sez Z/iou, sometimes replaces 
it, and is often used when a single remedy is prescribed. 

Mitté is employed also in directions as to the number of 
pills or powders, or even as to quantity. 


Mitté vini seminis colchici, sx. Ze. uncias décem, 
Send ten ounces of colehtcum seed «vine. 


The quantity, unciás décem, is in the accusative. 
Mitté pilülàs düódécim., 
Seud twelve pills. 


The number cf pills being in the accusative, 
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Mitté chartàs quatüór (o quattüór), 
Send four powders, 
Chartas, after the verb active, Mitté, is in the accusative. 


Mitté libram, 
Send a found. 


Same rule and construction. 
Mittatür pilülà. 
Let one fill be sent. 


Mittantür pilülze diize, 
Let two pilis be sent. 


In both instances the Latin verb is in the passive form, and 
agrees with its nominative.  Pilüli is in the singular, hence we 
write mittàtür; pilüle is in the pluraljP hence we write 
mittantür, 


ri. Haustüs horà somni mittendiüs, 
Ze draugAt fo be sent at bedtime. 


2. Mistürá laxativá mittendá. 
A laxative anzxture fo be sent. 


3. Emplastrum ópii mittendum. 
An opium plaster to De sent. 


4. Uncie tres mittenda. 
ZÀree ounces to be sent. 


In these four instances, which could be multiplied indefi- 
nitely, mittendüs in some form is the gerundive of the verb 
mitto, 7 send. 

It follows the same rule as an adjective, and agrees in gender, 
number, and case with the substantive to which it relates. 

Hence, haustüs zuends, misturd  miüttendd, emplastrum 
vuttendum, uncie ruttenda. | (Vide p. 95.) 





Very frequent use is made of the gerundive or participle in 
Whatever doubt may exist as to its grammatical form, as 
regards a Latin prescription it is always a passive participle, 
No word seems less understood 
Hence the following familiar illustrations are 


dus. 


and treated as an adjective. 
by a student. 
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subjoined :— 


I. 


M. ft. pil. ij. horà somni sümend. 
Miscé fiant pilülee düze horà somni sümendze, 
Mix eat? make &wo pills, to be taken at bedtzme. 


SUMCUIB gargár. scepé in die appl. 
Misce fiát gargárismá, szpé.in die applicandum. 


Mix aud mage a garste, fo be applied often daily. 


. M. ft. ung. quótidie appl. 


Misce fiát unguentum quótidie applicandum. 


| Mix and make an ointment, to be applied daily. 


. F. pulv. quótid. sümend. 


Fiát pulvis quótidie sümendüs. 
JMMa&e a powder, to be taken. daily. 


. Empl. lyttze temp. imponend. 


Emplastrum lyttze tempóri imponendum, 
4 Dlister fo be paced on the temple. 


. Pulv. o. m. répétend. 


Pulvis omni màné répétendüs. 
Te powder to be vepeated every morning. 


. Dimíid : horis quart. adhibend., 


Dimídíum horis quartis adhíbendum, 
Half to be taken every four hours. 


. Massá in pil: xij. dividend. 


Massá in pílülàs dáódécim dividendá. 
Te mass to be divided into twelve pilis. 
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USE OF THE GENITIVE CASE. 


The ingredient in a prescription is put in the genitive be- 
cause it depends on the substantive which states the quantity. 
'Thus,— 

B. Sod. pótass. tart. 5ij. 
that is, — 
Récipé soda pótassio-tartrátis, drachmas dias. 
Take two drachms of potassio-tartrate of soda. 

Here are two genitives: potassio-tartrátis, depending on 
drachmas ; and sodz, depending on potassio-tartrátis. 

The genitive answers to the word **of," and is best under- 
stood by the English term * possessive" ^ When two substan- 
tives come together having a relation to each other, that whicb 
marks the relation or possession is put in the genitive; as,— 

Tinctürá zingibéris, Zincture of grauger. 
Spiritüs camphüree, s227/ of campAor. 

'The words tinctüri and spiritüs might occur in an indefinite 
series ; but the words zingibéris and camphóre show the sub- 
stances by which they then happen to be possessed, and in re- 
lation to which they stand ; hence they are both genitive. 

An adjective may or may not agree with the genitive, as the 
case may be, and when the adjective 1s in a contracted form it 
must carefully be added to its right noun. Hence, Sp. ammon. 
arom. — Spiritüs ammonize áromáticüs : it is the aromatic spirit 
of ammonia, not the spirit of aromatic ammonia. 

This is best seen in an old preparation the spiritüs am- 
monile fetídüs. Ammonia could not be described as fetid. 
The spirit is rendered so by asafetida. 

In like manner T: cinchon: co.- Tinctüri cinchonse 
compósiti While T. cinchon. flav.- Tinctürá cinchóns 
flavae: for it is the tincture of yellow bark, not the yellow 
tincture of bark. 
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USE OF THE ABLATIVE CASE. 
( Vide p. 88.) 

The ablative case is most frequently translated by zz, ày, or 
wüh.. Many prepositions govern this case, as e (used before 
a consonant) ex (used before a vowel) de, cum, and pro. 
Some verbs—as ütór (Z use), fungór (7 pezforzn), früór (Z en7oy), 
vescór (Z ea?), pótlór (7 ge? fossesszon of )—-govern the ablative, 
and the English idiom must be used in translation, Ópüs and 
üsüs, denoting necessity or convenience, take the ablative. 
The ablative absolute constantly occurs in prescriptions. 

It is really the absólütüs ablativiis (absolvéré, 7o sez fee), and 
is so called because it stands by itself, and is released from all 
rule but its own. 

In its first and ordinary form it is a substantive combined 
with a participle in the ablative ; as,— 


Urgenté dolore, zvZez pazn zs froublesome. 
Vómitü finito, vomiting being finished. 


"This case seems constantly to. prove a difficulty in Caesar's 
Commentaries; but its construction may be shown by the 
following method. "Take a chapter in De Bello Gallico, and 
mark out every ablative absolute in a sentence, so as not to 
obscure the print, and the passage will become intelligible. 

'The ablative absolute in one sense is an interpolation, or a 
remark that may be put in brackets. It adds to the force, the 
exactness, and the explanatory character of the sentence, but 
seldom interferes with the general sense. 


M. ft. pulv. o. m. absenté febri répétend. 

Miscé fiát pulvís, omni màné, absenté febri répétendüs. 

Mix and make a. poder, to be repeated every morning, fever 
being absent ; or, qu/ten fever is absent. 


Absenté febri is in the ablative absolute case. 
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Another substantive or an adjective may be substituted for 
the participle; as, Auctoré Heródóto, Herodotus being the 
aut/or (on the authority of Herodotus) Vivis frtribüs, cuAz/e 
his brothers avere alive. 

D.V., Déo vólenté, a phrase constantly used by the devout, 
is a true ablative absolute. Czetéris páribüs, a colloquial ex- 
pression (other things being equal), is another. 

Norr.—/5, meaning *in," governs the ablative; but 2n, 
meaning * into," governs the accusative. "Thus,— 


In partibüs tribüs, IN Zee Parts. 
In partes tres, INTO Z/iree parts. 
In chartis tribüs, IN Zee pafers. 


In pilülàs tres dividendá massá. 

Ze mass fo be divided xNTO fAree Bills. 

In priorem éjüs partem multá rétülímiis. 

We have put back many things into 1ts first part. 


EXPRESSION OF TIME. 


Time * when" is put in the ablative case ; as, A. U. C., anno 
urbis conditee, zz ZAe year of tÀe built city (of the building of the 
city); hora somni, a£ eedfize ; nocté manéqüe, zgZi aud morning. 

Time ** how long," or duration of time, is put in the accusa- 
tive: Quadraginta annos vixit, Ae Zived forty years. 

'The difference between *time when" and *'duration of 
time" is distinctly marked in prescriptions : Sümát partem 
sextam omni quartà hora, Za&e a six?A part When? At 
what time? ' Answer: every fourth hour ; therefore omni quarta 
hora is in the ablative. 

Sometimes this rule is disregarded in medical prescriptions, 
but an error is in consequence committed. 

We meet with: **Cápiát cochléaré amplum Pa77em hore 
quartam." — When is. the tablespoonful to be taken? | Answer: 
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Every quarter of am Aour. The Latin should read, * parté 
quàqué horz quarta." 

In the same manner we get, bis vél tér die, Zwzze or Zhrice a 
day; primo maàné, eaz/y im fAe morning; omni maàné, every 
morning; vespéré, or vespéri, zm 74e evening; quarüs horis, 
every four Aours; hác noctÉ atqüe cràs cadem hora, fo-zg/ 
(Ais night) and fo-morrow at. the same hour ; singülis noctibüs 
horà somni, every zght at bedfrme. 

Time * when" is also expressed in the ablative with a. pre- 
position ; as, seepé in die, o/Zez, dazly ; so, bis vél tér in die, 
Zwice or thrice a. day. 

Persistát dies tres in üsü pllülarum, ecozizue fhe use of te 
fils. How long? for what duration of time? — Answer: Zee 
days. "Therefore, dies tres must be in the accusative. 

Pér, ZhArough, meaning 4Zwrizg, takes an accusative: Pér 
áliquód tempiüs sepositum, /azZ aside for some fime; pér düàs 
boras, for £wo Aours; pér nychthemérum, Jor fwenty-four 
hours (a night and a day).. 


GOLDEN RULE FOR LATIN CONSTRUCTION. 


The adjective agrees with its substantive in gender, number, 
and case. All words ased as adjectives follow the same rule. 
Ihus,— 

Pilülá parvá, a sz: pill. 

Pilüle parvee, sz:a7 fs. 

Pilülam parvam, a sz:// $i// (acc.) 

Cochléaré amplum, a Zabespoonful. 

Cochléaríá amplá, Za&/espoonfuls. 

Áquá destillatà, arszi/led water. 

Áquze (gen.) destillatze unciam addit, /z (he patrent) 
add an ounce of distilled water. 

Emplastrum lyttze tempóri zmponendum, a. Urster fo le 
applied to the temple. 


IO4. LATIN PRESCRIPTIONS. 


. Parti (dat.) affectee, 7o Ae affected part. 
Partibüs affectis, 7o ZAe affected parts. 

In the translation of prescriptions a certain amount of 
elegance should be cultivated, but never at the expense of 
correctness. "lhus, bis vél tér die, should be rendered, Zzezee 
or fhree times a day ; or, £wice or tÀrice a day. | AlvO adstrictà, 
should be translated, zo/en Ae bowe/s are confined. 

In practice the present of the conjunctive is elegantly trans- 
lated by the imperative. "Thus,— 

Sümát 

Càptát 
is best translated, not, Ze? Am, or, Je? the patient fake, but, 
«e Tue. 

Those who would supplement grammatical rules by exercises, 
cannot do better than take the Latin * Pharmacopoela Londin- 
ensis," together with Phillips! translation of the same. — By 
translating from one to the other, and comparing the work 
done, with the originals, great progress may be obtained. 

The diffüculty experienced in deciphering autograph pre- 
scriptions can only be surmounted by practice. Grammar 
alone is not a sufficient guide to the mysteries of indistinct 
handwriting. 


| cochitaré minimum ex ique cyátho, 


ANALYSIS OF A PRESCRIPTION SENTENCE. 
Mitté sp. ether. chlor., 3ij. 
Sgt; xoxo pir... 
Mitté—verb active, imperative mood, second person singu- 
lar, with accusative of the object. 
Sp. ether. chlor.—genitive case, being described and trans- 
lated by the word *' of." 
3ij. must be the accusative governed by 47ztz. 
S.gtt. xxx. may be rendered in two ways, either Sümát 
guttàs xxx., or Sümantür guttae xxx. 
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It would stand in full grammatical construction thus, — 


Mitté Guttàs or, 
Spiritüs Uncias "Triginta Sümantür 
Ethéris Düàs Pró Guttze 
Chlorii — | Sümát Ré-nàtà Trigintà 


'Then we have, — 
Mitté, Spiritüs ethéris chlorici, unclás düas ; 
Sümát guttas triginta 
or, Sümantür guttze triginta 
Send, fao ounces of. sbirit of chloric ether ; 
Tue thirty drops (or, let thirty drops be taken) occasionally. 


j pro re-nata. 


i 





Mitté, from 

Mitto, misi, missum, mittéré (3) (Zo seu). 
Sümit verb, active, 
Sümantür j passive form, j om 

Sumo, sumpsi, sumptum, süméré (3) (/o Za£e). 
Nàtà, participle; natüs, à, um, from 

Nasczr, nàtüs sum, nasci (3), v. n. dep. (Ze Ze Jorz). 
Ether, érís, subs. m. (3) (ete). 
Guttá, ae, subs. f. (1) (a drop). 
Res, réi, subs. f. (5) (a ZAzng). 
Spirítüs, üs, subs. m. (2) (spzrz). 
Uncíá, ze, subs. f. (1) (az ounce). 
Chlorícüs, à, um, adj. (cA/oric). 
Düó, ze, ó, num. adj. (Zwo). 


Triginta, num, adj., indec. (////£y) ; pro, pronoun (or). 





Pro r&-nàtà, adverbíal expression, meaning eccasronally. 
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TABULATED EXAMINATION OF TWELVE 
PRESCRIPTIONS. 


SHOWING METHOD OF ANALYSIS. 


The Tables appended contain (ri) Substantives ; (2) Verbs 
and their Conjugation; (3) Various Words; (4) Numerals 
found in the Prescriptions. 

For rules of agreement, government, and construction, 
consult the Grammar, 225521. 

English Translation at page 216. 


T. 


E Sarsípirille Jamaicensis radicis 
concise et contüsz, $ijss. 
Áquse destillatee, 5xxv. 
Miscé ét mácérà pér horàs xij., déindé cóqué leni ciloré íd 
5xv. ét cola. 
Addé liquori colàto 
Ammoniez sesquicarbonatis, gr. xviij. 
Tinct. cinchonz compós., 55s. 
Ext. glycyrrhize, 9 j. 
Fiít mistürá cüjüs sümát partem quartam tér die. 


Junii rz, 1850. Sin. B. C. BRopiE, Dart, 


II. 
E Fellís bóvin. pürif., gr. xv. 
Pil. cólóc. et hyoscyam., gr. xij. 
Pódóphil. resin, gr. j. 


Misce intime ét fiant pil. vj. Sig. dose, one. 
Dn. WANE. 
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THIS 
BR. Magnes. carb. lévis, 5jj. 
Áqus &d 5sviij. 
M. fiit mist—cáplát coch. magn. ij. 4tis horis. 
BR. Hydr. c. creta, gr. iij. 
P. ipécac. comp., gr. viij. 
Mucilaginis q.s. 
M. ft. pil. ij. horà somni sümend. 
Sept. 21, 1871. E. S, 
IV. 
HK Ext. Ópli, gr. 2 partes. | 
Pil. hydrargyri, gr. iv. 
Ext. cascárillze, gr. iij. 

Contundé simül ét dividé in pil no düàs. Sümantür pro 
dosi horà ix" vespéri hàc nocté atqué cràs éadem hora. 
Mitté N* iv. 

E Pótassüi carbonàtis, 5j. 
Áquze cinnam. 
Aq. fontànze, àà 3iij. 
'Tinct. aurantii, 5]. 
Syrüpi, 35s. 

M. sign. cochl. magná ij. cum succi limónis cochl. parvülo 
üno tér die. 

Dec. 2, 1812. J. €CunniIE. 
V. 
P. Pótass. iodid., 5i. 
Aq. destil., 3iv. 
M. ft. Garg. sczepé in die appl. 
]z. Verátrince, gr. viij. 
Ol. Óliv., gtt. x. 
Ádipis, 5jiij. 

M. ft. ung. quótidie appl. 

Dec. 22, 1840. "AST 
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VI. 
I: Hydrarg. submur., 55s. 
Sacc. saturn, 9j. 
Ung. cere, 3ss. M. ft. ung. 
IX Hydrarg. subm. 
Sulph. aur. ant., àà 9j. 
Ópti pürif. pulv., gr. v. 
Cons. cynosb. q.s. F. pil. No. xij. 
Cáptát j. omn noct. 
Feb. 3, 1826. IRSE: 
[R. Bethel, father of Lord Westbury.] 
VII. 
ID Alum, 9ss. 
Áq. róse, svj. 
F. Lotio. 
LÀ Argent. nitr., gr. ij. 
Áquse destill., 3j. 
F. Guttcee pro ócülo. 
LÀ Sodii carb. 
P. rhei, aà gr. v. 
F. pulv. quótidié sum. vj. 
 Empl. lyttee temp. ét poné aurem dextr. imponend. 
Sept. 9, 1822. 
VIII. 
Ik Pulv. scam. cum cal., gr. xij. 
Ft. pulv. omni màné ád tres vices répétendüs. 
Mitté pulv. iij. 
Ik Fer. carbon. gr. j. 
Calumb. pulv., gr. iij. 
Pulv. aromát., gr. ss. 
M. ft. pulv. omni màné absenté febri répétendüs. 
Mitté No. vj. 
Sept. 14, 1812. J. HarcHTON, 
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IX. 
IX Pil hydrarg., 55s. 
— ex alóé cum myrrh. 5j. 
M. ét dividé in pil. xxx. Sümát ij. sing. noct. h.s. 


Admóv. parti affect. empl. ex hydrarg. 
Sig Davip DuNv»nas, 
Sergt. Surgeon to George III. 


X. 
B. Pulp. cass! e fistül, 3jj. 
' Cip. mag. castánez singülis noctibüs hora qüieus, augenc3 
vél imminuendo quantitàtem pro módo Opérandi. Persistát ii 
üsü cassiz donéc febricülá prorsüs evanüérit. 
Ak Elect. lenitiv, 3ij. 
Lact. sulphüris, 5iij. 
Syr. ros., q.s. 
M. f. mollé electuarium, cüjüs cáp. quantitàtem castinez 
omni nocté cübitum itürá donéc prorsüs conválüérit. 
DR. ALEXANDER ABERDOUR. 1809. 


XI. 
E Liq. ammon. a., siij. 
Sp. ether. nitros, 5iv. 
Vini. ant. tart., 5ij. 
Aq. camph. ad sviij. 
M. cap. 5j. q.q. 2dà horà. 
I: Quininz sulph., 9j. 
Acid. sulph. a., 5ss. 
Tr. chloroform. co., 5ij. 
Syrüpi aurant., 5vj. 
Áque ád viij; M. cáp. 5j. qq. 4tà horà. 
June 2o, 1872. E. H. RUDDERFORTH, 
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XII. 
D. Pulv. ammonti hydrochloratis, 5j. 
Áq. fontànze, sviij. 
Áq. rósze ad 3xij. 
M. ft. lotio üt dictá crüri ét pédi applicand. 
April 29, 1861. E. L. 


In Prescription VIIL, IX Pulv. scam. cum cal, £r. xii, 1g 
correctly, Récipé, Pülvéris scammonie cüm cálóméláné gràná 
düódécim — Zae fwelve grains of powder of scammony «ith 
caiomel. —Cálómélas is often treated by physicians as an. in- 
declinable neuter noun ; some classical prescribers decline the 
word thus ;— 


AVom. j jsuis Gen. — CAlómélánóos. 
Càlómélas (m. a cs 

Voc. un) Dat. | Càlómélàni. 

Accus.  Cálómélàná. Ablat. Càlóméláné. 


Following the Greek construction except in the ablative, 
which case does not exist in Greek. 


'TABULA PRIMA. SUBSTANTIVES. 


AM, F, N., Mascuine, Feminzne, Neuter. 





x 
LIST. Contricted Case. E E Nominative. 
o 
Ácídi . . sxA.cide 9. ve eden: N.| 2 | Ácidum 
Ádipts . : Gen. com| 3 | Ádeps 


DRAN Abl  |F.| 1 |Al5e (gen. Alses) 
ATuminmsq- mess dim o. es ens 








N 3 | Alümen 
Ammonfíce . Ammon. , .|Gen. F I | Ammoniàá 
Antimonii. JrAnt..--. ^s 2S en: N.| 2|Antímontum 
Aquis A Gen. b. 1 | Áquá 
Axgentü . 5 Argent, ^ 5 (Gen, N.| 2]| Argentum 
Aurantiüi . 4. .|Aurant . v. .| Gen; N. 2 Aurantíum 
"Xurem Accus. |F 3 | Auris 


o 
LIST. ConHscted Cae. E 
o 
Cálómélas. . .|Cal. . . written varijousl y 
Calor d. Abl. M. 
Calumbe . . .|Calumb. . .|Gen. F. 
Camphóre . .|Camph.. . .|Gen. F. 
Carbonatise v | Garbo «e e| Gen; M. 
(Vascarillte e Gen. F. 
(PaSs1m. e Gen. F. 
Castànée . . Gen. F. 
Cerze. Gen. 
Chloroformi . .| Chloroform. .| Gen. N. 
Cinchons. . Gen. 19 
Cinnimomi . .|Cinnam. . .|Gen. N. 
Cochléaré oz 
cochléaria [ Coch. , , .|Accus XN. 
Cólócynthidis .|Cólóc. . . .|Gen. IBI: 
Conserve . . .|Cons . . .|Gen. F. 
Grurb a Vo et Dat. N. 
Cynosbáti. . .|Cynosb. . .|Gen. F. 
IDfzou 5. «6 Abl. F. 
Dosé zz dosi . Abl. F. 
Drachmas. Acc. Pl. | F. 
Blectiarfn, . .|Elect.' . . | Gen. IN 
Electüarfum . . Nom. ) 
Emplastrum . .|Emp. . . .| Nom. N. 
IEthérise e S PBthera ien M. 
IE xtracti co e NEXCH EE IL een N. 
—Nebris o. oos, Abl. F. 
Febricülà,. . . Nom. IBS 
Fels. . à Gen. N. 
Berne 2 2 2 Hers mem men INS 
Fistüle , Gen, F. 
Gargárismá . Garg. . . .| Nom. N. 
Glycyrrhize . Gen. F. 
Granum , Accus. | N. 
Gutte . , Nom. Pl.| F. 
IS ERE UG c ) Abl. 2 
Plor" QE ,» plur. F. 
lords 3 $ 
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Acc. Pl. 





III 





E Nominative. 
3 | Càlor 
I | Cálumbà 
I | Camphórá 
3 | Carbonas (medical) 
I | Cascarillà 
I | Cassíà 
I | Castánéá 
2 | Cbloroformum 
I | Cinchonà 
2 | Cinnáàmoómum 
3 | Cochléaré (medical) 
3 Cóolócynthis( , ) 
I | Conserva 
3 | Crüs—crüris 
2 | Cynosbàtos 
Dies—often M. 
5 but a set day is 
F. (time when) 
3 | Dosis 
I | Drachmà 5j. 
2 | Electüartum 
2 | Emplastrum 
3 | Ether (ai875p) 
2 | Extractum 
3 | Febris 
I | Febricülá 
3 | Fel 
2 |Ferrum 
I | Fistülá 
3 | Gargarismá 
I | Glycyrrhizà 
2| Granum, pl gráná 
I | Guttà 
I | IHorí 





LIST. 





Hydrargyri 


Hydrargyro 
Hydrochloratis. 


Hyoscyámi 


(1 c. 


Ipécacuanhz . 


Iodidi. . 


lExdati 5. D 
Limonis . 


Líquoris . 
Liquon . 

foto NS 
UM ES 3.0. 
Magnítüdinem 
Magnesie. . 
Mane 
Misturá 5 
Modo. . -. 
Mucilagínis . 
Myrrha . . 


Nitratis . 
Nüméro 

Nüméros . 
Noctíbüs . 
Nocté . . 


Ócülo . 
Olé , 
Olive . 
Opf . 


Pulvéiís . 
Partem 

Partes i 
Parti 

IPEOTENTUES 
Pllüloe. 
Pilas. . 
Pódóphylli 


. 
t Á 


» 
) 
1 
) 


— MÀ 





LATIN 


Contracted 
Form. 


Hyd. c. Cret. - 


Hydrarg. . 


.| Hyoscyam. 


:|Mpeoae v. 
o Kost. 5. o 


4| dact; e" 19. 


Liq. DIO 


o Mibi aug 
. Magnes. . 
.| Neut. indecl. 


: Myrh . . 


INTE S 
INO 


Noct. (ix.) . 


Jl (JU 
Sl Olio e on 5 


. IP; . . . 


Vn, 





Pódóphil. , 





€ 
t 


LII 


Gen. i 
Abl. 
Gen. 
Gen. 


.| Gen. 
.| Gen. 


.| Gen. 


sel 


Gen. 
Gen. i 
Dat. 
Nom. 
Gen. 


.| Acc. 
.| Gen. 
.| Abl. 


Nom. 
Abl. 
Gen. 


.| Abl. 


) 
I 
( 
d 





CÁM. 


Gen. 
Abl. 
Acc. Pl. 
Abl. Pl. 
Abl. 


Abl. 
Gen. 


| Gen. 


Gen. 


.| Gen. 


Accus. 
Acc. Pl. 
Dat. 
Dat. 


i PU pl 


.| Gen, 


| Acc. 
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[7] 


2 
- 








Nominative. 


(Ilydrargyrum c. 
Cretá 
Hydrargyrum 
Hydrochloras 
Hyoscyámüs 


Ipécacuanhá 
Iodídum 


Lac.,acc.m.Lactem 
Limon 

Liquór 

Lotio 

Lyttà 


Magnitudo 
Magnesiá 


.| Sometimes Adverb 


Misturá 

Módüs 

Mucilàgo (Medical) 
Myrrhà 


Nitras (Medical) 


Nümérüs 





Nox. 


ciliis 
Oléum 
Olhvà 

Ópíum 


Pulvis 

Pars 

Pes 

| piti (Medical) 
| Pódóphyllum 


—— —À 
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LIST. Gonpacid Case. E E 
o 
potasse . . Gen. F. I 
POtass, . . Potass: .. .. | Gen. NS 
:Bulpcr M. IBulp Een. P. I 
Pulvéris . . Dulva Gen: Mio |- 3 
Quantítatem , ,.|Q. . . «. «| Accus. || F. 3 
Quietís . . Gen. B. e 
Qunin. Gen. F. I 
Radids . . Gen. TH 3 
Resune . . Gen. 1n I 
RICE Gen. N. 2 
Rósarum . . ) Gen. pl. |? 
ROSE y ISGEo Dec Gen. fs r 
Sacchar s. ISacc e Gen: INPMIE2 
Sarsápárille . Gen. P. I 
Saturni .| Saturn. . .| Gen. M.| 2 
Scammonii .| Scam. .| Gen. N. 2 
Scrüpülum .| (technical) | Accus. |M.| 2 
Sesquícarbonatis | Gen. MES 
Sode . v. Gen. B. I 
Somnium Gen. III ME 
SpIEUS S M SD NE EE Ger Mts || 4 
eso Subm 
Submuriatis . . JA Á Gen. VICE ES 
Succi o 6 Gen. M.| 2 
Sulpliats- oe sulphm mW Gen. IMIPEIES 
Sulphüreti . .|Sulph. . . .|Gen. INE EO 
Sulphüris. . . Gen. INIM 
Gymuiy:c c" mS. -o0- o d Cn INTE ED 
Kl'axtratise 2 llaut NEN Ken M'EIESS 
Bem pore MIC po e NND nts N. 3 
Tinctürze fnnc G F 
UUvex] d" s LR. cM en, C I 
Uncíam ; Accus. |F. I 
Unguentum . ) Nom. l 
Unguenti. . ) Ue. * t| Gen. i iN MZ 
Suc 7 343 Abl. M.| 4 
Mera T Gen. Inc I 
Vespéri . . .|(Écmepos) Abl. M. 3 
VAL IO c Accus. pl.| F. 3 
VID "au PS Gen. INTE 














II3 


Nominative. 


Pótassá 
Pótassium 
Pulpà 
Pulvis 


Quantitas 
Quies 
Quininà (Medical| 


Radix 
Resiná 
Rheum 


Rósà 


Sacchirum 
Sarsáparillá 
Saturnüs 
Scammonfíum 
(8j.) Scrüpülüs 
Sesquicarbonas 
Soda 

Somnüs 
Spiritüs (Medical) 
Submurías 
Succiis 

Sulphas 
Sulphürétum 
Sulphur 
Syrüpüs 
'Tartras 
"T'empüs 


"lTinctürá 

Uncià (3j.) 
Unguentum 

Üsüs 

Veratriná 

Vesper (Medical) 

( Defective Noun, 

1 vicem, vicé, vices) 
Vinüm 


I4 


LIST. 





Absenté . . 
Addé. . . 
Admóvé . . 


Affectze 


Appliícandum 
Applícandá . 
Augendo. 
Càpíat 
(ola pem 
Colato. . 
Concise . 
Contundé., 
Contüsz . 
Conválüérit . 
Cóqué . 
(ubitume e 
Destillatee 
Dictà . 
Dividé 
Evanuérit. 
ibat? 
Fiant . 
Imminuendo. 
Imponendum 
Mr REOS 
Maàcéra 
Misce . . 
Mitté . 
Opérandi . : 
Persistát . . 
Purifícati. 
Rédpé . . 
Répétendüs . 
* SIgna .— 
Signetür . 
Sume" 
Sumat. 5 
Suümantür. . 
Sümend . . 





LATIN 


'TABULA SECUNDA. 


Contracted 
Form. 


PRESCRIPTIONS., 
VERDS A. 
Bla 
Mood. 'Tense. B LÀ 
z|Re 
Part. |and adj. 
Imp. | Pres. 2 
Admóv.. .|lImp. |Pres. 2 
Affect. . .]|Part. jand adj. 
TASDDI E 
Applicand. . 
(GIaDr S 
F. 
Ft ] Con|s 
Imponend. . 
Fut. par|t 
IBurite 
D^L9* o TES 
SIpA T 
SIgn; 
i Cons 


— —— 





Gerun|dive 
Gerun|dive 


Gerun|d 
Conj. | Pres. e I es 
Imp. | Pres. ud 
Part. E 
Part. Ei 
Imp. | Pres. 2o 
Part. 
Ind. | Fut. perf. 3 
Imp. .| Pres. 2 
supine 
Part. 
Part. 
Imp. |Pres. 2 
Indic. | Fut. perf. 3 
ult graimmar for |allte|nses 
Ger|und p 
Gerun dive S 
icip. Co[nsult gram mar 
Imp. | Pres. 2 
Imp. | Pres. 2 
Imp. | Pres. 2 
Gerun|d 5 
Conj. | Pres. "3 3 
Plart.perf& | P 
Imp. | Pres. U) 2 
Gerun dive 
Imp. | Pres. 2 
Conj. | Pres. pass 3 
ult grammar for |allte|nses 
Conj. | Pres. S 
Conj. | Pres. Ils: 3 
Gerun dive 














Absum 
Addo 
Admóvéo 
( Affecto and 
à affício 
Applico 


Augéo 
Cápio 
Colo 


LE] 
Concido 
Contundo 


^ 
Conválesco 
Cóquo 
Cübo 
Destillo 
Dico 
Divido 
Evanesco 
( Fio 
Lej 
Imminito 
Impono 
ore] 
Macéro 
Miscéo 
Mitto 
Ópérór 
Persista 
Pürificà 
Récipio 
Répéto 
Signo 
LE 
Sum 
Sümo 
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Absum . . 
Addo s. —. 
Admóvéo . 


Affecto . . 


Affício . 
Applico. 
Augéo . 
Càpio . 
Colo. . 


Concido . 


Contundo . 
Convilesco. 
Cóquo 

Cübo . 
Destillo . 
«Dico 
Divido . 
Er 4 
Evanesco 


«E107 E 
Immínüo . 
Impono. 
Macéro . 
Miscéo . 
Mittg 

pérór. . 
Persisto, . 
Pürífíco . 
Rédpío. . 
Répéto. . 
Signo . 
Solvo ; 
Sum. C 
Sumo ; 


LATIN PRESCRIPTIONS. IIS5 


'lTaABULA SECUNDA.  VrnBS B. 


Conjugation. 


abfür, ábessé (v. n. irreg.), to be away ; absent. 
addidi, additum, addéré (3 v. a.), to add. 
admovi, admotum, admóvéré (2 v. a.) to move to ; 

to apply. 
affectavi, affectatum, affectaré (1 v. freq. in passive) * 

affectari morbo, to be seized with disease. Liv. 
affecit, affectum, affícéré (3 v. a.) to affect. 
applicavi, applícatum, applicaré (1 v. a.), to apply 
auxi, auctum, augéré (2 v. a. and n.), to increase. 
cépi, captum, cápére (3 v. a.), to take. 
colavi, colatum, colaré (r v. a.), (medical), to strain. 

Not cólo, cóliti, cultum, cóléré (3 v. a.), to cultivate. 
concidi, concisum, concidéré (3 v. a.), to cut up. 

Not conciído, concidi, concidéré (3 v. n.), to fall down. 
contidi, contusum, contundéré (3 v. a.), to crush or bruise. 
conválüi, conválescéré (3 v. incep.), to regain health. 
coxi, coctum, cóquéré (3 v. a.), to cook ; digest. 
cübür, cübítum, cübaré (1 v. n.), to lie down. 
destillavi, destillatum, destillaré (1 v. a. and n.), to distil. 
dixi, dictum, dicéré (3 v. a.), to say. 
divisi, divisum, dividéré (3 v. a.), to divide. 

(consult grammar for all tenses), to go. 
evanüi, evanescéré (3 v. n. incep.), to vanish ; disappear. 

(French, évanouir). 
(consult grammar for all tenses), to be made. 
immíniüi, immínütum, immínüéré (3 v. a.), to decrease. 
impósüi, impositum, imponéré (3 v. a.), to place upon. 
macéravi, macératum, macéraré (I v. a.), to macerate. 
miscüi, mistum o mixtum, misceré (2 v. a.), to mix. 
misi, missum, mittéré (3 v. a.), to send. 

Ópératüs, sum, ópérari) (1 v. n. dep.), to work. 

perstitit, persistéré (3 v. n.), to continue. 

pürifícavi, püríffcatum, pürfffcaré (1 v. a.), to purify. 
récepi, réceptum, récípéré (3 v. a.), to take. 

répétivi or répétfi, répétitum, répétéré (3 v. a.), to repeat. 
signavi, signatum, signaré, (I v. a.), to sign, 

solvi, sólütum, solvéré (3 v. a.), to dissolve, 

(consult grammar for all tenses), to be, 

sumpsi, sumptum, süméré (3 v. a.), to iake. 
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LATIN PRESCRIP'(1ONS. 


'ADpULA TERTIA. VARIOUS. 





qe e 
Bono. 
C 


Co., Compós . 


Cras. 
Cujüs 
Cum. 
Déindé 
Dextr 
Donéc 
Diüas. 
Yadem 
«Bt 
«BYE, 
IElac 
Intime . 
In (abl. ). 
Tn (acc.). 
Jamaicensis 
Leni. 
Lévis . 


Magn, Magna. 


Mollé . 
Omn, Omni 
Parvülo. . 


IBOr e. 


«Donec 
Bros 
Prorsüs . . 
(qs 
(SCR . 
Quartam 

Quartis, 4tis 
Quótidie. 

Sécunda. . 
Simül . 

Sino 

Singülis. . 
Sepé . . 
Alo OS MTELIO 
Uno D T XO 
UL ET 
Vél 5 5 


aromátici. Adj. M.sing. gen. .470/mlets, d, um. 
ana, ava, of each. 

Prep., governs accusative, up to. 

Conj. Used in poetry, and. 

aurati. Adj. N. sing. gen. duras, d, uz, golden. 
Adj. N. sing. gen. - Bóvinis, d, unit, relating to oxen, 
cum. Prep., governs ablative, with. 

Adj. various cases, — Cozifüsitiis, d, n, compound. 


Adv., to-morrow. . In prescriptions often means next day. 


Pron. relat., of which. 
Conj., governs ablative, with. 
Adv., then or afterwards. 


dextro. Adj. N. sing. dat. .Dex/ér, zd, rum, to the right. 


Adv., until. 


Numer. card. (8vo) (deux). F.plur.accus. 2/5, c, ó, two. 


Pron. F. sing. abl. Zs, &£, 72, the same. 

Conj., and. 

Prep., governs ablative, from. 

Pron. demonst. F. sing. abl. 7:c, Acc, Aóc, this. 

Adv., intimately, very well. 

Prep., in. 

Prep., into. 

Adj. F. sing. gen. 

Adject. M. sing. abl. Zezs, 2, gentle 

Adj. F. sing. gen.  Z£is, à, light. 

Occurs in various cases.  7agmís, d, «t1, great. 

Adj. N. sing. nom.  7o//is, é, soft. 

F. sing. abl. Ounis, £ all, every. 

Adj. dimin. N. sing. abl. (In prescriptions used as Par- 
vus.) JParvülís, d, um, small, smallish. 

Prep., governs accusative, through, during. 

Prep. also adv., governs accusative, behind, after. 

Prep. governs ablative, for. 

Adv., wholly, thoroughly. (Various meanings.) 


.|Quaqué. Pron. indef. F. sing. abl. Quzsqui every. 


. -———. 


9t 


quantum suffícíát, as much as may be required. 

Ord. num. used in various cases. Accus. sing. abl. plur 
Quartüis, d, um, fourth. 

Adv., daily, every day. 

Adj. F. sing. abl. .S&cundits, d, «m, second. 

Adv., at once, together, at the same time. 

each. Generally implies continuance. — Thus, singülis 
noctibüs, every night without intermission. 

Adv., often. 

Adv. num., three times, thrice. 

Num. card, N. sing. abl. — zs, d, s, one, 

(Adv. xii.), as; so that (with subj.). 

Conj., or. 


SZ 
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TABULA QuARTA. NUMERALS. 


The signs for numbers may be divided into four classes :— 

(r) Cardinal numbers are the chief, namely, IL, IT., III., 
IV.and the like. The term is derived from ca74o a hinge, 
being those on, which the other numerals hinge. 

(2) Ordinal numerals, are those which indicate numerical 
rank (ordo) ; as, primüs, sécundüs, tertiis. 

(3) Distributive numerals denote so many eacb, or at each 
time ; as, quini, seni, septeni, //ve, szx, or seven eacA. 

(4) Numeral adverbs denote the z:uuber of £imes that any- 
thing happens or is done ; as, bis, tér, quátér. 

Four, in classical Latin is spelled quattüór; in prescriptions 
and medical Latin, quatüór. 

A very useful rule to recollect is, that after the number, 
twenty, 20, XX., the compound smaller number is put first 
with the conjunction 4; thus—forty-three, 43, XLIIL., is tres 
ét quadraginta; thirtysseven, 37, XXXVII, is septem ét 
triginta, 





| CARDINAL. OnnDINAL: DISTRIBUTIVE. ADVERBS, 
I. | ünüs primis singüli | sémel 
II. | dió sécundüs, or altér | bini bis 
III. | tres tertiis terni, or trini | tér 
IV.| quatüór quartis quaterni quatér 
V. | quinqué quintüs quini quinquies 
VI. | sex sextis . |seni sexies 
VIII. | octo octavüs octoni octies 
IX. | nóvem nonüs nóveni novies 
X. | décem décímiis deni décies 
XIJ. | díó décim düó décímiis düo deri düó décles 
XV, | quinqué décim 
XVIIJ.|düó devigint — |düódévicesímüs | düó déviceni | dió devicies 
XXV, | quinqué ét vigin ti 
XXX. | triginta 
gr. Ss. granum di|mídium 
j| dimidium : 355. uncíá di|midià 
$ 555. drachm[á dimidia 
ijss. | dió cüm semissé| 9ss, accus. scrüpiil um dimidium 














—— 
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PRESCRIPTIONS 


LATIN PRESCRIPTIONS. 


IN CONTRACTED AND 


UNCONTRACTED LATIN. 


In order that these prescriptions should retain their original 
form, those on the left hand, in abbreviated Latin, have no 


quantities marked. 


English Translation at page 220. 


I. 


LÀ Lin. Ammon. 
Lin. Chloroform. 
Lin. Opi àà ziv. 
Ft. linim. cujus infric! paux- 
ill. bis terve quotidie stern. et 
part. thorac. dolent. 


VC) NSVAPETOZOAUIG IY: 


gts 
B. P. Rhei opt., gr. iij. 


Sapon. gr. j. 
Zingib. gr. j. 

M. ft. pil. j. dos. j. vel ij. 
ante prand. sumend., vel ante 
somn. 

Jan. 21, 1865. G. W. R. P. 

Mitte xxxvj. 


I. 


EK Linimenti Ammonis, 
Linimenti Chloroformi, 
Linimenti Ópii, aa, ziv. 

Fiát linimentum, cüjüs in- 
fricetür pauxilum  bís tervé 
quótidie sterno et parti tho- 
racis dólenti. 


Zea m870f aC roY. 


II. 


E Pulvéris Rhéi optimi, gr 
üj. 
Saponis, gr. j. 
Zingibéris, gr. j. 

Misce fiát pilülà j. dosis j. 
vélij. anté prandium sümendse, 
vél anté somnum. 

25323, 1805; .G. W. R. P 

Mitté xxxvj. 





LATIN PRESCRIPTIONS. 


III. 
IX Ext. Coloc. co. gr. vj. 


Ext. Hyoscyam. gr. iij. 


Ft. pil. due post. hor. iv. 
nisi alv. prius solut. fuerit cap. 


B Sp. Ether. Sulph. co. fl. 5j. 


Mist. Amygd. fl. 3iiss. 


Syr. Rhoead. fl. 2ss. 
M. dimid. hor. 4*5 adhib. 
Maii 27, 1834. 


ny 
Mitte hirud. No. vj. 


Applic. later. dolent empl. 


vesic. h. vespere. 
ER. Submur. hydrarg. gr. iij. 


P. Antim. gr. iv. 
Conf. Ros. gr. iss. 
Mft. pil. h. s. s. 


E Mag. Sulph. 55s. 
Aqua, $j. aij. 
"R. Card. co. 3j. 


Mft. haust. aper. cras. p. m. s. 


IBSSEISOB: 


] 
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III. 
E Extracti Cólócynthidis 
compósiti, gr. vj. 
Extracti Hyoscyámi, gr. 11). 
Fiant pilüle düze post hor- 
às quatüór nlsi alvüs priüs 
solütá füérit, cápiéndze. 
B. Spiritüs Ethéris Sulphurici 
compósiti, fl.2j. 
Mistüre ^ Amygdálarum, 
fl. 31iss. 
Syrüpi RhoeádOs, f1.5ss. 
Miscé dimidium horis quar- 
tis adhibendum. 


"Maz om eaa E BASED, B: 


RV? 
Mitté hirüdines, No. vj. 
Applicetür làátéri dolenti 
emplastrum vésicatortum horà 
vespere, 
E Submüritis hydrargyri, gr. 
lij. [iv. 
Pulvérdis Antimonialis, gr. 
Confectionis Rósze, gr. iss. 
Miscé fiát pilülà hora som- 
ni sümendá. 
I: Magnesü Sulphátis, 55s. 
Áquee, 3j. aij. 
'Tinctüree Cardámómi,com- 
pósitee, 7j. 
Misce fiithaustüs ápériens 
cras primo màné sümendis, 
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V. 

IX Sod. Bicarb. 3iij. 
Ammon. Bicarb. 59 ij. 
Pot. Nitrat. Zss. 
Syr. Aurant. ss. 
Ac. Hydrocyan. 

xij. 
Aquz ad viij. 
M. capiat 3iss. t. in d. cum 
pulv. j. seq. m. stat. effervesc. 


Sch. gtt. 


ER. Ac. Tart. 9j. 
Mitte chart. vj. 


(ceno emo: DIEM: 


IE 
IE "R. Gent. co. 3j. 


Liq. Tarax. 3iiss. 
Sp. Ammon. co. 55s. 


M. sumat coch. med. bis 
die ex aqua cyatho. 
E Pil Hydrarg. 
Hyd. Chlorid. àà gr. iss. 


Ext. Coloc. co. gr. iij. 


OI. M. Pip. m j. 
Mft. pil. p. r. n. s. 
Mitte vj. 


Jai. 14, 1858 


LATIN PRESCRIPTIONS. 


Nt 
Ix Sodíi Bicarbonatis, ziij. 
Ammonli Bicarbonátis, 
9 1j. 
Pótassii Nitràtis, 7ss. 
Syrüpi Aurantli, 5ss. 
À cidi Hydrócyánici 
(Scheele), gtt. xij. 
Áquz ad 5viij. 

Miscé cáplát 5iss tér in die 
cum pulvéré j. séquenti mané 
státü effervescentize. 

E. Ácidi Tartárici, 5 j. 
Mitté chartas, vj. 

Oct. 15, 1870. 


EI?ND, 


VI. 
Ix Tinctürze Gentiàne com- 
posite, 5j. 
Liquoris Taraxáci, 5iiss. 
Spiritis Ammonte com- 
pósiti, 5ss. 
Misce, sümát cochléaré mé- 
dium bis dié ex áquze cyátho. 


E Pilüle Hydrargyri, 


Hydrargyr Chloridi, àà 
gt. Iss. 
Extracti Cólócynthidis 


compositi, gr. lij. 
Óléi Menthe Pípéritze m j. 
Misceé fiát pililá pro re nàtà 
sümendá, Mitté vj. 
Jan. 14, 1838. 
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RT | VII. 
BR Ol. Tig. Croton. gtt. iv. B. Olei Tiglii Crótonis, gtt. iv. 
Pil. Styrac. co. gr. iv. Pílülee Styrícis compositze, 
gr. iv. 
In pil iv. divid. hab. j. iv. In pilülas iv. dividé; hábéàt 


jtàque h. donec alv. sol. sit. | j. quartà quaàqüe hora donéc 
alvüs sólütá sit. 


Jo dtc : JJ ats 
VIIT. IVATERIE 
E. Pot. Bicarb. 3r | IJ. Pótassli Bicarbonatis, 5j. 
'R. Gent. co. 5iss. 'Tinctüre Gentiàne com- 
pósitee, Siss. 
Sp. Chlorof. 5j. Spiritus Chloroformi, 3j. 
Liq. Tarax. 3ij. Liquoris Taraxáci, 51j. 
Aquz ad 5viij. Áqui ad $viij. 
M. sum. coch. ampl. bis die Miscé, sümát cochléaré am 


€ Ac. Citr. 5j. in aq. cyath. | plum bís dié cum Ácidi Ci- 
trici 5j. in áquz cyátho. 


Mitte Ac. ch. xvj. Mitté Ácidi chartas xvj. 
IX Pil. Hydrarg. IX Pilüle Hydrargyri, 
Pil. Galb. co., àà gr. iij. Pílülee Galbáni compósitze, 
aa gr. iij. 
Ext. Al. Barb. gr. iss. Extracti Alóés - Barbaden- 
sis, gr. iss. 
Mft. pil. ij. p. r. n. s. Misce fiant pilüle ij. pro 


ré nàtà sümendae. 
Mitte vj. Mitté vj. 


IX. 


K Ammon. Sesquic. 2ij. 


Sod. Sesquic. Zij. 
Pot. Iodid, zss. 
Vin. Colch. 5ij. 
'R. Aurant. Zij. 
Aq. pur. ad. 3iv. 
M. cap. coch. j. ampl. t. in 
d. ex. aq. et. coch. ampl. suc. 
limon. recent, 


E: Quin. Disulph. gr. iij. 
Pil. Hydrarg. gr. iij. 
Ext. Coloc. Co. gr. iij. 


Mft. pil. ij. o. n. s. 


Mitte iv. 


X. 


ER Sode Bicarb. zss. 
P. Tragac. c. Div. 


Aq. Cinnam. $vj. 
'R. Opii, m xx. 
Mft. Mist. Sumat quart. 
part. stat. et repet. in h. qua- 
tuor postea, S. O. S. 


July 1o. 


LATIN PRESCRIPTIONS 


IX. 


IE Ammonie Sesqui- 
carbonàtis, 2ij. 
Sodze Sesquicarbonátis, Zij. 
Potassti Iodídi, 75s. 
Vini Colchici, Zij. 
Tinctürz Aurantli, 5ij. 
Áquz Püre aZ ziv. 
Misce, cápiát cochléaré j. 
amplum tér in die ex áquà 
ét cochléaré amplum succi 
limonis récentis. 


BR Quininz Disulphatis, gr.iij. 
Pilüle Hydrargyri, gr. iij. 
Extracti Colócynthídis 

compositi, gr. iij. 
Miscé fiant pilüle 1j, omni 
nocté sümendae. 
Mitté iv. 


X. 


EK Sodii Bicarbonátis, 5ss. 
Pulvérs "Trágácanthe 
compósiti, 9 iv. 
Áque Cinnámómi, 3vj. 
Tinctüre Opli, m xx. 
Miscé fiát Mistüri, Sümiát 
quartam partem  státim, ét 
répétàtür in horis quatüór 
postéa, si Ópüs sit. 
July 10. 
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XI. | XI. 

KR Morph. Acet. gr]. B. Morphinze Ácétàtis, gr. E 
P. Colch. gr. iij. Pulvéris Colchici, gr. 11). 
Ft. pil. 4*5 horis s. Fiát pilülà quartis horis 

sümendá. 
Mitte vj. fol. a. inv. Mitté vj. fólio argentéo in- 
volvé. 
ER Potas. Bicarb. ziij. R. Pótassiüi Bicarbonatis, 2iij. 
Syr. Aurant. 3iij. Syrüpi Aurantii, aij. 
"R. Ejusdem. 3iij. Tinctüre Ejusdem, 3iij. 
Aquz ad $Yj. Áque ad 5vj. 
'R. Card. co. 2ij. Tinctüree Cardamomi 
compósitze, ij. 
Cap. sext. part. 355 horis Cápiát sextam partem ter- 


U—- T 


cum coch. ampl. succi limon. | tíis horis cum cochléari amplo 
| succi limonis. 


March x1, 1868. — F. B. March 1r, 1868. — F. B. 
XII. XII. 
ER Ol Morrhuz pur. 5viij. Récipé, Óléi Morrhüz püri, 
Sviij. 
Sum. cocb. min. (augend. ad Sümàtür  cochléàré  mini- 
ampl) bis die cum Mist. se- | inum (augenda aZ amplum) 
quent. coch. ampl. [vr ad amplum augendum] bis 


[Augendá dosís, e, cochléaré | díi& cum  Mistürze  séquentis 
augendum. ] cochléari amplo. 


I24 
li. Acid. Phosph. dil. Zss. 


Tinct. Nac. Vom. zij. 


— Calumb : 

Syr. Zingib. aa 7j. 
Inf. Aurant. aZ 3 ont 
M. ft. Mist. 


I Liq. Morph. Acet. 


Sp. Chloroform. àà 3j. 
Mist. Acac. 2xiv. 
Mft. gutt. 
Sum. 
tuss. 


Ix Acet. Cantharid. zvj. 
Sp. Camph. 7ij. 


M. Applicet. pauxill. pector. 


Oct. 30, 1880. 


coch. minim. urgent, 


Dr. Williams. 
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Récipé, Ácidi Phosphórici di- 
lüti, 3ss. 
Tinctüre Nücis Vómícze, 
aij. 
»  Cilumbz. 
Syrüpi Zingibéris, aà zj. 
Infüsi Aurantíi aZ 3viij. 
Misce fiát Mistürá. 


Récipé, Liquoris Morphinz 
Ácétàtis. 

Spiritüs Chloroformi, aa 7j. 
Mistürae Ácácle, Zxiv. 
Misceé fiant guttee. 

Sümatur cochléaré 
mum urgenti tussi. 


v v 
muni- 


Récipé, Ác&ti Cantháridis, 5vj. 
Spiritüs Camphoree, 3ij. 
Miscé, Applicétür pauxillum 
pectóri. 


Oct. 3o, 1880. Dr. Williams. 


It is impossible that clearly printed medical formulz can do 


more than show the principles of Latin construction. 


'The 


student is earnestly requested to consult the many collections 
of autograph prescriptions which are accessible to him; and to 
gain facility in reading, by practical work in some dispensing 


establishment of repute. 


" 


LATIN PRESCRIPTIONS. 
[MEMORABILIA.] 


Aconitum. iislong. come. 

(* Nec miseros fallunt aconita legentes."-—VrRG. : Georg. ii. 
152.) 

Camphóra. O isshort. Cinchona. o is long. 

Conium. iislong (kóveov; ei diphthong). ZZem/ec& 

Crystallus, a ezys£a/, is a feminine noun. 

Cátaplasma, -Atis, « Pou/fize. Enéma, -Átis. Gargarisma, -Atis, 
a garg£e, are neuter nouns. 

They make in the plural, Cataplasmáta, enémáta, gargarismáta, 

Physostigma and Theobroma follow the same rule. 

Gargarisma sepe utendum. 

The gargle to be frequently used. 


E, ex, /7om. . Medical use, zz. 

E vehicülo crasso, zz « ZAic& vehicle. 

Ex aquá, zz eater. 

E should be used before a consonant, ex before a vowel, 
but the rule is disregarded in prescribing, and the prepositiori 
is written indifferently. 


E Aq.aZ 3viij. 

Strictly, this should be *aquam a4 5viij.," the accusative case 
governed by recipe. Medical men almost always write aquze 
(genitive case), the word *'quantitatem" being understood. 
After q. s., aque (genitive) must be used. 

An elegant construction is sometimes employed : 

Aquce quantum sufficiat ut fiant unciz octo. 

Literal translation : 4s zc of Vater as quay suffice so ?Aal 

eight ounces tiay be 1nade,; or, Water sufficient to make eight ounces. 


*«* Additional prescriptions are appended, for students who 
. desire further practice. 
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LATIN PRESCRIPTIONS, 


English Translation at page 225. 


B. Pulv. Rhei, gr. xv. 
Sod. Bicarb. gr. x. 
Sp. Myrist. m x. 
Syr. Simpl. 3j. 
Aq. ad. iss. 


M. ft. haust. stat. sumend. 


et rep. post horas sex s, o. s. 


IX Liq. Amm. Acet. zvj. 


Pot. Bicarb. 9 ij. 
Sp. Ether. Nit. 2iss. 


Vin. Ant, Tart. m xl. 


Syr. Tolut. 5ss. 
Syr. Papav. 55s. 
Aq. ad 3iv. 
M. ft. Mist. cujus cap. coch. 
mag. j. 4*5 horis. 


E Liq. Calc. Oj. 


Misce part. un. liquor c 
lact. nov. part. quatuor ut ft. 
pot. commun. 





| & Pulvéris Rhei, gr. xv. 
Sodii Bicarbonátis, gr. x. 
Spiritüs Myristice, | x. 
Syrüpi Simplicis, zj. 
Aquam aZ $iss. 

Misce fiat haustus statim 
sumendus, et repetatur post 
horas sex si opus sit. 


Ik Liquoris Ammonii 
tàtis, vj. 
Potassíi Bicarbonàtis, 5 ij. 
Spiritüs Ethéris Nitrici, 
31SS. 
Vini Antimonii 
m xl. 
Syrüpi Tolutàni, Zss. 
Syrüpi Papàvéris, ss. 
Aquam aZ iv. 
Misce fiat Mistüra cujus 
caplàtur cochleàre magnum 
quartis horis. 


Ace- 


Tartràtis, 


ÓX Liquoris Calcis, Oj. (oc- 
tarium). 
Misce partem unam liquóris 
cum lactis novi partibus qua- 
tuor ut fiat potus commünis, 
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ER UR. Feri Sesquic. 23vij. 


Acid. Nit. dil. Ziv. 
Ether. Chlor. 2iij. 
Inf. Gent. comp. 3xvj. 


Pot. Chlor. 5ij. 
M. cap. coch. larg. ex coch. 
ij larg. aq. t. in d. 


EK Sp. Terebinth, Zss. 

Acid. Acet. fort. 3iij. 

Ov. vitel. un. 

'Tere opt. et adde 

Ol. Limon. gtt. xx. 

Aq. Ros. ad 5iij. 

M. ft. linim. pect. o. n. in- 


fricand. 


R. Cort. Simaroub. Cont. 3ss. 


Aq. fervent. $viss. 

Infus. per. hor. un. deinde 
cola. 

Ad colatur. adde 

'Tinct. Card. Co. 7j. 


S. coch. ampl. j. ter die. 


EK Tannin. 9j. 

Sp. V. Rect. Ziv. 

Aq. Ros. Zvss. 

M. ft. collyr. n. maneque 


utend, 


]Ek Tinctüre Ferri 


Sesqui- 
chlorídi, 5vii. 

Acidi Nitrici dilüti, Ziv. 

Ethéris Chlorici, aij. 

Infusi Gentianze compositi, 
Zxvi. (uncias sédécim). 

Potassii Chlorátis, 2ij. 

Misce, capiat —cochleaàre 


largum ex cochlearibus duobus 
largis aquze ter in die. 


BR. Spiritüs Terebinthinz, 35s. 


Acidi Acétici fortis, 5iij. 
Ovi vitellum unius 

Tere optime et adde 

Olei Limonum, gtt. xx. 
Aquam Rose a4 3iij. 
Misce fiat linimentum pec- 


tóri omni nocte infricandum. 


IX Corticis Simaroube  con- 


triti, 5ss. 
Aquze ferventis, $viss. 
Infusà per horam unam 
deinde cola. 
Ad colatüram adde 
'Tinctürze Cardamomi 
composite, 2j. 
Sumat cochleare amplum: 


ter die. 


Ix Tannini, 5j. 


Spiritüs Vini Rectificàti, siv. 
Aqua Rose, $vss. 
Misce fiat collyrium nocte 


maneque utendum. 
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E Verat. zr. v. 

Adip. ss. 

Ol. Lavand. gtt. j. 

M. Sig. Ung. temp. dext. n. 
maneque m. dict. utend, 


B. Cret. pp. opt. 
Pot. Bicarb. 
Conf. Arom. àà 7j. 


'R. Opii m xl. 
B: Drag: 0/5]. 


Syr. Simpl. ziv. 
Aq. Anis. q. s. ut ft. vi. 


M. cap. coch. ampl stet. 
et post sing. sed. liq. repet. 
rosis. 


5A Chloral. Hydrat. gr. xv. 
Brom. Amm. gr. x. 
Syr. Aurant, Zss. 
Aq. q. s. ut ft. 5j. 


S. coch. mag. h. sept, et 
nona. 
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E Veràtrinz, gr. v. 

Adípis, 5ss. 

Olei Lavandüle, gtt. j. 

Misce, signétur. Unguen 
tum tempóri dextro nocte 
maneque more dicto utendum. 


Ix Cretze preeparátae optimae. 
Potassii Bicarbonàtis. 
Confectionis ^ Aromaticze, 

àà gj. 

Tinctürze Opii, m. xl. 

Pulvéris Tragacanthze 

compositi, 2i. 

Syrüpi Simplicis, ziv. 

Aquas Anisi quantum suffi- 

ciat ut fiant, $vj. 

Misce, capiat  cochleàre 
amplum statim et post sin- 
gülas sedes liquidas repetatur 
dosis. 


]EX Chloràlis Hydràtis, gr. xv. 
Ammonii Brómidi, gr. x. 
Syrüpi Aurantii, 3ss. 
Aquz quantum sufficiat ut 

fiat, 5j. 
Sumat cochleàre magnum 
horá septímá et nonà (7 and 


| 9 o'clock p.m.). i 
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EK Emp. Bellad. extend. super ER Emplastrum 


alut. p. reg. cord. 
ETSEETS 


E Morph. Acet. gr. j. 

Oxymel. Scill. 7ij. 

Syr. Limon. Zxiv. 

M. ut ft. linct cujus s. 
coch. min. h. s. et quot. per- 
molest. sit tussis. 


MB C: 


E Amm. Brom. 
Pot. Brom. aà 5vj- 
'R. Lupul. iiij. 
Aq. Chlorof. ad 3xij. 


M. ft. mist. Habeat fl. 5ss 


ex aq. cyath. vin. h. s. repet.- 
que fl. 2ij. h. x. a. m. 


E Zinc. Valer. gr. xxxvj. 
Ext. Gent. q. s. 
M. et divid. in pil. xij. cap. 


j t. d. c sing. dos. Mist. 
TENES 
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Belladonnce 
extende super alütam 
(soft leather) pro regione 
cordis. 
EDSET. 


EK Morphinze Acetátis, gr. j. 
Oxymellis Scille, zij. 
Syrüpl Limonum, Zxiv. 
Misce ut fiat linctus, cujus 

sumat cochleare | minimum 

horá somni, et quoties per- 
molesta sit tussis. 
MAGEN: 


B. Ammonii Broómidi 
Potassii Bromidi, àà vj. 
'Tinctüre Lupüli, $iij. 
Aquam  Chloroformi 

$xiJ. 

Misce fiat mistura. Habeat, 
$ss ex aqua cyátho vinoso 
horà somni; repétatque Zij. 
horá decimá, ante meridiem. 


ad 


E Zinci Valerianàtis, gr. xxxvj. 
(sex et triginta.) 
Extracti Gentiane, quan- 
tum sufficiat. 

Misce et divide in pilülas 
xij. Capiat unam ter die cum 
singülis dosibus Mistürze. 

EINSBI 
K 
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B. Hydr. Subcllor., 
Sacch. Alb., aà gr. iss. 
Tere bene simul, ut ft. pulv. 
subtiliss. Mitte vj. 
Si&. ERASMUS WILSON. 


E Suc. Tarax. Ziss. 
Sp. Chlorof. 3j. 
Ext. Cinch. Flav. Liq. 3ss. 


M. ft. Mist. cujus dos. sit j. 
ex. aq. cyath. t. d. s. 
(GUB UB: 


E: Hyd. c Cret. gr. ij. 


P. Glycyrrh. Co. 
(BD Ee x: 


M. ft. pulv. semel vel bis 
in hebdom. s. ex aliq. vehic. 
crass. 


E Tart. Sod. $ss. 
'R. Rhei Co. $iss. 


Syr. Zingib. Ziv. 
Aq. M. Pip. ad iij. 


M. ft. Mist. S. dimid. statim 
et reliq. in horas iv., s. 0. S. 


LATIN PRESCRIPTIONS. 


E Hydrargyri Subchlorídi. 

Sacchári albi, àà gr. iss. 
Tere bene simul, ut fiat 
pulvis subtilissimus. Mitte vj. 

SIR ERASMUS WILSON. 


E Succi Taraxáci, Ziss. 
Spiritüs Chloroformi, j. 
Extracti Cinchone Flavz 

Liquidi, 5ss. 

Misce fiat Mistüra, cujus 
dosis sit Zj. ex aquse cyátho 
ter die sumenda. 

GE EXB. 


I» Hydrargjn | cum  Cretá, 
gr. ij. 

Pulvéris Glycyrrhizee com- 
positi (Ph. German), 
ELE 

Misce fiat pulvis semel vel 

bis in hebdomáde sumendus 
ex aliquo vehicülo crasso. 


EK Sodz Tartràtis, 5ss. 

Tinctüre Rhei Composite, 

&iss. 

Syrüpi Zingibéris, ziv. 

Aquam Menthe Piperitze, 

ad &ij. 

Misce fiat Mistüra. Sumat 
dimidium statim et reliquum 
in horas quatuor si opus sit 
[or, dimidiam reliquam : 
dartem understood]. 
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EK 'R. Ferri Mur. 55s. 


R. Quinisz, 5iiss. 


M. ft Mist. de. quà cap. 
coch. j. parv. t. in d. c aq. 


paul. ante cibum, 


E Syr. Chloral. Hydr. Ziss. 


Amm. Brom. gr. viiss. 
Syr. Flor. Aurant. 2ss. 


Aq. ad 3iss. 


M. ft. haust. n. s. post hor. 
quatuor s. haust. secund. s. o. s. 


Mitte ij. tal. 


EK Croton- Chlor. Hydr. 5ss. 


Glycerin. 3j. 
Sp. Myrist. 5j. 
Aq. Caryoph. 5iv. 


M. ft. Mist. 5vj. cujus cap. 
5j ex aq. cyath. access. dolor. 
repet. que s. o. s. post hor. 


unari, 


^ 


E Tinctüre Ferri Muriátis, 
5ss. 
Tinctüre Quininz, 3iiss. 
Misce fiat Mistüra de quá 
capiat cochleare unum parvum 
ter in die cum aque paulo 
ante cibum. 


E Syrüpi Chloralis Hydrátis, 
31sS. 

Ammonii Bromidi, gr. viiss. 

Syrüpi Florum  Aurantii, 

28S. 

Aquam a4 $iss. 

Misce fiat haustus nocte 
sumendus; post horas quatuor 
sumat haustum secundum si 
opus sit. Mitte duos tales. 


E Croton-Chloralis Hydrátis, 
58S. 
Glycerini, 5j. 
Spiritüs Myristicze, 7. 
Aqua Caryophyllorum, ziv. 
Misce fiat Mistüra 5vj. [ad 
uncias sex], cujus capiat drach- 
mam ex aque cyátho acces- 
sione doloris: repetatque si 
opus sit post horam unam. 


132' LATIN PRESCRIPTIONS, 
EE Euonymin., EK Euonymin., 
Ext. Hyoscyam., àà gr. ij. Extracti Hyoscyámi, 
aa gr. ij. 
M. ft. pil. j. h. s. s. Misce fiat pilüla, horá somni 
sumenda. 
Habeat Habeat Pulvérem Seidlitz 
P. Seidlitz. No. r, p. m. | unum, primo mane post pilit 
post pil. s. lam sumendum. 


Words adapted into medicine are frequently not declined ; 
occasionally not even latinised by English prescribers. "Thus 
read : Liquor Opii Za//ey. "To this must be excepted original 
Latin terms; as, Pulvis Jacobi (Jamess Powder);  Lau- 
dánum Sydenhàmi; Spiritus Mindéréri. (Liquor Ammonii 
Acetatis). 'The Germans latinise all terms as far as possible ; 
thus, Pulvis aérophórus laxans [or Anglicus] is the Pharma- 
copoeial rendering of Seidlitz Powder. — French prescribers on 
the contrary Gallicise imported words ; thus, Poudre Gazogene 
Laxative (Seidlitz) ; Poudre de Dower (Pulvis Ipecacuanha 
Compositus). 


E Sp. ZEther. Sulph. Co. 7j. | Ex Spiritás Ethéris Sulphurici 
Compositi, 7j. 


Syr. Papav. 55s. Syrüpi Papavéris, 55s. 
"'R. Opii, 5j. Tinctürz Opii, 7j. 
Aq. M. Pip. q. s."ut ft Aque  Menthe Piperitze 
$viij. quantum sufficiat ut fant 
(uncia octo), 5viij. 
Cap. $j. si urg. dolor, et Capiat unciam unam (coch- 
repet. 2dà qq. hor. s. o. s. learia magna duo) si urgeat 


: dolor, et repetat secundá quàá- 
| que horá si opus sit. 


LATIN PRESCRIPTIONS. 


R Hydr. Chlor. gr. vj. 
Sod. Carb. 3ss. 
Pp. Cre! Co25]; 


M. Hydr. Chlor. c. Soda. 
Carb. et deinde — adde 

px GretuGomp: 

Divid. in part. vj. s. j. o. n. 


ER Acid. Nitr. dil. ziv. 

Inf. Cascarill. ad xij. 

M. S. part. 8vam quotid. 
hor. merid. 


GS OLR: 
BR. Ung. Hydr. Nitr. Ox. 5ss. 


Cerat. Cetac. 2ij. 
M. ft. ung. o. n. tarsis ocul. 


, utend. 
]. LANE. 


B. Tinct. Aconit. I|. xxxij. 
Liq. Amm. Citrat. 3iss. 


Vin. Ipecac. 2ij. 
Syrup. Simp. 
Aquze àà p. eq. ad Ziv. 


M. coch. min. o. h. horas 
oct, deinde o. bihor. s. 
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D. Hydrargyri Chloriídi gr. vj. 
Sodii Carbonàtis, 55s. 
Pulvéris Cretze Compositi, 

ój- 

Misce Hydrargyri Chlori- 
dum cum Sodii Carbonàte et 
deinde adde Pulvérem Creta 
Compositum. Divide in partes 
sex. Sumat unum (pulvérem) 
omni nocte. 


E Acidi Nitrici dilüti, Ziv. 
Infusum Cascarillze aZ zxij. 
Misce. Sumat partem oc- 

tàvam quotidie horá meridi- 

apá. G. O. R. 


E Unguenti  Hydrargyri 
Nitrico-Oxydl Zss. 
Cerati Cetàacei, Zij. 
Miscefiat unguentum omni 
nocte tarsis ocüli utendum, 
]. Lawx. 


E. '"'inctüre Aconiti, m xxxij. 
Liquoris Ammonii Citrátis, 
Siss. 
Vini Ipecacuanhee, Zij. 
Syrüpl Simplicis. 
Aqua aà partes zequales aZ 
Siv. 
Misce : cochleare minimum 
omni horá horas octo; deinde 
omni bihorio sumendum. 
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I Pil Coloc. et Hyoscyam. 
gr. xij. 
Podophyl. 
Ext. Belladon. àà gr. j. 


Epi: 1139 DXsust 
D. WANE. 


I: Podophyl gr. ij. 
P. Scammon. 9j. 
Ext. Hyoscyam. 
Pil. Galb. Co. àà gr. xv. 


Simul accurat. contund. in 
mass. quam in pil. xij. eq. 
divid. Sumat j. vel ij. o. n. 


Ix Pot. Bicarb. Ziv. 
Amm. Brom. Zij. 
Sp. Chlorof. ziv. 
'R. Calumb. $iss. 
Aq. Dest. q. s. ad zxij. 


M. ft Mist. cap. coch. ij. 
Mag. ter quotid. in actu effer- 
vesc. cum 

P. Acid. Citric. gr. xiv. 
solut. in pauxil. aque. 


Mitte xij. 


LATIN PRESCRIPTIONS, 


R. Pilüla ^ Colocynthidis et 
Hyoscyámi, gr. xij. 
Podophylli. 
Extract  Belladonne  àà 
gr. j. 
Fiant pilüle tres ; una horá 
somni sumenda. 
D. WANE. 


ER. Podophylii, gr. ii. 
Pulvéris Scammonize, 5j. 
Extracti Hyoscyámi, 
Pilülee Galbáni Composite, 
aa gr. xv. 

Simul accurate contunde in 
massam quam in pilülas xij. 
sequales divide. Sumat unam 
vel duas omni nocte. 


E Potassii Blcarbonátis, 5iv. 
Ammonii Bromiídi, 2ij. 
Spirítüs Chloroformi, Ziv. 
Tinctüre Calumbze, 5iss. 
Aqui Destillatae quantum 

sufficiat aZ 3xij. 

Misce fiat Mistüra; capiat 
cochlearia duo magna ter quo- 
tidie in actu effervescentize 
cum Pulvéris Acidi Citrici, 
gr. xiv. (granis quatuordécim) 
solutis in pauxillo aquae. 

Mitte xij. 
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ER Quin. Disulph. gr. ij. 
Morph. Acet. gr. 1. 


Ext. Colch. Acet. gr. ss. 


M. ft. pil. bis die s. s. o. s. 
Mitte xij. 


B. Strychn. gr. ij. 

Acid. Acet. dil. 2j. 

Syr. Aurant. 55s. 

Aq. ad 3iv. 

M. Sumr. guti. trigint. n. 
maneque quotid. ex aq. semi- 
cyath. vinos. 

QuaIN. 


É. Zinc. Ox. 3j. 
Liq. Plumb. Diac. 2j. 


Ol. Cacao, 2vj. 


M. bene et ft. ung. o. die 
in aures ope penicil. applicand. 


(rp: 


KR Hydr. Subchlor. gr. ij. 


P. Guaiac. 2j. 

Sacch. Fus. 2j. 

M. ft. pulv. in chart. viij. 
Sumat. j. o. n. ad vices viij 
ex. aliq. vehic. crass. 
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R. Quininze Disulphátis, gr. ij. 
Morphine Acétatis, gr. 4 
(grani partem octavam). 
Extracti Colchici Acétici, 
gr. ss. 
Misce fiat pilüla bis die 
sumenda si opussit. Mitte xij. 


R. Strychninze, gr. ij. 
Acidi Acetici dilüti, 2j. 
Syrüpi Aurantil, 3ss. 
Aquam aZ iv. 

Misce; sumantur guttze tri- 
ginta nocte maneque quotidie 
ex aque semicyátho vinoso. 

QUAIN. 


EK Zinci Oxydi, zj. 
Liquoris Plumbi Diacetátis, 
5j 
Olei Cacàonis, 5vj. 


Misce bene et fiat unguen- 
tum omni die in aures ope 
pénicilli applicandum. 


(GP 


JX Hydrargyr ^ Subchloridi, 
gr. ij. 

Pulvéris Guaiàci, 7j. 

Sacchár Fusci, 2j. 

Misce fiat pulvis in chartas 
octo Sumat unum omni nocte 
ad vices octo ex aliquo vehi- 
cülo crasso 
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IX Sod. Tartarizat. iij. 

Pot. Bromid. 7ij. 

M. ft. pulv. cujus s. coch. j. 
min. vel plus altern. dieb. 
ex aq. 


ER Syr. Senne iv. 
Sumat coch. ij. min. €. sing. 
dos. Sod. Tart. si sit necessitas 
GASKOIN. 


E Ext. Belladon. Zij. 

Lin. Sapon. $ij. 

M. ft. Lin. reg. cord. et later. 
sinistr. infric. 


B Pot. Bicarb. 9 iv. 


Syr. Aurant. 5ss. 
Aq. $vss. 
M. ft. Mist  Sumat 4"" 


part. p. r. n. in impet. ipso 
effervesc. c. pulv. sequent. 


R Acid. Citric 5j. 
Ft. pulv. in aq. coch. mag. 
solvend. 


LATIN PRESCRIPTIONS. 


Ix Sodee Tartarizátee, iij. 
Potassii Bromidi, 2ij. 
M. fiat pulvis cujus sumatur 
cochleare minimum vel plus 
alternis diebus ex aquá. 


Ex Syrüpi Sennze, iv. 

Sumat cochlearia duo mi- 
nima cum singülis dosibus 
Sodse Tartarizate si sit neces- 
sitas. 

GASKOIN. 


EA Extracti Belladonnze, Zij. 
Linimenti Saponis, Zijj. . 
Misce fiat Linimentum re- 

gioni cordis et latéri sinistro 

infricandum. 


B. Potassii Bicarbonátis 5 iv. 
Syrüpi Aurantii, 5ss 
Aqua, $vss. 

Misce fiat Mistüra. Sumat 
quartam partem pro re natá 
in impétu ipso effervescentic, 
cum pulvére sequente. 


E Acidi Citrici, 9j. 
Fiat pulvis ; in aquze coch- 
leàri magno solvendus. 
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LR Lin. Camph. Co. 3iss. 


—  Sapon. 3iv. 
'R. Opii. 3ij. 
M. ft. Lin. humer. 
infric. n. maneque. 


dext. 


G. B. 


ER Liq. Tarax. 
Sp. Amm. Arom. àà àij. 


"R. Gent. Co. $ss. 
Inf. Gent. Co. $vij. 
M. coch. ampl. ij. ex cyath. 


vinos. aq. apud. r1 a.m. et 5 
p.m. quotid. sumend. 


T Sod. Potass. Tart. 
"'R. Sennze Co. 3j. 


ON 
-— 


Dec. Aloes Co. 531j. 


Inf. Sennze Co. $v. 
iL Solve. coch. ampl ij. 
p.m. nisi alv- plen. respond. s. 
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PR. Linimenti Camphórz Com- 
positi, 5iss. 
— Saponis, Ziv. 
'Tinctüree Opii, Zij. 


Misce fiat  Linimentum 
huméro dextro infricandum 
nocte maneque. 

G. B. 


E. Liquoris Taraxáci, 

Spiritis Ammonize  Aro- 

matici, aà 5jj. 

Tinctüre, Gentiane Com- 

positze, ss. 

InfüsiGentianz Compositi, 

$vij. 

Misce: cochlearia ampla 
duo ex cyátho vinoso aque 
apud horam undecimam ante 
meridiem, et horam quintam 
post meridiem quotidie su- 
menda. 


E Sodz Potassio Tartràtis Zj. 
Tinctüre  Senne  Com- 
posite, 5j. 
Decoctü Alóes Compositi, 
zij. 
InfüsiSennz Compositi, 5v. 
Misce: solve.  Cochleària 
ampla duo primo mane (nisi 
alvus plené respondérit) su 
menda, 


38 LATIN PRESCRIPTIONS. 


IX Conf. Ros. Can. 5j. 


Syr. Papav. Alb., 
Succ. Limon.recent.,3à 3ss. 


M. sumat coch. parv. sub- 
3nd. inter noctem urgent. tuss. 


E. Pot. Bicarb., 
Sod. Sesquic., àà 5 iv. 


"'R. Lupul. 5vj. 

Inf. Lupul. 3xj. 

Solve. coch. ampl. ij. eádem 
quantit. Mist. Sequent. impet. 
effervesc. ter quotid. bibend, 


E Acid. Citric. 9 vj. 
T8. Lupul, 
Syr. Aurant., àà zv. 
Inf. Lupul 3xss. 
Solve 
GASKOIN. 


B Ext. Coni, 55s. 

Tinct. Opii, siiss. 

Aq. Flor. Sambuc. 5v. 

M. ft. Lot. ophthalm. cujus 
pone quart. part. ex aq. calid. 
lbij. ut fotus ad oculum utend. 
n. maneque. 


IX Confectionis Rose Canine, 
9). 
Syrüpi Papavéris Albi, 
Succi Limonum recentis, 
aa 38S. 
Misce : sumat cochleàre par- 
vum subinde inter noctem 


urgenti tussi. 


EK Potassii Bicarbonátis, 

Soda Sesquicarbonátis, àà 

9 Iv. 

Tinctürze Lupüli, vj. 

Infüsi Lupüli, 3xj. 

Solve: cochlearia ampla duo 
eüdem —quantitàte Mistürz 
Sequentis, impétu  efferves- 
centiz ter quotidie bibenda. 


I1& Acidi Citrici 9 vj. 
Tinctüre Lupüli, 
Syrüpi Aurantil, àà 5vj. 
Infüsi Lupüli, 5xss. 
Solve. 

GASKOIN. 


E Extracti Conii, 55s. 
'Tinctürze Opii, 5iiss. 
Aqus Florum Sambüci, 5v. 
MiscefiatLotio ophthalmica, 

cujus pone quartam partem 

ex aquae calidae libris duabus 
ut fotus (fomentation) ad ocü- 


lum utendus nocte maneque. 





LATIN 


ER Ext. Belladon., 
Emp. Sapon., àà p. &q. 


M. ft. Emplast. hujus form 
et magnitud. p. a. a. 


ER P. G. Camph. gr. x. 
Ol. Amygd. 5j. 
M. ft. Oleum, cujus g* 


quinque meat. auditor. dext. 
n. maneque instilland. 


Lh Dec. 


xij. 


Sarz. Conc. simpl. 


Coch. min. ex 4* part. librze 
lact. Bovin. recent. p. m. temp. 
merid. et h. s. s. 


EX Antim. Tartar. 5ij. 

Cerat. Cetac. iss. 

M. ft. Ung. cujus infric 
front. dolent. quant. nuc. 
moschat. m. et n. donec erum- 
pant papulze. 


PRESCRIPTIONS. 
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R Extracti Belladonnz, 
Emplastri Saponis, àà partes 
:equales. 
Misce fiat emplastrum hujus 
forms et magnitudinis parti 
affectee applicandum. 


BR Pulvéris Gummi — Cam- 
phórse, gr. x. 


Oléi Amygdalarum, 5j. 


Misce fiat Oleum, cujus 
guttee quinque meátu auditorio 
(ear passage) dextro nocte 
maneque instillandze. 


lh Decocti Sarze  Concen- 
trati simjplícis, $xij. 


Cochleare minimum — ex 
quartá parte librze lactis Bovini 
recentis primo mane ; tempóre 
meridiano et horáà somni su- 
mendum. 


ER Antimonii Tartrátis, Zij. 

Ceráti Cetacei, Ziss. 

Misce fiat unguentum, cujus 
infricetur fronti dolenti quan- 
títs nucis Moschate mane 
et nocte donec erumpant 
papülae. 


I4O LATIN PRESCRIPTIONS. 


I- Opii pur. gr. ij. 
Mucil. Acac. ss. 
Lact. tepefact. vj. 
M. pro enem. 


E. Opii dur. contrit. gr. iv. 
Aq. Bullient. siiss. 
Infund. prope ignem per 

hor. et cola. 


I. Liquor. colat. 5j. 
Acid. Nitric. dil. m x. 
x. Aloes Comp. 5j. 


M. ft. haust. 
Dn. Panis. 


EK Pot. Bicarb. ziv. 
Liq. Ant. Tart. 2ss. 


Syr. Simpl. 3iij. 
Aq. Dest. 3xiss. 


M. coch. iij larg. c. coch. j. 
ampl. solut. t. 1n d, 


1t Acid. Citric. ziij. 
Aq. Dest. siv. 
M. ft. Solut. 


Ix Opii puri, gr. ij. 
Mucilaginis Acacize, ss, 
Lactis tepefacti, 5vj. 
Misce pro enémáte. 


E. Opii duri contriti, gr. iv. 
Aquae Bullientis, Ziiss. 
Infunde prope ignem per 

horam et cola. 


Ix Liquoris colàti, 5j. 
Acidi Nitrici dilüti, I| x. 
Tinctürze Alóes Compositze, 
5j 
Misce fiat haustus. 
DR. Panis. 


E Potassüi Bicarbonàtis, Ziv. 
Liquoris Antimonii Tar- 
trátis, 5ss. 
Syrüpi Simplicis, ziij. 
Aqu: Destillatze, 5xiss. 
Misce. ^ Cochlearia tria 
largà cum cochlear amplo 
solutionis ter in die. 


E Acidi Citrici, aij. 
Aquze Destillatze, ziv. 
Misce fiat Solutio. 
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Ik 'R. Aconit. 3ss. o. penicil. 
mag. circa ocul dext. 
applic. 


R. Acid. Carbol. 2iv. 
Sp. Vin. $5vj. 
Sp. Camph. 
"'R. Lavand. c. àà $ij. 


Coch. min. j. ex Oss aq. 
bull. pro inspirat. 


I: Ung. Sabin. 5j. 
p. vesical. applic. 


JX Cupr. Sulph. 
p. Opii aà gr. $ 


M. ft. pil. 3tüis h. donec 
purgat. cess. s. 
Mitte xij. 


B Vin. Ipecac. 3j. 
Vin. Ant. 'Tart. Ziv. 


atj.sstat/ s et repel Zjrar 
dimid. hor. donec superven. 
vomit, 


IAI 


EK Tinctüre Aconiti, 3ss. ope 


pénicilli ^ magni circa 
ocülum dextrum appli 
canda. 


]* Acidi Carbolici, 5iv. 
Spintüs Vini, 5vj. 
Spiritüs Camphórze, 
'T'inctürzee Lavandülze com- 
posite, àa 21j. 
Cochleare minimum ex Oss 
(semi-octario) aqu; bullientis 
pro inspiratione. 


EK Unguenti Sabinz 7j. 
parti vesicàl! applicandum. 


EX Cupri Sulphatis, 
Pulvéris Opii, aa gr. 
(grani quadrantem). 
Misce, fiat pilüla: tertiis 
horis donec purgatio cesset, 
sumenda. 
Mitte duodécim. 


Ex Vini Ipecacuanhse, 5j. 
Vini Antimonii "Tartràátis, 
alv. 
aij. (drachm:ze duse) statim; 
et repetatur 2j. (drachma una) 
omni dimidià horá donec su 
pervenérit vómitus. 
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B Oxymel. Simpl. 
Syr. Papav. 
Muc. G. Acac. àà ss. 


M. ft linct: lambat. coch. 
j. patv. p. r. n. urgent. tuss. 
paroxysm. 


Ix Lin. Amm. fort. ziij 


Ol. Terebinth. 3j. 


M. ft. lin. h. decub. part. 
dolent. infricd. 


Ix Tinct. Gent. Co. 3iij. 


Sod. Carb. 7ij. 

"IR. Opii mi xx. 

Aq. $vj. 

M. cap. 4tam part. bis in 
die paul. ante edend. 


Ilt Emp. Cantharid. 6 marg. 
lat Emp. Adhszs. inter 
scap. applic. 3 4- 2. 

(Vide p. 87. Measure of 
space.) 


LATIN PRESCRIPTIONS. 


I. Oxymellis simplicis, 
Syrüpi Papavéris, 
Mucilàginis Gummi | Aca. 

cie, aà ss. 
Misce, fiat linctus : lambàtur 
cochleàre parvum pro re natá 
urgentibus tussis paroxysmis. 


! 


E Linimenti Ammonie for- 
tis, 5iij. 
Olei Terebinthine, 2j. 
Misce, fiat linimentum, horá 
decubitüs parti dolenti infri- 


candum. 


BR. Tinctüre Gentianem Com- 
posite, 2iij. 
Sodii Carbonàtis, ij. 
Tinctürze Opii, m xx. 
Aqua, ávj. 
Misce, capiat quartam par- 
tem bis in die paulo ante 
edendum (gerund). 


X Emplastrum Cantharidis. 


Cum margine lato emplas- 
tri adhesivi inter scapülas 
applicandum. ^ Tres pollices 
longum, et pollices duos 
latum. 
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E. Pot. Bicarb. 3iiss. 
Amm. Sesquic. 9 ij. 


Aq. ad Oss. 


M. ft. Mist. Alk. cujus 3j. 
6 3ss. Mist. Acid. sequent. 


atis. hor. s. 


IX Acid. Citric. Ziss. 
Aq. $iv. 
M. ft. Mist. Acid. 


Imponend. Empl. Meloe 
region. epigast. h. part. 6tam 
(ro minutes) nisi nimis s. 
dolor. 


JI& Empl. Vesicat. huj. mag- 
nitud. guttur. applic. 


Mitte ij. (spars. prius 6 pau- 
lul. Acet. Canth. fort). 


Ix Syr. Rhoead. 7j. 

'R. Opii gtt. vj. 

M. ft. Syr. pro gingiv. cujus 
gtt. ij. c digit. applicand. 
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* | K Potassii Bicarbonatis, Ziiss. 


Ammonie Sesquicarbo- 
nàtis, 5 1j. 
Aquam ad Oss. (semi- 


octarium). 

Misce, fiat Mistüra Alkalina, 
cujus 3j. (uncia) cum Zss. 
(semiuncià) Mistüre Acide 
sequentis, tertiis horis  su- 
menda. 


IX Acidi Citrici, ziss. 
Aquse, 3iv. 
Misce, fiat Mistüra Acida. 


Imponendum Emplastrum 
Meloes [Cantháris ^ Melóe] 
regioni  epigastricte ^ hore 
partem sextam nisi nimis sit 
dolor. 


IX Emplastrum Vesicatorium 
hujus magnitüdinis gut- 
türi applicandum. 

Mitte duo (sparsum priüs & 
paullo —Aceti ^ Cantharidis 
fortis). 


Ix Syrüpi Rhoeddos, Zij. 
"Tinctürze Opii, guttas vj. 
Misce, fiat Syrüpus pro gin- 
givis, cujus guttzce due cum 
digíto applicandze. 
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EK 'R. Opii. 
Liq. Amm. fort. 
Lin. Sapon. àà, Zss. 
Ft. lin. later. 

applic. 


maneque n. 


I Hydr. Bichlor. gr. ij. 


Glycerin, zj. 
TR. Lavand. c. m x. 


Aq. q. S. ad $j. 


M. ft. solut. o. penicil. part. 
dolent. applic. 


Ix Ext. Bellad. gr. j. 
Butyr. Cacao, gr. x. 


Ft. suppos. o. n. utend. 


Mitte vij. 


D. Ferri Sulph. Exsic. 
Ext. Nuc. Vom. 
aa gr. ss. 


M. ft. pil. parv. tunicat. 


Mitte xxiv. (in phial. Una 
bis d. cit. p. cib. s, 





LATIN PRESCRIPTIONS. 


Ix "l'inctürze Opri, 
Liquoris Ammonize fortis, 
Linimenti Saponis, àà, Zss. 
Fiat  linimentum,  latéri 
maneque nocte applicandum. 


KR Hydrargyri Bichloridi, gr. 
ij. 
Glycerini, 2j. 
Tinctürze Lavandüle com- 
positee, m x. 
Aqua quantum sufficiat 
ad 5j. 
Misce, fiat solutio, ope 
pénicilli parti dolenti appli- 
canda, 


E Extracti Belladonne,, gr. j. 
Butyri Cacaonis, gr. x. 
Fiat suppositorium omni 

nocte utendum. 


Mitte septem. 


Ih Ferri Sulphatis Exsiccáti, 
Extracti Nucis Vomicze, 
aa gr. sS. 
Misce, fiat pilüla 
tunicata. 


parva 


Mitte quatuor et viginti (in 
phialá) Una bis die cito post 
cibos sumenda. 
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IX Sod. Chlor. ziij. 
T. Aloes, Zj. 
Dec. Chirett. 3xij. 


3tia pars ut inject. o. n. u. 


Ix Flor. Sulph. gr. xxx. 


Ft. chart. dent. zeq. tal. 20. 
Sumr. una vesp. tant. 


I- Glycerin. 

Acid. Carbol. 3iv. 

Sig. Coch. min. ex aq. 
bull. Oj. t. d. d. pro inspirat. 
utend. 

Poison. 


Chlorine Mixture. 


I Sodii Chloridi, aiij. 
Pulvéris Alóes, 3j. 
Decocti Chirettz, Zxij. 

Tertia 


pars ut  injectio 


| omni nocte usurpanda. 


E Florum Sulphüris, gr. xxx. 


Fiat charta: dentur zequa- 
les tales viginti. — Sumàtur 
una vespére tantum. 


Ix Glycerini 

Acidi Carbolici, 3iv. 

Signetur: Cochleare mini- 
mum ex aqua bullientis oc- 
tario ter de die pro inspira- 
tione utendum. 

Poison. [Venénum.] 


[Beaman.] 


RE. Potass. Chlor. gr. ss. 
Acid. Hydrochlor. fort. T iij. 


M. stet, minut., v. 


Adde Aquz Zviiss. 


'Tunc adde 


Polass. Chlor., gr. x. 
Acid. Hydrochlor. dil. m| xv. 
Sp. Chloroform, Wy x. 


Aque ad 5j. 


M. Sig. cochl. ampl. j. quartis horis 


4Vov. 19, 1870. 





MEDICAL DIRECTIONS, 


Hec fere sunt, que przemonenda putavimus, 





MISTÜRA. MIXTURES. 





Ad bene alvum excitandam. 
Till the bowels have freely operated. 


I neutralisandum, 
Adde acidum citricum ad Z saturandum. 

l saturationem., 
Add citric acid to saturation. 


Agiltà ante dispensationem. 
Shake before dispensing. 


Alternis horis sumátur dosis. 
Let the dose be taken every other hour. 


Alvo nimis solütá persistit in usu mistüra. 
Continue the mixture if the bowels are too much relaxed, 


Alvo restrictá. 

The bowels being confined. 

Aquae q. s. ut ft. mist. $vj. 

Aquae í quantum sufficiat E ; utfiat mistüra ad 
quantitàtem sufficientem (med.) )  unclas sex. 

Water sufficient to make a. six-ounce anixture. 


Capiat cochleària majora duo bis die. 
Let (the patient) take two tablesboczfuls twice a day. 


Capiat partem quartam mane vespéreque vel scpíüs rattcí 
táte urgenti. 
Let (the patient) take a fourth. part morning amd. evening, or 


offener in case of hoarseness. 
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Cochleire amplum cum duplo aque ter die sumendum 
[duplum. i.] 

Que tablespoonful suit fwice as much. water to be taken trice 
a day. 


Cochleáre magnum cum aquse pure cochlearibus duobus 
inter cibos sumendum. 

A tablespoonful witA two of plain water to be taken between 
meals. 


Coch. ampl. iij €. coch. ampl. aq. t. d. s. 

Cochleària ampla tria cum cochleari amplo aqua ter die 
sumenda. 

Tree. tablespoonfuls to be taten. with a tablespoonful of wvater 
three times a day. 


Cochlearia duo ampla cum cochleari uno succi limonis 
urgenti dolore vel diarrheeá sumenda. 

Zwo tablesboonfuls to be taken with one of lemon-juice in case 
9f pain or diarrhoa. 


Cujus capiat partem quartam primá luce et repetatur circiter 
meridiem, nisi alvus plene dejécérit. 

Of wA let (fhe patient) take a fourth part early in te 
morning, and let (ihe dose) De repeated about moon, unless the 
bowels have freely acted. 


Dimídíum i 2 í sumendum j et repetátur dosis usque 
Pars dimidía sumenda ad alvus bene dejécérit. 
Half to be taken in the 2norning ; and. det the dose be repeated 

until the bowels shall have «vell acted. 


Fiat decoctum : sumatur cochleàtim. 
JMaAe a decoction » [et it De taken by spoonfuls, 
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Fiat mistura ad uncias octo: pars octàva quater in die 
sumenda. 


JMake an eight-ounce. mixture; two tablespoonfuls to be taken 
Jour times a day. 


Ft. mist. augend. dos. ad coch. iij ampl. et repetr. dos 
donec supervent. vomit. 

Fiat mistüra, augendo dosin ad cochlearia tria ampla, et 
repetàtur dosis donec supervenérit vómitus. 

JMake a mixture, increasing the. dose to three. tablespoonfuls ; 
and let the dose be repeated until sickness be induced. 


Ft. mist. Coch. med. ex aq. cyath. vinos. bis quotid. sumend. 

Fiat mistüra. Cochleàre medium ex aqu: cyatho vinoso bis 
quotidie sumendum. 

JMa£e a mixture. —.A dessertspoonful fo be taken. twice daily in 
a wineglass of water. 


Ft. mist. cujus cap. coch. j ampl. post sing. deject. liquid. 

Fiat mistüra, cujus capiat cochleate unum amplum post 
singülas dejectiones liquidas. 

AMa£e a mixture ; of which let (the patient) take a tablespoon- 
ful after each liquid motion. 


Ft. mist. cujus captur. coch. ij larg. ex paul. aq. post cib. 

Fiat mist. cujus capiantur cochlearia duo larga ex paulülo 
aqua post cibum. 

AMake a mixture; of cwÀhich let two tablespoonfuls be taken in 
a /itfle water after food. 


Ft. mist. cujus capr. 3ss. ter in die ante cibos p. p. a. 

Fiat mistüra, cujus capiàtur semiuncia ter in die ante cibos 
phiálá prius agitatá. 

Make a mixture, of which let a tablespoonful be ta&en thrice a 
day lefore meals, the bottle having been previously shaken. 





MISTÜRZE, MIXTURES. I49 


Ft. mist. cujus coch. magn. ij quamprimum et octav. minut. 
donec supervent. vomit. sumend. 

Fiat mistüra, cujus cochlearia magna duo quamprimum et 
oclàvis minütis donec supervenérit vómitus sumenda. 

Ma£e a mixture ; of which two tablespoonfuls are to be taken 
as soon as fossible and every eight minutes until sickness. shall 
Aave supervened. 


Ft. mist, de quá coch. iij magn. quart. hor. sumend. pro 
dos. 

Fiat mistüra, de quà cochlearia tria magna quartis horis 
sumenda pro dosi. 

JMake a aixture, of which tree. tablesboonfuls are to be taken 
for a dose every four hours. 


Ft. mist. de quà sumt. part. quart. 

Fiat mistüra, de quá sumat partem quartam. 

JMake a 1nixture, of which let (the patient, i.e., eger, understood) 
take a fourth part. 


Ft. mist. de quá p. quart. sumr. 
Fiat mistüra, de quá pars quarta sumatur. 
JMMa£e a qnixture, of which let a fourth part be taken. 


Ft. mist. emet. cujus captur. coch. ij magn. 6tá. qq. part. 
hor. 

Fiat mistüra emética, cujus capiantur cochlearia duo magna 
sextá quáque parte horze. 

Make am emetic snixture, of «ich let two tablesboonfuls dq 
taken every fen qmnutes. 


Ft. mist. pars quart. sumend. 
Fiat mistüra, pars quarta sumenda. 
Make a mixture ; a fourth part to be taften, 


Fiat solutio, duábus vicibus sumenda. 
Mae a solution, to be taken at tcice. 
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Habeat cochl. ij mag. post sed. sing. liq. 

Habeat cochlearia duo magna post sedes singiilas liquidas. 

Take (Iet the patient have) two tablespoonfuls. after cach liguid 
motion. ; 


Habeat coch. iij larg. o. bihor. 
Habéat cochleària tria larga omni bihório. 


Tuke (let the patient have) three tablespoonfuls every two 
^ours. 


Hujus mistürz, uncize duze febri instanti, sumendse. 
Pour tablespoonfuls of this mixture are to le taken during an 
attack of fever. 


In impet. ips. efferv. 
In impétu ipso effervescentize, 
Jn té very act of effervescence. 


Infunde per horam, deinde cola: Ad colatüram adde tinc: 
turam. 

Jnfuse for an hour, then strain. — To the strained portion add 
the tincture. 


Misce. Cochlearia duo ampla ante jentácülum et prandium 
sumenda; et cochleare amplum tantum bis inter diem postéa 
sumendum. 

JMix. wo tablesboonfuls to be taken before breakfast and 
dinner; and only one tablesboonful to be taken afterwards twice 
during the day. 


M. ft. mist. misce fiat mistüra. 

Mix and mae a mixture. 

Literally, 2Zzx- Ze? a mixture be made. Consequently zistura 
is in the Nominative, and not in the Accusative case. 
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M. ft. mist. ad 5viij, 

St. part. octav; 

Sumr. p. octav. bs hor. 6 coch. magn. mist, acid. sequent. 
P. 8va. sumend. 


SE | Mist. Alkalin 
Signr. 
Misce. Fiat mistüra ad uncias octo. 
ctavam : : NE 

Eus. ge i i quartis horis cum cochleari magno 

umaàtur pars octava ; : j : 

P j misturz acidz sequentis. 

Pars octàva sumenda 


Pigng j Mistüra Alkalina. 
Signétur 


Mix and ma£e an eight-ounce mixture. 

Let the patient fake an eighth part^ every four. hours with a 

Let an eighth part be taken tablespoonful of. the fol- 

An eighth part to be taken lowing Acid Mixture. 
[Zf not a. mar&ed. bottle, translate, ** two tablespoonfuls."| 


Szgn j ; : 
LE UP nori The Alkaline Mixture, 


M. ft. mist. ad 3iv. 

S SPeH DP N: coch. ampl. ij mist. alkalin supr. 
Sumr. coch. ampl. | AH 

Coch. ampl. sumend. PEE SUIS 
SED ) Mistar Acid. 

Signr. 

Misce. Fiat mistüra ad uncias quatuor. 
Sumat E cum cochlearibus amplis 
Sumatur j Lago. | duobus  Misture Alka- 
Cochleare amplum sumendum linge suprà preescriptze. 


ignz ; , 
SI E j Mistira Acida. 
Signétur 
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Mix and ma£e a four-ounce mixture. 

Let the patient fake a. tablespoonful | wh two tablespoonfuls 
Let a. tablespoonful be ta&en ^. of the Alkaline Mix- 
A tablespoonful to be taken J ture prescribed above. 


Sign J The Acid Mixt 
Let it be. signed í Txture. 


M. ft. solut: cap. coch. ampl. ij 6 succ. limon. recent. coch. 
ampl. impet. effervesc. 

Misce. Fiat solutio. — Capíat cochlearia ampla duo cum 
succi limonis recentis cochleàri amplo impétu effervescentize. 

JMix, and ma&e a solution. Let (the patient) take twc table- 
spoonfuls avith one of fresh lemon-juice in the act of effervescence. 


Misce partem unam liquoris cum lactis novi partibus quatuor 
ut fiat potus commünis. 

Mix one part of. the liquor with four. parts of new milk, fo be 
taken as an ordinary drink. 


TT» in effervescentiá 
Mistüra Í à j habenda. 
effervescens etiam 


The mixture to be taken whilst effervescing. 


Ne szpius capiatur mistüra. 
Let not the anixture be taken too often [offener than it should]. 


Nisi prius alvus bene solüta fuérit. 
Unless the bowels shall have previously well acted. 


Pars quarta cum. pulvére tertiis horis sumenda in actu effer- 


vescentiz. 
A fourth part to be taken with one of the powders every tree 
hours in a. state of effervescence. 


Repetàtur dosis die Mercurii. 
Let the dose be vegeated on. Wednesday. 
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Repetantur misturze cochlearia duo ampla insomniá durante. 
Let two tablespoonfuls of. the mixture be repeated should sieep- 
lessness continue. 


Si frustrà, statim repetatur dosis. 
Let the dose be immediately repeated if mo action Ras been 
produced [i.e., if 1e former dose has been in vain). 


Signa 
Signetur 


Sign : j Z'Àhe decoction fo be taken as a drink, 
Let it be signed 


j Decoctum pro potione sumendum (voz, pro potu). 


Sig. Mist. o. t. h. sumend. dum sit permolesta tussis. Coch. 
med. vel minim. pro dos. 

Signa s omni tertiá horá sumenda dum sit per- 

Signetur molesta tussis. Cochleàre medium vel mini- 
mum pro dosi. 

Sin | Te mixture to be taken every three hours 

Let 1t be signed.) suAdlst. the cough 1s very troublesome. | .A 
dessert or teaspoonful for a. dose. 


Sumat zegra cochleare medium ex aquz cyátho magno ter in 
die vel quotiés sit necessitas. 

Let the patient ( female) take a. dessertspoonful in a tumbler of 
water thrice a day, or as often as nay de needful, 


Sumat coch. j magn. bis in d. € cochl. 1j magn. Mist. Alkalin. 
dum sit effervesc. 

Sumat cochleare magnum bis in die cum cochlearibus duobus 
magnis Mistürze Alkalinze dum sit effervescentia. 

Let the patient take a tablesboonful twice a day wwilh two 
tallespoanfuls of the Alkaline mixture during effervescence. 
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Sumat partem quartam 

Pars quarta sumatur postridie post pilülas. 

Pars quarta sumenda j 

Let the patient take a fourth part 

Let a fourth part be taken | the morning after the fuds, 
4 fourth part to be taken 


Sumat 


ó artem octava. 
e P S 


0. altern. h. 
[omni alterná horá] 
in diem et cubitum 


sumatur 
capiatur 
sumenda 
capienda 
Sumat sger (dgra) partem octavam omni alternà horá in 
diem et cubitum iturus (itura). 
Let the patient take an eighth NE egery other hour during the 


itürus (m.). 


Pars octà itü 
ars octáva d itüra (fem.). 


Pars octava í 


Let an eighth part be taken day and on going to bed. 
An eighth part to be taken [.Z2. about to go to bed.] 


Sumàtur dimidium mane primo, et tantum postridie sumen 
dum. 

Let half be taken early in the morning, and as auch the next 
morning. 


Sumaàtur indies cy&thus vinosus medius 
Let a. claret.glassful &e taken daily. [Sx ERAsMus Wirsox.] 


Sepóne misturam per aliquot dies, subinde agitando, tum 
filtra et serva. 

Put aside the mixture for. some days, shaking from time to 
time, then filter and Keep. 


Tantum cochleare amplum postea sumendum, 
Afterwards one tablespoonful onty fo be taken. 








PILÜLZE. PILLS. 


Ad massam pilulàrum parandam. 
4o be made into a pill mass. 


Adde camphórze (alcohólis ope redactee) grana octo. 
Add eight grains of camphor, reduced by means of spirit. 


Capiat pilülam omni horz parte quartá. 
Let (the patient) take a pill every quarter of an hour. 


Capiat unam sextis horis ad effectum. 
Let (the patient) take one every six hours til] action is produced. 


Cujus sit dosis pilule duae. 
Of zwhich let two pills be tÀe dose. 


Deaurentur pilule. Mitte doses tres. 
Let the pills be gilded. — Send three doses. 


Diarrheeá adstante sumatur opii puri granum. 
Let a grain of pure (i.e. powdered) opium be taken in case of 
diarrhea. 


Distribüe massam in pilülas viginti. 
Distribute (le. divide) the mass into twenty pills. 


Divíde in pilülas pondére granorum quinque ; 

0r, quarum sit pondus, grana quinque ; 

or, singulas grana quinque pendentes. 

Drüunde into fills with the wveigAt of five gratus y 

or, of zU/ach. let te weight be five grains ; 

or, each Ueighing five erazns. 

Usual translation : /Za/e them fnto five-gratn pills. 

Estirfens sumatur pilüla. 

Let the pill be taken on an empty stomach — (Med. old.) 

Esürio, £2 desire to eat, i.e. £o le Zungzy. | Desiderative verb 
from cdo. 
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Ft. mass. in pil. vj dividend. j t. d. d. sumend. 
Fiat massa, in pilülas sex dividenda, una ter de die sumenda. 


JMake a mass, fo be divided into six pills. One to be taken 
thrce times a. day. 


Fiat massa, quam divide in pilülas sex. 
JMake a 1nass ; which divide into six pills. 


Fiat pilüla per tres noctes consequentes capienda. Mitte tres 
JMak£e a pill : to be taken for three consecutive nights. Send Aree. 


Fiant pilüle catharticze tales sex. 
JMa&£e six aferient pills as prescribed (lit. sucA). 


Fiant pilülee xij (duodécim). Una horá somni sumenda, 
et repetatur inter noctem dolore vel inquietüdine perstante. 

JMake twelve fills ; one to be laken at bedtime, and fo be 
repeated during the night, pain or uneasiness continuing. 


Fiant pilül: sedative, una horá somni per hebdomida 
sumenda. 


AMake sedative pills ; one fo De taken at Dedtime during the 
iweek. 

Habéat pilülam unam pro dosi. 

Let (the patient) have one pil7 for a dose. 


In folio argenteo involve pilülas. 
Roll the pills in silver- af. 


Interdum augeàtur dosis quantum possit. 

Occasionally fet. the dose be increased as much as. fossible (i.e. 
raised to the maximum dose). 

Liquorem evapora, interdum agitando, ad extracti spissioris 
densitatem, ut fiat massa pilularum. 

Zwaporate the liquor. with, ocasiona agitation fo the density 
of a rather thick extract, that it may make a gill-mass. 


Massá bene (vel intime) trità. 
The mass being well rubbed together. 
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Massa in pilülas zequàles triginta dividenda ; quarum capat 
eger tres ante prandium quotidie. 

The mass to be divided into thirty pills, of wich det the 
gatient take three daily before dinner. 


Massa sit accurate mixta. 
Let the mass àe accurately tnixed. 


M. ft. pil. j ; M. ft. pil. ij. 
Misce, fiat pilüla ; Misce, fiant pilülze duce. 
Mix, and make a fill ; Mix, and make two fills. 


Misce, fiant pilülae duze omni alternà nocte sumendz. 
Mix, and make two fills, to be taken every other night. 


Mitte duas ; Mittantur due ; Du: mittendze. 
Send two; Let two be sent ;. Two to be sent. 


Mitte in phiálam (oz, in phiálá). 
Put. them. into a bottle, or, with the parenthesis (zz a Zoff/e). 
adjective phrase. 


Mitte pilülas duas; cujus altéra statim, altéra nocte ca- 
piátur. 

Send two pills; of wich let one be taken. immediately, and 
Ihe other at night. 

[alt-er, -éra, -érum, one of tco.] 
Mitte pil. xij s. j. p. r. n. 
Mitte pilülas duodécim ES areis] 
sumatur una 

Take one 
Let one be taken 


pro re natà. 


Send twelve pills í [ occasionally. 


Mitte tales quatuor et viginti, in folio argenti volvendas. 
Send twenty-four such, to be rolled in silver-Ieaf 


Ne sint nimis magnze. 
et them not be too large, 
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Pilüla, a.m. (ante meridiem) sumenda; haustusque horà 
decimá p.m. (post meridiem) sumendus. 

The pill to be taken before noon ; and the draugAt to le taken 
at 1o o'clock p.m. (in the evening). 


( jentàcülum 
Pilüla ante 4 prandium | suimenda, 
cenam 
í breakfast. 
A pill to be taken before 4 dinner. 
l late dinner (supper). 
[e22a has constantly the medical signification of 7zazduz.] 


Pilüla impransus capiàtur. 
Let the pill be taken fasting, Ye. before food. 


Pilüla omni meridie capiatur. 
Let a fill be taken every noon. 


Pilüla quartá quáque horá in hydrópis presentià sumenda. 
A fill to be taken every four hours in case of drofsy. 


[hydr-ops, -opis, m. Zropsy.] 


Pilüle duz statim sumendze, et haustus post horas tres. 
Two fills to be taken directly, and the draught in three hours. 


Pilule quarum duz sint pro dosi, per hebdomádam omni 
vespére sumantur. 

Let pilis, witÀ two for a dose, be taken every evening througA 
ze «week. 

[Aebdomüda;. and Aebdomáda are both used for the accusa- 
tive. The first is the Latin; the second the Greek form.] 


amyli 
Pilülas pulvére ehem consperge. 
lycopodii í SETA 
Sbrinkle the pills avit powdered ^ liquorice. 
| Jycopodiunt. 
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Pilulas prius tunicatas, denique folio argenti volvendas 
mitte. 

Send pills first varnished, and lastly silvered. 

Signentur Pilulze Catharticze. 

Let them be signed, Aperient Fils. 

Signentur Pilulze contra Bilem. 

Let them be signed, Antibilious Pills. 

Simul accurate contunde in massam, quam in pilülas zequales 


duodécim divide. 
Aecurately beat together into a inass, aühich divide info Twelve 


£u. 


minime. very small 
Sint 4 parvie ; parvülze. Let them be^ small. 
rotunda. round. 


Sit dosis pilüla una. 
Let one pill be the dose. 


Sumat duas horá somni bis in 7maná (septimàaná).- 
Let (the patient) take t«vo at bedtime twice a. qveek. 


Sumat unam ; postea binas. 
Let (the gatieni) take one y UNA. &wo at a time. 


Sumat unam quando opus sit. 
Let (the patient) take one «hen there is need. 


Sumantur bine, horá decubitüs, vel una summo mane, ad 
alvum officii immemórem excitandam. 

Let two a£ a time be taken at Ded(ime, or one early in. the 
anorning, 1o increase (or stimulate) the action of the bowels. 

[Lit. Z2 excite the bowels forgetful of their office. | Favourite 
direction of Dr. Paris.] 


Sumantur pilule statim post jentáculum. 
Let the pills be taken immediately after breakfast. 
Una horá somni sumenda, vel duz si licéat valetüdo. 


One to be taken at bedfime, oe. two for a vobust person (if AeaitA 
ferit), 





HAUSTÜS. DRAUGHTS. 


Ad sing. haust. gtt. v. Tinct. Opii addend. 
Ad singülum haustum guttze quinque Tinctürze Opii addendze 
Jive drops of tincture of opium to be added fo each draught. 


Alter horá decimá, alter horá uná mane quotidie sumendus. 
One £o be taken daily in the morning at ten and one o'clock. 


Aurorá primá, haustus, ut supra, dandus. 
A draugAt, as above, to be given, early in the morning. 


Bis in septimaná repetatur haustus. 
Let the draugAt be repeated twice a seek. 


Capíat haustum post duas horas. 
Let (the patient) ta&e the draught in two hours! tine. 


Capiátur haustus quoties sit opus. 
Let the draugAt be taken as offen as may be necessary. 


" itürus ) haustus ánodynus sumatur. 

Cubitum 4. à 
itüra [Vide Vocabulary]. 
an anodyne ) 

Let À a soothing — ; draught be taken on going to Ded. 

( a composing ) 
Cum pilulá sumátur haustus. 
Let the draught be taken with the pull. 


Dimidíum mane primo sumendum, et post horas duas, si 
opus sit, repetendum. 

Half to be taken early in. the morning, and to be repeated, if 
necessary, in two Aours. 


Dimidium statim ; relíquum vespére sumendum. 


Half to be taken. immediately, and fhe remainder in (he 


eyentng. 
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Dum urgeat nausea omni hore quadrante repetàtur haustus. 
Let the draught be repeated. every quarter of an. hour. auue 
sichness conlinues. 
meridianá 


Fiat haustus horá 1 à 
somni 


j sumendus. 


Make a draugAt to be taken aH uo. 
bedtzme. 
Fiat haustus, illico sumendus. 


Mae a draught to be taken immediately |on tAe spot]. 


Fiat haustus in promptu habendus, et urgenti febris 
paroxysmo sumendus. 
AMa&£e a draugAt to be taken a once, and on an access of fever 


Fiat haustus, invadente paroxysmo caloris in febribus inter- 
mittentibus sumendus. 

AMake a draught, fo be taken on an access of heat zn. inter- 
mittent fever. 


Fiat haustus, misture in exemplum; hujus danda sunt 
cochleària duo mediocria singülis hor& quadrantibus donec 
vómitus excitàátus sit, 

Make a draught after the pattern of a mixture (i.e. send 
several draughts im one bottle) Of this, two dessertspoonfuls 
are 10 be given every quarter of am. hour until sickness is pro 
duced. 


Fiat haustus ter die sumendus (t. d. s.) addendo de die in 
diem extracti conii granum ünum donec dosis ad grana sex 
pervenérit in singulis haustibus. Mitte haustüs duodécim. 

JMake a draught fo £e taken three times a day, in adding 
from day to day one grain of extract of. hemlock until the. dose 
shall have reached six grains in each draught. Send twelve 
draugts. 


Gradàtim hausttis diminuenda dosis. 
Te dose (strength) of the draught o be gradually decreased. 
M 
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Hsec sit dosis. 
Let. this be the dose, le. one dose only. 


Haustus alkalinus & pocülo juscüli bovini simul bibendus. 
(Brodie.) ! ; 

Te alkaline draught to be drunk together with a. cup of beef 
ea. 


Haustus ánódynus omni nocte sumendus. 
The anodyne draught fo be taken every nig. 


Haustus bihorio omni bibendus. 
The draught to be drunk evuery two hours. 


Haustus cephalalgià instanti sumendus., 
Te draugAt to be taken in case of headache. 


Haustus cum pilularum singülis dosibus capiendus. 
The draught to be taken with each dose of Ae pilis. 


Haustus & cerevisize mitis pocülo sumendus. 
The draught to be taken. in a cupful of small beer. — (Brodie.) 


ante cibum ! 
'ante prandium? 
cras mane? 
mane primo * 
nocte ? 
Haustus4 nocte maneque Ó .; sumendus. 
crastiná nocte? 
post cibos ? 
vespére ? 
4 ( decubitüs 19 
horá í 3 
somni 
The draught to be taken (x). before food ; (2) lefore dinur ; 
(3) fo-morrow morning ; (4) early in the morning ; (5) at 
night; (6) night and morning; (7) to-morrow. night ; (8) after 
wicals ; (9) in the evening (10) at bedtime. 
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Haustus, urgenti flatu capiendus. 
The draught to be ta&en in case of flatulenee, 


Haustus stat. sumend. 
Haustus statim sumendus. 
Te draugAt to be taken immediately, 


Haustus quamprimum sumendus et quartis horis repetàtur 
nauseá vel singultu urgenti. 
The draught io &e taken as soom as possible, ànd fo be 
" "repeated euery four hours in case of sickness or hiccup. 


. Haustus subinde, dyspnoeá urgenti, sumendus. 
TAe draught fo De taken from time to time when Aere is 
difficulty of óreathing. 


Signa Haustus omni nocte sumendus simul ac alvi dolor 
o 


Sign&tur urgeat. 
Sign j TÀe draugAt to be taken every night as. soon 
Let it be signed as tere say. be pain in the bowels. 


Sumàtur haustus ut antea prasescriptus. 
Let the draught be taken as ordered before. 


Sumatur haustus vigiliá tantum urgenti. 
Let the draugAt be taken only in case of svakefudness. 


Sit haustus ut potio emetíca, omnibus quinque minütis 
sumendus. 
Jor an emetic: to be taken every five minutes. 


Vespére sumatur haustus ; aurorá primá repetatur. 
Let the draught be taken in the evening, and. vepeated early in 
the morning. 


GUTTZE. DROPS 


Ad guttas decem augeatur dosis. 
Let the dose be increased to ten drops. 


Aurem in í iex ) guttze decem instillandze 
lzevam 


" " 13/71 
Tn drops to be dropped into the ] 5: ; | ear. 
eft 
Bis die tantum capiantur guttae. 
Let the drops be taken only twice a day. 


Capiat zeger cochlearia minima duo ex aquá. 
Let the patient take two teaspoonfuls in water. 


Capiat coch. parv. o. h. part. quart 
Capíat cochleare parvum omni horz parte quartá. 
Let (the patient) take a teaspoonful every quarter of an hour. 


Capíat 5j (drachmam) mensürá bis in die post cibos ex 
aqua pauxillo. 

Let (the patient) fake a. measured. drach in a [ittie water, 
twice a day after meals. 


Capiat 2ij (drachmas duas) & vino Xerico. 
Let (£Ae patient) fake two teaspoonfuls in sherry wine. 


Capiat 2j mensürá ex aquee cyátho vinoso accessione doloris, 
repetatque dosin post horam si opus sit. 

A drachm (feaspoonful) by measure fo. be taken in a wwineglass 
of «water ; and fet the patient, on an attack of pain, repeat the dose 
one hour afterwards if necessary. 


Capiatur cochleáre parvum ex aqua cochleàribus magnis 
duobus si sit opus. 
Let a. teaspoonful le taken if. necessary én £wo tablespoonful's of 


cater. 
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Capiantur guttze quindécim ad viginti prout sit necessitas, 
Let fifteen to twenty drops be taken as may £e required. 


* 


Cochleire minimum ter quaterve die 6 pulmento calído 
sumendum. 

4A teaspoonful fo be taken in varm gruel three or four times a 
day. 

Cochleàre parvum ex aqua cyátho vinoso sumendum. 

A feaspoonful to be taken in a wwineglass of water. 


Coch. minim. interd. s. 
Cochleare minimum interdum sumendum. 
A feaspoonful to be taken occasionally. 


Cochleària minima duo subinde sumenda. 
T'wo teaspoonfuls fo be taken now and then. 


Cujus capiat guttas viginti languore urgenti. 
Of svich jet (the patient) fake twenty drops in case of faint 
ness. 


Cum singülis dosibus olei sumat szeger guttarum cochleàre 
parvum. 

Let the patient fake a feaspoonful of the drops with each dose 
of the od. 


Fiant guttz», horá  decimá, quartá et cubitum iturus 
sumenda. 

[Ma£ke.] Ae drops to be ta&en at 1o o'cloct, 4 o'clock, and 
at bed. fime. 


Fiant guttze, in phialá bene obturatá servandae. 
The drops to be kept in a welL-stoppered bottle. 


Guttze decem ante jentàcülum et tantum bis inter diem 
posteà sumendae. 


Ten drofs to be taken before breakfast, and afterwards ondy 
twice during the day. 
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Guttze & decocto hordéi sumenda. 
Je drops to be taken in barley-water. 


Guttce in phiálam cum epistómio süberáto mittendze, 
The drops to be fut into a corked bottle. 


Guttze in vasis epistómiis vitreis clausis servandae. 
Te drops fo be kept in glass-stoppered bottles. (German Ph.) 


Guttee 1n vasis epistómiis vitreis munitis caute serventur. 
Let the drops be carefully kept in glass-stoppered bottles. 


Guttee post pastum ter die sumende. 
Te drops to be taken tÀrice a day after food. 


Guttze quatuor omni nocte in aures instillandz. 
Four drops to be dropped into the cars every night. 


Guttze triginta ex aquá quotidie sumenda. 
Thirty drops to be taken daily in water. 


Persistat in guttarum usu dum restat anzemia. 
Let (the patient) gersevere in. the use of the drops as long as 
cant of blood continues. 


Sig. Gutt. pro ocul. 
Signa. Guttze pro ocillis. 
Szgn. Drops for the eyes. 


Sumat guttas triginta bis die vel pro re natá. 
Let (the patient) take thirty drops twice a day, or occastonally 


Sumantur guttze triginta ex aquá saccharatà. 
Let thirty drops be taken in sugar and water. 


Sumantur minima viginti mensürá ex aquá ter in die. 
Twenty ainims by measure to be taken thrice a day in qvatez. 





PULVÉRES. POWDERS. 


Abstracta velut extracta concentrata in formáà pulverum 


significant. 
Aüstracts denote concentrated extracts in the form of fowders. 


Ad pulvérem massá redactá. 
The mass having Óeen reduced to powder. 


Bene siccátus sit pulvis. 
Let the gowder be well dried. 


Calorem evitando sicca. 
Avoid heat in drying. 


Dé&tur drachma dimidia pro dos! tempóre matutino. 
Let Aalf a teaspoonful (thirty grains by aveight) be given in te 
morning for a. dose. 


Fiat pulvis, contra cardialgiam in dies habendus. 
JMake a powder, to be taken daily for heartburn. 


Fiat pulvis & quolibet vehicülo idonéo quotidie sumendus. 
JMa£e a powder, fo be taken in any suttable velucie. 


Fiat pulvis in phiálà denigratá servandus. 

AMa&ke a. powder to be kept in a. bottle protected from the ligftt. 

Fiat pulvis in phidlà obturàtà servandus; partitis dosibus 
sumendus. 

JMa£e a powder, to be kept in a stoppered bottle ; to be taken in 
divided doses. 


Fiat pulvis subtilissimus, ad nares pro re natá applicandus. 
JMake « wery fine powder, o be appéüed occasionally to tÀÁe 
nostrils. 


In pulv. vj zeq. divid. 
In pulvéres sex zequales divide. 


Divide into six equal powders. 
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In pulvéres quatuor divide: unus omni secundá horá siccus 
supra linguam ponatur. 

Divide into four powders: det one be. placed. every two Aours 
dry upon the tongue. 


Intímé miscéantur in pulvérem et divide in doses czequàles 
decem, quarum sumatur una tertiáà quáque horá. 

ThorougAly fet (the ingredients) be mixed in a powder, and 
divide into len equal doses, of which let one be taken every three 
Aours. 


M. ft. pulv. merid. sumend. 
Misce, fiat pulvis meridie sumendus. 
Mix, and ma£ke a powder to be taken at noon. 


Mitte pulvérem, cujus pauxillum super ulcéra spergàtur. 
Send a powder, of which let a. little be sbrinkled over the sores. 


Mitte pulvérem in phidlá conservandum ; cujus détur coch- 
leaàre minimum & lactis pocülo magno. 

Send a powder, to be kept in a. Dottle; of which let a teaspoon- 
ful be given in a tumbler of milk. 


Mitte pulvérem, primo in lactis bovini cyátho vinoso intime 
miscendum. 

Send a powder, first fo. be mixed. perfectly in a winegiass of 
mu. 


Mitte pulvérem, secundis horis in cyátho lactis, absente 
paroxysmo sumendum. 

Send a. powder, to be taken every other hour in a glass of 1nilk 
in the absence of a fit [or, an access of pain]. 


Mitte pulvéres duodécim, quorum sumat unum quávis horá. 
Send twelue pouders, of «which let (the patient) take one at any 


(me. 


—— 


x 






n————— 
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Pulvis aérophórus laxans, 
SSeidlitz Powder. 


Misce: simul seorsum dispensétur Acidi Tartarici pulverati 55s. 
AMix. At the same time let half a drachi of powdered Zar- 
laric Acid be separately dispensed. 


Pulvis bis die sumendus nisi supervenérit cephalalgia : dein 
capiat unum semel in die tantum. 

TXe powder fo be taken twice a day, unless headache gnay. fave 
supervened. — Ten det (the patient) fake one only once a day. 


Pulvis bis hebdomáde sumendus. 
Te powder to be taken twice a vee&. 


Pulvis de Ferro Redacto, ex aliquo vehicülo crasso, singülis 
auróris capiatur. 

Let a powder of Reduced Iron be taken. every morning in any 
Vick uehicie. 


Pulvis siccus suprà linguam ponátur. 
Let the dry powder be placed upon the tongue. 


Pulvis, tertiáà quáque horá sumendus donec alvus commóde 
purgetur. 

Je powder io be taken every three hours umüül a sufficient 
action on the bowels has been obtained. 


Pulvis ut dictu habendus. (sz.) 
The powder to be taken as directed. 


Pulvis, ut supra, dandus. 
The powder to be given, as (prescribed) aboue. 
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Seorsim (seorsum a7 separátim) in pulvérem subtilissimum 
redacta et bene exsiccüta misceantur. Servetur in vase bene 
clauso. 

Let (the ingredients) separately reduced into a very fine powder 
and swell dried, be mixed together. — Let it (the gowder) be Rept in 
a well-stoppered bottie., ] 


Sit pulv. t. quotid. s. 
Sit pulvis ter quotidie sumendus. 
Te powder to be taken trice daily. 


Stet pulvis in lagéná bene Óbturàtá; hujus sit dosis coch- 
leaària duo minima: postéà cochleare parvum subinde capien- 
dum. 

Let the powder stand (i.e. be Kept) in a wwell-stoppered wide-moutÀ 
bottle. Of this let two teastoonfuls be the dose, Afterwards a 
teaspoonful to be taken occastonally. 


Sumàtur pulvis ex aliquo vehicülo crasso. 
Let the powder be taken in any thick vehicle. 


Tere accüraáte et per cribrum trajice. 
Carefully triturate and pass through a sieve. 


"Tere in pulvérem quamprimum capiendum. 
Rub into a powder, to be taken as soon as possible. 


Tere optim? simul et divide in partes equales octo, ex 
quibus sumatur una alternis horis, et presertim horá decubitüs. 

Jub very well together, and. divide into eight equal parts; of 
eAtich Pet one be taken every other hour, aud specially at bedtime. 


Tragacanthe: pulverem postrémo adjice. 
Adq last of all the powdered tragacanth. 





EMPLASTRA. PLASTERS. 


[Measurement.]—'The larger figure expressed by Zongum; 
the smaller by Zazuzz. 
Emplastrum pollices novem longum, et pollíces tres latum. 
A plaster 3 by 9 inches. 
Applicétur parti dolenti emplastrum Belladonnze. 
Let a. Belladonna plaster be applied to the painful part. 


Aquá calidá exponatur ut in bacillos formari possit. 
Let it be left in warm qvater so that it can be formed into votis. 


Consperge suprà lyttze pulvérem subtilissimum. 
Sprinkle on the surface very finely powdered cantAarides. 


Denique consperge cum pulvére cantharidis. 
Lastly, sbrinkle with cantharides powder. 


Emplastrum hujus formz et magnitüdlnis. 
4A plaster of this form and siae. 


Emplastrum margine adhzesivo inclusum. 
A plaster bordered (shut in) by an adhesive margin. 


Extende emplastrum Ferri cum margine láto adhzesivo. 
Spread a. Chalybeate plaster switA «vide adAesive margin. 


Extende emplastrum Opii suprà alütam cum margine ad- 
hzesivo. ] 

Spread an Optum plaster on leather, with an adAesiue margin. 

Extende emplastrum super alütam pro regione cordis. 

Spread a plaster on leather for the region of the Aeart. 


Fiat emplastrum cum margine alütze et margine adhzesivo. 

JMake a. Master ith plain (margin of leather) and. ad/tesive 
margin. 

Hydrargyri emplastrum hepátis regioni imponendum. 


A mercurial plaster do be blaced on the region of the liver. 
171 


I72 EMPLASTRA.  PLASTERS. 


In balneo vapóris miscendo fiat emplastrum. 

By mixing in a vapour bath (over a water-batA) let the Blaster 
ee made. 

In lebete idónéo coquatur emplastrum. 

Let te plaster be prepared (cooked) in a suitable metallic vessel. 


Leni calore emplastrum extensum. 
4A plaster sbread with gentle Aeat. 


Mitte emplastrum calefaciens lumborum tenus. 
Send a warm plaster to reach as far as the loins. 


Canthartidis 

Mitte emplastrum ies EN levo tempóri applican- 
Vesicatorium dum. 
Meloes* 


Send a. Mister, fo be applied to the left temple. 


Mitte emplastrum picis Burgundice ; sex pollices longum et 
pollices quatuor latum. 

Send a Burgundy Pitch plaster ; six inches long and fou 
wide. 


Pone aures sit emplastrum lyttze parvülum instar lunae. 

Let there be (put) a. small Blister, crescent-shaped, behind. the 
ears. 

Pone chartam vesicatóriam tempóri dextro. 

Put cantharidine tissue on the right tempie. 

Sit emplastrum fuscum ; vetustum recenti przeferendum. 

Let the. plaster be a. brownish.yellow ; the oid is to be preferred 
fo fresh made. 

Sit scuto pectóri. 

Let it be a protection for the chest. 


Supra emplastrum charta ceráta ponenda. 
Wax-paper to be placed over the plaster. 


* Vide Vocabulary. 





EMBRÓCATIONES. EMBROCATIONS. 


Fiat embrocatio cum panno lanéo faucibus externis appli- 


canda. 
Ma£e an embrocation, fo be applied outside the throat with a 


Biece of woolfen cloth. 
Fiat embrócatio in dies parti dolenti affricanda. 
JMa£e an emórocation, to be rubbed daily on the painful part. 
Manu vel spongiólà utenda embrócatio; et bene fricétur 


pectus. 
Je embrocatton fo be used by hand, or with a. small sponge ; 


and det the chest be well rubbed. 


Mitte embrócationem setheréam : capiti et fronti applican- 


dam. 
Send an ethereal embrocation, to be applied fo the head and 


Jorehead. 


Utatur zeger embrócatione instar nebülae, 
Let the pattent use te embrocation as a. spray. 


"LINÍMENTA. LINIMENTS. 


Àpplicétur linfmentum more dicto pro re natá urgente dolore. 
Let ihe liniment be' appied occasional e T 
1 y as ( attac ) gana. 
directed on an access ) 


Cujus infricetur paulülum partibus dolentibus. 
Of which let a. little be rubbed on the affected parts. 


Filtra linmentum : in vase epistomio vitréo serva. 
Filter the liniment: keep in a glass-stoPsered bottle. 


Linimentum dorso illinendum. 


The liniment fo be rubbed (smeared) on the bach. 
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Linimentum pectóri omni nocte ope penicilli applicandum. 
The liniment fo be applied every night to the chest by means of 
a camel s-Aair genci. 


Linimentum pro usu externo caut& usurpandurn. 
Je liniment fo be applied cautiously for exteraal use. 


Linimentum sextam horz partem sterno infricandum. 

The liniment to be rubbed on the chest for ten minutes. 
" Linimentum super tergi regionem diligentissime perfrican- 
dum. 

The liniment to be very diligently vel-zubled over the region 
of t^e back. 

Linimentum vespére maneque ope spongiólae utendum. 

The liniment to be used with a small piece of sponge in íhe 
eyuening and morning. 


Madefacta linimento làna applicetur. 

Let wool be applied moistened switA the liniment. 

Nocte praesertim in usu linimenti persistat. 

Let (the patient) persevere avit. the use of the liniment, especi- 
ally at nig^t. 

Pigmentum Iodi pro usu externo bis terve hebdomáde usur- 
pandum. 

The Iodine paint to be applied externally two or tree times a 
qUéER. 








LOTIONES. LOTIONS 
Applicétur fronti lotio, cephalalgià instanti. 
Let the -lotion be applied to the forehead on an attack of Jzad- 


ache. 
Assidué pedi í Sun 
gvo 


; right 
The lotion to e assiduously applied to the ] , Vf | foot. 


lotio applicanda, 





! 
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Cum singülo pulvére fiat lotio addendo aque frigide oc- 
tarium dimidium. 

Let a lotion be made switÀ each of the powders by adding Aalf 
a pint of cold water. 


Fiat lotio volatilis, zetheris rectificati semiuncià addítàá. In 
loco frigido servetur. 

Make an evaporating lotion, half am ounce of rectified ether 
having been added. — Let it be kept in a cool place. 


Injectio bis die usurpanda. 
The injection (translate, Jofion) fo be used twice a day. 


Lotio omni mane vel sepius utenda. 
The lotion to be used every mnorning or offener. 


Lotio partibus affectis applicanda. 
The lotion to be applied to the affected parts. 


Lotio pro capillis fortiter infricanda. 
ZAe lotion for the hatr to be vigorously vubbed in. 


Misce ut fiat lotio, tumori applicanda. 
Mix, and ma&e a lotion to be applied to the swelling. 


Panni lanei solutione madefacti imponantur. 
Let woollen cloths 1notstened in the solution be laid on. 


( per anum Jundament. 
Sit pro injectióne 2 per rectum | med. by the rectum. 
per vaginam vagina. 
[Translate Zzjectio always Lotion] 


Solutio tanto aquze calidae diluenda ; deinde naribus ut lavatia 
applicanda. 

The solution to be diluted with an equal quantity of avarm 
water ; then to be applied fo tÀe nostrils as a qvas. 





COLLYRIA. EYE LOTIONS. 


Adde grana duo Zinci Sulphátis ad unciam Aquze Rosze pro 
collyrio utenda. 


Add two grains of Sulphate of Zinc to one ounce of Rose 
Water, fo be used for an Eye Lotton. 


Collyium cum tanto aque tepíde ut lotio ophthalmíca 
applicandum. 

ZAe collyrium to be applied with as much tepid water as an 
Eye Lotton. 


Fiat collyrium quo frequenter fovendi sunt ocüli. 

JMake a lotion for the eyes «with which they may be treated 
frequently. 

Fiat lotio quà lavandi sint ocüli. 

Make a lotion with cuhich the eyes may be bathed. 


Mercuriale fiat collyrium palpebris applicandum. 
AMak£e a 1mezcurial collyrium fo be applied to the eyelids, 


Misce, fiat collyrium, nocte maneque utendum. 
Mix, aud make an Eye Lotion to be used night and morning. 


Misce, fiat lotio ophthalmica, cujus guttae quatuor in ocülos 
bis die instillandze. 

Mix, and make a lotion for the eyes: four drops of which are 
fo be dropped into the eyes twice a day. 


Signa. Gutte pro ocilis. 
Sin. Drops for the eyes. 


Signétur, pigmentum pro collyrio utendum : intra tarsos ocüli 
ope penicilli illinendum. 

Let it be signed : the pigment, to be smeared. within the eyelids 
by means of a camel's-hair fencit. 

Utátur collyrio, in dies ocülis applicando. 

Let (the. patient) use the. collyrium, to be applied daily do tle 
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GARGARISMÁTA. GARGLES. 
Adde gargarismáti tinctürze capsici semidrachmam. 
Add Aalf a drachm of tincture of capsicum to the gargle. 


Cochleare parvum ex aque cyatho vinoso pro gargarismáte 


usurpandum. 
A feaspoonful in a wineglass of vafer to be used as a gargte. 


Fiat gargarisma, guttüri applicandum. 

Ma£e a gargle, to be applted fo fe throat. 

Gargarisma cum tanto aquz frigidae adhibendum. 

The gargle to be used with an equal quantity of. cold «water. 
Gargarisma sepe utendum. 

The gargle fo be used frequently. 





Gargarisma tonsillis subinde usurpandum. 
Te gargle to be applied from time to time to the tonsils. 


Ne filtra solutionem pro gargarismáte. 
JDo not filter the solution for the gargte. 


Persistat in usu gargarismátis. 
Let (the patient) persevere in the use of the gargte. 


Utàtur alumine in aquá more dicto solüto. 
Let (the patient) use alum dissolved in «vater as directed. 


Utendum sit acidum tannicum cum glycerino. 
Let tannic acid with glycerin be used. 


ENEMÁTA. ENÉMAS. 

Enéma injiciatur horá somni tertià quáque nocte, ad tres 
vices: dein repetatur alternis noctibus, ad quartam usque 
vicem, si opus sit. (D. Paris.) 

Let the lotion be injected every three nigAts at bedtime for three 
dimes ; then let i be vepeated every other night up to the fourt 
Lime, 2f necessazy. 


Infunde et colà ut fiat enéma. 


Infuse and strain for an enema. 
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178 LINCTUS. A LINCTUS. 


Solve pro enémáte. 
JDissolve for an enema. 


M. S. A. (misce secundum artem) pro enémite, 
Mix pharmaceutically for am enema. 


Macérà per horam in vase leviter clauso, et colà pro ene. 
máte. 


Macerate for an hour in a. lightly closed vessel, and. strain for 
an enema. 


Mitte decocti uncias octo pro enémáte usurpandas. 
Send eight ounces of decoction to le used for an enema. 


LINCTUS. A LINCTUS. 
[A viscid preparation, demulcent and often anodyne.] 


Fiat linctus cujus sumátur pauxillum horá somni vel quo- 
ties permolesta sit tussis. 

JMa£e a linctus of wAich let a little be taken. at. bedtime, or. as 
often as the cough is very troublesome. 


Fiat linctus de quo sumatur cochleare parvum nocte 
maneque. 

JMa£e a linctus, of swhich let a. teaspoonful be taken night and 
morning. 


Linctus semel vel bis die per hebdomáda sumendus. 
The linctus to be taken once or twice a day for a seek. 


Linctus, tussi urgente, subinde glutiendus. 
Te linctus to be swallowed from time to time wAen the cougA 
zi £roublesome. 


Sumat zeger mellis et rosze confectionis partes zequales ut sit 
linctus.  Cochleare parvum pro dosi capiàtur. 

Let the patient take equal parts of honey and confection. of 
Rose as a linctus. — Let a. teaspoonful be taken for a. dose. 





ELECTUARIA. ELECTUARIES. 


Adde mellis Anglici quantum sufficiat ut fiat electuarium. 

Add as much English honey as may be sufficient fo make an 
electuarzy. 

Electuarium ad myristicze nucléi magnitüdinem capiendum. 

4A piece the size of a nutimeg fo be taken of the electuary. 


Electuárium ad nucis juglandis magnitüdlnem capiatur. 
Let the electuary be ta&en with a. dose of the size of a walnut. 


Electuarium, cujus devoret drachmam mane et vespéri. 
The electuary, of. wuhich fet (the patrent) ta&e (devour) one. fea- 
spoonful morning and evening. 


Electuarium cujus sit dosis ad fabze magnitüdinem. 
An electuary, of which let a. piece the size of a bean be the dose. 


Fiat electuaàrium molle, cujus sumàtur magnitüdo nucis 
moschatze indies, vel quando opus sit. 

Make a soft electuary, of suci let a. piece te size of a nut- 
meg be taken daily, or wAen necessary. 


Misce intime pulvéres, mel augendo usque ad electuarium 
fingendum. 

JMix the powders. intimately, adding. honey until an electuary 
zs formed. 


Ne in loco calido servetur. 
Let it not be &ept in a hot place. 


SUPPOSITORIA. SUPPOSITORIES. 


Novissima sunt suppositoria & glycerino facta. 
Glycerin suppositories are quife vecent. 


Simul contunde, donec corpus unum sit, et fiat; massa pro 
Suppositorio. 
eat together until it is one untform substance, and £e tnadea 
subbository mass. 
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190 DENTIFRÍCIA. TOOTH-POWDERS, 


Leni calore liquà suppositoria, et semi fluída effunde in 
módülum politum bene refrigeratum., 


Melt the suppositories with. gentle Aeat, and pour, evAile. semi- 
fluid, info a awvell-cooled polished mould. 


Suppositoria € modülo exempta, serva. 
Keep the sufposttories when taken from the mould. 


Tere bene sine calore ut fiat massa pro suppositorio ; quam 
in partes zequales duodécim divide. 

Rub well together without heat. to make a suppository mass, 
ich divide into twelve equal parts. 


Utàtur zeger suppositorio omni nocte. 
Let the patient use a suppository every nigAt. 


Utàtur suppositorio grana quindécim pendente, hujus forma 
et magnitüdinis. 


Let the patient use a. suppository avezohing fifteen. grains, of 
this form and size. 


Utendus sit modülus linimento saponis illitus. 
Let the 1nould be used smeared with soap liniment. 


DENTIFRICIA. TOOTH-POWDERS. 


Adde oléi menthe piperitze guttas quasdam ad gustum. 
Add a few (some) drops of oit of peppermint fo taste. 


Affricentur dentes omni mane dentifricio hujusmodi horá 
solità. 

Let the teeth be brushed every morning at the usual. hour. etit 
a tooth-powder of tÀis Kind. 





DENTIFRÍCIA, TOOTH-POWDERS. ISI 


Applicétur tinctüra pro denti(rício donec afficiantur gingiv2e. 
Let the tooth-tincture be applied until the gums are affected. 


Bene miscéantur pulvéres ut fiat dentifricium 
Let the powders be well zixed to make a. tooth-poider. 


Dens intéger, a souzd foot. 


cariosi, decayed. 

dolentes, acAzzg. 

maxillares, 7azo-Zeet, erinders 
primores, front feetA. 


Dentes 


Dentes mane vespéreque affricandi. 
The teeth fo be brushed morning and evening. 


Dentifricium & cretà camphóratà paràtum utendum. 
Camphorated chal& tootk-powder to be used. 


Dolore dentium urgenti adde tinctürz opii pauxillum. 
4n case of toothache add a little tincture of opium. 


Fiat syrüpus, gingivis ope digiti applicandus. 
Mate a syrup, to be applied to the gums by the finger. 


In dispensatione adde borácis quantum sufficiat in glyce- 


rino solüti. 


In dispensing add a sufficiency of borax dissolued in glycerin. 


Misce bene terendo pulvéres ut fiat dentifricium. 
Mix by well triturating the bowders fo ma&e a tootÀ-bowder. 


Ne nimis amàárum sit dentifricium. 
Let not the tooth-bowder be foo bitter. 


Odontalgia, Zeo?AacAe, 


Persistat 1n usu tinctürze, odontalgiá urgenti. 
Persegere in the use of the tincture when troubled with. tootA- 


ache. 





CATAPLASMÁTA. POULTICES. 


Coquantur simul ut fiat cataplasma. 
Let (the ingredients) be boiled together to make a foultice, 


Non nisi ad dispensationem parétur. 
Let it only be prepared when dispensed. 
To be made as required for use. 


Cataplasma carbóonis, cAazcoal goultice. 

Panem prope ignem macérà in aquá hore sextam partem 
dein misce, lini farinam gradatim addens inter agitationem ut 
fiat cataplasma molle. Cataplasmáte carbonis dimidium im. 
misce et reliquum supra consperge. 

Macerate the bread in the water for ten mminutes near the. fire, 
then iix and add the linseed meal gradually, stirring tÀe in- 
gredients, that a. soft. goultice may be formed. — Mix: with. this 
Aalf the charcoal, and sprin&le the remainder on the surface 0) 
the poultice. 


Lini farina aquz prius addenda ut fiat cataplasma bene 
mixtum. 

Te linseed sneal to be first added. fo the water so that a well- 
mixed poultice may be made. 


Sub formá linimenti spissioris paretur cataplasma. 
Let the poultice be prepared in the form of a rather thick 
diniment. 


EPITHEMÁTA. EPITHEMS. 


Epithéma regioni epigastricee admovendum. : 
The epithem (liquid or semt-liquid goultice) to be. placed on tie 
Bit of the stomach. 


Sit pro epithémáte et capíti applicetur. 
Let it be used for an epithem, and applied to the Aead. 


fa 
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UNGUENTA. OINTMENTS. 


Ab igne remótum sedülo agitétur unguentum. 
Let the ointment, removed from the fire, be auell stirred. 


Affricétur tumori fabze magnitüdo. 
Let a piece the size of a bean be ruled on the swelling. 


frustillum, 

frustülum, 

frustum, ra szta// piece 
paulülum, 

pauxillum, 

vel scrüpülus, oz a sczufde. 


Of which let a small piece, or a scruple, be used as an 


Cujus inungatur 


ointment. 


Fiat massa densitátis unguenti. 
AMa£e a mass of the consistence of an ointment. 


Fiat unguentum p. a. a. (parti affectae applicandum). 
Ma£e an ointment, to be applied to the part affected. 


Leni calore 
Lento igne 
AMa£&e am ointment melted by a. gentle heat (or, qeifA a. siota 


| liquéfactum, fiat unguentum. 


fire). 


Liquéfíac ceram et cetaceum : quibus oléum adjice. 
Melt the «vax and sbermaceti ; to which adi the oil. 


Mitte paraffini duri et mollis partes zequales, ut fiat unguen- 


tum idoneum. 


Put equal parts of hard and soft paraffin, that a suitable oint- 
ment may be made, 


Molle sit unguentum. 
Let i1 be a. soft ointinent. 
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Recipe unguenti hydrargyri fortis unciam: divide massam 
in partes octo zequáles, singülas in chartá ceratá volvendas. 

Tue of strong mercurial ointment, one ounce. Divide the mass 
tio ezght equal parts, each to be rolled in wax paper. 


Semel in die utatur unguento. 
Let (the patient) use the ointment once a day. 


Tegátur unguentum ollá fictili. 
Let the ointment be kept in a covered pot. 


Unguentum  hydrargyri nitràtis cum —paraffino molle 
diluendum. 


The mitrafe of mercury ointment to be dilufed with soft 


garaffin. 


Unguentum palpébris applicandum. 
The ointment to be applied to. the eyelids. 


Unguentum parti dolenti adhibendum. 
The ointment to be applied to the painful part. 


Unguentum partibus affectis infricandum. 
The ointment to be rubbed on the affected parts. 


Unguentum tempóri dextro nocte maneque m. d. u. (more 
dicto utendum). 

The ointment to be used as directed for the right temple, nig: 
and morning. 


Utátur aeger unguento rasis prius capillis. 
Let the patient. use the ointment, the. hair Aaving been gre 
viously shaved. 


Vase vitréo bene obturáto servetur unguentum. 
Let the ointment be kept in. a well-stoppered bottle, 





DE TEMPÓRE. TIME. 


* When," in the Ablative case. 
* How long," or duration, in the Accusative. 
[Sometimes with the preposition Per, Z/raug^, also in the 
Accusative.] 

Abhinc, from this time. 

Alias, a£ another fime. 

Aliquando, sozue£zimes. 

Alternà quáque horá, Alternis horis, every ozAer hour. 

Annus, i. m. subs., 2nd decl, a year ; annos—natus, years old. 
(A phrase.) Iníanti annos sex nato, for a cA six years 
old. Annos, accusative—Z.e, duration of time. — Nato, 
participle, agreeing with the person. 

Ante, Zefore, with accus. 

cibum, /ooZ. 

cibos, zieaís. 

ccenam, suf5er (frequently '* Zzzzuer ?). 
Ante 4 jentaculum, Zzea£fast. 

meridlem, 700. 

pastum, /ood (pastus, üs m.) 

prandium, Zzzer. 

Bíduum, a Zeriod of two days ; per biduum, or £o days. 

Biennium, a 2eziod of tio years. 

Bihorium, 4o Zours fime; omni bihorio (med.), ezezy £e 
Aours. 

Bis, Zwize ; bis die, bis de die, bis in die. Zwize a Zay. 

Celeríter, cito, guzcAZy. 

Cras, /e-morrow; crastino die, o* cras mane, Zo-orrom 
morning; cras nocte vel cras vespére, Zo-morrow night or 
to-morrow euening. 

Cubítum 4 Am | Dedtime (phrase lit., about fo go to bed). 

-: b 
Dein, deinde, 7/en (afterwards). 
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Demum, a? Zezg/A, finally. 
Denique, ZzsZy. 
Déniio (de novo), once zuore. 
Die Lune, | ez Monday. 
7» Martis; 5, IHE 
' » Mercurii, ,, Wednesday. 
» Jovis, » dRhursday. 
TIRAS WSSERC 5 LA THAT 
, Saturni, ,, Safuzday. 
». Solis, » Sunday. 
de die in diem, /»oz day to day. 
diebus alternis, oz a/ferzafe days. 
inter diem, Zuzzng Zhe day. 
per diem, Z&zougAout tAe day. 
Dilücülo, used adverbially, a? Zay£zea£. 
Donec, zz//z. Dum, Ast. 


Frequenter, frequently. 
Gargarisma frequenter utendum, Z/e garg/e £o be used frequently. 


Hebdómas, ádis, m. subs., 3rd decl., a eee£. 
hebdomádi (dat.) hebdomáda azZ hebdomádam (accus.), 
hebdomáde (abl), per hebdomáda (or am), during a 
week. | Vide Septimana.] 
Héri, oz héré, yeszezday. 
Hodie, 7e-Zay. 
Horá, ze, f. subs., 1st decl., az Zu. 
horze quadrans, tis, « quater of an Aour. 
, tres quadrantes, Zzee-guazters of an hour. 
per horam, during one hour. — per horas duas, for £«o Aours. 
[Use in the singular.] 
Hórá secundá, tertià, quartà, quintà, sextà, etc, in the 
singular, 2/7/ omni or quáque, are translated, evezy second, 
third, fourth, fifth, sixtÀ hour. etc. 
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Horá (ablat.) is also used to express o'zoc, thus—horá unà, 
secundá, décimá vel undécimá, a£ z, 2, 10 or x1 o'coc&. 
» matütiná, zz Ze morning. 
, meridianá, aZ 710072 Zigte. 
» pomeridianá, zz ZAe affernoon. 
» qQuávis, a£ any Aur. 
» Somni, aZso h. decubitüs, a? deZ/Zzze. — ' 
» vespertiná, zz Ze evening. 
Horis mediis inter cibos, Za/f-way between meas. 
[Use in the plural.] 
Horis secundis, tertiis, quartis, quintis, sextis, etc., in the 
plural, «Aou? omnibus or quibusque, are translated, 
every two, three, four, five, six hours, etc. 


Illico, zzstazy, immediately. In promptu, oz ZAe instant. 

Indies, Zazy. Interdíu, zz Ze daytime. 

Interdum, sozuefzutes. 

Invicem, £y Zuzs. 

Itérum, agazz. 

Itérum repetatur dosis, /e7 7he dose De once mre repeated 
(emphatic). 

Jam, zo, a/so, already. 

Lente, sZozely. 


Lenté exsiccétur extractum, Ze£ Zhe extract be slowly dried. 


Luce primá, A Put j in the morning. 


Mane, Zn the morning. 
»  perendíno, Ze day after to-morrou. 
» primo, ea7Iy Zn the morning. 
» Sequenti, oz ZAe following morning 
» Summo, ca7Zy in the morning. 
Mensis, is, m, subs., 3rd decl., zA. 
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Meridiano tempóre, a7 zooz tine. 
Meridies, ei, m. subs., sth decl., z/0z. 

Ante meridiem, Zefore noon. 

Post meridiem, aferzoon ; poreridianus, adj. 

Mínütum, i, n. subs, 2nd decl, a znufe.  Mínüta, plur. 
Minute time is thus expressed :— 

Minüta quinque, 5 zzutes 

Horse pars sexta, 10 uzutes. 

Hore pars quarta, 15 zzizutes, or a quarter of an hour. 

Hors pars tertla, 20 zuzzutes. 

Minüta quinque et viginti, 25 zzzutes. 

Hore dimidium (subs.), AaZf az Aour. 

Hora dimidia (adj.), Za/f az Aur. 

Minüta quinque et triginta, 35 ziztufes. 

Mínüta quadraginta, 40 zuzuzes. M. quinquaginta, 5o ziZuufes. 

Hora, az Aour; i.e, divisional parts of an hour to be 
expressed generally by Pars ; otherwise by Minüta. 

[All Minute time in the Ablative, to mark *time when"? 

in the Accusative, to mark duration.] 
Mox, soon (afterwards) | Mox Romam profectus est, soon 
afferwards he set out for Rome. 
Nátus, part., from nascor, 7o Je Zorz. 

Used in a phrase to express age; the number of years 
(Ze, duration of time) being in the accusative. Annos 
quinque et octoginta natus excessit & vità, Ze dzed aged 
eighty-fiue. 

Nocte, a zigAf. Nocte séquenti, oz ZAe following nigAt. 

Often united with mane, as: nocte maneque, «g/l; a;/d 
morning. 

Inter noctem, Zwrzng Ae nigAf. Per noctem, ZrougA the nig 

Noctu, used adverbially, 4y zZgA/. 

Nondum, 7:7 ye. Nonnunquam, sozieires. 
Nunc, zo. | Nunquam, zezer. 

Nuper, /a£ely.  Nuperrime, vezy Zately. 
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Nychthémérum, a ugA£ aud a day, .e., 24 Aours. 


Olim, adv., formerly. 
Omni (abl), ezery. Omni mane, every morning; in the 
singular, frequently used with quáque, or an adjective 
Omni quáque nocte, ezezy zigAt. 
Omni tertià horà, every £Aree Aours. 
'Time may be expressed in the plural without a qualifying 
adjective, the same sense being conveyed. 
Omnibus horis, every Aour. 
Tertiis horis, every ZAree Aours. | Sextis horis, every six Aours. 


Per (me), during (with Accusative, always). 
bidüum, Zu7izg £wo days. 
bihortum, during fuo hours. 
Per 4diem, Zuzing t^e day. 
tridüum, Zuzing Zhree days. 
IE during the nig. 
Pérendie, ou Ze day after to-morrow.  Perendinus, &, um, adj. 
Post, afZer (with Accusative, always). 
cibum, j after food. 
pastum, 
cibos, affer meals. 
meridiem, a//erz007. 
prandium, affer dinner. 
sedes singülas liquidas, a//ez eacA loose 1Rotton. 
Postéa, afterwards. 
Postéro die, 
Eontdio Hle next day. 
Prius, Jcfore, Previously. Priusquam, Zefore Aat. 
Pro re natà (p. r. n.), ocasiznally. [Medical phrase.] 
Protínus, adv., forAqwitA, immediately. 
Proximáà luce, Ze day before. 


Post 


P - . 
Quamdíu, as /ozg as.  Quamprimum, as soox as ossible, 
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Quando, z'Zez.  Quandocunque, zeAezsoever. 

Quater in die, four Zizes a day. — Quinqules, five Zizucs. 

Quolibet, a7 azy zie [med.] or, z» anything. ^ Quolibet 
vehicülo idoneo, zz azy suitable vehicie. 

Quótidie, ZaZy. 

Quótles, as ofZen as. 

Quum, z/Zez. 


A 

Raro, comp. rarius, superl. rarissime, zaely. 

Sepe, comp. saepius, superl. saepissime, ofez. —Scepius means, 
occasionally, very offen ; with negative, seepius means, /oo 
often ; Ne ssepius capiatur, Zez 7? zo£ be taken foo often. 

Semel, oz«ce. 

Semper, eEveays.  Sensim, gragua/ly. 

Septimana, s, a zvee&. (med.) [Latin form ; Hebdómas, Greek 
form.] 

Séro, adv., /aze, at a /ate hour. 

Simul, a£ Ze sazue time ; also, ZogetAer. 

Singülis auroris (plur. always), ezery zerning. 

Státim, zunediately. 

Subinde, /7o ime to time ; i.e., occasionally (med.). 

Tantum, oz/y. [Not to be confused with tantum, as zu as; 
i.e. (med.), egual quantity.) 

Tempóre matutino, 072g. 

"Ter die, ter in die, o ter de die, ZZrice a day. 

Ter quaterve die, Zee or four times a day. 

Tridüum, Ziree day's time. — Per tridüum, during free days. 

'Tum, tunc, ZZez. 

Ubi, z/Zez ; also adverb of place, cree. 

Unquam, ever. 

Usque (ad), as Zezg as ; also, w^ zo. 

Vespére, or vespéri, zz fte evening. 

Vices, Zizues (lit. changes). 

Ad duas, tres, quatuor vices, for wo, tire, or four Limes. 
Vicibus alternis, o» duabus vicibus, a£ Ze. 
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MEASURES. 


[Weights and Measures to be put in the Accusative when 
governed by an active verb, as Capiat, Recipe, Sumat.] 


Libra medicinalis continet uncias sédecim. 
Je medical pound contains sixteen ounces. 


Cochleare, ris, n. subs., 3td decl., a sPeozfw/. (Vide p. 15.) 
j amplum, 
Cochleare 4 magnum, a lablesboonful (3ss.). 
l plenum, 
ampla, 
Cochlearía duo mens | two tablesPoonfuls (3j). 
plena, 
ampla, 
Cochlearia tria | mans | zÀree tablespoonfuls (31ss.), 
plena, 
Cochleare í ERI L dessertspoonful (ij). 
minimum, 
Cochleare parvum, | a feasboonful (2j). 
parvülum, 
AÍso Cochleare infantis, e cAZ/Z's sPoonful. 
Cochleatim, y sPeonfuls. 
Congtus, fi. m. subs., 2nd decl, a ga//oz. 
Cyáthus, i. m. subs., 2nd decl., a g/ass. 
amplus, ) 
i magnus, | 
s Í medius, ) 
| modícus, 5 
M ML TR 
vinàrius, 
c. vinosus parvus, az ordinary small qUZz-olass., 
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a tumbler. 
a claret glass (med. Londini), 


: a qUIne-glass. 
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Drachma, ze. f. subs., 1st decl, a Zractu (53). 


[English chemical writers adopt the spelling dram : as also 
centigram, millegram.] 
parvum, 


— popularly, cochleare 1 m 
minimum, 


] a feasPoonful, 
Drachma dimídia, 
Semidrachma, 
—pharmaceutically, mínima triginta, 7A4ry zminmims, or 

popularly, Zaf a feaspoonful. 


j Aalf a drachm (5ss.). 


Drachme duse, Zo dracAmns (5j). 
— popularly, a desserZspoonful. 


Duplum i. n. subs., 2nd decl., Ze double, vice the quantity. 


Gramma, átos, plur. grammáta, n. subs. rd. decl. a grazuze. 
[Also, Gramma, ze, f, subs. 1st decl.] 


Measures of Mass, 
Millíigramma, 1 nmlligramme, o'oor grm. 
Centigramma, 1 centigramme, o'o1  ,, 


Decigramma, ri decigramme, o'r i 
Gramma, I gramme, I'O » 
Plural ^ Milligrammáta, ^ centigrammáta, ^ decigrammáta, 
grammáta. 


'These subdivisions are denoted by Latin words. 
[Mille, 1000; Centum, roo; Decem, ro.] 
Dékágramma, átos, dekagramme, ro'o, ten grammes. 


Hectógramma, tos, hectogramme, roo'o, one hundred 
grammes. 


Kilógramma,  ütos, kilogramme, rooo'o, one thousand 
grammes [popularly 1 kilo]. 
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Plural. Dékágrammiüta, hectógrammáta, kilógrammáta. 


"These multiples are denoted by Greek words. 
[8éxa, 1o. 'exarüv, 100.  X(Atot, 1000.] 


Gránum, i, n. subs. 2nd decl. a grain (gr. j). 
Gr. j., gránum.  Oze grain [not granum ünum]. 


Gr. ij., gr. 1ij., &c., grana duo, grana tria, &c. 
T'wo, three grains, &c. 








Gr. iss, gránum cum semisse. 44 gra azd a Alf. 


Gr. ss., semigránum, or gránum dimídium. 
Half a grain. 


Gr. xx., grána viginti scrüpülus, 
Twenty grains, equal one scruple. 


Gr. | gràni pars quarta. 
- * t gráni quadrans [gen. quadrantis]. 
A quarter of a grain. 


With Accusative after Recipe. 
Recipe Íí grant partem quartam, 
l gràni quadrantem, 


| Ta£e a quarter of a grain. 
Gr. $, gràni tres quadrantes. — Z7;ree quarters of a grain. 


Gr. 3, grani pars tertía. 
One third of a grain. 


Cr. 5, gráni partes tertíze duze. 
T'wo thirds of a graim. 


Gr. 1, gráni pars sexta, 
One sixth of a grain. 
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Gr. 2, gràni partes quinte tres. 
Tree frfths of a grain. 
Whenever the sign E precedes, the fractional part must be 
in the Accusative, according to the rule stated. 
Ik gráni partem sextam (gr. 2). 
Take one sixth of a grain. 


K Extracti Hyoscyámi gráni quadrantem (gr. 1). 
Juke a quarter of a grain of Extract of Henbane. 


E gràni partes tertias duas (gr. 2). 
Take two thirds of a grain. 


B. gráni partes septimas tres (gr. 2). 
Zu£e three sevenths of a grain. 


-3|[25 
— 


Gutta, ze. f. subs., rst decl., e Zop (gtt.). 


The terms gutta and gutte (plur) are constantly used in 
their ordinary meaning of a drop, or drops. 


Adde Oléi Lavandule, guttam. 
Add one drop of Oil of Lavender. 


Ex Oléi Crotónis, guttas quatüor. 
Take four drops of Croton Oil. 


Guttz triginta, ZZirZy drops — half a teaspoonful. 
Sixty drops are expressed by the sign 5j—cochleare mini- 
mum, or one teaspoonful. 
But Guttze in the plural are frequently styled * Drops," a 
technical word, meaning a medicine to be taken in small 
divided doses, not exceeding two drachms (5ij). 


Guttatim, Zo Ze Za&en as drops. 
[rare] Guttatim, e anufacturiug process, as t Créta. Prae- 


parata. 


mQ—— 
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Libra, ze. f. subs., rst decl., a 2ouzd (lbj. or Hj). 
Librze dimidium, Za/f a fouzd (lbss. or Hss.). 


' fabze, ' fear. 
nucis avellànze, , Jitbert. 
oe Ee . Ze size 
Magnitüdo * nucis juglandis, f eualmut 
. »- of a 
nucis myristicae, nutineg. 
nucis moschate, nutineg. 
Manipülus, i. m. subs., 2nd decl., « A4azZfi. 
Metrum, ri. n. subs., 2nd decl, a zie, I'O. 


Décimetrum, ri. n. subs., 2nd decl, e deciwietre, 0o'1. 
Centimetrum, ri. n. subs., 2nd decl., « cenuzzuetre, oor. 
Millimetrum, ri. n. subs., 2nd decl., a zuz/metre, o*oor. 


"These subdivisions are denoted by Latin words 
[Decem, 10; Centum, 100; Mille, r,ooo]. 


Minimum, 1. n. subs., 2nd decl, e uuu. 


[Minimum is a more accurate and definite term than Gutta, 
a drop, which latter must necessarily vary.] 


Modíus, ii. m. subs., znd decl., a gec& (vaZue doubtful). 


Módíum is generally not an Accusative case, but the Gen. Plur. 
contraction of Módiorum. As in the classics, virum 
contracted for virorum. 

Módío pleno, zu fu measure. 


Octáríus, fi. m. subs, end decl, « sz (Oj) (derived from 
octo, octávus, Ze. pars octava, t/e ergAt^ part of a. gallon). 


Pocülum, i. n. subs, end decl, a cuf (used with respect to 
. Decoctions and Infusions). 
E decocti hordéi pocülo sumáàtur. 
Let it be taken in a cup of larlcy-water, 
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Pondus, éris. n. subs., 3rd decl., weight. 


Used, (a) in Ablative. Pondére gràna quinque. 
By wetght five gratus. 
(7) in Genitive. Pondéris granórum quinque. 
Of te weigAt of five grains. 


Also, pendens (Participle present), with Accusative. 


Pilülee pendentes gràna quatuor. 
Pills weighing four grains. 


Fiat massa, pendens drachmas duas. 
JMa£e a mass weighing two drachuns. 


Pondus civile, avozrdupors qvergAt. 
Pondus medicinàle, ago/Aecaztes! avergAt. 
Pondus specificum, s7ec/fic gravity. 
Pondéra specifica, secifrc gravities. 
Expressed generally thus :—Ut sit pond. spec. — X. 


Pugillus, i. m. subs., 2nd decl., a zu. 
[Continental : German chiefly, and popular English.] 


Scrüpülus, i. m. subs., 2nd decl., a seruple — £wenty gratus ( 9 j). 


Drachma medicinalis continet scrüpülos tres. 
Je medical drach contains three scruples. 


crüpülus dimidius : 
E isa : ? alf a. seruple (9 ss) — fen gratus. 
Semi-scrüpülus (rare), 
[Some authorities give scrupülum, i. n. ; but this is not sup- 


ported by modern practice.] 


Sélibra, ze. [rare] f. subs., rst decl., Za/f a pouzud. 
Semuncia, ze. Za/f an ounce, — Sesuncia, one aud a /alf ounce. 


Temperatüra media, z;eaa femperature. 
Ad temperatüram circiter 9o? ad 105* C., a/ a femperature 
of about 9o? fo 100? Centigrade. 
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'Thermometrum, i. n. subs., 2nd decl., 77e 7Aezgmometer. 
'Thermometrum Centipartitum, Cez//grade thermometer. 
Caloris gradüs, Zegzees of Zea. 
Calore 15 grad. (gradüum), a (15?) f/teen degrees. 
Secundum thermométrum Centipartitum, degrees Centigrade. 


Omnes caloris gradüs in hác editione secundum thermome- 
trum Centipartitum indicàti sunt. 

AI degrees of heat in this. edition are indicated according fo te 
Centigrade scate. 


Uncia, ze. f. subs., rst decl., az ouztee (3j). 
— popularly :— i Cile í sunl j two tablespoonfuls. 
duo magna, 
Uncia dimidia (adj.), 
Unciz dimídium (subs.), 
Sémi-uncía, 
Sémuncía, 
E : - amplum, 
7 popularly :—Cochleàre | CH | one tablesPoonful. 
Sesuncía, ice, f. subs., 1st decl, oue ounce aud a. Aalf (Sis). 
[The sign ss.—the abbreviation for sémis, gen. semissis. 
m. subs., 3rd decl., ze 4a/f: used always in the Ablative 
with cum.] 


Aalf an ounce (3ss.). 


Duo cum semisse, £o azd a Alf. 

Semi is an indeclinable adjective, Z4//; preceding the 
substantive ; i being often elided before u, as 

Semuncia, Za/f an ounce, 


Norr.—The conjunction azZ used before a Za/f is rendered 
always in Latin by cum, ze//A. 
Sex cum semisse. 
Six * and" a half. 
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Abdomen, inis. N. subs, 3rd decl, Ze /ozeer part of the (CN 
Ala, &. [or axilla] f. subs., zst deal; 7e armfit. 
Alvus, i. f. subs., 2nd decl., ZAe szozacA, zAe Doels. 
Alvo adstrictá, Ze Dozwe/s being confined. 
Alvo relaxatà, Z/e bowels being relaxed (nimis, foo muc); 
(haud satis, zo ezoug). 





1 

Ad alvum excitandam, 7o sziziulafe the bozwels. ! 
Donec bis dejécérit alvus, «z/77 Ae bowels have been fwice — | 
opened. | 


Donec alvus commóde purgetur, vz///. sufficient. action on te 
boels has daken place. I 
Ad alvum officii immemórem excitandam, 7o overcome Ae foo — 
sluggish action of the Dowels (Ze bowels forgetful of their 
ojfice).—Dr. Paris. 
[Norr.—Alvus is a feminine word.] 
Arteria, ize. f. subs., rst decl., az aezy. 
Auris, is. f. subs., 3rd decl., ZZe ear. 
Auri dextrae (dat.), 7o 7Ae rig/t ear. 
Auri lzevze (dat.), Zo ZAe Zeft ear. 
Ad aures (accus.), 7o 7e ears. 
Pone aures (accus.), &eAznd t/e ears. 


Brüchíum, fi. n. subs., 2nd decl, 7e az (m general) 
Vide Hümérus ; Lácertus. 
Bucca, c. f. subs., 1st decl., 7e c/ee£. 


Capillus, i. m. subs., 2nd decl, Ze Aazr of tAe Aead. 
Cáput, cípítis. n. subs., 3rd decl., 77e 4ead. 

[Cephhilalgia, ic, f. subs., rst decl, Zeadace. — kejaX).] 
Caro, carnis, f. subs., 3rd decl., //es7. 


Extractum carnis, exZzact of neat. 
Carpus, i. m. subs., 2nd decl. ZAe Pones of the hand, tÀe wrist. 
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Cervix, icis. f. subs., ard decl., Ze neck. 
Clavicüla, ze. f. subs., rst decl., souder D/ade (front). 
Clàvus, i. m. subs., 2nd decl., a coz. 
. : Collum, i. n. subs., end decl., 7Ze zec£&. 
- Cor, cordis. n. subs., 3rd alza, he heart. 
Corpus, óris. n. subs., 3rd disell he body. 
Costa, ze. f. subs., 1st decl, a 77». 
Coxa, ze. f. subs., rst decl, Ze 475. 
Craniüm, 1i. n. subs, 2nd decl., Ze s&uZ. 
Crinis, is. m. subs., 3rd decl., Zair. 
Crus, crüris (plur. crüra), n. subs., 3rd decl., 77e Zeg. 
Cubitum, i. n. subs., 2nd decl., ZZe e/o. 
Cuticüla, ze. f. subs., 1st decl, Ze owter sein, tAe cuticle. 
Cütis, 1s. f. subs., 3rd decl., 7Ze sz. 
Dens, dentis. m. subs., 3rd decl., a Zooz/. 
Digitus, i. m. subs., 2nd decl. a f/zger ; d. pedis, Ze foe. 
Dorsum, i. n. subs., 2nd decl., ZZe Zac& (upper part). 
Epigastrium, 1i. n. subs, 2nd decl, 4e 277 of ?he stomac. 
Fáciés, 1ei. f. subs., sth decl., ZZe face. 
Fauces, ium. plur. f. subs., 3rd decl., Ze ZAroat. 
Fel, fellis. n. subs., ard decl., Ze 2e. . 
Femur, Óris. n. subs., 3rd dccl., 77e ZAzgZ. 
Frons, tis. f. subs., ard decl., Z/e foreAtead. 
Fronti dolenti applicand. us, a, um. [Fotus, Lotio, 
Linimentum.] /o 2e agpüred fo ?fhe pain in the Vota 
(to the suffering forehead). 
Gena, ze. f. subs., 1st decl., Ze cAecf. 
Génu, üs (plur. géniia), n. IUS 4th decl., 7e &nee, 
Gingiva, ze. f. subs., 1st decl, the gum. 
Gula, ze. f. subs., 1st decl, fic gultet. 
Summum gulz, 77e op of Ae gullet. 
Summum gulz fauces vócantur. Plin. 
The top of the gullet is called fauces. 
Guttur, iris, n. subs., 3td decl, 7e ZAroat. 
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Hepar, hepátis. n. subs., 3rd decl., ZZe Zivez. 


Hümérus, i m. subs, end decl, 77e az; (uffer part from 
the shoulder). 


Inguen, inis. n. subs., 3rd decl., ZZe gzoiz. 


Jécur, óris. n. subs., 3rd decl., Ze Zivez. 


Jügülum, i. n. subs, 2nd. decl, ZAe co//ar-bone were neck joins 
in front ; also, ZAhe tAroat. 


Lábia, ize. f. subs., rst decl. , 

Lábtum, 1i. n. subs., 2nd S9 j Meu 

Lácertus, i. m. subs., 2nd decl., Z/e az; ( from elbow). 
Larynx, yngis. m. subs., 3rd decl., 7e 7Azeat. 

Látus, éris. n. subs., 3rd decl., ZZe szde. 

Fiat emplastrum látéri applicandum. 

Let a plaster be jade ; 1o be applred to the side. 

[Distinguish from, latus, a, um. adj., zu/de.] 

Fiat emplastrum cum margine lato. 

Let a plaster be made with a wide margin. 
Lingua, ze. f. subs., rst decl., Ze Zongue. 
Lumbus, i. m. subs., 2nd decl., Z/e /ozz. 

Lumborum ténus, a5 faz as ZAe /oins. 


Mala, ze. f. subs., 1st decl, « 7a. 
Male (plur.), Z/e cAeeks. | Super malas, oz 7Ze cAeess. 


Malleólus, i. m. subs., 2nd decl, Ze azA/e. 
Mámilla, ze. f. subs., 1st decl., ézeas/, feat. 
Mánus, üs. f. subs., 4th decl., Ze Zazd ; hence, 
Maníipülus, i. m. subs., 2nd decl., « ZazZfu/. 
Maxilla, ce. f. subs., 1st decl., 7e /aw?one. 
Maxilla inferior, Maxilla superior, Zozwer & uwffer 7azbonte. 
Meaàtus üs, m. subs., 4th decl., a assage. 
Meatus auditorius, ZZe ear passage. 
Membrana, 2. f. subs, 1st decl., « zuezbrane. 
Membràna tympáni, ZLe drum of tAe ear. 


Membrum, bri. n. subs, 2nd decl., a //zzó. 
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Naris, is. f. subs, 3rd decl., 7e zostz//, usually plur., nàres. 
Nasus, i. m. subs., 2nd decl, 77e zose. 


Nucha, «e. f. subs., 1st decl., ] 
. e 7he neck (med). 
often Nucha capitis, ie ape of the tiec (med) 


Applicétur emplastrum lytte nuchz captus. 
Let a. Ülister be applied to the nape of the neck. 


Ocülus, 1. m. subs., 2nd decl, az ey. 

Os, oris, n. subs., 3rd decl., ZZe zwmwutA. 

Ós, ossis, n. subs., 3rd decl., a Zoze. 
Ós innominàtum, Ze A? Zone. 


Palpebra, ze. f. subs , 1st decl, 77e eye/i. 

Palpebris externis, Zo Z/e edge of te eyelids. 

Patella, ze. f. subs., 1st decl, ZZe &zee caf. 
[The Latin word itself is in common use.] 

Pectus, óris, n. subs, 3rd decl., Z/e £7eas? (med. use, 77e cAesz.) 
[Sinus, us. m. subs., 4th decl., 7Ze 27eas£ (classical).] 

Pelvis, is. f. subs., 3rd decl., ZZe space Detween tÀe Ais. 

Pes, pédis, m. subs., 3rd decl, 77e foot. 

Pollex, ícis. m. subs., 3rd decl., ZZe Zum, az inch. 

Pulmo, onis. m. subs., 3rd decl., a Zuzg. 


Regio, onis. f. subs., 3rd decl, a zegzoz. 

cordis (gen. subs.), of the Aeart. 
epigastrícee (dat. adj.) 1 To the jof the pit of the 
epigastrii (gen. subs.), ) [region | —stomacz. 
umbilici (gen. subs.), of the navel. 
vésicali (adj.), /o Ze region of the üladder or vestcat. 


Regioni 
(dat.) 


Renes, num. m. plur., 3rd decl, ZAe AZdneys. 

Sanguis, ínis. m. subs., 3rd decl., 2/oe. 

Scapiüla, ze, f. subs, rst decl., Z/te sou/der-Made (back fart). 
Scrobicülus cordis, Ze !i£ of the stomacA. 

Spina, ce. f. subs., 1st decl., 77e spine. 
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Sternum, i. n. subs., 2nd decl., Í Vie Óreast bone, 
frequently, ** ZZe cAest.? 


Supercilium, ii. n. subs., 2nd decl., 7Ze eyebzoz. 
Sura, 2. f. subs., 1st decl, Ze ca/f of te £eg. 


Taàlus, 1. m. subs., 2nd decl., az ?onue, AeeZ. 
Tarsus, 1. m. subs., 2nd decl., ZZe Zazsus. 
[A term us ed for the united bones of the foot.] 

Tarsi oculorum (plural only), Z4e eve/zds. 

Unguentum ope penicilli pro tarsis utendum (usurpandum), 
the ointment to be used for the eyelids by means of a. camel- 
hair pencil. 

Tempus, óris (plur., tempóra), n. subs., ard decl. 7/:e Zezific. 

[Distinguish from Tempus, óris. Zzze.] 

Tergum, i. n. subs., 2nd decl., 7/7 &ac£ (ower art). 
TTonsillze, àrum. f. subs, 1st decl. plur., ZZe Zozss. 
Trachéa, c. f. subs, 1st decl., Ze zezndpipe. 


Umbilicus, i. m. subs., 2nd decl, 77e zave/. 
Unguis, is. m. subs., 3rd decl., 77e za. 
Uvüla, ae. f. subs., 1st decl, Ze uvu/a. 


Vena, ze. f. subs., 1st decl, a vez. 

Venter, tris. m. subs., ard decl., Ze de//y [?Ae stomac)]. 
Vertex, icis. m. subs., Ze crown (fop of Aead). 

Vesica, ze. f. subs., 1st decl., Ze //adder. 

Viscéra, rum. plur. n. subs., ard decl., 77e eufzai/s. 





ABBREVIATIONS. 


Aa., ana, of eacA ; also, àà. 
Abs. febr., absente febri, fever being absent. 
Acidi Hydroc, | Acidum EiydrochloFieum 
and  kHydrocyanicum. 
[ The double use of this contraction is much to be regretted.] 
Ad alv. excitand. : ad alvum excitandam, 7o sZmmulafe t^e 
bowels. —— 
Ad defec. anim. : ad defectionem animi, Zo faznZzng. 
Ad deliq. anim. : ad deliquium animi, 7o fazzziug. 
Í 2 vic. : ad duas vices, for £wo Zizes (fawice). 
3 vic. : ad tres vices, for ZAzee Zimes (/Arice). 
Ad gr. acid. : ad gratam aciditatem, 7o az agreeat/e acidity. 
Ad lib. : ad libitum, a4 geeasure. 
Ad neutralis. : ad neutralisandum, Zo zeutralzat£oz. 
Ad nuc. mosch. m. : ad nucis moscháte magnitüdinem, a 9ece 
the size of a nutmeg. 
Ad recid. prec.: ad récidivum precavendum, 7o jzeven? a 
relapse. 
Ad sat. : ad saturandum, Zo sazuraion. 
Ad í KC A ! vic.: ad Í LEE | vicem, for //ie Í uo | "me. 
Add. : adde, a4 ?Aou. 
Added .faddendus, a, um, Zo &e added. 
laddendo, 2y adding (gerund with Accusative). 
Adfdsv2; ( admóve, af/Jy thou. — admóveaátur, 7e? 7? /e apMied. 


admóveantur, /e7 ZAem Pe applied. 
203 
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Ads. febr. : adstante febri, zu/Me fever £s present. 
Adv.: adversus or adversum (with Accus.), agazzst. 
ZEg. eger, eegra, ZAe patient. 
Aggr. febr. : aggrediente febri, zie fever zs coming on. 
Alt. : altéra (pars), ZAe remainder ; alternus, a, um, aZferzate, 
Altern. d. : alterno die, 
Altern. diéb.: alternis diébus, 
Altern. hor. : alterná horá, ox alternis horis, 
Altern. qq. hor. : alterná quáque horá, 
Alv. adstrict. : alvo adstrictá, Ze Zo:e/s being confined. 
Alv. laxat.: alvo laxatá, 77e Powels being relaxed. 
^ Nim.: nimis, Ze0 zizcA. Haud sat.: haut satis, zo£ enougA. 
A.M. : ante meridiem, Zefore 10. 
ccn.: coenam, szffer (often Znner). 
Ante, ite jentac. : jentacülum, ZreaAfasf. 
prand. : prandium, Zzzzer. 

Applic. : applicandus, a, um, 7o Ze afp/red. 
Applicr. : applicétur, applicentur, Ze 77, Ze /Aem, Pe affied. 
Aq. : aqua, zeafez. 
Aq. ad — : Aquam ad—(governed by B). 
Aquie ad— (quantum sufficiat, o7 quantitatem sufficientem, 

understood) : ce'aZer up to — 

Ex aq.: Ex aqua, zz water. 
E paull. aq. : & paullo aque, z2 a Z////e ater. 
f coch. ampl. : | cochleari amplo, 
| cyath. vinos.: cyátho vinoso, 
in a fablespoonfud , of water. 
in a wine-glass 

Aq. astr. : aqua astricta, /7ozen eater. 
Aq. bull.: aqua bulliens (entis), 2o/Zing zeafer. 
Aq. calid.: aqua calida, Zo£ «vafer. 
Aq. chlor.: aqua chlori, e/orzne zeater. 
Aq. chlorof. : aqua chloroformi, cAloroform zwater. 
Aq. comm. : aqua commünis, co727407. Or lain water. 


j every other day. 


| every other hour. 


Ex. aq. ex aqua ! 
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Aq. dest. : aqua destillata, azs////ed vafer. 
Aq. ferv. : aqua fervens (entis), z/azz: or Zo£ «Vater. 
Aq. fluv. : aqua fluviatilis, 77ve7 zvater. 
Aq. font. : aqua fontàna ; oz aqua fontis, sjzzng ater. 
Aq. fort. : aqua fortis, z/ric acid. 
Aq. gel.: aqua gelida, co/Z water. 
Aq. mar.: aqua marina, sez z/afer. 
Aq. niv.: aqua nivàlis, szozu zeater. 
Aq. pluv.: aqua pluvialis, zazz zeater. 
Aq. pur. : aqua pura, ue cater [formerly meant, zo£ distiled ; 
Jütered wwater would perhaps be the correct equivalent.) 
Aur. dextr. 2e ]zv. : auri dextre, oz leve, Zo 72974 or Jeff ear. 
Ad aur.: ad aurem, 7o Ze ear. 
P. aur.: pone aurem, ZeAzzud £/e ear. 


B.A.: balnéum arénse, & saanud-óath. 

BB. oz BBDS.: Barbadensis, Paóados. 

B.M. : balnéum Marice, zea£er ba£A ; b. maris, seawater DatA. 
B.P. or B.Ph., ABrztish Pharmacopaoiía. 

B.T.: balnéum tepídum, a 7egzZ 2az/. 

B.V. : balnéum vaporis, a vafour bazA. 

Bals.: balsámum, 2a/sasi. 

Bib.: bibe, Zrzz&. 

- d.: bis die qe bis in die . 

Bis id Mbudede j or bis in d.: 1 Bist dies j &elce a day. 
But. : butyrum, Zwzfer. 

But. ant. : butyrum antimonfti, éu/£er of antimony. 


C.: consíus, a ga//on. C.: centum, roo. C : cum, v7. 

C.C. : cornu cervi, Zaz/sAorz. 

[C.C., o/4 style: cucurbitüla cruenta, cupping glass zwilA 
scarificator. | 

C.C.U. : cornu cervi ustum, Juzz£ Aartshtora. 

Cc. : cubic centimetre. 


! 
06 ABBREVIATIONS. 


l3 


C. l. q. s. : cuilibet quantum sufficiat, es you ease, a sufficient 
quantity. 
C.M. : cras mane; aZ: C.M.S.: cras mane sumendus, a, um, 
To-morrow 10rning ; or, fo Le taken to-morrow morning. 
C.N.: cras nocte, 7o-uorrow night. 
C. V. : cras vespére, Zo-norrou evening. 
C. vin: cyáthus vinósus or vinàrius, a zvize-glass. 
Cal. : cálómélas, ca/ome/. — Vide p. 110. 
CaIcWoBlont f calcis chloràtz (gen.), eAJoride of lime. 
Lcalcii chloridum, eaZeiuzi cAoride. 
Cap. : capiat, Ze Azm fae. 
Capr. : ] capiatur, 1 Vet i be taken. 
capiantur, ) Ze£ 7em e £aken. 
Coch. : cochleare, sPoonful [ from cochléa, a suas shell]. 
Vide Weights and Measures, p. 191. 
cola, szraz4 zou.  colàatus, a, um, szrazned. 
(OM colatürus, a, um, a£out fo strain ; i.e., sufficient fo strazn. 
colatüra, ze (subs.), ZAe szrazned portion. 
coletur, Ze£ z£ £e sfzazued. — colentur, Ze£ fem be strained. 
Collut : collutorium, z zuouzA-«eas/. 
Collyr. : collyrium, az eye-/o£zoz. 
Comp., o7 Co. : compositus, a, um, couiound. 
Conc. : concisus, sZiced, oy concentratus, concentrated. 
Cong. : congius, a ga//oz. 
GODEeNVOS i conserva, ze, « conserve. 
conserva, cep //9u. 
Cont.: contüsus, a, um, 2ruzseZ. — Contrit. : contritus, Peunded. 
Cont. rem. ze med. : continuentur rémédia, ve/ médicamenta, 
Vet the remedies be continued. 
Coq. : coque, 2277 ZAou. 
Coq. ad med. consumpt. : coque ad medietàtis consumptionem, 
boil down to Aalf. 
Coq. in S.A. : coque in sufficiente (quantitate) aque, 
boil in a sufficient quantity of water. 
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Coq. s. a. : coque secundum artem, 207 according to at. 
Cort. : cortex, icis, Za74. 
Crast. : crastinus, /oz £0-7407701V. 
Cuj.: cujus, of z'Zic. — Cujusl. : cujuslibet, of azy. 
Cyath. : cyáthus, g/ass. 
Cyath. vinos. : cyáthus vinosus, czzue-e/ass. 
Vide Weights and Measures, p. 19r. 


D.: dosis. f., dose; dosin. accus. 
D. : (detur) in duplo, Ze£ Zwéce as zuueh be given. 
D. in p. a. : divide in partes zequales, d/vide 2uzo equal parts. 
D.D. : detur ad , /et dt be guuen up to 
D.P.: directione propriáà, zuzZZ a proper direction. 
ipe de dona, signa, 9gzve azud sign. 
detur, signétur, Ze£ z &e gzven aud signed. 

D. t. d. : dentur tales doses, Ze sucA doses be given. 
D. spiss. : debitáà spissitüdine, zuZ/Z « $roper consisteuce. 
Deaur. pil. : deaurentur pilülce, Ze£ £e z//s de gi/f. 
Dec. : decoctum, a Zecoction. 
Decub. : decubitüs, of Zying down. 

Horá decubitüs, a£ Zedzzne. 
De d. : de die, 
d. d. in d. : de die in diem, 
Deglut.: deglutiatur, Ze£ i£ Ze szva//ozeed. 
Dej. alv.: dejectiones alvi, z:£iozs. 
Dest.: destillatus, a, um, dzsZZ//ed. 
Det. : detur, Ze£ i7 &e given. 
Dext. lat.: dextro latéri, / 7e rigA£ side. 
Dieb.: diébus. D. altern. diébus alternis, every oZzer day. 

D. seq. : die sequente, oz 7e following day. 

D. secund., tert, e/c: diébus secundis, tertiis, e/c, every 

second, third day, ete. 

Dil.: dilütus, a, um, ZZ/uzed. 
Diluc. : dilücülo, a7 2zea& of day. 








| daily, or from day to day. 
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Dim. : dimidium (subs.), 77e 4a/f; dimidius, a, um, Za/f. 

Div.: divide, Z/vide; in p. &q.: in partes cquàles, zz equal 
parts (i.e. uto). 

Donec alv. solut. fuer.: donec alvus solüta fuérit, «zi Ae 
Dowels have acted. 

Donec alv. bis dej.: donec alvus bis dejécérit, wz// Ze 
boiwels ave acted twice. 

Donec alv. bene respond.: donec alvus bené respondérit, 
until the bowels haue been wvell opened. 

Donec dol. exulav. : donec dolor exulavérit [also exsulavérit], 
until the pain is relieved. 

E gel. vit. : é gelatiná vitüli, zz ca/f^s.foot 7e/ly. 

E quol. vehic. idon.: $? quolibet vehicülo idoneo, /z azy 
suttable vehicle. 

Ed. : [v/2] edulcorátus, a, um, 2uzzfied. 

E.g.: exempli gratià, foz Znusazce. 

Ejusd. : ejusdem, of ZAe sane. 

Elect. : electuarium, az e/ectuazy. 

Elect. : [commercia?] electus, a, um, fic£ed, select, choice. 

Emp.: emplastrum, a faster. 

Emp. lyth. : emplastrum lythargyri, Zea faster. 

Emp. lytt. : emplastrum lyttze, a Zisfer. 

Enem.: enéma. n., a4 ezema. 

Esur. : esüriens, /aszzug, i.e., before food. 

Evac.: evacuátio, a 740/1072; post qq. evac.: post quamque 
evacuátionem. 

Exhib. : exhibeatur, 7e 7 2e exAibited. 

Ex paul.: ex paulo [correctly, E paulo], zz a Z/ztee. 

Exprim. : exprime, ex^ess. 

Ext. : extractum, az extract. 

Ext. Col. Co. : extractum colocynthídis compositum. 

Ext. colch. : extractum colchici, coZeucuzn extract. 

Ext. sup. alut. moll.: extende super alütam mollem, s?ead i4 
on soft leather. 
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Extemp. : ex tempóre, exZeziporary, on. the. spur of the moment. 
Extempl.: extemplo, zzinediafely. 
Extend: extende, s27ead. 


F., Ft.: fiat, fiant, ez z (Aem) be made. 

Ft. haust. : fiat haustus, /e/ a draugAt be made. 

F. L. A. : fiat lege artis, Ze/ 7? fe zzade according to rule. 

F. Mist.: fiat mistüra, Ze/ a zuixzurze be ade. 

F.S. A. : fiat secundum artem, Ze z/ de zuade according fo art. 
Ft. pil. : fiat pilüla, o fiant pilülee, Ze/ a 9:4, oz piZ/s, be made. 
F. V. : fiat vencesectio, Zeed. 

Feb. dur. : febri durante, duwrzng 7Ae fever. 

Fem. intern. : femoribus internis, 7o 7Z2 zezer part of the tArghs. 
Filtr.: filtra, f/Zer ; filtrum, a f£/fer. 

Fist. arm. : fistüla armata, cZyszer fife ard bladder fitted for. use. 
Fl: fluidus, ZguzZ. 

Frust. : frustum, a Z///e &i£ ; frustillatim, Z/Z/e ày /ifffe 


G. G. G. : Gummi guttze Gambize, GaziDoge. 

Gel. quav. : gelatinà quávis, zz azy &nd of jelly. 

Gr. : granum, 2 gzazz. 

Grm.: gramma, e gram. — Fr. gramme. 

Grms. : grammáta, gras. 

Gtt. : guttze, ' Zrops? ; Guttat. : guttatim, /y drops. 

Guttur. appl.: guttüri applicandus, a, um, 4e 4e aglied £o the 
throat. 


H. : horá, a£ Ae Aour of— [Ablative.] 
H. d.; h. s.: horá decubitüs ; horá somni, a2 Zed iue, 
Vide Hora [De Tempore, p. 186]. 
H. p. n.: haustus purgans noster, * our" aferíent draugAt. 
H. f.: hujus form, of /A/s shape (emplast.). 
Hab. : habéat, Je? Aim Aave (or ta&e). 
Habr. : habéantur, 7e ZA be tage. 
Har. pil. iij. s. : harum, pilüle tres sumantur, Ze Aree of fAese 
Jil/s be taken. 
P 
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Hebdom. : hebdomáda (Acc.), /or a «wee£. 

Hirud. : hirudines, ZeecZes. 

Hor. un. spat. : horz unius spatio, a2 /Ze expiration of one hour. 

Hor. interm. : horis intermédiis, zz ZAe zaufezmediate hours, 

Ht. t. d. d. s. : haustus ter de die sumendus, 77e draugA fo be 
taken tree times a day. 


Impet. efferv. : impétu effervescentiee, duzing effervescence. 
Imprans.: impransus, a, um, /aszizg. 

In decoct. hord. : in decocto hordéi, zz Zar/zy water. 

In pulm. : in pulmento, zz gue. 

In d.: in dies, from day 1o day. 

Inf: infunde, zzfuse (med.) ; sometimes, our zz. 

Infus.: infüsa, zzfuse. 

Inj. enem. : injiciatur enéma, Ze/ az enema be administered. 
Inpromp. : inpromptu, dzreczy. 


Jentac. : jentacülum, ZreaAfast. Ante j., Zefore ; Post j., a/ter. 


Kal. ppt. : kali praeparatum, 27epazed &a/i (potassium carbonate). 
[Kali in old pharmacy —potash ; word formerly used in 
order to escape duty.] 


L. Lac, tis, zu:/&. 

L. A. : asinarium or asinarum, a55e5 ziu/£. 

L. bov. : bovinum, cozus' zuz/&. 

L. cap.: capre, capréz, or capelle, goas' zi/&. 

L. ov.: ovillum oz ovinum, ezues zz/4. 

L. vac. : vaccae, coms milf. 

Lat. dol: latéri dolenti, Zo Ze affected side. 

Lb., lib. : libra, e 2euzd. 

Lin, p. a. infr. : linimentum parti affectee infricandum, 
the liniment to be rubbed on the affected part. 

Liq. : liquor, a soZutioz. 

Luc. p. : luce primá, eazly Zn te morning (at tÀe first light). 


M. or Min : minimum, a z/z. 





| 
| 
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M. : misce, zx (ben&), ce// ; (intime), 7AorougAly ; 
(S.A. : secundum artem), 2Zazmaceutically. 
M. d. : more dicto, as Zrected. 
M. D. S. : misce, dona, signa, z/x, give, and sign. 
[German— M. ft. Mist.] 
M. D. U. (Hibern.) : more dicto utendus, Zo Ze «sed as directed. 
M. et v. : mane et vespére, zrzzng and evening. 
M. ft. Mist. : misce, fiat mistüra, zezx, azd Jet a mixture be made, 
M. p. : mane primo, eazZy iz tAe morning. 
M. p.: mica panis, a ezumb of bread, 
M. S. : more solito, zz ZAe usual manner. 
Man.: manipülus, e Zazdfu. 
Mass. : massa, « PZ/Lass. M. P. : massa pilularum. 
Mic. pan. : mica panis, a cru of bread. 
Mist. : mistüra, a zzx£ure. 
Mitt. : mitte, sezd. 
Mittr. : mittatur, mittantur, Ze zz (/e£ hem) 2e sent. 
Mod. oz ] dict. : iras í dicto, ! jas retenited. 
Mor. prees. : or more € praescripto, 
Mr. : mistüra, a zuzxture. 
N. : nocte, a£ zioAf. 
Ne tr. s. num. : ne tradas sine nummo, do zi de/rver unless fad, 
N. M.: nux moschata, Z/e nu£umeg. 


No.: numéro, zz zuner. 
9bris : Novembris, of JVovenber. 
O. : octàrius, a Zzz/. 
O. alt. hor.: omnibus alternis horis, evezy ozer Lour. 
Ol. : oléum, o7/ (s. i. : sine igne, co/Z drawn). 
O. M. : omni mane, every morning. Omn.: omnis, a7. 
Omn. bid. : omni biduo, evezy £o days. 
O. N. : omni nocte, ezezy might. Vide De Tempore, p. 188. 
O. O. O. : oléum olivze optimum, Zes£ o/rze oi. 
Op. : ope, &y zeans of ; alcohólis, Spirit 5 luti, Zuting. 
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Ope : penicilli, z'/z a camel Lair pencil. 

Opt. : optimus, Zes. 

Ov. : ovum, az egg. 

Ov. vitell sol.: ovi vitello solütum, dissolved, i.e. suspended, 
in yol& of egg. 

Oz. : uncia, az ounce (avoirdupois). 


DA? rae by wwergAt. 
P. a. a. : parti affectee applicandus, a, um, 4o Ze ag/ied £o te 
poor gart. D 
P. AE. : partes aequales, egua cvezgAts. 
P. B. oz Ph. B. : Z4armacopoia Britannia. 
P. C.: per centum, Zez cezf. 
p.q.; f Per deliquíum [old], 4y de/zguescence.. - 
: 0d i pro dosi, for a. dose. 
P. M:: post meridiem, a/Zerzooz. 


pam.: primo mane, ea7Zy zn tÀe morning. 
P. P. : partes, fa77s. 
P. P.: pulvis patrum [old], esuiz Bar. 
P. p. a.: phiálà prius agitatá, ZZe Zo///e &aving been. previously 
shaken. 
P. R. N. : pro re natá, occasionalty. 
Pv. : parvus, sziaZ. 
affect. : affectze, 
Part. Í | p i 
dolent dolenti, 
Part. vic. : partitis vicibus, zz dzvided doses. 
Ped. : pedétentim, eraZua/Ly. 
Dosi pedétentim crescente, 77e dose gradually inereasing. 
Per bid., trid. : per bidüum, tridüum, for a 7erioZ of fwo or 
three days. 
Peract. op. emet. : peractá operatione emetici (or, dieron 
hen the operation of the emetic is finished. 
Per salt. : per saltum, a7 a &ound, y /eaps. 
Ph. Boruss. : Pharmacopcea Borussica (russzaz). 


ac the affected ( painful) part. 
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Ph., Pharmacopeia. | Continental, PAarmacopea. 
Ph. B. : Zriannia (British). Ph. D. :- Dublinensis (Duó- 
lin). 
Ph. 5 : Edinburgensis, Edinensis (JEZiznóuzgA). 
Ph. G. or Germ. : Pharmacopoea Germanica. 
Ph. Gall.: Pharmacopcea Gallica, oz, 
Codex Medicamentarius (Paz5). 
Ph. Helv. : Pharmacopcea Helvetica (.Szwiss). 
Ph. L.: Zondineusis (London). Ph. U.S. : United States. 
Phial.: phiála, e 2Aa7. 
Mittr. in phial. : mittantur in phiálam, Ze 74em £e fut info a 
hal. , 
Poc.: pocülum, a cu. 
Post prand. : post prandium, aer digas 
Post sing. sed. liq.: post singülas sedes liquidas, a/Zez eac 
liquid motion. 
Ppt. : preparatus, a, um, Pzepared. 
Cret. ppt. : creta preparata, 2zepared chalk. 
Pro pot. s.: pro potu sumendus, a um, /o e /a&en as a 
drin£. 
Pro rat. zet. : pro ratione zetàtis, according fo age. 
Prox. luc.: proxímá luce [old], oz ZZe zext day. 
Pulv.: pulvis, « fo:wder. 
Pulv. Hum.: pulvinar humüli, e Zop Zw. 


Q. dx.: quantitas duplex. Mitte quantitátem- duplicem, sezZ 
double quantity. 

Q. I.: quantum libet, 

Q. p. : quantum placet, 

QQ.: quáque, evezy. 

4tà qq. hor. : quartá quáque horá, evezy fourtA Aour. 

Q. S. : quantum sufficíat; quantitas sufficiens ; quantum satis, 
suffictent. 

Q, v. : quantum voluéris, as ;uuch as you peease. 


bas much as you please. 
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Quant. fab.: quantitas fabze, a iece Ae size of a beam. 
Quant. nuc. : quantitas nucis, a 7ece Ze size of a nut. 
Quant. nuc. avell.: quantitas nucis avellanze, a 2/ece fe size 
of a filbert. 
Quant. nuc. jugl.: quantitas nucis juglandis, a 2ece 7e size 
of a walnut. 
Quot. mane : quolibet mane, azy zurning. 


E: recipe, ZaAe. 
R. in pulv. : redactus in pulvérem, zeduwced 7o powder. 
Rad.:radix,a 7007; cont. Í ora ! bruised; incis. (incisa, s/iced). 
contusa 
Ras. : rasüree, savings. 
Redig. in pulv. : redigatur in pulvérem, e£ zz be zeduced fo poowder 
Reg. : regioni, Zo ZAe region. 
GOIAS cordis, of ZAe Aeart. 
epigast. : epigastricee, 577 of Ze stomach 
hepat. : hepátis, of ZAe Ziver. 
umbilic. : umbilici, of Ze zaver. 
Rep., Repet. : repétat, Zez /zzz repeat. 
Ijons sque ue pu 7 (them) be repeated. 
Repetr.: repetantur, 
[In this abbreviation, sing. or plur is known only by the 
context. ] 


Reg. Regioni 


S.: sumat, Ze/ Ze pattent tae. 
S. A.: secundum artem, according to azt, i.e. wit pharmaceutical 
"seit. 
S. G.: specific gravity (or better Sp. Gr.). 
S. O. S. : si opus sit, Zf Zhere Zs need ; if occasion require. 
S, s. : semisse (abl.), from semis, semissis (gen.), ZZe Za/f. 
[After figures, ss., as iss. ; after printed letters, always used 
with cum : as, unum cum semisse.] 
Also, s.s. sine sale, cw//Aout sa/? [adeps]. 
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Ut 


S. S. S. : stratum super stratum, Zayer won layer. 
S. V. R. : spirits vini rectificatus, ecrfred spirit. 
S. V. T. : spiritüs vini tenuior, 2700 spirif. 
Sanguisug. vj. : Sanguisügee sex, sz Zeec/tes. 
Scat. : scatüla, e 2ox. 

Dent. ad scat.: dentar ad scatülam, /e Ze; be fut in a bes. 
Scrob. cord. : scrobicülo cordis, 72 Z/te fz£ of ?/e stomach. 
Semidr. : semidrachma, Aa/f a drach. 

Semih. : semihora, Za/f az Aeur. 

gbris : Septembris, of Segfember. 

Seq. luc. : sequenti luce, Ze foZozing day. 

Serv. : servà, &eef. 

Sesquih. : sesquihora, az Zeur azd a Aaff. 

Sesunc. : sesuncia, az ounce aud a Aalf. 

Si n. val. : si non valéat, zf i£ does not anser. 

Si vir. perm. : si vires permittant, zf Z/e strength permit. 

Sig.: Signa, signétur, signentur, sg, Zez z£ (ZAem) 6e signed. 

Sing. : singulorum, of eacZ. 

Sing. auror. : singülis auroris, evezy morning. 

Sing. hor. quad. : singülis hore. quadrantibus, every quarter. of 
an hour. Vide De 'Tempore, p. 186. 

Sp. : spiritüs, s/777 of amy kind. 

[The term * Spirits" should be confined to alcoholic 

beverages. ] 

St. : stet, stent, Ze 4 (Zhem) stand. 

Stat. : statim, Zyediately. 

Stat. eff. : statu effervescentlsze, zuAi/st efferuescing. 

Sub fin. coct.: sub finem coctionis, zuAem sufficiently . boiled 
down [a£ the end of the boiling]. 

Sum.: sumat, Zz Zhe patient take. 

Sum. tal: sumat talem, tales, Je? Ae pazien? take ene (or more) 
suc. 

Sumend.: sumendus, a, um, 4o £e Zaen. 

Sumr, : sumatur, sumantur, /e z/ (Zen) £e taken. 

Syr. : syrüpus, syruf. 
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T. b. t., /o Je laken. (common abbreviation, not to be com. 
mended). 

T. d. d.: ter de die, ZAzize a day. 

T. O. : tinctüra opii, Zincure of opium. 

'R. : tinctüra, a Zizcture. 

Temp. dext. : tempóri dextro, £o Ze right tempte, 

Ter. sim. : tere simul, zu Zoge/er. 

Troch.: trochisci, Zozezges. 


Ult. praescrip. : ultímo przescriptus, a, um, etc., Ze Jast ordered. 
Ut supr. : ut supra, as aZove. 


V. O. S. : vitello ovi solütus, a, um, Zsso/ved in Joi of egg. 
Vs. : venssectio, Jeeding. 


ZZ.: zingiber, ezzger. 
ZZ. : [medizval] zyzz7. 


ENGLISH PRESCRIPTIONS FOR TRANSLA- 
TION INTO LATIN. 


(Vide pages 106 fo 110). 


I. 
Take of Jamaica sarsaparilla root, sliced and bruised, 
two ounces and a half. 
Distilled water, twenty-five ounces. 
Mix and macerate for twelve hours ; then reduce with gentle 
heat to fifteen ounces, and strain. 
Add to the strained liquor— 
Sesquicarbonate of Ammonia, eighteen grains. 
Compound tincture of Cinchona, half an ounce. 
Extract of Liquorice, one scruple. 
Make a mixture, of which take a fourth part three times a day. 
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llc 


Take of Purified Ox-gall, fifteen grains. 
Colocynth and Henbane Pill, twelve grains. 
Resin of Podophyllum, one grain. 
Mix intimately, and make six pills. 
Sign, One for a dose. 


TIT? 


Take of Light Carbonate of Magnesia, two drachrns. 
Water, to make up to eight ounces. 
Mix. Make a mixture. Let [the patient] take two table 
spoonfuls every four hours. 
'Take of Mercury and Chalk, three grains. 
-Compound Ipecacuanha Powder, eight grains. 
Mucilage, sufficient. 
Mix. Make two pills, to be taken at bedtime, 


IV. 


Take of Extract of Opium, $ of a grain. 
Blue Pill, four grains. 
Extract of Cascarilla, three grains. 

Pound together, and divide into two pills. Let them be 
taken for a dose at 9 o'clock to-night ; and to-morrow at the 
same hour. Send four. 

Take of Carbonate of Potash, one drachm. 
Cinnamon water, 
Spring water, of each three ounces. 
"'incture of Orange, one ounce. 
Syrup, half an ounce. 

Mix. Sign, Two tablespoonfuls with one teaspoonful of 
lemon juice thrice a day. 
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Iodide of Potassium, one drachm. 
Distilled water, four ounces. 
Mix. Make a gargle, to be used often in the day. 
Take of Veratria, eight grains. 
Olive Oil, ten drops. 
Lard, three drachms. 
Mix. Make an ointment, to be applied daily. 


VI. 


"Take of Calomel, half a drachm. 
Sugar of Lead, one scruple. 
Wax Ointment, half an ounce. 
Mix. Make an ointment. 
Take of Calomel, [scruple. 
Golden Sulphuret of Antimony, of each one 
Powdered Opium (pure), five grains. 
Confection of Dog-rose, sufficient. 
Make twelve pills. Let [the patient] take one every night 


VII. 


Take of Alum, half a scruple. 
Rose Water, six ounces, 
Make a lotion. 
Take of Nitrate of Silver, two grains. 
Distilled Water, one ounce. 
Make * Eye-drops." (Drops for the Eye.) 
'Take of Carbonate of Soda, 
Powdered Rhubarb, of each five grains. 
Make a powder, to be taken daily. Send six. 4A blister to 
be placed on the temple and behind the right ear. 
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VIII. 


Take of. Powder of Scammony with Calomel, twelve grains. 
Make a powder, to be repeated every morning for thrce 
times. Send three powders. 
Take of Carbonate of Iron, one grain. 
Powdered Calumba, three grains. 
Aromatic Powder, half a grain. 
Mix. Make a powder, to be repeated every morning, fever 
being absent. Send six. 


IX. : 


'Take of Blue Pill, half a drachm. 
Aloes and Myrrh Pill, one drachm. 
Mix and divide into thirty pills. Let [the patient] take two 
every night at bedtime. Apply a mercurial plaster to the part 
affected. 


NO 


'Take of Cassia Fistula Pulp, two drachms. 

"Take the size of a chestnut every night at the hour of repose 
(bedtime), increasing or diminishing the quantity, according 
to the manner of operating. Continue in the use of the cassia 
until the fever (febricula) has entirely subsided or (disappeared). 

Take of Lenitive Electuary, two ounces. 
Milk of Sulphur, three drachms. 
. Syrup of Roses, sufficient. 

Mix. Make a soft electuary, of which take as much as a 
chestnut every night on going to bed until complete convales- 
cence (shall have quite got well). 


t3 
l3 
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XI. 


Take of Solution of Acetate of Ammonium, three ounces 
Sweet Spirit of Nitre, four drachms. 
Antimonial Wine, two drachms. 
Camphor Mixture, to make up to eight ounces 
Mix. Take two tablespoonfuls every second hour, 
Take of Sulphate of Quinine, one scruple. 
Aromatic Sulphuric Acid, half a drachm. 
Compound Tincture of Chloroform, two drachms. 
Syrup of Orange, six drachms. 
Water, to make up to eight ounces. 
Mix. Let [the patient] take two tablespoonfuls every fourth 
hour. 


XII. 


Take of Powdered Hydrochlorate of Ammonia, one drachm. 
Spring Water, eight ounces. 
Rose Water, to make up to twelve ounces. 
M. Makealotion, to be applied to the leg and foot as 
directed. 


(Vide pages 118 fo 124.) 


it 


Take of Liniment of Ammonia, 
Liniment of Chloroform, 
Opium Liniment, of each four drachms. 
Make a liniment, of which let a little be rubbed twice or 
thrice daily on the chest and on the affected (dolenti) part of 


the thorax. 





t3 
ln] 
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TIE 


Take of Powdered Rhubarb (best), three grains. 
Soap, one grain. 
Ginger, one grain. 
Mix. Makea pill Dose: one or two to be taken before 
dinner or before sleep. 


100t 


Take of Compound Extract of Colocynth, six grains. 
Extract of Henbane, three grains. 
Make two pills ; to be taken in four hours' time, unless there 
has been a previous action on the bowels. 
'Take of . Compd. Spirit of Sulphuric Ether, one drachm. 
Almond Emulsion, two ounces and a half. 
Syrup of Red Poppies, half a drachm. 
Mix. Half to be taken every four hours. 


IV. 


Send six leeches. Let a blister be applied to the painful 
side in the evening. 
'ake of  Calomel, three grains. : 
Antimonial Powder, four grains. 
Confection of Roses, one grain and a half. 
Mix. Make a pill, to be taken at bedtime. 
Take of Sulphate of Magnesium, half an ounce. 
Water, one ounce and two drachms. 
Compound Tincture of Cardamom, one drachm, 
Mix. Make an aperient draught, to be taken early to- 
morrow morning. 


t3 
t3 
l3 
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NC 


Take of Bicarbonate of Sodium, three drachms, 
Bicarbonate of Ammonium, two scruples. 
Nitrate of Potassium, half a drachm. 
Syrup of Orange, half an ounce. 
Hydrocyanic Acid (Scheele), twelve drops. 
Water, to make up to eight ounces. Mix, 

On the following morning let [the patient] take three table- 
spoonfuls thrice a day, with one powder, in a state of effer- 
vescence. 

Take of "Tartaric Acid, one scruple. 

Send six (papers) powders. 


VI. 


Take of Compound Tincture of Gentian, one ounce. 
Taraxacum Liquor, two ounces and a half. 
Compound Spirit of Ammonia, half an ounce. 
Mix. Let [the patient] take a dessertspoonful twice a day 
in a glassful of water. 
' Take of Blue Pill, 
Mercurous Chloride, of each one grain and a half. 
Compound Extract of Colocynth, three grains. 
Oil of Peppermint, one minim. 
Mix. Make a pill; to be taken occasionally. Send six. 


WAT 


Take of Croton Oil, four drops. 
Compound Storax Pill, four grains. 
Divide into four pills. Let [the patient] take (habeat) one 
every fourth hour until an action on the bowels is produced. 
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[9 


VIII. 


Take of Bicarbonate of Potassium, one ounce. 
Compound Tincture of Gentian, one ounce and 
a half. 
Spirit of Chloroform, one drachm. 
Liquid Taraxacum, two ounces. 
Water, to make up to eight ounces. 
Mix. Let [the patient] take a tablespoonful twice a. day 
with one scruple of Citric Acid in a glassful of water. 
Send sixteen Acid Powders (papers of Acid). 
'ake of Blue Pill. 
Compound Galbanum Pill, of each three grains. 
Extract of Barbados. Aloes, one grain and a half. 
Mix. Make two pills; to be taken occasionally. Send six. 


IX. 


Take of Sesquicarbonate of Ammonia, two drachms. 
Sesquicarbonate of Soda, two drachms. 
Iodide of Potassium, half a drachm. 
Colchicum Wine, two drachms. 
"Tincture of Orange, two drachms. 
Pure Water, to make up to four ounces. 
Mix. Let [the patient] take one tablespoonful thrice a day 
in water, and a tablespoonful of fresh lemon juice. 
Take of Disulphate of Quinine, three grains. 
Blue Pill, three grains. 
Compound Extract of Colocynth, four grains. 
Mix. Make two pills, to be taken every night. Send four. 
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X. 


' Take of  Bicarbonate of Sodium, half a drachm. 
Compound Tragacanth Powder, four scruples. 
Cinnamon Water, six ounces. 
Tincture of Opium, twenty minims. 
Mix. Makea mixture. Let [the patient] take a fourth part 
immediately, and let it be repeated in four hours afterwards, if 
necessary. 


XI. 


Take of Acetate of Morphia, one quarter of a grain. 
Powdered Colchicum, three grains. 
Make a pill; to be taken every four hours. Sendsix. Silver 
them. (Fold in silver leaf.) 
'lake of Bicarbonate of Potassium, three drachms. 
Syrup of Orange, three drachms. 
'Tincture of the same, three drachms. 
Water, to make up to six ounces. 
Compound Tincture of Cardamom, two drachms. 
Let [the patient] take a sixth part every three hours with a 
tablespoonful of lemon juice. 


XII. 


Take of Pure Cod Liver Oil, eight ounces. 
Let a teaspoonful (increased to a tablespoonful) be taken 
twice a day with a tablespoonful of the following mixture :— 
[ Translate : either, augendum ad amplum, i.e. cochleare, under- 
stood ; or, augenda, i.e. dosis 95 understood ; or, ad amplum 
augendum, which last is the classical Latin phrase.] 
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[ake of Dilute Phosphoric Acid, half an ounce. 
'Tincture of Nux Vomica, two drachms. 
'Tincture of Calumba, 
Syrup of Ginger, of each one ounce. 
Infusion of Orange, to make up to eight ounces 
Mix. Make a mixture. 


Take of Solution of Acetate of Morphia, 
Spirit of Chloroform, of each one drachm. 
Mucilage of Gum Acacia, fourteen drachms. 
Mix. Make * drops." 
Let a teaspoonful be taken when the cough is troublesome. 


Take of "Vinegar of Cantharides, six drachms., 
Spirit of Camphor, two drachms. 
Mix. Alittle to be applied to the chest. 


ADDITIONAL PRESCRIPTIONS FOR TRANS. 
LATION INTO LATIN. 


(Vide bages 126 fo 145). 


Take of Powdered Rhubarb, fifteen grains, 
Bicarbonate of Sodium, ten grains. 
Spirit of Nutmeg, ten minims. 
Simple Syrup, one drachm. 
Water to make up to one ounce and a half. 
Mix, and make a" draught to be taken immediately, and let 
it bs repeated after six hours if necessary. 


Q 
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Take of Liquorof Acetate of Ammonium, six drachms. 
Bicarbonate of Potassium, two scruples. 
Sweet Spirit of Nitre, one drachm and a half. 
Antimonial Wine, forty minims. 
Syrup of 'T'olu, half an ounce. 
Syrup of Poppy, half a drachm. 
Water to make up to four ounces. 


Mix, and make a mixture, of which let a tablespoonful be 
taken every four hours. 


Take of Lime Water, one pint. 


Mix one part of the liquor with four parts of new milk to 
make an ordinary drink (beverage). 


Take of 'Tincture of Sesquichloride of Iron, seven 
drachms. 

Dilute Nitric Acid, four drachms. 
Chloric Ether, three drachms. 
Compound Infusion of Gentian, sixteen ounces. 
Chlorate of Potassium, two drachms. 

Mix. Let (the patient) take a tablespoonful in two table- 

spoonfuls of water thrice a day. 


Take of Spirit of Turpentine, half an ounce. 

Strong Acetic Acid, three drachms. 
'The Yolk of one egg. 

Rub very well together, and add 
Oil of Lemons, twenty drops. 
Rose Water, to make up to three ounces. 

Mix, and make a liniment, to be rubbed every night on the 

chest, 
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Take of Bruised Simarouba Bark, half an ounce. 
Boiling hot water, six ounces and a half. 
Infuse for one hour, then strain. 
To the strained liquor add 
Compound Tincture of Cardamom, one drachm, 
Let (the patient) take a tablespoonful three times a day. 


Take of 'Tannin, one scruple. 
Rectified Spirit of Wine, four drachms. 
Rose Water, five ounces and a half. 
Mix, and make an eye lotion, to be used night and morning 


Take of Veratria, five grains. 
Lard, half an ounce. 
Oil of Lavender, one drop. 
Mix. Let it be signed: the ointment to be used as di- 
rected, night and morning, to the right temple. 


Take of Prepared Chalk (best), 
Bicarbonate of Potassium, 
Aromatic Confection, 
of each, one drachm. 
Tincture of Opium, forty minims, 
Compound 'Tragacanth Powder, one drachm. 
Simple Syrup, four drachms. 
Aniseed Water, sufficient to make six ounces. 
Mix, and take a tablespoonful immediately. 'The dose to be 
repeated after each liquid motion. 


Take of Chloral Hydrate, fifteen grains. 
Bromide of Ammonium, ten grains. 
Syrup of Orange, half an ounce. 
Water sufficient to make one ounce. 
Let (the patient) take a tablespoonful at 7 and 9 o'clock p.m. 


Spread a Belladonna Plaster on soft leather for the region 
of the heart. 
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Take of Acetate of Morphia, one grain. 
Oxymel of Squills, two drachms. 
Syrup of Lemons, fourteen drachms. 
Mix, and make a linctus, of which let (the patient) take a 
teaspoonful at bedtime, and as often as the cough is very 
troublesome. 


Take of Bromide of Ammonium, 
Bromide of Potassium, 
of each six drachms. 
Tincture of Hop, three ounces. 
Chloroform Water to make up to twelve ounces 
Mix, and make a mixture. 
Let (the patient) take a tablespoonful at bedtime in a wine- 


glass of water; and let him repeat two teaspoonfuls at ic 


o'clock a.m. 


Take of Valerianate of Zinc, thirty-six grains. 
Extract of Gentian, as much as may be suffi- 
cient. 
Mix, and divide into twelve pills. 
Let (the patient) take one three times a day with each dose 
of the mixture, , 


Take of Mercurous Chloride (Calomel), 
White Sugar, 
of each one grain and a half. 
Rub well together so as to make a very fine powder. — Send 
six. 


Take of Taraxacum Juice, one ounce and a half. 
Spirit of Chloroform, one ounce. 
Fluid Extract of Yellow Bark, half an ounce. 
Mix, and make a mixture, of which let the dose be one 
teaspoonful, to be taken thrice a day in a glassful of water. 
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Take of Mercury and Chalk, two grains. 
Compound Liquorice Powder (Germ. Pharm.), 
ten grains. 
Mix, and make a powder, to be taken once or twice a week 
in any thick vehicle. 


Take of "Tartrate of Soda, half an ounce. 
Compound Tincture of Rhubarb, one ounce 
and a half. 
Syrup of Ginger, four drachms. 
Peppermint Water to make up to three ounces. 
Mix, and make a mixture. 
Let (the patient) take half immediately and the remainder 
in four hours if necessary. 


NorE.—Distinguish between Dimidium, ij, Réliquum, 1 
(substantives), and Dimidius, í, um, Réliquus, à, um 
(adjectives). 


Take of "Tincture of Muriate of Iron, half an ounce. 
Tincture of Quinine, two ounces and a half. 
Mix, and make a mixture, of which let (the patient) take a 
teaspoonful three times a day in a little water before food. 


Take of Syrup of Chloral Hydrate, one drachm and a 
half. 
Bromide of Ammonium, seven grains and a 
half. 
Syrup of Orange Flowers, half a drachm. 
Water to make up to an ounce and a half. 
Mix, and make a draught to be taken at night. Let (the 


patient) take a second draught if needful in four hours' time. 
Send two such. 
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Take of Croton Chloral Hydrate, half an ounce. 
Glycerin, one ounce. 
Spirit of Nutmeg, one ounce. 
Clove Water, four ounces. 
Mix, and make a six-ounce mixture, of which let (the patient) 
take a teaspoonful in a glass of water on an attack of pain. 
Let him repeat the dose if necessary in one hour's time. 


Take of Euonymin, 
Extract of Henbane, of each two grains. 
Mix, and make a pill, to be taken at bed-time. 
Send a Seidlitz Powder, to be taken early in the morning 
after the pill. 


Take of Compound Spirit of Sulphuric Ether, one 
drachm. 
Syrup of Poppies, half an ounce. 
Tincture of Opium, one drachm. 
Peppermint Water, sufficient to make eight 
ounces. 
Let (the patient) take two tablespoonfuls in case of pain, 
aud repeat every second hour if needful. 


Take of Mercurous Chloride (Calomel), six grains. 
Carbonate of Sodium, half an ounce. 
Compound Chalk Powder, one drachm. 
Mix the Mercurous Chloride with the Carbonate of Sodium, 
and then add the Compound Chalk Powder. 
Divide into six parts. One powder to be taken every 
night. 


lake of Dilute Nitric Acid, four drachms. 
Infusion of Cascarilla, to make up to twelve 
ounces. 
Mix. An eighth part to be taken at noon. 
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Take of Ointment of Nitric-Oxide of Mercury, half a 

Spermaceti Cerate, two drachms. [drachm. 

Mix, and make an ointment, to be used every night for the 
eyelids. 


Take of "Tincture of Aconite, thirty-two minims. [a half. 
Liquor of Citrate of Ammonium, one ounce and 
Ipecacuanha Wine, two drachms. 
Simple Syrup, [ounces 
Water, of each equal parts, to make up to four 
Mix. A teaspoonful every hour for eight hours; then to be 
taken every two hours' time. 


Take of Colocynth and Henbane Pill, twelve grains. 
Podophyllin, 
Extract of Belladonna, of each one grain. 
Make three pills; one to be taken at bed-time. 


Take of Podophyllin, two grains. 
Powdered Scammony, one scruple. 
Extract of Henbane, [ grains. 
Compound Galbanum Pill, of each fifteen 
Accurately pound together into a mass ; which divide into 
twelve equal pills. Let (the patient) take one or two every night. 


Take of Bicarbonate of Potassium, four drachms. 

Bromide of Ammonium, two drachms. 

Spirit of Chloroform, four drachms. 

Tincture of Calumba, one ounce and a half. 

Distilled Water, sufficient to make up to twelve 
ounces. 

Mix, and make a mixture. Let (the patient) take thrice 
daily two tablespoonfuls, whilst effervescing with 

Powdered Citric Acid, fourteen grains, dissolved 
in a little water. 

Send one dozen. 
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Take of Disulphate of Quinine, two grains. 
Acetate of Morphia, the eighth of a grain. 
Acetic Extract of Colchicum, half à grain. 
Mix, and make a pill; to be taken twice a day if necessary. 
Send twelve. $ 


Take of Strychnia, two grains. 
Dilute Acetic Acid, one drachm. 
Syrup of Orange, half an ounce. 
Water, to make up to four ounces. 
Mix. Thirty drops to be taken daily, night and morning, in 
half a wine-glass of water. 


Take of Oxide of Zinc, one drachm. 
Goulard's Extract, one drachm. 
Cacao Butter, six drachms. 
Mix well, and make an ointment to be applied every day to 
the ears by means of a camel's-hair pencil. 


Take of Mercurous Chloride (Subchloride of Mercury), 
two grains. 
Powdered Guaiacum, one drachm. 
Brown Sugar, one drachm. 
Mix, and make a powder to be divided into eight. 
Let (the patient) take one every night for eight times in any 
thick vehicle. 


Consult Vocabulary [Hydrargyrum] for various renderings 
of mercurous and mercuric chlorides. 


'lTake of Tartarized Soda, three ounces. 
Bromide of Potassium, two drachms. 
Mix, and make a powder, of which let a teaspoonful or 
more be taken every other day in water. 
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Take of Syrup of Senna, four ounces. 
Let (the patient) take two teaspoonfuls with each dose of 
the Tartarized Sodà if necessary. 
-* 
Take of Extract of Belladonna, two drachms. 
Soap Liniment, two ounces. 
Mix, and make aliniment, to be rubbed on the region of the 
heart, and on the left side. 


Take of  Bicarbonate of Potassium, four scruples. 
Syrup of Orange, half an ounce. 
Water, five ounces and a half. 
Mix, and make a Mixture. Let (the patient) take a fourth 
part occasionally whilst effervescing (in the very act of effer- 
vescence), with the following powder. 


'Take of - Citric Acid, one scruple. 
Make a powder, to be dissolved in a tablespoonful of 
water. 


Take of Compound Camphor Liniment, an ounce and 
a half. 
Soap Liniment, four drachms. 
Tincture of Opium, two drachms. 
Mix, and make a liniment to be rubbed night and morning 
on the right arm. 


Take of Liquor of Taraxacum, 
Aromatic Spirit of Ammonia, of each two 
drachms. 
Compound Tincture of Gentian, half an ounce. 
Compound Infusion of Gentian, seven ounces. 
Mix. 'I'wo tablespoonfuls to be taken in a wine-glass of 
water at 11 o'clock a.m, and at s o'clock p.m. daily. 
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Take of  Potassio Tartrate of Sodium, one ounce, 
Compound Tincture of Senna, one ounce. 
Compound Decoction of Aloes, two ounces. 
Compound Infusion of Senna, five ounces. 
Mix: dissolve. "Two tablespoonfuls to be taken early in the 
morning, unless the bowels have been well acted on. 
(Unless there has been a fair action on the bowels.) 


Take of Confection of Dog Rose, one ounce. 
Syrup of White Poppy, 
Fresh Lemon Juice, of each half an ounce. 
Mix. Let (the patient) take a teaspoonful occasionally dur- 
ing the night, when the cough is troublesome. 


Take of Bicarbonate of Potassium, 
Sesquicarbonate of Soda, of each four scru- 
ples. 
Tincture of Hop, six drachms. 
Infusion of Hop, eleven ounces. 
Dissolve. Two tablespoonfuls to be drunk thrice daily in 
the same quantity of the following mixture during efferves- 
cence. 


'l'ake of  Citric Acid, six scruples. 
'Tincture of Hop, 
Syrup of Orange, of each six drachms. 
Infusion of Hop, ten ounces and a half. 
Dissolve. 


Take of Extract of Hemlock, half an ounce. 
Tincture of Opium, two ounces and a half. 
Elder Flower Water, five ounces. 
Mix, and make an Eye Lotion, of which put a fourth part 
with two pounds (pints) of warm water, to be used night and 
morning as a fomentation for the eye. 
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Ur 


'Take of Extract of Belladonna, 
Soap Plaster, of each equal parts. 
Mix, and make a plaster of this shape and size, to be applied 
to the affected part. 


Take of Powdered Gum Camphor, ten grains. 
Almond Oil, one ounce. 
Mix, and make an oil, of which five drops are to be dropped 
into the right ear-passage, night and morning. 


Take of Concentrated Simple Decoction of Sarsapa- 
rilla, twelve ounces. 
A. teaspoonful to be taken in a quarter of a pound (pint) 
of new milk early in the morning, at noon, and at bedtime. 


Take of "Partrate of Antimony, two drachms. 
- Spermaceti Cerate, one ounce and a half. 
Mix, and make an ointment, of which let a piece the size of 
a nutmeg be ruübbed on the painful forehead night and 
morning until pustules break forth. 


Take of Pure Opium, two grains. 
Mucilage of Acacia, half an ounce, 
Warmed Milk, six ounces. 
Mix for an enema. 


Take of Bruised hard Opium, four grains. 
Boiling Water, two ounces and a half. 
Infuse near the fire for an hour and strain. 


Take of "Ihe Strained Liquor, one ounce. 
Dilute Nitric Acid, ten minims. 
Compound Tincture of Aloes, one drachm 
Mix, and make a draught. 
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Take of Bicarbonate of Potassium, four drachms. 
Liquor of Tartrate of Antimony, half a drachm. 
Simple Syrup, three drachms. 
Distilled Water, eleven ounces and a half. 
Mix. "Three tablespoonfuls with a tablespoonful of the 
solution three times a day. 


Take of Citric Acid, three drachms. 
Distilled Water, four drachms. 
Mix and make a solution. 


'Take of  Tincture of Aconite, half an ounce. 


To be applied by means of a large camel's hair pencil round 
the right eye. 


Take of Carbolic Acid, four drachms. 
Spirit of Wine, six drachms. 
Spirit of Camphor, 
Compound Tincture of Lavender, of each two 
drachms. 
A teaspoonful in half a pint of boiling water for inhalation. 


'Take of Savine ointment, one ounce. 
To be applied to the bladder [the vesical part]. 


Take of Sulphate of Copper, 
Powdered Opium, of each a quarter of a grain. 
Mix, and make a pill: to be taken every three hours until 
purging ceases. Send xij. 


Take of Ipecacuanha Wine, one ounce. 
Wine of Tartrate of Antimony, four drachms. 
'Two teaspoonfuls immediately ; and one teaspoonful to be 
repeated every half hour until vomiting be induced (shall 
have supervened). 
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Take of Simple Oxymel, 
Syrup of Poppy, 
Mucilage of Gum Acacia, of each half an ounce. 
Mix, and make a Linctus. . Let a teaspoonful be swallowed 
(Zi. licked up) occasionally when the cough fits are urgent. 


'lTake of Strong ammonia Liniment, three ounces. 
Oil of Turpentine, one ounce. [painful part. 
Mix, and make a liniment, to be rubbed at bedtime on the 


Take of Compound Tincture of Gentian, three drachms. 
Carbonate of Sodium, two drachms. 
Tincture of Opium, twenty minims. 
Water, six ounces. 
Mix: let (the patient) take. a fourth part twice a day, a 
little before eating (before food). 
A Blister Plaster, with wide margin of Adhesive Plaster, to 
be applied between the shoulder blades. 
Three inches long, and two inches wide. (Ve page 87, 
Measure of space.) 


Take of Bicarbonate of Potassium, two drachms and a 
Sesquicarbonate of Ammonia, two scruples. [ half. 
Water to make up to half a pint. 
Mix, and make an Alkaline Mixture, of which two 
tablespoonfuls are to be taken with a tablespoonful of the 
following Acid Mixture every three hours. 


' Jake of  Citric Acid, one drachm and a half, 
Water, four ounces. 

Mix, and make an Acid Mixture. 

A Blister of Spanish Fly (Meloé) to be placed on the 
region of the stomach (epigastric) for ten minutes, unless 
there is too much pain. [Send two. 

A Blister Plaster of this size to be applied to the throat. 

First sprinkled with a little strong vinegar of Cantharides. 
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Take of Syrup of Red Poppy, two drachms. 
Tincture of Opium, six drops. 
Mix, and make a Syrup for the Gums, of which two drops 
are to be applied with the finger. 


Take of "Tincture of Opium, 
Strong Liquor of Ammonia, 
Soap Liniment, of each half an ounce. 
Make a liniment, to be applied to the side morning and 
night. 


Take of Bichloride of Mercury, two grains. 
Glycerin, one drachm. 
Compound Tincture of Lavender, ten minims. 
Water as much as may be sufficient to makc 
one ounce. 
Mix, and make a solution to be applied to the painful part 
by means of a camel's-hair pencil. 


Take of Extract of Belladonha, one grain. 
Cacao Butter, ten grains. 
Make a suppository, to be used every night. Send seven. 


Take of Dried Sulphate of Iron, 
Extract of Nux Vomica, of each half a grain. 
Mix, and make a small pill, coated (varnished). Send xxiv 
(in a bottle), one to be taken twice a day, soon after food. 


Take of Chloride of Sodium, three drachms. 
Powdered Aloes, one drachm. 
Decoction of Chiretta, twelve ounces. 
A third part as an injection every night. 


Take of Flowers of Sulphur, thirty grains. 
Make a powder. Let twenty such (equal) be given. Let 
one be taken in the evening only. 





LATIN-ENGLISH 
REFERENCE VOCABULARY 


INCLUDING MODERN LATINISED TERMS 


A. 
Á, áb, or abs, prep., ày or /zom (abl.). 
Aa, ana, indecl., of e«c/. 
Abbreviations, v:4e p. 203. 
Abhinc, adv., from ZAis time. 
Ábies, étis, f. subs. 3rd decl., 7Ze fir Zzee. 
Abràásus, á, um, part. (abrado), cose s&aven. 
Absolvo, vi, ütum, véré, v. a. 3rd conjug., 7o se£ f7ee. 
Absqué, prep., zUiZAou (abl.). 
Abstractum, i, n. subs. 2nd decl., az as "act. 
American powdered extract, XE strengt. 
Absum, abfüi, ábessé, v. n. irreg., pres. part. absens, Zo Ze absent. 
Absente febri, zz /Ae absence of fever. 
Ac, conj., azid. 
Ácücía, e, f. subs. rst decl., acacia [àkaxía]. 
Ácácize gummi, guzz ai i 
Accessio, onis, f. subs. 3rd decl, az aac (Coss 
Accresco, evi, étum, ére, v. n. b conjug., Zo Zncrease. 
Si tussis accrevérit, sAou/d the cougA. have increased. 
Accürate, adv., carefully, accurately. 
Acér, acris, acré, comp. acrior, oris, superl. àcerrimus, adj., 
keen, sharp. 
Ácerbítas, atis, f. subs. 3rd decl., acidity, sourness of unvipe fruit. 


Ácesco, aci, ére, v. incep. ard conjug., Zo Pegiz fo turn sour. 
239 
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Ácétànilidum, 1, n. subs. nd decl. , acetanilide, antifebrin. 
Ácétas, atus, m. subs. 3rd decl., az acezate. 
Ácéticus, à, um, adj., acetz. 
Ácétum, i, n. subs. 2nd decl., vzzegar. 
A. Britannicum, aromatic vinegar. 
Áciditas, àtis, f. sue 3rd decl. (med.), acidity. 
Acidum, i, n. subs. 2nd decl., az acid (chem.). | 
A. áceticum gláciale, e/aczaZ acetic acid. 
A. arsénlosum, azsemious anAydride, arsenious acd, arsenic, 
Atte arsenic. 
A. bórussicum (old), Ztydrocyanic acid. 
A. carbólicum, f/ienol, carbolrc acid, pente acid, phentc alcohol. 
A. lacticum, /aczic acid. 
A. méconicum, conie acid [pojkov, ovos, a fo55y]. 
A. müriáticum (old), AyZrzocAMorzc acid. 
A. phénicum, ca7o/ic acid. 
Á. sulphüricum, sz/gAuric acid. 
A. sulphüricum áromáticum, azomatic sulphuric acid, eltxir 
of vitriol. 
Ácidus, i, um, adj. eciZ. — Mistüra ácida, Z/e acid mixture. 
Ácónitina, ze, f. subs. 1st decl, acozzfine. 
Ácónitum, i, n. subs. end decl., acozize [ àkóvirov]. 
Ácor, oris, m. subs. 3rd decl., aciZizy (classic). 
Actza, synonym, cimicifüga. 
Actus, üs, m. subs. 4th decl., ZZe acf. 
Ín actü effervescentize, Zz ZAe act of effervescence. 
Ácül&us, ei, m. subs. end decl., & seing. 
Ácüs, üs, dat. and abl. plur. ácübüs, f. subs. 4th decl, « zeeg/e. 
Ád, prep., 7o (accus.). 
Ádzquo, àvi, àtüm, àr&, v. a. 1st conjug., Ze Je equal fo. 
Add., contraction for adde (imperative), aZ 7Au. 
Carefully distinguish between ád, up to, and add. 
Addo, dídi, ditum, déré, v. a. 3rd conjug., 7e add. 
Ádeps, ádípis, m. subs. 3rd decl., 77. 
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Ádeps, formerly fem. subs. (LiNN.). 
. ansérinus, 900se g/edse. 
. benzóatus, Zeuzoated lard. 
. depüratus, Puzzfied /ard. 
. Gadi, cod-Ziver oi. 
. indüratus, Jazd deprived of a fortion of it$ oi by pressure. 
. lanze, ?vooz fat. 
. lange hydrosus, Aydrous wool-fat, lanodin. 
. villus, zi£Zon-suet. 
. preepáratus, Prepared lard. 
. pürificatus, 2uzzfied lard. 
. sális expers, Zard free from salt. 
A. sine sile, ard owiAout sat. 
" e Hj | nord of the big [süs, gen. süis]. 
Adhssivus, á, um, adj., aZAesive (med.). 
 Adhibéo, üi, Ítum, ére, v. a. 2nd conjug., Jo use, employ 
(med. :a4c). 
Unguentum adhibendum, ZZe ozzu£ment £o be used. 
Ádipes (plur.) m., fazs. 
Adjício, jeci, jectum, cére, v. a. 3rd conjug., £o a4. 
Admóvéo, movi, mótum, véré, v. a. and intrans. 2nd conjug., 
7o move to, fo apply. 
Adstringo, j nxij ictum, ingéré, v. a. 3rd conjug., 4o Ju; 
Astringo, adstrictüs o7 astrictüs, Vownd, confined. 
Adsum, affüi, ádessé, v. n. irreg., Zo £e present. 
Ádultus, i, m. subs. 2nd decl., az adu/t. 
Dóses médicamentorum maximze pro ádulto, zaxzuucn doses 
of medicines for an adult. 
Adustio, onis, v. ustio, a Óuz. 
Adversus or Adversum, prep., fowards, agaznst (accus.). 
ZEgér, zegrá, sezrum, adj., sicz. 
4Egér, egrá (med. subs, after verb), ZAe patient; as Sümüát 
cgér, or fem. cegrá, e£ the patient take. 
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ZEquàlis, e, adj., egua7.  Ín pilülas zequales düódécim. 
Aér, aéris, accus. aérá oz àérem, m. subs. 3rd decl., ZZe arr. 
ZErügo, inis, f. subs. 3rd decl., verazgrizs, copper acetate. 
ZEs, seris, n. subs., àroze, often translated Zzass. 
ZEs Cypríum (hence cuprum), coger. 
ZEther, érís, accus. aethéra oz sethérem, m. subs. 3rd decl, 7/2 
S&y. 
ZEthér or Ether, érís (med.), ezler. — /Ether pürus, pürifícatus. 
ZEthéréus, à, um, adj., eZAerea/. 
ZEthéróléum, ei, n. subs. 2nd decl., a vo/azize oZ. 
JEthiops minéralis, m. subs. (n. in French codex), 2/ac& 
sulphuret of mercury. 
Athylum, 1, n. subs. 2nd decl., e/757. 
Affecto, àvi, atum, are, v. a. rst conjug. Zo a/ffez/; used in 
passiv. Morbo affectàri, Zo de seized «vit UIness. — 
Affectus, á, um, part. (from affício), affected. 
Partibus affectis, o» ZAe affected parts. 
Afficio, feci, fectum, ficéré, v. a. 3rd conjug., 7o affect, 72 ouch. 
Affinis, e, adj., Zaviug affinity wi. 
Ágáricus, i, m. [Ágárícum], subs. 2nd decl., a »usAizoom. 
Ágito, àvi, atum, are, v. a. rst conjug., Zo sae, sZir. 
P.P.A. (phiálà prius ágitatà), Ze bote having been. Dreviously 
shaken. 
Àgo, egi, actum, ágéré, v. a. 3rd conjug., 7e do, Zo act. 
Áhénéus, and Áenéus, á, um, adj., of copper or 2rass. 
Al], as a termination (Ex. : dum cA/rdl) indicates neuter 
nouns of the 3rd decl, gen. in àlis, plur. (when any) ia. 
Ala, ze, f. subs. 1st decl., Ze azg-piz, also a «ing. 
A. dextra, ZAe right. A. lava, Ze Jeft arm-fit. 
Albédo, Ínis, f. subs. 3rd decl, «A/ezess (Pharm. German). 
Albümen, inis, n. subs. 3rd decl., a/umenz. 
Albus, á, um, adj., zuAze. 
Alcóhol, ólis, n. subs. 3rd decl., a/coo7. 
A. absólütum, aósoZufe alcool. 
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A. ámylicum, azzy/re alcoAoL. 
A. ethylicum, eZAy/re adcoAo[. 
Ópe alcóhólis sólütus (&, um), dissoZved by means of atcohet. 

Alcóólatum, i, n. subs. 2nd decl, e dzsziZ/ed spizit. 

Aldehydum, i, n. subs. 2nd decl., a/ZeAyde. 

A/cohol ZeAydrogenatum, zzus Z. 

Alga, ze, f. subs. 1st decl., seazeeed. 

Algía, termination derived from dàXyos, fazz, used in combina- 
tion, to express disease. Cardialgía, Cephàlalgia, Gas- 
tralgía, Neuralgía, Ódontalgía (vide Passzz). 

Aliquis, áliquá, àlíquid, pron. indef., soze oze. 

Ex áüliquo, zz azy. —Áliter, adv., oZAerwise. 

Alius, &lii, ilfüd (gen. &liüs), aemoAer. — Ali...dlli, some. ..otAers. 

Alkali vólatile (old), cazdozate of ammontum. 

Alkalinus, i, um, adj., aZ£a/ize (med.). 

Allium, 1i, n. subs. 2nd decl., ga7/zc. 

Álóe, és, f. subs. rst decl, ZZe a/ee. — Vide p. 5 [86x]. 

A. Barbadensis, Zaz$ados, or curatao aloes. 
A. hepática, Zefatic (from zrap, áros, hepar, Ze /iver). 
A. Sócotrina, SSocotrine aloes. 
Alóinum, i, n. subs. 2nd decl., a/ozz. 
Altér, érá, érum (gen. altériüs), oze of £zwo. 
Altér...altér, ZZe oue...Ae other. 

Alternus, á, um, adj., aZzeranate. 

Alternis horis, ezezy oer Aour.  Alternà nocte, euery other 
nigh. 

Altus, á, um, comp. altíór, n. altíus, superl. altissimus, á, um ; 
adj., AzgA. 

Álümén, Ínís, n. subs. 3rd decl., a/u;. 

Á. exsiccátum, dried aZum. — A. ustum, uz adum. 
Glycérinum álümínis, gZycerzz of aZum. 
Alüta, ze, f. subs. 1st decl,, soft leather, plaster-s&in (pharm.). 
Álvus, i, f. subs. 2nd decl., Ze belly (the bowels, med.) 
Alvo astrictá, Ze bowels Deing confined. 
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Alvo j&jüná, oz an empty stomacA. 
Alvo laxatá, Ze Lowels being relaxed. 
Ámarus, á, um, adj., Ufer. 
Ambó, 2e, 6, adj., ZofA, both together. 
Ámianthus, i [&ápíarros, uninjured by fire], m. subs. 2nd decl, 
. asbestos [do Bearos, unguenchable]. 
Amidum, i, n. subs. 2nd decl., s/az4 [dpX8ov]. 
Ammoníá, ze, f. subs. rst decl., aziunonia (NH). 
Ammonfácum, i, n. subs. end decl., asniacum [àppviákóv]. 
Ammoníum, ii, n. subs. 2nd decl., frnm Ammon, onis ['Ayupor, 
ovos, Libyan Jove] (NH). 
Amphóra, ze, f. subs. 1st decl, a /az [üp.$opevs, Ze, apo, DotA 
and $*épo, Zo Dear, a vessel with two handíes ]. 
Amplus, á, um, adj., fu. 
Cochléaré amplum, a ZadZespoonful (pharm.). 
Ampulla, ze, f. subs. 1st decl., a vesseZ, a bott/e. 
A. idonéa, a suizable vessel. 
Ámygdála, ce, f. subs. zst decl., Zle aZond (pharm.). 
A. ámara, oiZfer almond. — A. dulcis, scvee? a/mozd. 
Ámygdálum, i, n. subs. 2nd decl. (classical) ; also 
Ámygdálüs, i, f. subs. 2 decl. [LINN.], Ze a/mond tree. 
Ámylum, i, n. subs. 2nd decl., a/zy/. 
Ámyli nitris, itis, m., zirite of amy. 
Ámylum, ij, n. subs. 2nd decl, s/azcZ [observe y, y, àpiXov, 
meal not gounded by a. millstone]. 
A. oryzz, rice-starch. — A. tritici, cuteat-starch. 
A. Zéa Mays, maize-starch, Indian corn. 
Án, conj., wwAetAer. 
Ánaemia, ze, f. subs. 1st decl., za» of. food [& negative, aípa, 
blood]. 
Xnéthum, i, n. subs. 2nd decl, Z// [dvy6ov]. 
Áqua ánethi, 2/// eater. 
Anhélítus, üs, m. subs. 4th decl., 2rea/4 [panting]. 
Ánilinum, i, n. subs. 2nd decl.,azine, ani/, Portuguese Jor indigo. 
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Árimil, alis (plur. Anfmàlía), n. subs, 3rd decl, az animal. 
Ánímalis, e, adj., auiza.  Sapo ánimalis, cuz soap. 
Ánisum, i, n. subs. 2nd decl., azise [&vicov]. Áquá ánisi. 
Annos (x.) natus, years (10) o/4. Annos sex natus, szx years old. 
Annós, accus. of duratron of ipie ; natus; part. agreeing with 
the person. 
Ánodynus, d, um, adj. anodyne [àváOvvos, from d negative, 
8óvq, pain, free from pain). 
Anté, prep., Zefore (accus. Antéà, adv., formerly. 
Anthelmintica, órum, n. plur. [àvri, contrà, agazzsz; eXuvé, a 
orm), worm remedies, vermifuges. 
Anthémis, idis, f. subs. 3rd decl., Ze chazomie [àvOegis, (8os . 
Antidótum, i, n. subs. 2nd decl., az azidote [àvr(8oros ]. 
Antimónium, íi, n. subs, az/zmzy. AntimOnialis, e, adj. 
[&vré povaxois, agaznst the mons (legendary)]. 
A. nigrum pürificatum, azontous sulpAide. 
A. sulphüratum, suZeZurated antimony. 
A. tartáratum, Zaz/az emetic. 
Liquor antimónii chlorídi, éuzez of antimony. 
Anus, i, m. subs. 2nd decl., Ze fuzdament. 
Ápériens, entis, part., used in medical sense, aee? ; from 
Ápério, ire, v. a. 4th conjug., 7e opez. 
Ápertüra, ze, f. subs. rst decl., ogenzug, aperture. 
Lágena cum tribus ápertüris praedita, a Poe furnished wit 
three apertures (Woulffe). 
Ápertus, í, um, adj, efez. Vàse áperto, zm am uncovered 
vessel. 
Ápómorphina, ce, f. subs. xst decl., apomorpAine [àmó, fron]. 
Apótheca, ze, f. subs. rst decl., a s/of | àxo0ijin, storehouse]. 
Apózema, átis, plur. ápozemáta, n. subs. ard decl, afozi/e, 
a compound decoction or infusion. 
Appáratus, üs, m. subs. 4th decl., a?paratus, fustruments. 
Applícandus, á, um, part., /o Pe app/ied. 
Applíco, avi and üi, àtum, àre, v. a. 1st conjug., / ap2Ly. 





246 LATIN-ENGLISH VOCABULARY, 


Apricus, á, um, adj., exgosed £o Ae sun. 
Postéa véro lóco non aprico sépone, a/ferwards, however, but 
7t aside in a place not exposed fo the sum. 
Ápüd, prep., az, zeaz (accus.). 
Áqua, e, f. subs. 1st decl, ater. — Vide Abbreviations. 
Áq. florum Nàphee, orangeJfower water. 
Áq. fortis, nitric acid, impure. 
Áq. laurocérási, cerzy-Zuure! water. 
Áq. morphinata, zzpAinated water. 
Aq. phágédeenica, ye//ow vasA |dyé8mwa, a. cancerous. sore ; 
$üyeóawikós, adj. ]. 
Áq. pimentee, 2zz;enfo water. 
Áq. pulvérisata, e sPray. | Vide Nébüla. 
Áq. Saturni, Gou/arzd's extract. 
Áq. végéto-minéralis Goulardi, Ziguor !/umbBi, Goulard «vater. 
Áquosus, á, um, adj., watery. 
Árüróba, e, f. subs. rst decl, Goa Powder (Aguiar) «rude 
chrysarobin. 
Arcanum duplicatum, su$Aate of potassium (ODseIS te 
Arena, c, f. subs. rst decl, saz. 
Balnéum àárénee, a sazd-batA. 
Argentéus, á, um, adj., sz/vezy, of szzver. 
Argentum, i, n. subs. 2nd decl., sZ/zer. 
Argenti nitras, atis, szZvez nitrate, /unar caustic. 
Argenti nitras indüratus, ZougZened causfic 
Argenti nitras mitigatus, mitigated causti. 
Argentum fóliatum, sz/ver Zeaf. In fólio argenti, zz sz/ver /eaf. 
Argentum vivum, quicesilver. 
Argilla, ze, f. subs. rst decl., zvZe clay. 
Armórácia, ze, f. subs. zst decl, ZorzseradtsA [&pyopakía ]. 
Áromáticus, &, üm, adj., azomatic [apopa, áros]. 
Ácidum sulphürícum íáromáticum, eZixir of vitrror. 
Confectio áromática, aromatic confection. 
Spirítus ammonic àáromáticus, sz7i? of sa? volatile. 
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Ars, artis, f. subs. ard decl., a77. 
Artis lege, y Zaze of art ; i.e., with mantjulative s&id. 
S. A. (sécundum artem). 

Arsénas, atis, m. subs. 3rd decl, az azsezafe; to replace the 

term 
Arsénias, atis, m. subs. 3rd decl., az arsenzate. 
Arsénicalis, e, adj. azsezica/. Liquor arsénicalis, ozwler's 
solution |&poevixós, strong, powerful]. 

Arsenicum album, zuZzze arsenic, arsenious acid. 

Arsénis, itis, m. subs. 3rd decl, az azsezze. 
Liquor pótassc arsénitis (old name), Zozw/ez^s soZution. 

Arsénium, 1i, n. subs. end decl., 74e e/emenz As. 

Artería, ze, f. subs. rst decl., az azzezy [&prupía]. 

Ásellus, i, m. subs. 2nd decl., Zze cod. 

Asáfetida, ze, f. subs. 1st decl., asaferida. 

Ásína, ze, dat. and abl. plur. ásinabüs, f. subs. rst decl., e sAe-ass. 
Lac ásinarum, asses z74. 

Aspér, érá, érum, adj., zoug/. 

Assidüe, adv., constantly. 

Astringo. 7e Adstringo. 

Astrictus, i, um, part., co7//zed (med.). 
Alvo astrictá, Ze Zowe/s being confined. 

Atér, atrá, atrum, adj., 7e acf. 

Atque, conj., az, azd also, and besides. 

Atramentum, i, n. subs. 2nd decl., zuzizizg in£. 

Atrópa, ee, f. subs. rst decl., &eZ/adonna [poros]. 

Atrópina, ze, f. subs. 1st decl., azropzne. 

Auctór, orís, m. subs. ard decl, Ze author. 

Auditoríus, á, um, adj., gertaining to the ear, ox Jearíng. 
Méatus auditoríus, Ze eaz gassage. 

Augéo, auxi, auctum, augére, v. a. and n. 2nd conjug., £o zucrease. 
Augendo dósin, zz zncreasing te dose [gerund]. 
Augendo quantitàtem, z Zucreasing tAe quantity |gerund]. 


| 


Aurantiácus, á, um, adj. (Berlin Ph.), erange-golden. 
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Aurantíum, Ii, n. subs. 2nd decl., 7Ze orazge. 

Cortex aurantii, ozazige-feel, rind. 

Récens, entis, fres4. — Siccatus [a], d7zed. 

Auràtus, á, um, adj., go/Zez. — Auréus, á, um, adj. (classical). 
Auris, 1s, f. subs. 3rd decl., Ze ear. 

Auris dextra, ZZe zZgAt ear. — Auris leva, Ae Jeff ear. 

Poné aures, ZeAnd tAe ears. 
Aurora, ze, f. subs. rst decl, 77e zuorning. 

Aurorá primá, eazZy 2n the morning. 

Aurum, i, n. subs. 2nd decl, go/Z. Aurum fóliatum, g0/2 Zaf. 

Aut, conj., o7. 

Ávellàna, ze, f. subs. zst decl., 7Ze ff/lezt. (Ávella in Campania.) 

Ad magnitüdinem ávellanz, a 5zece Ze size of. a fílbert. 

ÀÁ vena, d, f. subs. rst decl, oa/s.  Ávence fárina, oatziea7. 

Ávéne décoctum, azer-gruel. 
Avólo, àvi, àtum, are, v. n. rst conjug., £o /Zy, or /fee away. 
Ín igne àvólans, disszpated by Aeat. 

Axilla, ae (vz7e Ala), f. subs. rst decl., Ze armprir. 

Axungía, s, f. subs. rst decl, Ja.  Derivation: from being 
used as the grease of wheels, ab axe rótàrum quz un- 
guuntur. 

Azotas, atis, m. subs. 3rd decl., a z;ra£e [& negative ; £o, Zo 
Jive, not supporting life], [Continental]. 

Azymus, á, um. adj., wz/eauened [áCopos, & neg., £u]. 


B. 


Bacca, ze, f. subs. 1st decl, a Zezzy. 
Balnéum, &i, n. subs. 2nd decl, a óa. — Vide Abbreviations. 
Balsámum, í, n. subs. 2nd decl., a 2aZsaz. 
B. Arcàei (synonym for unguentum élémi), oznzmen? of ceni. 
B. Cánádense, Cazada éalsam. 
B. Pérüvianum, Zeruvian óalsam. 
B. Tólütànum, Za/saz of Tou. 
Barbadensis, &, adj., of or /rom Barbados. 








a 
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Bárium, ii, n. subs. 2nd decl., arum [Báp?s, Zeavy]. 
Bébérina, :e (syn. Bébéria), f. subs. rst decl., Zeéerzne. 
Belládonna, ze, f. subs. 1st decl, a77ifa. 
Belládonnze fólia, £. Zeaves ; B. radix, £. oot. 
Béné, adv., comp. mélius, superl. optime, zveZ. 
Benzóas, àtís, m. subs. 3rd decl., a Zezzoate. 
Benzóicus, á,um, adj. Ácidum benzólicum, Zenzorc acid. 
Benzóinum, i, n. subs. 2nd decl., Zezzo:z. 
Benzol, ólis, n. subs. 3rd decl., 2ezoZ 
Bibo, bibi, bibéré, v. a. 3rd conjug., 7o dzz£. 
Biboras, átis, m. subs. 3rd decl., « 2zZorate. 
Bicarbonas, átis, m. subs. 3rd decl., a &zeazzonate. 
Bichloridum, i, n. subs. 2nd decl, a 2icA/ozzde. 
Bichroómas, átis, m. subs. 3rd decl., a AzeAzomate. 
Biennium, a ferzod of £&wo years. 
Bidüum, a feriod of wo days. 
Bihorium, 1i, n. subs. 2nd decl., Zzeo Aours! Zizie. 
Bilis bóvina d&pürata, 2uzzfied ox gal. 
Bini, ze, a, adj. distrib., Zo eacA, &wo at a tizue (med.). 
Bis, adv., /wice. Bis in hebdómáde (septíman&), Zee a zveez. 
€[389opàs, áOos, space of seven days. — érrà, seven. 
Septimana, ze/aing fo seplem, seven. — Fr., semazne, 
Bismüthum, i, n. subs. 2nd decl., 2zszZ. 
Bismüthi oxychloridum, 2ea77 zuAife, £/anc de perle. 
Bisulphiídum, i, n. subs. 2nd decl., a /suZpAide. 
Bolétus, i, m. subs. 2nd decl., ZZe zmusAroom |8oXirqs]. 
Bónus, á, um, adj. ; comp. méliór, superl. optimus, 2004. 
Borax, àcis, m. subs. 3rd decl., Zorax. 
Borícus,í, um, adj. Ácídum borícum, Zoriz acid, Aydrogen Dorate. 
Bos (gen. bóvis), m. subs. irreg., az ox. 
Bóvinus, á, um, adj., Perlaning fo an ox or cot» (med.). 
Fel bóvinum, ox aZ. 
Brachíum, fi, n. subs. 2nd decl, //e azz: (from shoulder to 
elbow) [Bpaxtov]. 





250 LATIN-ENGLISH VOCABULARY, 


Brévis, brévé, adj., sot. 

Bromál, alis, n. subs. 3rd decl., 2zozia7. 

Bromidum, i, n. subs. 2nd decl, a ózouide. 

Brómum, i, n. subs. 2nd decl., Zrozzne |fBpüpos, a stencA]. 

Bucca, ze, f. subs. rst decl, ZZe cAee£. 

Büginarium, ii, n. subs. 2nd decl , a zasaZ bougie. 

Bulliens, entis, part., 2oz/rzg. 

Bütyrum, i, n. subs. end decl, u//er [Bóvrüpov, from óvs, 
4 c0t0 5 TÜpos, c/uzese]. 

Byne, es, f. subs, rst decl, accus. bynen, Zyze, za/t [Bovs]. 

Extractum bynes liquidum, Zguzd extract of madt. 


(0 


Cácào, onis, m. subs. 3rd decl., cacao or cocoa. 
Bütyrum cácaonis, coa utter [Continental]. 
Cácümen, Ínis, n. subs. 3rd decl., 77e 7/5, gozar. 
Sábinz cácümina, savzz Zops. 
Cádinum, viZe Óléum Cádinum. 
Ceerüléus, and cceerüléus, i, um, adj., 27e. 
Caesius, à, um, adj., Aus grey, or green (said of sulphate of 
iron). 
Sint crystalli e czesio virides, Ze£ ZAe erystals be Buishe-green. 
Ceetérus (oz cetérus), à, um, adj., Z/te ozAer, ZAe rest. 
Et cétéra, azd so fort. 
Caffeina, ze, f. subs. rst decl., caffeine, ?Aezne. 
Cájüpüti, n. subs. indecl., ca7ufuf. 
Cálámina, ze, f. subs. 1st decl., czZazuzne. 
Calcii hydras, s/a£ed Zize, calctum Aydroxide. 
Calcium, ii, n. subs. 2nd decl, eaZezuzz. 
Cáléfácio, féci, factum, facére, v. a. 3rd conjug., /o sae cwarur. 
Emplastrum cáléfáciens, zvazzntng faster. 
Càléfio, 7o become Aeated. 
Süb divo cáléfiant, /e7 Zem become Aeated in the open air. 
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Cálidus, À, um, adj., zaz;z. — Ex áqu& càálídà, zm carm «water. 

Cálómélas, inos (vide page 110), m. subs. 3rd decl., or n. subs. 
indecl, ca/ozue. 

Cálór, oris, m. subs. 3rd decl., Zea. 

Léni cálore, ze/ZA genz/e Aeat. 

Cilore adhibito, Zea &eing applied. 

Cálore subducto, Zea? Jeing «witAhdraza. 

Cilumba, ze, f. subs. 1st decl., caZumba, or colombo. 
Calx, calcis, f. subs. 3rd decl., /;z. 

C. chlorináta ; C. sulphürata, e/orinated, su/dAurated lime. 
Cambogia, ze, f. subs. 1st decl., 227/0082. 

Cáminus, i, m. subs. 2nd decl, a forge, furnace [k«áuivos, from 
kapavos, kaío, Zo Dura]. 
Camphóra, ze, f. subs. 1st decl., cazzpAor. 

Camphóram rédólens, szie//ing strongly of camphor. 

Camphóródinum, i, n. subs. 2nd decl., zazZorodyre. 
Candídus, à, um, adj., zu/e, cfear. 
Cáninus, &, um, adj., cazzne. — Rósá cánina, Z/e dog-zose. 
Cannábis Indica, Zndiaz Aemp. | Gunjah, or Ganja. 
Cantháris, idis, f. subs., Zster £y, a genus of beettes. 

Cantháris vesicatoria.—LiNN. [k&vOpos]. 

Cápillus, i, m. subs. 2nd decl., a Zazr. 
Cápio, cepi, captum, cápéré, v. a. 3rd conjug., 7o ae. 

Cáplat zeger, Ze Ze patient take. 

Capsicum, i, n. subs, 2nd decl., capszeum, red pepper. 
Capsüla, ze, f. subs. 1st decl., a capsule. 
Cápüt, itis, n. subs. 3rd decl., 7e Zead. 
Carum Cárüi, carazay.  Áqua Cárüi, c. wafer. 
Carbásus, i, f. subs. 2nd decl., gauze. 
C. ácídi carbólici, or C. carbólata, cazo/ic gause, 
C. iodóformata, zedoform gauze. 
Carbo, onis, m. subs. 3rd decl., cZazcoa/. 
C. ánimalis, auzmal charcoal, bone-back. 
Carbonis bisulphidum, Zzsu/PAide of carbon. 
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C. disulphidum, arsu/^Ade of carton. 
C. ligni, zeooZ charcoal. — C. ossium, anima charcoal. 

Carbonas, àtis, m. subs. 3rd decl., a cazZozate. 

Cardámomum, i, n. subs. 2nd decl., a cardazom. 

Cardiácus, i, um; adj., cordia! [kapüuikós]. 

Cardialgia, ze, f. subs. rst decl. [Zearzóuzn], disease of fhe heart, 
(Kapóía, 7he heart ; àXyos, pain.) 

Carica, ze, f. subs. rst decl., 7e fig. 

Carminum, 1, n. subs. 2nd decl, cazzine. 

Cáro, carnis, f. subs. 3rd decl., /7esz. 

Extractum carnis, exzzac? of zeat. 

Carpus, i, m. subs. 2nd decl, 7Ze zezsz. 

Cárüi fructus, cazramway fruit. 

Cáryophyllus, ij m. subs. end decl, cove (generally plural, 
cáryophyll).  Cáryophyllum, í, n. subs. 2nd decl, 77e 
dried flower-bud. 

Cascára sagráda, eascara [cáscára, &az& ; sagráda, adj., sacred ; 
cascárilla, sza7/ Zzn bar&. | Spanish]. 

Cascárillà, ze, f. subs. 1st decl, cascaz//a. 

Caàséus, éi, m. subs. 2nd decl., cZeese. 

Cassie pulpa, cassia u/p. 

Castánéa, ze, f. subs. 1st decl., 7e eAeszaut. 

Cátaplasmá, átis (plur. cátíplasmáta), n. subs. 3rd decl, a 
goultize. — Vide p. 182 [xarázAácao, fo appMy a plaster ; 
karázAacpa, &ros, Ze Master applred ]. 

Ut fiat cátaplasma mollioris densitatis, £o z;a&e a. foultice of 
vather soft consistence. 

C. carbonis, cAazcoal foultice, C. coni, Aemloc& p. 

C. fermenti, yeas? 5. ; C. lini [C. émolliens], ZizseeZ 7. 

C. sinapis, ztustazd f. 

Catharsis (kaÜapa:s), accus. catharsin, f. subs., Puzging. 

Catharticus, á, um, adj., apeent. 

Caulis, is, m. subs. 3rd decl., « s/aZ4. 

Causa, «e, f. subs. rst decl, a cause. 
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Causticum, i, n. subs. end decl, a causti [kavorikós, Aaving 
the power to burn, kat, fo burn). 
Causticum forte, ZougZened. caustic. 
Causticum mite, z/gated caustic. 
Caustícus, 4, um, adj., causZic. Pótassa caustica, caustic fotaszr. 
Cávus, à um, adj., AoZow. 
Caute, adv., ecazefully. 
Célér, céléris, céléré, adj., sz07/. 
Cépa, ze [Czepa], f. subs. rst decl., ezzoz. — Cepse succus. 
Céphálalgia, ze, f. subs. rst decl., ZeadacAe. 
[KedaAy, Ze head ; àXyos, pazn.] 
Cera, ze, f. subs. 1st decl., zvax, Zeeswax. 
C. alba, zuAife ax. C. flava, yellow «wax. . C. sigillata, 
sealing wax sigilla, plur. dim. of szgnuz]. 
Ceratum, i, n. subs. 2nd decl., a ceraze. 
Ceératum lábiale, oz, C. rósatum, Z7» save. 
Cérebrum, i, n. subs. 2nd decl., Zze razz. 
Céréólus, i, m. subs. 2nd decl., a 2euwgie (Hager). 
Cérévisía, ze [Cervisia], f. subs. rst decl., Zeez. 
Cérévisize [Cervisize] fermentum, Zeez yeasz. — | Céréris vis.] 
Cerussa, ze, f. subs. rst decl., zu /ead [carbonate]. 
Cervix, icis, f. subs. 3rd decl., ZAe zec£. 
Cesso, avi, atum, are, v. n. rst conjug., 7o cease. 
Donéc cessàvérit dólor, uzZ// Ze pain shal haue ceased. 
Cetacéum, €i, n. subs. 2nd decl., sez;zaceti. 
Cetraria islandica, Zce/azd znoss. 
Chalybeatus, à, um, adj., eZaZyóeate [xáXvy, if3os, stee/]. 
Charta, ze, f. subs. rst decl, a fafer [i.e., Powder (med.)]. 
Divíde Ín chartas sex, dZvide nto six powders. 
C. bibüla, JoZiug paper. C. ccerüléa, Zifmus paper. 
C. épispastica, AZisering paper. 
C. exploratoria, 7es? Paper. 
C. flàva, ye/Jow es? paper. — C. rubra, ved es? aper. 
C. fümiféra, as//ia paper ; also, C. nitràta. 
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C. picza, oor man's plaster. — C. sinapis, zustard paper. 
Chiràta, or Chiretta, ze, f. subs. 1st decl., e/ize/a, or cAirayta. 
Chlorál, alis, n. subs. 3rd decl., c/eza. 

Chloras, atís, m. subs. 3rd decl, a cA/orate. 
Chloricus, á, um, adj., eAozic. 
Chlorídum, i, n. subs. 2nd decl, a cA/ozide. 
Chlorinatus, á, um, adj., c/Zorinated. 
Chloródinum, i, n. subs. 2nd decl., cA/oredysue. 
Chloróformum, i, n. subs. 2nd decl., cAoroformn. 
Chlorum, i, n. subs. 2nd decl., c//ozze [xXopós, gzeez]. 
Chrismá, átis, n. subs. 3rd decl. (Ung. petrólei) J/ossz/ae, 
ozokerine, and other fancy names. 
Chromium, ii, n. subs. 2nd decl., from xpópa, colour. 
Chrysáróbinum, i, n. subs. 2nd decl., cysarobin [xpvaós, go/d ]. 
Arüroba powder, Goa Powder. 
Cibüs, i, m. subs. 2nd decl., /oo4. 
Anté cibos, Zeforze zueaís ; anté cibum, Zefore food. 
Médios inter cibos, Zezveez mmea/s. 
Cicatrix, icis, f. subs. 3rd decl., a szar. 
Cicüta virosa, zvaZer Aemd/ock. 
Cilicíum, ii, n. subs. 2nd decl., «vooZez strazner. 
Syrüpus coletur in cilicio, Ze ZZe syrup £e straimed im a 
zvoollen bag. 
Cimicifüga, ze, f. subs, rst decl., czzeifuga. 

Cimicifuge rhizóma. [Acte ràdix.] 
Cinchoná, ze, f. subs. 1st decl., cizeAona. 

Cinchonz rubrz cortex, zed eiuchona bar£. 
Cinchonídina, ze, f. subs. rst decl., ezucAonidine. 
Cinchónina, z, f. subs. 1st decl., cuc&onine. 
Cínéréus, á, um, adj., gy. 

Cínis, éris, m. subs. 3rd decl., asAes. 

Cinéres clàvellàti, cardonate of potassium, impure. 
Cinnámómum, i, n. subs. 2nd decl, c/zzaun [kwv&popov]. 
Circà, circum, prep., azouzd (accus.). 
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Circitér, prep. and adv., adu? (accus.). 
Horam circitér ünam post cibum, az Aou or so affer food. 
Cis, citrà, prep., oz Z/zs side of (accus.). 
Cito, adv., 5002. 
Citras, àtis, m. subs. 3rd decl, a cza/e. — Citricus, adj. 
Clam, prep., sezretIy, without the &nowledge of (accus. and abl.). 
Claudo, si, sum, ére, v. a. 3rd conjug., Zo c/ose, £o sAtut. 
Clàvicüla, ze, f. subs. 1st decl, /roz£ sAoulder blade. 
Clàvus, i, m. subs. 2nd decl., a coz. 
Cocina, ze, f. subs. 1st decl., cecazze. 
Cocze folia, coca. Zeaves. 
Coccus, i, m. subs. 2nd decl., coczzea/. 
Cochléaré, is, plur. cochleària, n. subs. 3rd decl., « $007 (med.). 
Cochléaria armórácla, ZorseradisA. 
Codeina, ze, f. subs. 1st decl., codeine or codeia [idea]. 
Coena, ze, f. subs. rst decl., super (cAzef seal, classic). 
Cono, àvi, azZ ccenátüs sum, àré, v, n. rst conjug., Zo suf. 
Có€&o, ivi or 1i, itum, ire, v. n. and a., Zo coe zogetAer, lend. 
Donéc perfecte coéant, uu £Aey ferfecly mix (emulsions). 
Cofféa, ze, f. subs. xst decl., zoffee. 
Colatüra, ze, f. subs. 1st decl., Ze substance strained (med.). 
Colchícum, i, n. subs. 2nd decl., co/eAicum [koAxt«óv, herb from 
Colchis]. 
Colchíci cormus, ecoZeAicum corn. — C. semina, coleAzcum seeds. 
Colla piscium, Zszzg/ass. 
Collodium, ii, n. subs. 2nd decl., coZ/oroz. 
C. callosum, for corzs and varts. C. flexile, ffexible collodton. 
C. styptícum, s/ygZze eol/lodion. C. vesicans, UZstering collodton. 
Collum, i, n. subs. 2nd decl., ZAe zwec£. 
Collünárium, ii, n. subs. 2nd decl., « zasa/ douce, i.e., collüere 
náres. 
Collüo, ái, itum, ére, v. a. 3rd conjug., Zo qvasA out, rüinsc. 
Collütorium, ii, n. subs. 2nd decl., a zzou£ zwvas/, i.e., collüere 
Os. 


LE 
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Collyríum, 1i, n. subs. 2nd decl, az eye Jofíem. Vide p. 176 
[«oAXodpiov]. 
Colo, avi, atum, àré, v. a. 1st conjug., £o szra£z (med.). 
Cólócynthís, ídís, f. subs. 3rd decl., co/ocyn£A [KoXokvv6is]. 
Cólór, orís, m. subs. 3rd decl., co/ourz, adj., cólorátus. 
Colum, i, n. subs. 2nd decl., a szraizer. 
Cólumba, ze, f. subs. 1st decl., coumiba. 
Combüro, ussi, ustum, bürére, v. a. (in pharm. v. n.), Zo buzz uf. 
Ignítus plané combürens, cometely burning up zwhen lighted. 
Commünis, e, adj., common, ordinary. 
Áqua commünis, zzdistilled ater. 
Pro potu commüni, for az ordinary drin£. 
Compesco, üi, ére, v. a. 3rd conjug., Zo restrazn. 
Compoósitus, á, um, adj., comfouzd. 
Comprimo, pressi, pressum, ére, v. a. 3rd conjug, 7o fzess 
together, squeeze. 
Concentràtus, à, um, adj., concentrated (med.). 
Concido, cidi, cisum, cidéré, v. a. 3rd conjug., 7e cuz uf, sZice. 
Concussus, á, um, part., sZa£eu, from concütio, cussj, cussum, 
ére, v. a. 3rd conjug., Zo sha£e together. 
Condimentum, i, n. subs. 2nd decl., sPzce, seasonzng. 
Condio, ivi oz ii, itum, ire, v. a. 4th conjug., 7o Preserve, Pickle. 
Flores sále cülinàri conditi, /ozers 5ic&led ith common salt. 
CIUHGESIES ca em SR ; N.B.— Observe the difference. 
Conditus, à, um, 2uz/f. 
Confectio, onis, f. subs. 3rd decl, a confection (med.). 
C. áromática, C. cardiáca, arozatic confection. 
C. pipéris, cozfection of pepper. C. sennae, Zenitive electuazy. 
Congiíus, li, m. subs. 2nd decl., a ga//oz. 
Coni ódorati, 2aszi/Zes. 
Conina, ze, f, subs. 1st decl, coue, cicutine. 
Conium, ii (kóvecov), n. subs. 2nd decl, ZezuUec&. 
Cátáplasma conii, Zegoc& goultice. 
Conór, àrís, conatüs sum, copàri, v. dep., 7o aemfr. 
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Conservá, ce, f. subs. rst decl. (pharm.), a conserve, jam. 
Conserva, imper. 2nd pers., &ee? /Zou. — Vide Conservo. 
Conservo, àvi, atum, áré, v. a. rst conjug., /o 4e. 
Conspergo, si, sum, ére, v. a. 3rd conjug., 7? Jespzin&le. 
Contéro, trivi, tritum, térére, v. a. 3rd conjug., 7o 9ruzse, found. 
Continüb, adv., conzinuously. 
Contra, prep., agazzsz, contrary fo (accus.). 
Contundo, tüdi, tüsum, tundéré, v. a. 3rd conjug, /o found, | 
bruise. 
Contusio, onis, f. subs. 3rd decl., a óruise. 
Contüsus, i, um, part., 224zded, and contritus. 
Conválesco, lüi, scéré, v. incept. 3rd conjug., 7o ge Peffer. 
Convulsio, onis, f. subs. 3rd decl., cozou/szoz, fif. 
Cópaiba, ze, f. subs. 1st. decl., copaila, or copaiva. 
Coplá, ze, f. subs. rst decl., 7/euy (singular only). 
Cóquo, coxi, coctum, cóquéré, v. a. 3rd conjug, 4/0 coo&, fo 
boi] (med.). 

Cor, cordis, n. subs. 3rd decl., 77e Zeart. 
Coram, prep., zz 7e presence of (abl.). 
Cordiàle, is, plur. cordialia, n. subs. 3rd decl., a coz/a7. 
Cormus, i, m. subs. 2nd decl., a cozs. 
Cornü, üs, plur. cornüa, n. subs. 4th decl., a Zozz. 

C. cervi, Zaztshorn. C. C. ustum, Uuznt or ealeined Aartshoran. 
Corpus, órís, plur. corpóra, n. subs.: 3rd decl., a Zody. 

Corpóris partes, Zzbs. - Vide p. 198. 
Corrigo, rexi, rectum, rigéré, v. a. 3rd conjug., 7o correct. 
Cortex, icis, m. (and f.) subs, 3rd decl., &az£, zind. 
Cótyledon, ónis, f. subs. 3td decl., a coty/edon (koríAqoüv, óvos). 
Costa, ze, f. subs. 1st decl., a 772. 
Coxa, ze, f. subs. 1st decl., 77e A7. 
Crànium, ii, n. subs. 2nd decl., 74e s£u//. 
Cras, adv., /o-jiorrow. | Cràs mane, Zo-norrow morning. 
Crassus, á, um, adj., Z/ic&. 

E quovis véhícülo crasso, zz azty ZAick veAicie. 
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Crastínus, à, um, adj., PerZazníng fo fo-morrow. 
Creátinum, i, n. subs. 2nd decl., ereaziz. 
Crémor, oris, m. subs. 3rd decl., ereazi. 

C. frigidus, co/Z cream. — C. zinci, size eream. 

Creósotum, i, n. subs, 2nd decl, czeosoe. — [kpéas, fest ; aito, 
70 $saUt. xpéos in compound, xpo. | 
Cresotas, àtis, m. subs. 3rd decl. 

Sodii cresotas, Paracresotate of sodium (from cresol). 
Creta, ze, f. subs. rst decl., eZa/4. 

C. camphórata, cazipAorated cAai&. 

C. Gallíca, Zxench chalk. | C. preepáráta, Prepared chalf. 
Cribrum, i, n. subs. 2nd decl., a szeze. 

C. ferréum, zezre sieve. — C. setacéum, Zazz sieve. 

Per cribrum trajice, Pass ZAroug a sieve. 

Crinis, is, m. subs. 3rd decl, Zazz. — Crinàlis, é, adj. 
Crócatus, á, um, adj., coutazning saffron. 

Tinctüra ópii crócata, SSydenAam's /iguid laudanum. 
Crócus, i, m. subs. 2nd decl., sa/fron (Safran, Fr.) [«póxos]. 
Cróton tiglíum, gen. crótonis tiglit, Ze crofoz [xpórov, ovos]. 

Crótonis Iinimentum, Zzzzuent of eroton ot. 

Crótonis óléum, cz0zoz oiJ. 

Crüs, crüris, plur. crüra, n. subs. 3rd decl., Ze /eg. 
Crystallus, i, f. subs. 2nd decl., a zzys/a/ [feminine noun]. 
Cübéba, ze, f. subs. 1st decl., cuebs. 

Cübícülum, i, n. subs. 2nd decl., a Zedzoo. 

Cübitum, i, n. subs. 2nd decl., 77e e/Zew. 

Cübo, ii, itum, ar&, v. n. 1st conjug., Zo Ze doa. 

Cübitum iré, 7o Zie asleep, 1o go fo sleep. 

Cücümis, éris, m. subs. 3rd decl., a cucumóer. 

Unguentum cücüméris, cucurber ointment. 

Cücurbita, ze, f. subs, 1st decl., a euppzng glass, glass Jar. 

In cücurbitam vitréam immitte, 2wZ £ ino a glass bea&er. 
Cui (pronounce "ky ?), Zo w/4cA. . Cui adde tinctüree drachmas 

trés, Zo zwAich add three drachms of tincture. 
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Cüi (pronounce *ky"), dative of Quis and Qui, /o z/4om or 
Aat. 
Cüjus, á, um, pron. interrog., 2/Aose ; pron. relat., of twAicA. 
Cum, prep., zz (abl.). 
Cuprum, i, n. subs. 2nd decl., coe (from ases Cypríum). 
Cupri oxyacétas, verdzgris. 
Curcüma, ze [kospkovpos], f. subs. rst decl., zwzzerze. 
Cüro, àvi, atum, àté, v. a. 1st conjug., Zo cuze. 
Cüticüla, ze, f. subs. 1st decl. ZZe owZer s&in, euticle, 
Cütis, is, f. subs. 3rd decl., ZZe sz. t 
Cyánidum, i, n. subs. 2nd decl., a cyaziae [kváveos, dar& Due] 
Cyáthus, i, m. subs. 2nd decl., a cuf (wine g/ass, med.) [xéá6os]. 
C. amplus, or magnus, a Zuiber. 
C. médius, or módicus , a smaZ £umbler [daret glass. 
Erasmus Wilson]. C. parvus, a «wzne g/ass. 
C. vinàrius, or vinósus, a une glass. 
Cydonia, z, f. subs. rst decl., 7/e quznce £ree. 
Cydonium, íi, n. subs. 2nd decl., ZZe guznce. 
CynosbitOs, i, f, subs. end decl, 7ose (obsolete). 


D. 


Dáré, infin. from dó, v. a. 1st conjug., 7o gie. 

Dé, prep., down from, from, concerning (abl.). 

Déauro, àvi, atum, àre, v. a., Zo 27/7 (med.) [ínauro (classic)]. 
Déaurentur pilülze, Ze Ze z//s de gilded. 

Décimus, á, um, ord. num. adj., Zzz/7. Horá& décimá, Zez o'clock. 

Décoctum, i, n. subs. end decl, a decocion (pharm.) [/Aa£ 

ich has been botled down]. 

Décóloratus, á, um., adj., deco/orised. 
Tinctüra odi décóloràta, colourless rodine tincture. 

Decóque, 7077 down, — Vide Cóquo. 
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Décortícatus, á, um, adj., drvested of zntegument. 
Décübítus, üs, m. subs. 4th decl., Ze going £o £d, 
Horá décübitüs, aZ Zed/zze. 
Décuplum, i, n. subs. 2nd decl., ez quaztities, 
Deéfectio (onis, f.) ánimi, fazurzg. 
Deflagratus, &, um, adj., fuse (pharm.). 
Pótassii nitras deflagratus, zire balls. 
Déglütio, ire, 4th conjug., 7o sza//ow down (med.) 
Déeglütiendus, á, um, 7o Ze szwa//owed. 
Déinceps (a/so dissyllable), adv., Aenceforth, one after another. 
Déindé, adv., Zen, next. Déindé cola, affer;wards strain. 
Dé&jectio, onis, f. subs. 3rd decl., a »/7oz (med.). 
Post singülas déjectiones liquidas, a/Zer each Jiquid motion. 
Deligo, àvi, atum, aré, v. a. rst conjug., Zo Jzd. 
Deligo, delegi, delectum, deligéré, v. a. 3rd conjug., 7o se/ec?, 
1o choose out. 
Deéliquescens, entis, part., Ze/zguescing. 
Deliqutum, 1i, n. subs. 2nd decl., fazzziz;g (med.). 
Usqué ád süpervenérit deliquium, zz fazufiug shall have 
cone on. 
Deéminüo, üi, ütum, ére, v. a. 3rd conjug., Zo /essez. 
Démum, adv., a Zeng/^. Denique, adv., JasZy. 
Denigrátus, á, um, part., ?rofected from tAe lrgAt. 
Dens, dentis, m. subs. 3rd decl., a 70077. 
Dens exesus, « decayed ?ootA. 
Densitas, atis, f. subs. 3rd decl., Zezsi£y, eonszsfence. 
Ád masse pilülàrum densitatem eváporet, Ze/ 7? evaporafe fo 
— a gilular consistence. — Also, ad spissitüdinem. 
Dentifricia (plur.). Ze p. 180.  Zoot& Poxders. 
Dentifricium, ii, n. subs. 2nd decl., a 7eo/A goxwder. 
Deni, adv. [de novo], ezce zore. 
Depüratus, á, um., adj., 2z7//ied (med.). 
Despümatus, á, um, adj., c/aziffed. 
Mél despümatum, ca7zfied /oney. 
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Destillàtio, onis, f. subs. 3rd decl., 2zsZZamn. 
Destillo, avi, atum, aré, rst conjug., 7o ds. 
Désum, defüi, déesse, v. n. irreg., o fe wazting. 
Deétannatus, à, um, adj., /reed from tannin. 
Détur, Ze£ z? de given ; dentur, Ze ZAem 0e given. — Vide do, fo give. 
Détur in duplo, Ze£ Zceiee as zucA be given. 
Dextér, érá, érum, and trà, trum, adj., 7ZgA7. 
Auris dextra, ZZe 7;g/ ear. Dexter pes, ZZe rig foot. 
Dextrá mánus, /Ze 7zgA? land.  Dextrum látus, Ze zzgA£ side. 
Diácétas, atis, m. subs. 3rd decl, a Ziacetate (di, from dis). 
Diáchylon, n. subs. indecl, Anglice, diachylon, from àià xvAàv, 
coalescing into one, Ze, a 7ualagma. Apponendum 
málagma, quód díáchylon vócant (Cael. Aurel). 
Diácodium, Íi, n. subs. 2nd decl., syzu? of goppies (8i koiQv, 
1.e., 6 cápitibus pápavérum, /zom fopby Reads) 
Diálysatus, á, um, adj., Z/aZyse |8ià, ZArougA]. 
Dfálysis, is, accus. diálysen, f. subs. 3rd decl.-/a/ysis. 
Dico, dixi, dictum, dicéré, v. a. 3rd conjug., 7o say, £o caZ.. 
More dicto, zz ZLe manner said, e; as directed. 
Díes, ei, m. and f. subs. sth decl., a Zay. 
Diffícilis, e; comp. difficilior, superl. diffícillimus, adj., d/fcu/. 
Digéro, gessi, gestum, digérére, v. a. 3rd conj., £o diges£ [medical 
only]. 
Digítalis, is, f. subs. 3rd decl., foxg/ove. 
Digitus, i, m. subs. 2nd decl, a f£zger. D. pédis, Ze Zoe. 
Dignus, á, um, comp. digniór, orís, adj., vo7?Ay; digne, adv. 
Dilapsus, á, um, part., e/fforesced. 
Dilücülum, i, n. subs. end decl, Zayézea£, a£ daz. 
Dilüo, ui, ütum, ére, v. a. 3rd conjug., 7e disso/ve, £o dilute (med.). 
Dilütus, á, um, adj., ZZ/uzed. ; 
Dimídíum, fi, n. subs. 2nd decl., 7Ze Za/f. 
Dimídíus, à, um, adj., Za/f. 
Dirígo, direxi, directum, dirigéré, v. a. 3rd conj;, 7o direct. 
Dissímilis, £j comp. dissimilíór, superl. dissimillimus, adj., v//4e. 
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Dispensatio, onis, f. subs. 3rd decl., Zis/ezsing (pharm.). 
Anté dispensationem ágita, sZa£e Defore dispensing. 
Nonnisi ád dispensátíonem páretur, Ze zt Je refared only 
chen dispensed. 
Disulphas, àtis, m. subs. 3rd decl., a Zisu/pZate. 
Disulphidum, i, n. subs. 2nd decl., a Zzsu/2Aide. 
Dives, itis, adj. ; comp. ditior, superl. ditissimus, z//. 
Divido, visi, visum, éré, v. a. 3rd conjug., 7o divide. 
Do, dédi, dátum, düré, v. a. 1st conjug., /o g/ee. 
Dóléo, üi, itum, éré, v. n. and a. 2nd conjug., 7o fee faz. 
Doltum extractorium, zuacezatíon vat. 
Dólór, oris, m. subs. 3rd decl., 7azz. 
D. rheumáticus, zZeumaztsm. 
Dólore urgenti, oz az attack of patz. 
Donéc, conj., «zi. 
Donéc alvus béne sólüta sit, zu £e bowels have «well acted. 
Dorsum, i, n. subs. 2nd decl., ZZe £ac£. 
Dósis, is, accus. dosin, abl. dosi, f. subs. 3rd decl., « Zose (med.). 
Drachma, z, gen. plur. drachmüm, for drachmarum, f. subs. 
1st decl., « drach;u (med.). 
Dublinensis, also, Dubliniensis, adj., D/zz ; also, in Hiberniá. 
[Eblàna, ancient name.] 
Dulcédo, inis, f. subs. 3rd decl., szeeezzess. 
Dulcis, dulcé, adj., comp. dulcior, superl. dulcissimus, szeeez. 
Dum, conj., cet/st. 
Diüó, z, ó, num. adj., vo. Düódeni, ze, a, &weloe each. 
Duplex, icis, abl. duplici, adj., £:vofo/2, double. 
Duplum, i, n. subs. 2nd decl, Ze doud/e (£wice fhe quantity). 
Düro, àvi, àtum, àre, v. a. 1st conjug., Ze Zarden. 
v. neut. (fig.), Zo Zasz, remain. 
Dürante febri, zvAz/s£ £Ae fever lasts. 
Dürus, á, um, adj., Za7Z, fivu, said of extracts. 
Sàpo dürus, 4/fe Caste soap. 
Dyspnoea, ze, f. subs. 1st decl., difficulty of breathing [Dvozvow]. 
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hy 
OY 
I2] 


E. 


E [before a consonant], id . 5 bi 
Ex [before a vowel], Piero NE 


Ex tempóré, used adverbially, ez 7Ae znstant, a£ £Ae Ime. 
Ébur, óris, n. subs. 3rd decl., zgozy. Éburnéus, adj. 
Ébur ustum, Zoze U/ac£. 
Ecballium, li, n. subs. end decl, ZZe sgwirZng cucumber 
[exB4AXo]. 
Édo, edi, ésum, édére, v. a. 3rd conj., irregular, 7o ea. 
Anté édendum (gerund), Zefore eating. 
Edulcóratus, í, um, adj., 2u7z/ied [old]. 
Edulcóro, avi, atum, àre, v. a. 1st conjug., 7 z/as/. 
'Tum przcipitàtum àquá destillàtà perfecte edulcora, 7/ez 
thoroughly wash the precipitate suit distilled water. 
Effervescentià, ce, f. subs. rst decl., effervescence. 
Dum effervescens, zeZ/s£ effervescing. 
Effervescentià péractá, Z4e effervescence being finished. 
Ín actu effervescentiz, zz Ze act of effervescence. 
Ín státu effervescentize, zz a szate of effervescence. 
Faó, méi, pers. pron., Z. | Vzde p. 29. 
Elc&osacchárum, 1, n. subs. 2nd decl., e/Zezea oi aad sugar. 
Élastíca, ze, f. subs. rst decl., india-rubber, caoutchouc. 
Eláterinum, 1, n. subs. 2nd decl., eazerz. 
Élátertum, ti, n. subs. 2nd decl., e/azerzum. 
Electrópzicus, à, um, adj., e/ectre. 
Liquor electrópaicus, 9azfezy ffuid. 
Electrum, 1, n. subs. (zAexrpov), aziter. — [Deriv., electricity.] 
Electüaríum, fi, n. subs. 2nd decl., az e/ec(vazry. — Vide p. 179. 
Elémi, n. subs., indecl., e/e;. 
Elícítus, á, um, part., drazez over. 
Donéc uncie triginta elícitee sint, wn ?Airty ounces are 
draua over. 





264 LATIN-ENGLISH VOCABULARY, 


Elixir, n. subs., indecl, az eZixir. 

Elixir páregóricum, ve/ Tinctüra camphóre compósita, 
Baregoric elixir, compound tincture of camphor [zapyyopéo, 
to comfort). 

E. sálütis, compound tincture of senna. 

E. vitrióli Mynsichti, azomatic sulpAuric acid. 

Eliio, üi, ütum, ére, v. a. 3rd conjug., 7o inse, «vasi out. 

Os elüe, zzuse the mouth ; also collüo. 

Embrócationes [é&gpoxi]. — Vide p. 173. 

Emendo, àvi, atum, aré, v. a. 1st conjug., £o azuezd. 

Émésis, is, f. subs. 3rd decl., szc&ness (med.), [5iéo, fut. épéco, 
7o vont]. 

Emplastra (plur.. dep. 171. — Z/astezs. 

Emplastrum, tri, n. subs. 2nd decl., a 2/as/er. 

. 4d exemplár, a faster to atfern. E. extensum, sfread. 

. hüjus forme, a f/aster of this skape. 

. lyttze, e 0Zisfer. E. plumbi, ZiacAy/oz. 

. sàponis fuscum, 27e soap faster. 

. sex pollíces longum ét tres pollices latum, a fzszez 6 x 3. 

. vésicatorium, a PZsfer. 

Emulsio, onis, f. subs. 3rd decl, az euisioz.  Emulsum, i, 
U.S.P. Emulsiones (plur.) and Emulsa. 

Enémá, átis, plur. énémáta, n. subs. 3rd decl., a cZyszer. [&vepa, 
üros]. Videp. 177. 

Épigastríum, 1i, n. subs. znd decl, Ze fiz of te stomacA 
[ériydo piov]. 

Épigastrícus, á, um, adj., ze/azing to tAe epigastrium. 

Épíspasticus, à, um, adj., &Zistering [émwrmaorwós, calculated to 
draw out humours, Galen]. 

Liquor épispasticus, &Zstering Jiguid. 

"Tela épispastica, AZistering tissue. 

Épistómíum, fi, n. subs. 2nd decl, a szoffer [émwrrópaov, Aat. 
qvAich stops, arópa, tÀe qmoutA.] A 
É. sübérinum, a coz. — E. vitréum, a g/ass stopper. 
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Épithemáta (plur.), eZZAezis [émerídqa, zo Jay upon]. 
Vide p. 182. 

Équa, ze, dat. and abl. plur. équàábüs, f. subs. rst decl., a sare. 

Ergóta, ze, f. subs. rst decl., ezgor. 

Ergótinum, i, n. subs. 2nd decl., egozzz. 

Errhinum, i, n. subs. 2nd decl., az. ezrAne, fo produce sneezing. 
[éppivov, from fiv, pivós, ze nose.] 

Erumpo, rüpi, ruptum, rumpére, v. a. and n. 3rd conjug., 
fo break out. 

Esca, ze, f. subs. 1st decl., /voZ. 

Esérina, ze, f. subs. 1st decl., eserzue. 

Essentia, ze, f. subs. rst decl., az essence. 

Esürio, itum, iré, v. n. desiderative 4th conjug., /e Ze. Aungry, 
l.e., Zo qs fo ea? ; esüriens, i.e., anté cibum, Zuagry. 

Ét, conj., az. 

Ethylas, atis, m. subs., 3rd decl., az e?Ay/ate. 

Liquor sodii ethylatis, soZuZioz. of etAylate of sodtum. 
Ethylum, i (also zethylum), n. subs. 2nd decl., e&/2j7. 
Eucilyptol, ólis, n. subs. 3rd decl., ewcaZyptor.. 

Eucályptus [glóbülus], i, m. subs. 2nd decl., ewcaZygzus. 

Óléum eucálypti, eucalyptus oi7. 

Evácüatio, onis, f. subs. 3rd decl., az evacuation [rare]. 

Post sing. q.q. evac. (post singülam quamque evácüationem), 

affer each motion. 
Evànesco, ànüi, escéré, v. n. inceptive 3rd conjug., 7o disaffear, 
Eváporo, àvi, are, v. a. 1st conjug., 7e evaforate. 

Ád cüticülam eváporet, Ze i? ezaforate to a. pellicie. 
Excipülum, i, n. subs. 2nd decl., a receiver (chem.). 
Exemplum, i. n. subs. 2nd decl., a coy. 

Suppósüit exemplum épistólze (CrcERO), Ze appended a copy of 

he letter. 

Exesus, á, um, part., from exédo, decayed. 

Exhíbéo, üi, ítum, éré, v. a. end conjug,, /o exAibit, display. 
[Used in medical sense, to prescribe a remedy.] 
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Eximo, émi, emptum, ére, v. a. ard conjug, /e /aZe ouf, 
"emoue. 
Suppósitoría € modio exempta, su25osiories taken out from 
he 1ould. 
Exónéràtus, à, um, part., zeZieved. 
Post alvum exónéràtam, affer ZAe bowe/s have been velieued. 
Expédio, ivi and ii, itum, iré, v. a. 4th conjug., Zo maZe ready, 
prepare. 
Expériór, expertüs sum, expériri, v. a. dep. 4th conjug., Zo zy. 
Expers, expertis, adj., free frou (gen. and abl.). 
Cóloris expers, co/our/ess.  Sális expers, fee vom salt. 
Exprímo, pressi, pressum, ére, v. a. 3rd conjug., £o ess, squeeze, 
or zuzzng out. 
Expüitio, onis, f. subs. 3rd decl., execzorafíon. 
Exsiccátus, á, um, part., ZlorougALly dried. 
Exta, orum, n. subs. 2nd decl., Ze enrai/s. 
Extendo, di, tum and sum, tendére, v. a. 3rd conjug., Zo ex/eud, 
fo spread (pharm.). Emplastrum extensum. 
Externus, à, um, adj., ex/erza/.  Extus, adv., exfernza/ly. 
Extérus, á, um, adj., comp. extériór, superl. extremus, ouzsie. 
Extrà, prep. ouzside of (accus.). 
Extractum, i, n. subs. 2nd decl, az exzrac£ (pharm.). 
Exülo, àvi, àtum, àre, v. n. rst conjug., Zo de renoved (med.). 
Donéc dólor rheumáticus exülàvérit, zzi £e rheumatic patu 
sha/l have been removed, or, be relieved. 


T. 


Fába, ze, f. subs. 1st decl., « Zeaz. 
Physostigmátis fába, Ca/aóar £eazt. 
Ád magnitüdinem fübze, a piece Zhe size of a bean. 
Fácies, ei, f. subs. sth decl., ZZe face. 
Fácilis, & adj., comp. fáciliór, superl. fácillimus, easy. 
Fácío, faci, factum, fácéré, imperat. fac, v. a. 3rd conj., /o mae. 
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Factitius, i, um, adj. [technical], ezZZffc/a/. 
Sal cárólinum factitium, azZfcia7 Carsóad salt. 
Fzeces, f. plur., dung, solid motions (med.). 
Fax, cis, f. subs. ard decl, grounds, sediment. 
Sacchárl fzex, Zreacte. 
Fürina, z, f. subs. rst decl, fouz.  F. lini, Zuseed meaz. 
Fascía, ze, f. subs. 1st decl., e ?azdage. 
F. lintéa, a Zinen banudage. 
Fascías résolvére, Zo udo or open te bandages. 
Fascicülus, i, m. subs. 2nd decl., a ace. 
Mitte fascícülos düódécim, seud £we/ve pacAets. 
Fátiscens, entis, part., £o s9//£ [said of crystals, as opposed to 
cóhzrens, entis]. 
Fauceés, Íum, plur., f. subs. 3rd decl., 77e ZAzoat. 
Faucibus internis, Zzszde ZAe Zhroat. 
Febriciüila, ze, f. subs. 1st decl., fever (med.). 
Febris, is, accus. febrem, im, abl. febri, f. subs. 3rd decl., a fever. 
Fel, fellis, n. subs. 3rd decl, v247.  F. bóvinum, ox-gaZ. 
F. bóvinum pürificatum, 2u7Z/ied ox-Ütte. 
Fémur, oris, n. subs. 3rd decl., /Ze 7g. 
Fémóribus internis, Zz5/Ze ?Ae ZAigs. 
Fére, adv., zeazy. 
Fermentum, i, n. subs. 2nd decl., yeasz.  F. cérévisice, &eer yeast. 
Fermenti cátáplasma, yeas? foultice. 
Féro, tüli, làtum, ferré, v. a. irreg., 7o ear. 
Ferratus, à, um, adj. (med.), ferruginous, and, ferréus. 
Extractum malti ferratum, exrac£ of. matt ith pyrophospAate 
9f iron. 
Ferrócyánidum, i, n. subs. 2nd decl., a fezrocyazzde. 
Ferrügo, fnis, f. subs. 3rd decl., Zron-zus/. 
Ferrum, i, n. subs. 2nd decl, row.  F. rédactum, reduced ron. 
Pílüla ferri, /eud's pur. 
F'ervens, entis, part. adj., /oing Aot. 


268 LATIN-ENGLISH VOCABULARY, 


Fetidus, i, um, adj., /e//2, also, fcetidus. 

Spiritus ammonte feétidus, fe//z spirit of ammonia. 
Fictilis, e, adj., ade of e/ay. — Olla fictilis, az eartAenware jar. 
Ficus, üs, dat. and abl. plur. ficübüs, f. subs. 4th decl., a fg. 

Ficus càrica.—LiINN. 

Filix, icis, f. subs. 3rd decl., a ferz. 

Fílicis máris rhizoma, zua/e fern rAizome. 

Filix mas, gen. filicis máris, zua/e fera. 
Filtro, àvi, àtum, àre, v. a. 1st conj., £o fe/ter. 
Filtrum, i, n. subs. 2nd decl., a f//fer. 

Ópe filtri sepáratum, separzazed by means of a filter. 

Filum, ij, n. subs. 2nd decl, ///zgs (old pharmacy, Lond., 
Edin.) Ferri fila, zroz f£/ings [classic, ZAreaa ]. 

Finio, finivi and finit, itum, iré, v. a. 4th conj, 7o fizisA. 

Fio, factus sum, fiéri, pass. of fáclo, Zo Je zade, become (with 
nominative). 

Fiat massa, Ze/ a zass be made (Angl, za&e a nass). 

Fiant pilülz, Ze 27Zs £e made (Angl., tae pills). 

Fiátus, üs, m. subs. 4th decl, zeazAing (med. fatulence). 
: Dum flatus infestat, zuAz/s? fatulence is troublesome. 
Flàvus, à, um, adj., yeZozw. 

Hydrargyri oxidum flavum, yeZ/ow oxide of mercury. 
Flexilis, e, adj., Zexib/e, Piant. 

Collodtum flexile, /ZexibJe col/odion. 

Flos, florís, m. subs. 3rd decl., a /7ower. 

Áqua aurantii floris, ezange-ffower cater. 

Aurantii flos, orazgeJZower. 

Flores benzoés (old), Zeuzozc acid. 

F. nàphze, orazge-ffowers. 

F. sulphüris, /ozers of suZpAur. 
Flüidus, í, um, adj., /Zuid. 
Foenicülum, i, n. subs. 2nd decl , fezze. 
Fólium, fi, n. subs. 2nd decl., a /eaf. 

Ín fólio argenti, zz szcer /eaf. 
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Fomentum, i, n. subs. 2nd decl., a fo;uenzation. 
Fontànus, à, um, adj., /rom a fountain or spring. 
 Fóramen, inis, a Zoe, aperture. 
Spongia parvis fóraminibus, e ssozge c" small ores. 
Forma, ze, f. subs. 1st decl., sZafe, for. 
Emplastrum hüjus forme [h.f.], e /7aszer of ?Ais skafe. 
Formica, ze, f. subs. 1st decl, az az. 
Formylum, i, n. subs. 2nd decl., /or;uy7. 
Formyli terchloridum, cA/ezofozzi (terchloride of formyl). 
Fornaàcüla, ze, f. subs. rst decl., e« Z/Ze furnace. 
Fornax, àcis, f. subs. 3rd decl., az oven, furnace. : 
Forsan and Forsitan, adv., 2e7/5s. 
Fortis, e, comp. fortior, superl. fortissimus, adj., sZrozg. 
Fotus, üs, m. subs. 4th decl, a fomentation. 
Fóvéo, fovi, fotum, ere, v. a. znd conjug., 7o ecAerish, fo «var, 
to foment (med.). 
Fràga, orum, n. plur., s/zazuderzies. 
Fraxínus, i, f. subs. 2nd decl., ZZe asA £ree. 
Fréquenter, adv., frequently. 
Frigídus, & um, adj., co/72. | Ex áquàá frigidá, zz co/d «eater. 
Frigus, óris, n. subs. 3rd decl., 7Ze co/4. 
Fiant suppósitoria frigóre adhibito, ze Ae sufposifories 
and fut them in a. freezing mixture. 
Frons, tis, f. subs: 3rd decl., 7Ze foreAZead. 
Fructus, üs, m. subs. 4th decl., fu. 
Frümentum, i, n. subs. 2nd decl., coz, gzazz. 
Frustillátim, adv., Zz sa preces. 
Frustillum, i, n. subs. 2nd decl, a sii aZ fiece. 
Sacchári frustillum, a 2/£ or Zu of sugar. 
Frustra, adv., Zn vain. Si frustra, sAou/d zt nof act. 
Frustum, i, n. subs. 2nd decl, a eee, a Uit. 
Frütex, ícis, m. subs. 3rd decl., « sz. 
Fücus, i, m. subs. 2nd decl., sea-cveed, /rcAen. 
Fügax, acis, adj., /fee/ng. 
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Fügio, fügi, fügitum, fügéré, v. n. and a. 3rd conjug., 7? /fee. 
Füligo, inis, f. subs. 3rd decl, Vamp-black, soot. 
Fulvus, à, um, adj., Zazy. 
Fümans, antis, part., fuziing. 

Ácidum nitricum fümans, Juming nitric acid. 
F'ümi, orum, m. subs. 2nd decl. (plur.), Juming inhalations. 
Fümiígatio, onis, f. subs, 3rd decl, a fumigatioz. 
Fümus pótassii nitrátis, z//re Paper. 
Fungus, i, m. subs. 2nd decl, « zmsAzooz. 

Fungo simile ulcus, a fungoid growtA [a sore lie to a fungus]. 
Fünicülus, i, m. subs. 2nd decl., a coz4. 
Furfur, üris, m. subs. 3rd decl., 27az, hence, furfürol, n. 
Fuscus, á, um, adj., ózozw. 

Emplastrum sáponis fuscum, /zozwz soap plaster. 

Sacchárum fuscum (as distinguished from S. album), 2zozez 

sugar. 

Füsus, à, um, part. (from fundo), fused, zue/ted. 

Potassa füsa, eausfic Potas^. 


G. 


Gadus morrhiüa, 7Ze cod. 

Galbánum, i, n. subs. 2nd decl, Ga/baauum. 

Galen, ZAe founder of medicine, hence Eng. adj., gaZezica/. 
Gáàlena, ae, f. subs. 1st decl., suZ/ide of Zead. 

Gallá, ze, f. subs. rst decl., e 9aZZ, zuzgaZ. 

Note.—dGalla, B.P., noun, in the singular translated Galls, in 
accordance with the accepted rule, ** Latin official names 
are general used in the singular number, even though 
the idea of plurality may be essentially connected with the 
drug." [Caspari.] 

Gallicus, á, um, adj., ga//iz. Rosa gallica, Z/e zed rose. 

Gallina, zs, f. subs. 1st decl, e Zez. Gallus, m. 

Gargárismá, átís, plur. gargárismáta, n. subs. 3rd decl., v gare. 
Vide p.177. Lyopyápuwqeo, &ros.] 
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Ütére fréquenter gargárismáte, «se 7e gargte frequently. 
Gàs, gàsis, n. subs. 3rd decl. gas. 
Dónéc omnis évólütio gasis cessávérit, «w///. a// Jiberation of 
gas skal have ceased. 
Gàse ácidi carbünici replétus (à, um), cZazsged «vit carbonic 
acid gas. 
Gàsis évólütio, extricatio, Z//erazzon of gas. 
Gastralgía, ce, f. subs. rst decl., a/ection of the stomach or boxwels 
[yaerüp, stomach ; áXyos, pain]. 
Gélátina, ze, f. subs. 1st decl., /z//y. G. ribésia, currant 7elly. 
E gélátinà quávis, Zz sometAzng thick. G. vitüli, caZf^s-foot jelly. 
Gélátinum, 1, n. subs. 2nd decl., gz/azz. 
Gélatum, 1, n. subs. 2nd decl., ;c//y (gelatin base). 
Gélo, àvi, atum, are, v. a. and n., 7o 7e//y (pharmaceutical) ; 
classical, /o freeze, congeal. 
Gelsemíum, ii, or gelsemínum, n. subs. 2nd decl., yeZoz 7asmizne. 
Gentíana, ze, f. subs. rst decl., eezZiaz. 
Génü, üs, plur. géniia, n. subs. 4th decl., a &zee. 
Gingiva, ze, f. subs. rst decl., 77e gum. 
Gláber, brá, brum, adj., sz2o£A, eithout Aazr. 
Glácialis, e, adj., e/acia/, zcy. 
Ácidum ácéticum gláciale, eZac/aZ acetic acid. 
Gláciles, ei, f. subs. 5th decl., zce. 
Glans, glandis, f. subs. 3rd decl., az acozz. 
Glandes quercüs toste, acozz coffee. 
Glandila, ze, f. subs. rst decl., « g/azq. 
G. thyroidéa, ZAyroid gland |0cpa, a gate, or Otpeós, a sie ; 
€iàos, appearance]. 
Glaucoma, átis, n. subs. 3rd decl., cazazac? of tte eye [yAaxkojaa, 
üros]. 
Glücosum, i, n. subs. 2nd decl., g/ucose. 
Syrüpus glücosi, syzu? of glucose. 
Glüsidum, i, n. subs. znd decl, g/wsiae ; commonly known as 
saccharin. 
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Glütio, 1vi, itum, tre, v. a. 4th conjug., 7o szva//oz. 
Glycérinum, i, n. subs. 2nd decl., g/ycezzz. 
G. pepsini, eZycerzn of pepsin. 
Glycérol, ólis, n. subs. 3rd decl., synonym of gljcérinum. 
Glycyrrhiza, ze, f. subs. 1st decl., Zguorice [yMiéppeta I—)yAkis, 
stet ; pito, a root]. G. glabra.—LiNN. 
Gossypium, ii, n. subs. 2nd decl., co//oz, cotton-«woo. 
G. absorbens, absorbent wool. — G. fulmínans, guz-cotton. 
Gossypíia várla, ziedicated cotton-wools. 
Gràmén, inis, n. subs. 3rd decl., grass. 

Gràminis ràdix, Ze., Triticum répens.—LiNN. 

Gramma, átos, plur. grammáta, n. subs. 3rd decl., a graue. 

Also Gramma, ze, f. subs. 1st decl. 

Vide Pondéra et Mensürz, p. 192, Weights and Measures, 
Gràanatum, 1, n. subs. 2nd decl., Z/e fomegzarate. 
Granülatus, á, um, adj., grazw/ated. 

Granülum, i, n. subs. 2nd decl., a grazu/e. 
Grànum, I, plur. gràna, n. subs. 2nd decl., a gzaz. 
Grávéólens, entis, adj., //A strong smell, rant. 
Grossus, á, um, coarse, zoug. 

Pulvis grosso módo contüsus, a coarseZy bruised powder. 
Guaiácum, i, n. subs. 2nd decl., gzazacuz. 

Guaiáci lignum, guazacuz ood. 

Guaránina, ze, f. subs. tst decl., caffezze. 
Güla, ze, f. subs. rst decl., ZAe gw//et, tAe fAroat. 
Gummi, n. subs. indecl. gu. 

Àdaptétur, ópe gummi élastici, tübus vitréus curvatus, Ze/ a 

bent glass tube be adapted by means of india-rubber tubing. 

Gummi ácácke, 2wzi arabic. 

Gummi élasticum, zzd/a-rubber [tubing]. 

Gummi guttze, gaz/£oge. 

Gustus, üs, m. subs. 4th decl., 7Ze Zas?e. 

Ád gustum, Za Zas/e; or sécundum gustum. 

Gutta, ze, f. subs. 1st decl., a dzop ; plur. (med.) guttae, * Zzos." 


— 
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Guttze, drops, vide p. 164. 
Guttur, üris (occasionally m. accus. guttrem), n. subs. 
ard decl., 7Ze Zhroat. 
Gypsum, i, n. subs. 2nd decl., f/aser of Paris. 
H. 


Hábéát, sometimes used in the sense of cápiát, 77 Zi Za. 

Hábéo, üt, Itum, ér&, v. a. and n. 2nd conjug., /o Zave. 

Hiemátoxylum, i, n. subs. 2nd decl, Zogzeeod. [&wusáros (gen.) 
£iXov, a /og ; colour derivation.] 

Hiemoptysis, is, f. subs. 3rd decl., sszz/ing of 0/ovd. [aipómriaus : 
ata, blood ; sio, fo spit. ] 

Hemorrhágia, ze, f. subs. rst decl., conzinued feeding. 
[etpoppeyía, Acemorrkage ; ota, Mood ; fnyyvvja, 2 aor. 
&Bpayov, fo Durst ; oipoppoyyéo, fo burst a blood vessel.) 

Hemorrhois, idis, f. subs. 3rd decl, ///es. [atua, 0/o0d ; péc, 
£o flow ; póos, a. stream.] 

Halitus, às, m. subs. 4th decl., ZZe /zeazA. 

Hámámelis, idis, f. subs. 3rd decl., zw/ZeZ Aaze. 

Haustüs (plural), draugAzs, vide p. 160. 

Haustus, üs, m. subs. 4th decl., a ZraugAft. 

Haustus purgans noster, owz aferient draugAt, i.e. priae 

Jormula. 

Hebdómas, ádis, accus. hebdómáda, f. subs. 3rd decl, a zwec& 
[éB8opàs, á8os, from érrà, seven, Ae space of seven dos) 

Also, Hebdómáda, ze, f. subs. rst decl., a zwvee£. 

Fiat pililla per hebdómádam ditgastne- Danes HUNTER. 
Hédéra, ce, f. subs. rst decl., 77e zuy. 3 
Hellébórus, 1, m. subs. 2nd decl., ZeZ/é£ove. 

Hepar, &tis, n. subs. 3rd decl., ffe Iiver (hence, eot 
Vide jecur. [7ap, EM 

Hepar sulphüris, suZ^Zurafed fotash. eum um ru n 
Héri, adv., yesterday. Bt uet 
Hic, hzc, hoc, gen. hüjus, pron. demons., this n5 io) 

Huic (pronounce ** hike"), dative sing. of hic, Zo 7s. 

T 
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Hic, adv., Zee. 
Hiems (híemps), hiémis, f. subs. 3rd decl., cvuer. 
Hirüdo, hírüdínis, f subs. 3rd decl, a /eec. — Vide Sanguisüga. 
Hódie, adv., £o-day. 
Hómo, Ínis, m. subs. 3rd decl., « zia. 
Hora, z, f. subs. rst decl, az Aowr.  [ópo.] 

Horá (abl.), **Zzge zu&en." — Vide p. 187. 

Horam (accus.), duzing an Aour. 
Hordéum, éi, n. subs. 2nd decl., Zaz/ey. 

Hordét décoctum, Za7/ey ;water.  H. fárina, &azley meal. 
Horror, oris, m. subs. 3rd decl., sAzzezzng. 
Hümérus, i, m. subs. 2nd decl., u2zer Zone of the arm. 
Hümescens, entis, part., Ze/iguescent. 
Hümesco, ére, v. incep., Zo grow zwet. 
Hümilis, é£, comp. hümiliór, superl. hümillimus, adj., Zeze. 
Hümülus lüpülus, Zo. 
Hümus, i, f. subs. 2nd decl, Ze grouzd ; hümi, oz £he ground. 
Hydrargyrum, i, n. subs. 2nd decl., zercuzy. 

[98op, zvafer ; dpyvpos, silver ; from ápyós, cuÁite.] 

Hydrargyri oxídum flàvum, ye//ow PreciAitate. 

Hydrargyri oxidum rubrum, ved precipitate. 

Hydrargyrum ammoniatüm, zvAzfe Preciptlate. 

Hydrargyrum cum crétá, grey foder. 

Note.—HgCl is rendered in Latin: Hydrargyri subchlori- 
dum, Cálómélas, and Hydrargyri chlorídum. In English : 
Subchloride of mercury, Calomel, and Mercurous chloride. 

HgCl, is rendered in Latin: Hydrargyri perchlorídum, 
Hydrargyrum corrosivum sublimátum, and Hydrargyri 
bichloridum. ^ In English:  PercWeride of mercury, 
Corrosive sublimate, and. Mercuric choride. 

Hydras, àtis, m. subs. 3rd decl, « AyZraze.  Hydrütus, adj. 
Hydrastis, is, f. subs. 3rd decl., go/Zez sea/. 

Hydriódas, àtis, m. subs. 3rd decl., az zodid? (old). 
Hydrochloras, atis, m. subs. 3td decl, « AydrocAMorate, 
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Hydrócyánicüs, í, um, adj., Aydrocyazuc. 
Hydrógénium, ii, n. subs. 2nd decl, Z4yZragez. —[U8wp, water ; 
yéveaus, generation. 
Liquor hydrógénii péroxidi, soZuion of Aydrogen peroxide. 
Hydrólatum, 1, n. subs. 2nd decl., a Ziszi//e ceazer. 
H. rósz, áqua rósc destillata, ZiszZ//e rosezvater. 
Hydrómel, mellis, n. subs. 3rd decl., Zouey azZ water. 
Hydrops, ópis, m. subs. 3rd decl., Ze dropsy. — [U0pow, vos. ] 
Hydroxidum, i, n. subs. 2nd decl, a AyZroxide. 
Hyoscyámüs, 1, m. subs. 2nd decl, Zezóane. — [$ookvápos.] 
Hypnál, alis, n. subs. 3rd decl, AyPzaZ. — [Uxvos, s/ees.] 
Hypódermicus, à, um, adj. suócuzaneous. — [omó, under ; 8éppa, 
he skin.] 
Injectio hypódermica, Aygodermic znjectton. 
Hyoscina, ze, f. subs. 1st decl. Ayosciue, scopolamine. 
Hypophosphis, itis, m. subs. 3rd decl., « AygopAospAite. 


I. 


Ibi, adv., tere, ibidem, adv., just there. 
Ichthyócolla, ze f. subs. 1st decl., Zszzg/ass. 
Ichthyol, ólis (ix6vs, a fts), n. subs. 3rd decl., zcAZAyo/. 
Idem, éidem, idem, gen. éjusdem, pron. defin., ZZe sazue. 
Tinctüra ejusdem, Zucure of the same, ie., fincture of tte 
drug tnunediately preceding. 
Ídonéus, á, um, adj., //. 
Ex áliquo idonéo véhicülo, Zz azy suitab/e vehicle. 
"idum. [Chemical terms ending in zZuz generally have Í short, 
as chloridum, oxídum.] 
Ignis, fs, m. subs. 3rd decl., /£ze. 
Oléum ricíni síne igne praeparatum, co/Z drazn castor oid. 
Síne igne, «wi/out fire, i.e. cold drawn. 
Illé, illá, illid, pron. demons., 7Za£ ( youder). 
Illíco, adv., Zmmediately, 
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Illino, evi, illitum, illinére, v. a. 3rd conj., Zo szear. 
Collyrium ócülis illinendum, Ze coZyr£um to £e smeared. over 
the eyes. 
Imminüo, üi, ütum, üéré, v. a. 3rd conjug., 7o Zi»inish. 
Immiscéo, scüi, xtum or stum, ere, v. a. 2nd conjug., 7o zix Zu. 
Immitto, misi, missum, ére, v. a. 3rd conjug., /o $u£ im, fo 
introduce. 
Impétus, üs, m. subs. 4th decl., zwe£us, an attac£, a fit. 
Impétü effervescentiz, zz ZAe very act of effervescence. 
Impono, Osüi, ósitum, néré, v. a. 3rd conjug., /o f/ace uon. 
Imponendus, á, um (gerundive), Ze Ze faced on. 
Imprimis (or in primis), adv., cieffy, especially. 
Imum, i, n. subs. 2nd decl., ZZe Zo£tom. 
Imus, à, um (superl. from inférüs), adj., /ozezsz. 
Ín, prep., zz (with abl.) ; zz/o (with accus.). 
Cina. [Alkaloids ending in za have i long, as atrópina, 
strychnina.] 
Ínauro, àre, o gZ/d. — Vide Déauro. 
Incido, cidi, cisum, cidére, v. a. 3rd conjug., 7o cuf. 
Inclüdo, si, sum, ére, v. a. 3rd conjug., Zo znc/ose. 
Inclüsus, à, um, part, Zzcosed. Emplastrum | margine . 
adhzsivo inclüsum, a 2/aster «vit ad/esive margin. 
Increbresco, increbrüi, brescére, v. n. 3rd conjug., fo become 
frequent. 
Indürátus, á, um, part., ZougAtened, hardened. 
Indüro, àvi, àtum, àre, v. a. (in pharm.,n.), rst conjug., £o Aarden. 
Dónéc massa indüràre incipiat, wur £e mass ay begin fo 
Aarden. 
Ínéo, inivi and inii, dorum Íniré, part. pres. inéuns, untis; 
v. a. and n. 4th conjug., 7o go pu Zo commence. 
Pároxysmo Ínéunte, a£ Z/e commencement of the fit. 
Infans, antis, subs. 3rd decl., az infant, young child. 
Infantülus, im. subs. 2nd decl. a yowzg child. 
Inféríór, oris (comp. from inférus), adj., lower. 
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Inférus, i, um, comp. infériór, superl. infímus, and imus, adj., 
lower. ) 

Infimus, í, um (superl. from inférus), adj., loxtest. 

Infra, prep., 2eo:w (accus.) ; also adv., Zenea4. 

Infrico, cüi, ctum and cátum, àaré, v. a. rst conjug., Zo 74 zz. 

Infundibülum, 1, n. subs. 2nd decl., a fuzuz. 

Infundibülum sépáratorium, a sepazatzzg fune. 

Infundo, füdi, füsum, fundére, v. a. 3rd conjug., 7 z/fuse (med.) ; 
1o four on (classic). 

Infüso, àvi, atum, àré, v. a. 1st conjug., Zo zzfuse (med.). 

Infüsum, i, plur. infüsa, n. subs. 2nd decl., az zzfuszoz (pharm.). 

Ingens, ingentis, adj., azge, comp. ingentiór, oris. 

Inguen, ínis, plur. inguina, Z/e gzorz. 

Inhalatio, onis, f. subs. 3rd decl., az zuAa/attoz. 

Inhalo, àvi, atum, àre, v. n. and a. rst conjug., 7 znAate-(in a 
medical sense). 

Injectio, onis, f. subs. 3rd decl, az izjection (med.); often 
translated, Jozzoz. 

Injectío hypodermica, Aygodermie, i.e. subcutaneous 2 
Innátans, antis, part. (from innáto, v. a. rst conjug.), 
supernatant, ; 
Liquorem innátantem aufer, zeziJe tte supernatant liguor; 
Inquietuüdo, inis, f. subs. 3rd decl., zzeaszuess. esatenl 
Inquinamentum, i, n. subs. 2nd decl., az adw/eratioz. ovul 

Inquinàatus, á, um, adj., adw/Zerated. 
Insomnia, ze, f subs. rst decl., s/eeA/essness. 
Inspergo, si, sum, ére, v. a. d conjug., 70 Puff, shrinkle into, 
Or 407. 
Inspiratio, onis, f. subs. 3rd decl., az znAa/atron. 
Inspisso, £o Zhicken 5. correctly, spisso. 
Instar, n. subs. indecl., Z/Zezess. 
Lactis instar, //£e z5/*. — | Placed after noun governs gen. ] 
Instillatio, onis, f. subs. 3rd decl., GREPY used for inhalation 
on inhaler sponge. dp ai 
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Instillo, àvi, àtum, àre, v. a. rst conjug., Zo four in y drops. 
Guttze quinque in óciilos instillandze, ffve drops fo de dropped 
nto the eyes. 
Ól&um in aures instillétur, Ze 7e o/ e dropped into the ears. 
Insuffüàtio, onis, f. subs. 3rd decl, seeking blown inm (oral, 
nasal, or otherwise). 
Insultus, üs, m. subs. 4th decl, a 7, az aztac& (med.). 
Intéger, rá, rum, adj., zvZole, full, entire. 
Intér, prep., Zeweenz, among (accus.). 
Interdum, adv., soziezimes, now and then, meanwhile. 
Intéréa, adv., Zn Ae meantime. 
Internus, á, um, Zzszde. Faucibus internis, zuside 74e tIzoat. 
Intérus, á, um, comp. intériór, superl. intimus, adj., Z/szde. 
Intimé, adv., ZnZimately, very well. 
Misce 2 tére intimé, zuzx or ub zvel/ together. 
Intra, prep., zzszde of, ithzn (accus.). 
Intus, adv., Znszde, znternally. 
num, neutral principles ending in *in" receive the Latin 
termination inum (1i long). 
Ex. :—Élátéerinum, e/aeriz ; páraffinum, 2azaffiz. 
Invado, si, sum, déré, v. n. 3rd conjug., /o come on, affac£. 
Invàdente pároxysmo, ZZe fi£ coming on. 
Invicem, adv., aZezzately, &y turns. 
Involvo, vi, vólütum, véré, v. a. 3rd conjug., Zo 70/7 zz. 
Iodidum, i, n. subs., az zodide. 
Iodóformum, i, n. subs. 2nd decl, zoZoforz. 
[odol, ólis, n. subs. 3rd decl., zezo/. 
Íodum, 1, n. subs. znd decl., zodize [tov, a violet ; ió0ys, a vioret 
colour]. 
Ípécácuanha, ve, f. subs. 1st decl., zPecacuaz a. 
Ipsé, ipsá, ipsum, pron. defin., se// — Ipsissímus, "he very same. 
Tris, irídis, f. subs. 3rd decl., 77s. 
Is, éá, id, pron. demons., Ze, sAe, 77, ?Aat. 
Isté, istá, istiid, pron. demons., Za? (uear you). 
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J. 


Jábórandi [fólia], indecl. 
Jàlapa, ze, f. subs. rst decl., /a/af. 
Jálape resina, zesiz of ja/a (decolourised, /a/afiz). 
Jamüicehsis, é, adj., of or ee/ongzug fo Jamarca. 
Jécur, jécóris, n. subs. 3rd decl, Ze Zver. Vide Hepar. 
Jéjünus, à, um, adj., faszizg. 
Alvó jejüná, o» an empty stomach. 
Jentácülum, i, n. subs. 2nd decl., 2zeaAfasr. 
Jügilum, i, n. subs. 2nd decl., Zze Zzroar. 
Jülépum, i, n. subs. 2nd decl, « /z/e? (pleasant vehicle for 
nauseous medicine). 
Jünipérus, 1, f. subs. 2nd decl, 7e juuper. 
Jüpitér (also Juppitér), Jovis, m. subs. irreg. 3rd decl., /zfzzez. 
Die Jóvis, ZAursday. 
Jüs, jüris, n. subs. 3rd decl., 2o7. Classical, but rare in med.] 
Jüs bóvillum ox bóvinum, Zeef Zea. 
Juscülum, i, n. subs. 2nd decl, 27o/7. .J. àvenáceum, erue. 
Jüvénis, comp. jüniór, adj., youzg ; also used as substantive. 
Juxta, prep. zear, &ard by, next to (accus.). 


K. 


Kalium and Kali (indecl.), fotassium ; hence symbol K. 
K. prepáratum, gofasszuza carbonate. 
K. vitriólatum, 2ozasszum sulgAate, ' 
Kámáila, ze, f. subs. rst decl., £azia/a. 
Kaolinum, i, n. subs. 2nd decl., £ao/z [xato, £o Guzzi]. 
Kino, onis, m. subs. 3rd decl, &/ze. ([Decl., not yet official.] 
Kraméría, ze, f. subs. rst decl., zZa/azy. 
Kreósotum, i, n. subs. 2nd decl, creosofe.  [Continental.] 
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L. 


Láb!a, ze, f. subs. 1st decl., : hence Lábiz ; 
Lábium, ii, n. subs. 2nd decl. Le c j lu ib 
y Hy , piur. LábDla. 
Lac, lactís, accus. lactem, n. subs. 3rd decl., zi/4. 
L. ásinarium, ox ásinarum, asses! zu. 
L. bóvinum, L. vacce, cows! zik. 
L. caprée, goazs' mi. L. óvillum, oz L. óvinum, ezves zi. 
L. sulphüris, zu of suZbAur. 
Ín lacte exhibendus, á, um, 7o Je given in mih. 
Lácertus, i, m. subs. 2nd decl., 74e az; (from elboz). 
Lactens, entis, part., sucA/ing. j 
Lacticus, à, um, adj. Ácidum lacticum, /aczzc acid. 
Lactophosphas, àtis, m. subs. 3rd decl., a /actopAosp/ate. 
Lactüca, ze, f. subs. 1st decl., ZAe /ef£uce. 
Lzvus, á, um, adj., oz zAe /eft side. 
Lágena, ze, f. subs. rst decl., a szoze jar [A&yqvos]. 
Lágunciila, ze f. subs. rst decl., a /Zas& (med.), e sza// Pot/le. 
Serva Ín láguncülis béné obtüratis, &eep zn well-stoppered small 
Dottles. 
Lambo, bi, ére, v. a. 3rd conjug., 7o Zic& uf. 
Lamella, ze, f. subs. rst decl., a //z s/rce. 
Lamelle, arum, f. plur. subs. 1st decl., Zses (official), Zazeis. 
Làmina, ze, f. subs. 1st decl., e ZAzn piece of metal. 
Preli laminze, 7Ze ziefa/ plates of a fress. 
Lampas, ádis, f. subs. 3rd decl, « /az; [classical, a 7ezc, 
Aajvrüs, dos ]. 
Lana, ze, f. subs. 1st decl, voc]. — L. collodii, gwz codo. 
Lanceóla, ze, f. subs. 1st decl., a Zazeet. 
Làanéus, á, um, adj., zeoo/Zez. 
Lànólinum, 1, n. subs. 2nd decl., /azoZz. 
Lanüla, ze, f. subs. 1st decl., az. 
Lápis, idis, m. subs. 3rd decl., « sZoze. 
Lápis infernalis, fused nitrate of silver. [Codex.] 
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Pitassa fusa. [P.L., 1720.] 

Largus, í, um, adj., /azge. Cochléare largum, a ZaWespoonfur. 

Lürix, icis, f. subs. 3rd decl, 7Ze 4/arz4.  Láricis bolétus, 
agaric. 

Lárynx, yngis, m. subs. 3rd decl., Ze Z4ro2 [Xápvyé, yos]. 

. Látus á, um [à long], adj., 2roaz. 
Emplastrum margine làto, « A/aszer i£ a «vide margin. 

Látus, érís [& short], n. subs. 3rd decl. ZZe side. 

Laudánum, i, n. subs. 2nd decl., /auZanuum, originally ládánum 
[Axj9avov] ; also labdánum, of both which laudánum is a 
modern irregular variation. 

L. liquidum Sydenhàmi, oz Vinum Opii, .SydenZam's /iguid 
laudanum, ox opium «zwine. 

Laurocérásus, 1, f. subs. 2nd decl., 77e cAerzy Jaure. 

Lávandüla, ze, f. subs. rst decl., Zavender. L. vera, eomaon 7. 

Lávo, lávavi and lavi, lautum, lávàtum, and lotum, are and 
ére, v. a. and n. rst aud ard conjug., £o zwvasA, Date. 

Sulphur lotum, casZeg su/pAur. 

Laxátivus, á, um, adj., /axazive (med.). 

Confectio laxativa, enifive electitary. C. senmee, confectron of 
senna.. 
Lébes, etis, m. subs. 3rd decl., & zuea//ie vessel, &ettle, ca/dron 

[X€fins, «ros]. 

Leénío, ívi and !i, itum, ire, v. a. and n. 4th conjug., 7? 
alleuiate. 

Donéc dólor leniatur, uz/z t&e pain may e relieved. 

Lenis, é, adj., geuZ/e, gradual. Leni cálore, zwifA gente Aeat. 

Leníter, adv., gen//y. Leénitivus, á, um, adj., Zenztize (med.). 

Lentiforma, ae, f. subs. rst decl., /azge compressed tablet. 

Lévis, lévé [é short], adj., ZgA£. 

Levis, levé [€ long], adj., szuotA. 

Lévo, àvi, atum, àre, v. a. 1st conjug., Zo ze/iece. 

Donéc dólor lévatus sit, uz// £e pain De relieved. 

Libér, érá, érum [i long], adj., /7ee. 
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r, bri [1 short], m. subs. 2nd decl., a Zoo. 

t, libüit, and libitum est, Iibérá, v. n. impers. 2nd conjug., 

4t pleases (fo fMease). Q. L. —quantum líbet, as ziucA as 

you like. 

Libra, ze, f. subs. rst decl, a 20:24, also a éa/ance. 

Licét, lícüit, and licitum est, líceré, v. n. impers. 2nd conjug., 
70s lawful, 1t is allowed (to be lazwful). 

Ligamentum, i, n. subs. end decl, « ?azZage. 

Vulnéríbus ligamenta, éazdages for wounds. 

Lignum, 1, n. subs. 2nd decl, cooZ.  Lignéus, adj., cwoodez. 

Ligni carbo, 2/202 cAarcoat. 

Lignum sanctum, Lignum vitae, guaiacuz zvood, 

Limátüra, ze, f. subs. 1st decl., a ff/izg. 

Ferri limatüree, Zzoz fi/ugs. 

Limetta, a, f, subs, rst decl, //e Zne. 

Limettze succus, Zze juice. 

Limon, onis, f. subs, 3rd decl, a /ezoz. 

Limonís cortex, Zeson-gec. — Limonis succus, Zesoa-juice. 
Linctus, 1, m. subs. 2nd decl. « Z/uc/us (med.). — Vide p. 178. 
Lingua, z, f. subs. 1st decl., Zze Zongue. 

Linímenturm, i, n. subs. 2nd decl, a Znzment. — Vide p. 173. 

L. camphóre, cazipAorated oi. 

L. cantháridis, JZstering /iguid [Líquor épispasticus]. 
Lintéóla, ze, f. subs. 1st decl., Zizez. 

Lintéólum, i, n. subs. 2nd decl., a sia] prece of linen clot. 
Lintéum, éi, n. subs. 2nd decl, Zzev.  L. carptum, Zi. 
Lintéus, à, um, adj., zzade of /inen..— Pannus lintéus, Zizez vag. 
Linum, i, n. subs. end decl., ax, Zizseed. | L. contüsum, eczusAed. 

Lini cátaplasma [átis], see 2ou/tice. 

L. fárina, Zizseed seal, erushed linseed. 

L. óléum, Zuseed o7.  L. semina, Zinseed. 

Liquéfactus, á, um, part. from líquéfácio, Ziguefred, snelfed. 

Ácidum caárbólicum liquéfactum, Ziguefied 2Aeno/. 

Liquidum, t, n. subs. 2nd decl, « Z/gui?.  Líquidus, adj. 


E 
Lo or) 
Cc (Cc 


Li 
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Liquiritia, z, f. subs, rst decl, //woriee. [Latin form of 
yNvoképpca.] 
Liquor, liquoris, m. subs, 3rd decl., a /Zwid, a //;uor (pharm.). 
Liq. antimónii chloridi, éuZer of antzmony. 
Liq. glonóini, so/wZon of nitroglycerin. 
Liq. picis carbonis, soZwZioz of coa tar. 
Liq. picis ligni fossilis, coa-Zar soZutzoz. 
Liq. plumbi sübácétatis, Gou/arZ's extract. 
Liq. pótassio-cupri tartratis, ZeAZing's solutron. 
Liq. thyroidéi, ZAyrzoid solution. 
Liquorés concentráti, liquors resembling concentrated 
decoctions or infusions. 
Lithargyrum, 1, n. subs. 2nd decl., oxzZe of /ead. 
Longus, á, um, adj., /zzg. Piper longum, Zozg effer. 
Look, n. subs. indecl, « /ovZ [Continental] of which Mistüra 
ámygdàle is a type. 
Lotio, onis, f. subs. 3rd decl., a /oz/oz (med.). de p. 174. 
Lotio hydrargyri flava, ye//ozw zvas/. 
Lotio hydrargyri nigra, /ac& vas/. 
Lotio ophthalmica, az eye-ofíoz, 
Lumbi, orum, m. subs. plur., 74e /ozus. 
Luna, ze, f£. subs. 1st decl, 7e z: oz. Die Lünse, Monday. 
Lüpülimnum, 1, n. subs. 2nd decl., /zuz. 
Lüpülus, i, m. subs. 2nd decl., 77e /of. 
Lütéus, à, um [ü long], adj., eo/dez yellow. 
Lütéus, 4, um [ü short], adj., zzade of clay. 
Lütum, i, n. subs. 2nd decl., Z/izg. 
Lütum cum lentisco, zaszic stopping. 
Lux, lücís, f. subs. 3rd decl, ZeAz. 
Lüce primá, eazZy zz Z/te morning. 
Lytta, ze, f. subs. 1st decl., S/azz5/t /7y (med.). 
Emplastrum lyttze, e 2Zszez. 
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M. 


Màcéro, àvi, atum, àré, v. a. 1st copjug., Zo zuacerzate, 
Macéra horz quadrantem, zaacerate for à quarter of an heur. 
Mácis, idis, f. subs. 3rd decl., ace. 
Mácüla, ce, f. subs. rst decl, a s/o. Mácülatus, part., sZo?fed. 
Mádéfácio, feci, factum, facére, v. a. 3rd conjug., 7o zuoisten. 
Panni lintéi lotione mádéfacti, Zizen rags moistened avit/ tie 
lotion. 
Mádesco, diüi, escére, v. incept. 3rd conjug., 7o become moist. 
Mágis, adv., ze. 
Migistér, tri, m. subs. 2nd decl, a saszer ; hence magistral, 
a formula prescribed by a medical man. 
Magnes, etis, m. subs. 3rd decl., a zzagzet. 
Magnésia, ze, f. subs. 1st decl., zagnesia. 
Magnesíum, ii, n. subs. 2nd decl., magnesium. 
Líquor magnésii carbonàtis, /uiZ ziagnesia. 
[Deriv. : Magnesia, town in Asia Minor.] 
Magnitudo, Ínis, f. subs. 3rd decl., szze. 
. Magnitüdinis (gen.), or a pine 291037 
Ád magnitüdinem, 
Vide Weights and Measures, p. 19r. 
Magnus, á, um, comp. màjór, superl. maximus, adj., grca/. 
Mala, ce, f. subs. rst decl., 7Ze /azo, plur. male, 77e cAec/s. 
Málé, adv., 77. 
Malléólus, i, m. subs. 2nd decl., 7e azA/e. 
Maltum, i, n. subs. 2nd decl., z;a//, óyze. 
Málus, à, um, comp. péjor, superl. pessimus, adj., 2a4. 
Malus, i, f. subs. 2nd decl., a» appe-tree [à Vong.]. 
Mámllla, ze, f. subs. rst decl., east, feat. 
Mandüco, àvi, átum, àre, v. a. rst conjug., 7o cAeze, snasticate. 
Máàné, n. indecl. subs., used adverbially, zz Ze zornzng. 
Mánica, ze, f. subs. 1st decl., //tez-Zag (lit., s/eeve). 
In mánícam lintéam immitte, 2u/ z/ znfo a Jinen filter-bag. 
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Mánipülus, i, m. subs. 2nd decl., a Zaudfi. 
Mánus, üs, f. subs. 4th decl., ZZe Aazd. 
Máranta, ze, f. subs. 1st decl., arzozwroof. 
Margo, Ínis, m. subs. 3rd decl., e zz. 
Marmor, óris, n. subs. 3rd decl., »;az/e.  Marmóréus, adj. 
Mars, in old chemistry — ferrum, zro». Die Martis, Zuesday. 
Martialis, e, adj. — Ferrüginosus, i, um, ze/aziug £o iron. 
Massa, ce, f. subs. rst decl., a z:as55 (med., applied to pills). 
Masticatorium, ii, n. subs. 2nd decl, a asfzeazory, something 
made 12 chew. 
Mática, ze, f. subs. 1st decl., z/azico. 
Maxilla, ze, f. subs. rst decl, ZZe jatw?boze. 
Méatus, üs, m. subs. 4th decl., a 7assage. 
Méatus auditoríius, 7Ze ear-passage. 
Meconicus, á, um, adj., zeconic [pxjkov, ovos, a poppy]. 
Médicamentum, 1, n. subs. 2nd decl., a zeeZicine, a drug. 
Médicamenta, vulgo vénéna dicta, que in lócis seclüsis 
asservanda sunt, zeudzes commonly called goisous, wwhicA 
must be Rept separate. 
Médicina, ze, f. subs. rst decl, z:dizine. 
Médiocris, e, adj , zuidZ/ing. 
Cochléare médiocre, a dessezzspoonful. 
Médius, á, um, adj., zuZermediate. 
Cochléaré médíum, a desserzspoonfu! (pharm.). 
Médios inter cibos, zuway £etmween meats. 
Médulla, ze, f. subs. rst decl., arroz, Pit (botan.). 
Médulla bóvina, Zeef marrow. 
Mel, mellis, n. subs. 3rd decl., Zozey. 
. . Mél depüratum c/arzfied Aoney. 
. Mél rósatum, Zozuey of roses. 
Mélampódium, ii, n. subs. 2nd decl, 2Zec£ ZeZ/ebore. 
Mellago, fnis, f. subs. 3rd decl., exzrac£ dissolved zn «water. 
Mellago táraxáci [Continental], s9/Z extract of dandelion. 
Mellitum, 1, n. subs. 2nd decl., a ze/Zife (Aoney, vice sacchárum). 
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Méloé, es, accus. méloén, m. subs. rst decl, /Z/s£ezfy. 
Membrana, z, f. sube 1st decl., a z:emórane. 
Membràna tympáni, 7Ze drum of the ear. 
Membrum, i, n. subs. 2nd decl., a Zi. 
Mensis, s, m. subs. 3rd decl., e zz. 
Menstrüum, (a) Ze soZvenz used, (D) zhe vehicle. 
Mensüra, ze, f. subs. 1st decl, a zeasue. 
Sit dosis 2j. mensürá, Ze£ ZAe dose be a measured drach. 
Mentha, ze, f. subs. 1st decl., zzz. 
M. pipérita, Pespermint. — [vecepvrqs.] 
M. sátiva, or M. viridis, sPeazzint. 
Menthol, ólis, n. subs. 3rd decl., z/e27407, shortened form of 
mentha alcóhol. 
Mentum, i, n. subs. 2nd decl., Ze cAiz. 
Ményanthes, 1s, f. subs. 3rd decl., Zogzeaz, marsA trefoir. 
Mercürius, ii, ZZercuzy. Die Mercürii, Wednesday. 
Mercürius corrosivus, zeerecuzic chloride, corrosive sublimate. 
Mercürtus dulcis, zzezcurous chloride, calomel (old). 
Mercürius przcipitatus albus, z/Zfe precipitate. 
Mercürtus vivus, guzcEsi/ver (old). 
Méridianus, á, um, adj., 2ezazning £o noon. 
Méridies, ei, m. subs. sth decl., zoo. 
A.M., ante méridiem, Ze forenoon. | 
P.M., post méridiem, the a/Zerzooz. | 
Mérum, i, n. subs. 2nd decl., ?wre zwiue. | 
Mérus, adj., wzadu/terated. 
Métiór, iris, mensus sum, métiri, v. a. deponent, 4th conjug., 
to qeasure. 
Methjlum, i, n. subs. 2nd decl., »/Ay/. [uébu, wine ; oy, wood. ] 
Methylum ácetanilidi, dunbika 
Metrum, ri, n. subs. 2nd decl, a ze». 
Vide Pondéra et Mensürze [Weights and Measures, p. 195] 
Méus, á, um, voc. ml, pron. possess., Ae. 
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Mica, ze, f. subs. 1st decl., a cru. 
Mica panis, a crum of óread. 
Minimum, i, n. subs. 2nd decl, a zz (med.). 
Minímus, á, um (superl. from parvus), adj. s;a//esz. 
Minór, óris (comp. from parvus), adj. s;aZer. 
Miscéo, miscüi, mistum or mixtum, miscéré, v. a. 2nd conjug., 
o nix. 
Miscé, imper., zzix Zu ; béne vel intime, qe or vezy zvel/. 
Mistüra, ze, f. subs. rst. decl, & zitx£ure (med.). 
M. alba vel M. crétze, cozupound chalk mixture. 
M. camphórze, caziphor water. 
M. ferri áromática, ZZeberden's in&. 
M. ferri composita, GzZ/t/s sixture. 
M. purgans, az: apertent mixture. 
M. sennz composita, /ac& draugt. 
Mistürze, zix£ures. — Vide p. 146. 
Mitigatus, à, um, part., uZgated. 
Mitis, mtté, adj., /;72/7Z. "Unguentum mite, e ZZwfe otntmnent. 
Mitto, misi, missum, mittéré, v. a. 3rd conjug., Zo sez. 
Moódo6, adv., oy. 
Modius, t, m. subs. 2nd decl., e zuz. 
Modülus politus, e 2oZisEed, bright mould. 
Módülus pro suppOsitorio, a su25osztory moutd. 
Módus, i, m. subs. 2nd decl., ZZe zmnaez, vay. 
Módo dicto, zz £Ae zazner . directed. 
Mólestus, à, um, adj., /zow0/esopte, Permólestus, vezy zroubdesoue. 
Quótles mólestá sit tussis, as offem as ?Ae cough may be 
troublesome. 
Mollinum, i, n. subs. 2nd decl., »/o/Zz (a superfatted soap). 
Mollinum hydrargyri, :ercuriad soaf. 
Mollís, & adj., s2/Z. Extractum molle, a s9/? exzzact. 
Morbus, 1, m. subs. 2nd decl., Zzsease. 
Morbo affectari, Zo de sezaed «vitAt iliness. 
Móriór, mortüius sum, mri, v. dep. 3rd conjug,, /o die. 
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Morphina, c, f. subs. rst decl., spine. 
Morrhiia, ze, f. subs. 1st decl., Z4e coz. 
Óléum morrhüse, coZ-Ziver oi. 
Mors, mortis, f. subs. 3rd decl, dea7/. 
Morsus, üs, m. subs. 4th decl., a 27e. 
Mortàrium, it, n. subs. 2nd decl., a za. 
M. lápidéum, a szoze oar. 
Morum, 1, n. subs. 2nd decl., Ze uulberry. 
Morus, 1, f. subs. 2nd decl., a zu/Zerry tree. 
Mos, moris, m. subs. 3rd decl., zazer. 
More dicto, as directed. 
Moschàtus, à, um, adj. X Vde Nux. 
Moschus, i, m. subs. 2nd decl., zus5£. 
Mox, adv., soon, immediately. 
Mucílàgo, inis, f. subs. rd decl., zu«c//age (med.). 
M. ácáciz, zmucilage of gum-arabic. 
M. ámyli [apiXov, $ short], zeuciage of starcA. 
M. trágácanthze, zuueilage of tragacantA. 
Multus, à, um, comp. plüs, superl. plürimus, adj., zucA. 
Muriías, atis, m. subs. 3rd decl., e zurzaze (old). 
Müriáticus, á, um, adj., ZyZrocA/eric (hydrochloricus, modern). 
Ácidum müríaticum (old), AydrocAlortc acid. 
Müto, àvI, àtum, àré, v. a. 1st conjug., Zo cAarge. 
Myristica, ze, f. subs. 1st decl., ZLe nutneg. 
Óléum myristicae expressum, exfressed odd of nutineg. 
[ Erroneously termed, o// of ziace.] 
Myrrha, ze, f. subs. 1st decl., y74. 


N. 


Nam, conj., for. 
Napha, ze, f. subs. 1st decl., ZZe orangefower. 
[Eau de naffe, Fr., orangeJfower water.) 
Áqua florum nàphz, erazge-ffower water. 
Naphe flores, orazge:ffowers. 
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Naphtha áceti (old), acetic ether. 
Naphtha vitrióli (old), suZpZuric eter [German]. 
Naphthol, ólis, n. subs. 3rd decl., 2a5/740, beta-napAthor. 
Nàris, is (generally plur, náres), f. subs. 3rd decl, a 7t0s£77, 
or Ze nuosíiri/s. Collünarium, a zasa doucAe. 
Narthécium, ii, n. subs. 2nd decl, a ga/Z$of. [vapO:jov, also 
a book on pharmacy.] 
Nàsus, i, m. subs. 2nd decl., Z/e nose. 
Natrium, ii, n. subs. 2nd decl. (Natrum, Continental), sogzuzz. 
Nàtus, part. from nascor, ozz.. 
Age is expressed by the following phrase: Infanti annos 
[décem] nàto, for a cAzd [ten] years oid. 
Nauséa, ze, f. subs. 1st decl., s/c&zess. [vavría, and vava(a, from 
vaUs, & s/tif.] 
Nébüla, ze, f. subs. 1st decl., a s?zay. 
Nécessitas, atis, f. subs. 1st decl., zecess£y. 
Nectandra, ze, f. subs. 1st decl., Ze£eeru tree. 
Népenthés, éos, n., probably egiwzr — (wymevOJns, éos, adj., 
assuaging grief.) 
Nequam, comp. néquiór, superl. nequissimus, adj., v/orZ/ess. 
Nervus, 1, m. subs. 2nd decl., a zerve. 
Neuralgía, v, f. subs. rst decl, zewra/gia [vebpov, a zerwe; 
dXvyos, pain]. 
Neutér, neutrá, neutrum (gen. neutriüs), adj., ze/ZAer of £Ae £wo. 
Nigér, rá, rum, adj, act.  Hyoscyámus niger, Zezbane. 
Lotio hydrargyri nigra, //ac£ zvasA. 
Nigrámentum, i, n. subs, 2nd decl., Z/ac£ £n. 
Níhil, n. subs. indecl., zo/Zing (contracted, zz). 
Nihil album, crude z£ue oxide. 
Nímís, adv., eo zie. Ne quid nimis, 7ust enouga. . 
Nísí, conj., u/ess. 
Nisus, üs, m. subs. 4th decl., a a/fezgt. 
Nisus ád vómítum, aZeupds fo vomit. 
Nitras, àtis, m, subs. 3rd decl., a frate. 
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Nitris, itis, m. subs. 3rd decl., a zzzize. 
Nitrogljcérinum, i, n. subs. end decl, z/froglyce?in, glonoin, 
trinitrin. 
Nitrosus, à, um, and Nitricus, à, um, adj., z/Zrous. 
Nix, nivis, f. subs. 3rd decl, ssoz. — Áqua nívea, suo: zwater. 
Nix zinci, zZzc oxide. 
Nomén, inis, n. subs. 3rd decl., a zac. 
Nondum, adv., 70! yet. 
Nonus, á, um, ord. num., adj., 7e unu. 
Nósócómium, ii, n. subs. 2nd decl. [vosokopeov], a Aospitaz. 
Nostalgia, ve, f. subs. rst decl. [vóaros, a refuzz ; àXyos, pain], 
longing for one's natiue land. 
Noster, trá, trum, pronoun, adj., oz. 
N6to, àvi, àtum, àré, v. a. 1st conjug., Zo ziaz£, sote, observe. 
Nóvus, à, um, adj.. zez. | Médicamenta nóva, zezo remedies. 
Nox, noctis, f. subs. 3rd decl, zzg77.  Nocté, abl., a£ zgAr. 
Nocté mànéque, zgAZ£ aud tiorning. | Hàc nocté, ZAis nigAt. 
Nücista, ze, f. subs. rst decl., ace (rare). 
Nücistee oleum, oZ of ztace (pharm.). 
Nucléus, ét, m. subs. 2nd decl, « Aezze. 
Nullus, à, um, adj., zoze. 
Nümérus, i, m. subs. 2nd decl., a zuber. 
Nüméro vi. (sex), ày number six. 
Nüper, adv., /aze]y. Nüperrime, adv., very /arely. 
Nusquam, adv., zowere. 
Nutrió, ivi, itum, ire, v. a. 4th conjug., Zo dress a Uster. 
Nutri ulcus céráto simplici, Zzess 4e sore vzt/t simple cerate. 
Nux, nücis, f. subs. 3rd decl., « »u. 
N. ávellàna, Ze fí/Derf. | N. castánéa, ZAe cAestnut. 
N. juglans (gen. juglandis), ZZe cva/nwt. 
N. moscháta, N. myristica, Ze nu£zeg. 
N. vómíca, zux vomica. 
Nychthémérum, n. subs. 2nd decl, a s and a day, te. 
twenty-four hours. (vo&, vukrós, a. urgAt, and )pépa, a day.] 
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O. 


Ób, prep., oz account of (accus.). 
Obliquus, á, um, adj., o2Zigue (grammat. zndrrect). 
Obtüramentum, 1, n. subs. 2nd decl., a sZofer. 
Obtüratus, à, um, adj., sZoppered. 
Octàarius, ii, m. subs. 2nd decl, « zu. 
Octàvus, á, um, ord. num., adj., 77e ezgAtZ. 
Octuplum, 1, n. subs. 2nd decl., | eight fold. 
Octuplus, à, um, adj., 
Ócülus, I, m. subs. 2nd decl, az eye. 
Ódontalgia, e, f. subs, rst decl., Zle ZaoAac/te. 
[08oUs, óvros, « ZoofA ; &Xyos, pain.] » 
Ódor, ódóris, m. subs. 3rd decl, a szez£.  Odorátus, adj. 
CEdéma, átis, n. subs. 3rd decl, « szwe/iug. | [0r8]pa, &ros.] 


CEsypus, i, m. subs. 2nd decl, crude or wauprepared zwool-fat, 


suef. |otoizos.] 
Officialis, e, adj., officiae, tat witch emanates from authority. 
Officina, ze, f. subs. 1st decl, a cvor&sAop, laboratory. 
Officinalis, e, adj., officinal, perlaining fo the workshop. 
Officium, íi, n. subs. 2nd decl., az office. 


OI as a termination denotes an alcohol. Ex. :—carbinol, glycol, 


menthol These nouns are neuter, 3rd decl., gen. ólis. 

Óléas, àtis, m. subs. 3rd decl., az o/eate. 
Óléatum, 1, n. subs. 2nd decl., az o/eate. 
Óleícus, á, um, adj., o/ei; — Ácidum óleícum, o/ee acid. 
Óléo-resina, az: o/eo-resia. 
Oléosacchárum, 1, n. subs. 2nd decl., esseziaZ oi? and suga7. 
Óléum, éI, n. subs. 2nd decl., o7. 

Óléum Cádinum, /zzier tar oil, huile de Cade. 

Óléum cubébze, oe zesin of cubebs. 

Óléum palmae Christi, | 22717 

Óléum rícíni, f daa: 


Oléum pini pumílionis, Zwazf fiie odd 


tà 
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Óléum pini silvestris, /£7-zvood oz. 
Óléum sinàpis vólatile, vo/azie oi/ of mustard. 
Óléum theóbromütis, cacao-butter. 
Óléum vitrióli, suZpAuric acid, mpure. 
Olim, adv., formerly, last time but one. 
Oliva, ze, f. subs. rst decl., Ze o/fze, 
Olla, ze, f. subs. rst decl, a 7a. 
Olla fictilis, Olla f xdbGkt an earthenware jar. 
Omentum, i, n. subs. 2nd decl., 77e flare, adipose membrane. 
Ópé, &y means of. — Vide Ops. 
Opercülum, i, n. subs. 2nd decl, « cover, Ld. 
(9: genis parvo instructum, a cover fitted «vit a small fte. 
Opertus, á, um (particip. from ópérlo), covered. 
Ophthalmicus, í, um, adj, oPAAaLmie, pertaining fo the eye. 
[990aApós, az. eye.] 
Opium, fi, n. subs. 2nd decl. (in sing. only), epiw;s. — [ómós, 
| originally azy 7wzce, afterwards limited to that from the 
| poppy—so ** bark," now limited to cinchona.] 
Oportét, óportüit, óporteré, v. n. impers. 2nd conjug., 77 &e/ioves 
(one ought). 
Ops, ópis, abl. ópe, f. subs. 3rd decl., azz. 
Camphóra ópe spirítis vini in pulvérem rédacta, eazifpAor 
. reduced to powder by means of spirit of avine. 
Ópe alcóhólis, &y zeazs of alcoAof. 
Ópe peníicilli, 5y zueazus of a camet-hair pencil. 
Optime, adv. (superl. from bén&), vezy zve//. 
Optimus, à á, um (superl. from bónus), adj., Zesz, superó. 
Ópus, érls, n. subs. 3rd decl., a «vo. 
Opus, n. subs. indecl., zecessz£y. 
Quim» QusudosddquS 0r si ópus sit, «een, qt eneuer, there 
may be necessity, should occaston require. 
Óryza, ze, f. subs. rst decl, z/ce. Oryzasátiva, [9pv£a.] 
Óryzze fárina, 7/ce A 
Os, oris, n. subs. 3rd decl, ZZe ziew?A. 
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Ós, ossis, n. subs. 3rd decl, « Zoe. Carbo ossium, auuimat 
charcoal... Ós innominatum, ZZe Aib Done. 
Ós sepiz, cultle fish bone. Ós ustüm, Zoze as/. 
Óvis, is, f. subs. 3td decl, a sZee. — — 
Ovum, i, n. subs. 2nd decl., az egg. 
Ovi albümen, cvAzfe of egg. . Ovi vitellus, yoAe of egg. 
Oxidum, 1, n. subs. 2nd decl., az ox;ge. 
Oxjgénium, ii, n. subs. 2nd decl, oxygez. — [0£vs, acid ; yévecus, 
generation. ] 
Oxymel, mellis, n. subs. 3rd decl. az oxyzie. 


B: 


Palpebra, ze, f. subs. zst decl., Ze eyelz. 
Pancréas, átis, n. subs. 3rd decl., £e Panczeas (kpéas). 
Pancréáticus, á, um, adj. Emulsio pancréática. 

Liquor pancréáticus. — P'agereazic. emulsion 5 /quor. 
Panis, is, m. subs. 3rd decl., 2zeaZ. 

P. àzymus, uz/eavened bread (rà à&upa). 

Panis mica, a czuzib of óread. 
Pannus, i, m. subs. 2nd decl, a zag, c/ofA. 

P. lanéus, a zwoo//en rag. P. lintéus, a Zinezn rag. 
Pápaver, éris, plur. pápavéra, n. subs. 3rd decl., 77e 2op^y. 

P. album somniférum, zeZze foppy. P. rhzeas, ádos, ze/ Poppy. 
Pápille, arum, f. subs. rst decl., Ze »z5//es. 
Pápiüla, ze, f. subs. rst decl, a fuszule. 
Par, páris, adj., egua/. — Ceetéris páribus, ZZe ves? Derng equar. 
Páraffinum, i, n. subs. 2nd decl, 2aza/fiz. 

(Deriv. : Párum affinis, cvizAout affinity.) 

Páraffinum dürum, P. roolle, Za74, sof? paraffin or petrolatum., 

Páraldehydum, i, n. subs. 2nd decl., 2azadeAyde. 
(Deriv. : vapiy, beside, a/cohol deAydrogenatum.) 

Párandus, á, um, particip., 7o de Prepared. 
Páro, àvi, atum, áré, v, a, 1st conjug., 7o Prepare. 


294. LATIN-ENGLISH VOCABULARY, 


Pároxysmus, 1, m. subs. 2nd decl, a faroxysm, fit (med.). 
Inter pároxysmos, Ze£cween he attacks. 
Pars, partis, f. subs. 3rd decl, a a7. 
Pars réliqua, ZLe zemaznder. — Partes zequáles, egual gars. 
Partiór, iris, partitus sum, partiri, v. dep. 4th conjug., 7o sae. 
Dósibus partitis, Zz dzvided doses. 
Parvülus, à, um (dimin. from parvus), adj., sza//. 
Parvus, á, um, comp. minór, superl. minimus, adj., sz/2/7. 
Passüle, arum, f, subs. rst decl, zazszzs. 
P. minores, cuzrazts. 
Pasta, ae, f. subs. 1st decl., « 2as/e. P. Viennensis. 
Pastillus, 1, m. subs. 2nd decl., « 2457/7 [Glyco-gelatin base]. 
Pastus, üs, m. subs. 4th decl., /2oZ. 
Pátella, ze, f. subs. 1st decl., Ze &zee-caf. 
Pátina, z, f. subs. 1st decl., az evaforating disA. 
P. porcellànica, « 2orce/ain dis (Berlin ware). 
Paucus, á, um, adj., few. 
Paulo, used adverbially, sozzezoZat. 
Paulülum, Paulum, Paullum and Pauxillum, I, n. subs. 2nd 
decl., a Zitte. 
Pectus, óris, n. subs. ard decl., ZZe /zeast (med., £Ae cAest). 
Pédétentim, adv., óy degrees. 
Pédilüvium, 1i, n. subs. 2nd decl., e foo/az/. 
Pellis, is, f. subs. 3rd decl, Ze s&zn, a Aide. 
Pendens, pendentis, particip., zwezgAzng. 
Pilüle pendentes singülc gràna quinque, 777/s eae svezgAzng 
Jive gratns. 
Pénicillum, i, n. subs. 2nd decl, caze^Aair órush or penc 
(pharm.), (camel-har not translated) 
P. pro guttüre, 2rusA for fAe fAroat. 
Pepsinum, 1, n. subs. 2nd decl., epszz. 
Peptonum, i, n. subs. 2nd decl., 7e/7oze. 
Peptonatus, adj. Suppositoria carnis peptonata, deptonised 
beef suppositortes. 
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Pér, prep., Zroug/, during (accus.). 
Per hebdómáda ; per septimanam, Z/rougZ t/:e :wee&. 
Pér, chemical prefix, Zze AzgAer—of a series. 
Hydrargyri perchloridum, ZZe AigAer. cAMoride. 
Pér, in composition, ZZozoug/y. Permólestus, very froublesome. 
Perchloridum, i, n. subs. 2nd decl, a 2ercA/oride. 
Percolatus, i, um, Perco/ated, strained tÀrough. 
Percolum, i, n. subs. 2nd decl., a 7ezco/ator. 
Pérendie, adv., 77e day after to-morro:. 
Pérendinus, à, um, adj., ze/atzng fo te day after to-morrotw. 
Permangánas, atis, m. subs. ard decl., e gezziazgazate. 
Permólestus, á, um, adj., very ?roubdesome. 
Persisto, stiti, stére, v. n. 3rd conjug., 7o cozzinue, fersist. 
Persistit in üsü mistüree, Ze (Ae patient) continue the use of 
7he inixture. 
Pés, pédis, m. subs. 3rd decl., a foor. 
Pessus, i, m, subs. 2nd decl., a Zessazy. 
Pétálum, 1, n. subs. 2nd decl, « 7e/a/ [véráXov, a /eaf ]. 
Petrólatum, i, n. subs. 2nd decl., vaseZize. 
Petróléum, ei, n. subs. 2nd decl., Zezro/euzi. 
Pharmácópceiá, ze, f. subs. rst decl.) ZYe PAarzmacoferia. 
Pharmácópcea (Continental), ) Vide Abbreviations. 
[dppükov, Poison, potent drug, ov medicine ; wo, to mate.] 
Phellus, ij, m. subs. 2nd decl, a c£. -- 
Phenázonum, i, n. subs. 2nd decl., azzzsyzize. 
Phenol, ólis, n. subs. 3rd decl., caz2oZic acid. 
Phiála, ze, f. subs. rst decl, a Aia [$uáM]. 
Phi&là príus ágitatà, 7/e Zoflle having been freuiously shaken, 
Signa : P.P.A., 7u£ a * SAha£e the Bottle" label. 
P. obtürata, a s/oppered Dottie, 
P. obtürata cum épistómío vitréo, z///Z a g/ass stopper. 
P. sübérata, a cozAed bottle, 
P. cum épistómío sübérino, q//A a 5atent cor stopper. 
Phosphas, átís, m. subs. 3rd decl., a Jhosphate. 
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Phosphóratus, &, um, adj., 24ossAorated. 
Oléum phosphóratüm, 2Zos?Aorated oi. 
Phosphóricus, á, um, adj., 2ZoseAorir. 
Phosphórus, i, m. subs. 2nd decl. dhosphorus [doaodópos, Jig 
bringing : s, light ; dépo, to bring]. 
Physostigma, átis, n. subs. 3rd decl., Ze Ca/abar Pear. 
Physostigmina, ze, f. subs. 1st decl.; 2Aysoszigmine, eserine. 
Pigmentum, i, n. subs. 2nd decl. a az. 
P. lodi, zogine paznt, Viniment of iodine. 
Pila, ce (t long), f. subs. 1st decl., a zzo7/ar. 
Pila, && (1 short), f. subs, 1st decl., a 2a. 
Lanuüginis pileze, 2a//s of zvoo/. 
Gossy pii absorbentis pile, ads of cofton-cwoo7, 
Pilócarpina, 2e, f. subs. 1st decl, 2Z/ecarpine. 
Pilócarpus jábórandi, 7adorazar. 
Pilüla, ze f. subs. rst decl., a 2/7 (med.). 
Pilüla ferri, A/aud"s pi. 
Pilüla rüfi, aZees and myrrA gir. 
Pilüla tünicata, e vazzzsAed pull. 
Pilüle, 577.  VFidep. 155. 
Pilum, i, n. subs. 2nd decl., a 7esZ/e. P. lignéum, wooden feste. 
Pimenta, ze, f. subs. 1st decl., 2zmezto. 
Pingo, nxi, pictum, ére, v. a. 3rd conjug., 7o faz. 
Pinge línimentum suprà dorsum, fazmé /Ae /Jnmiment over 
7he bach. —. 
Pinguédo, inis, f. subs. 3rd decl., /az4. 
Pinus pümilio, pini pümilionis, gen., d«'a7f- ine. 
Óléum pini pümilionis, Zcazf-zze od. 
Piper, éris, n. subs. 3rd decl., 7e?/ez. P. nigrum, //ac& pepper. 
Pipérita, ze, f. subs. rst. decl., Peppermint. 
Pistillum, i, n. subs. 2nd decl, a fesz/z. 
Pisum, i, n. subs. 2nd decl., 7Ze fea. 
Pix, picis, f. subs. 3rd decl., /z/c. 
P. Burgundica, Zwzgundy pitch. 
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P. carbónis liquida preepárata, 2zepared coal-tar.. 
P. liquida, Za7. 
Picis carbonis liquor, soZw£ioz of coa£-tar. 
Plácenta, ze, f. subs. 1st decl., 74e a£ cae [left after pressing]. 
P. sémínis lini, Zzuseed-o/2 ca&e. 
Plàga, ze, f. subs. 1st decl., a zeouzz [wy]. 
Plasma, átis, n. subs. 3rd decl., 7/2522, glycerin of starch. 
Pléné, adv., fully, freely. Plenus, à, um, adj., f/u//. 
Guttze áquá plene dilütze, Zzos freely diluted witA swater. 
Plumbum, i, n. subs. 2nd decl., Zeaz. 
Liquor plumbi dilütus, Gow/azZ's Jotion, Goulard svater. 
Liquor plumbi sübácetàtis fortior, Gow/azd's extzacr. 
Plürimus, á, um (superl, from multus), adj., z205. 
Plüs, plüris (comp. from multus), adj., ze. 
Pocillum, 1, n. subs. 2nd decl., dimin., e Z//Ze cu. 
Pocülum, 1, n. subs. 2nd decl, a cw. 
Pódóphyllinum, 1, n. subs. 2nd decl., 207oAyZz. 
Pódóphyllum, 1, n. subs. 2nd decl., 2eZopAyZ/um. 
Pódóphylli resina, reszz of 2odopAy/um [7:030s, dAXov, a leaf. 
Pólenta, ze, f. subs. 1st decl, Zzdaz corna mea. 
Pollex, icis, m. subs. 3rd decl., 7Ze ZAuzub, an zncÀ (med.). 
Pomatus, á, um, adj., zzade from af5/e (pomum). 
Tinctüra ferri pomàti, Zizczuze of 2ua/ate of iron. 
Poméridianus, á, um, adj., of 7e affernoon. 
Pondérosus, í, um, adj., Zeaygy. Magnesia pondérosa. 
Pondus, éris, n. subs. 3rd decl., a zeezgA. 
Poné, prep., /zzind (accus.). Poné, imperat., //ace /Aou. 
Pono, pósiii, positum, ponére, v. a. 5rd conjug., Zo //ace. 
Porphyrísatus, &, um, adj., reduced fo fine powder in forphyry 
mortar.  limatüra ferri porphyrísata, ffze]y powdered iron 
Jilings. 
Possum, pótüi, posse, v. n. irreg., 7o Ze abe, 
Post, prep., a/fer (accus.) Post méridiem, Ze afernoon. 
Postéàa, adv., afZerwards. 
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Postérus, í&, um, comp. postéríór, superl. postremus and 
postümus, adj., éeAzzd. 
Postridie, adv., oz 74e day after. 
Pótassa, ze, f. subs. 1st decl., 2/257 (med. in sing. only). 
Pótassa caustica, causzic potas/. 
Pótassa sulphürata, Z/vez of su/fAur. 
Pótassii carbonas, sa// of Zaz/ar. — P. nitras, zu/7e, saltbetre. 
P. tartras ácidus, creaza of faztarz. 
Potus, üs, m. subs. 4th decl., a Zn, Zeverage. 
P. citratus, sZ// Zemonade, 
Pro potü commüni, /or az ordznazy drin£. 
Pro, prep., Zefore, in comparison wit (abl.) 
Priecíipitatum, i, n. subs. 2nd decl., a 5zecipiate (chem.). 
Precípitàtum album, zw//fe precipitate. 
Unà cum preecipitato dispensà, Z/sfense V wh the 
grecipitate, Ye. not fo de filtered. 
Preeditus, á, um, particip., fuzzzsAted zwi?t (abl.). 
Praepáro, avi, atum, aré, v. a. rst conjug., 7o frepare. 
Prescribo, sctipsi, scriptum, scribére, v. a. 3rd conjug, /e 
frescribe. 
Praesertim, adv., especially. 
Presum, prafül, preeessé, pres. particip. preesens, przesentis, 
v. n. itreg., 7o Je before, fo preside; take tite lead. 
Pretér, prep., desides (accus.). 
Prandéo, prandi, and pransus sum, prandéré, v. n. and a. 
2nd conjug., 7o ze. 
Prandium, íi, n. subs. 2nd decl., Z/zze (classical). 
Pransürus, á, um, fut. part., adout fo dine, 1.e., anté prandium, 
Prelum, 1, n. subs. 2nd decl., a 27ess. 
Ópe preli, y zia of a press. 
Primus, á, um, adj., superl., £57. 
Primo mane, ea7Zy zn ?he morning. 
Príór, oris, n. pris, adj., comp., fozzuer. 
Príus, adv., Previously. 
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Pro, prep., Zefere, for, on &eAa/f of (abl.). 
Pró ré nàtà (used adverbially), eccaszonaZty. 
Promptü, in, zz readiness. 
Ín promptü serváre, 7o keep ready-made, 
Própé, prep. zeaz (accus. ^ Própe ignem, zar 7/e fire. 
Própiór, oris, n. próprius, adj., comp., weaer. 
Proptér, prep., on account of (accus.). 
Prorito, àvi, atum, are, v. a. rst conjug., 7o 7? «ook, LE 
Prorsus, adv., ezZizely. 
Prosum, profür, prodessé, v. n. irreg., takes d before e ; 
prosum, prodés, prodest, 7o Ze wsefu/ fo, fo benefit. 
Protinus, adv., fozzAwitA, immediately, 
Próüt, adv., according as. 
Proximus, i, um, adj., superl., zeazesz. 
Prüna, ze, f, subs, rst decl, Zve-coaz. 
Prünis impósitum arsénicum ER 
ódorem 
arsenic placed on live coals diffuses a garíitc odour. 
Prünum, 1, n. subs. 2nd decl., a 2zuze, plum. 
Prüaus, I, f. subs, 2nd decl, Ze 2Zuz-free. 
Prünus virginiana, w/2 cAerzy Part. 
Prüni Virginiane cortex, Pzrginiam rune bar. 
Ptérócarpus santálinus, zed sandal or Sanders-cood. 
Ptérócarpi lignum, eZ sazda/ wood. 
Ptísána, ze, f. subs. rst decl, a Zisaze (Fr.), au znfuston, bariey- 
water (classic). 
Pügillus, 1, m. subs. 2nd decl., e 2zzcZ, Aandfur. 
Pulchér, pulchrí, pulchrum "feit pulcér) comp. uon. 
superl. pulcherrimus, adj., /eauzzfu/. 
Pulmentum, i, n. subs. 2nd decl., gzze. 
Pulmo, pulmonís, m. subs. 3rd decl., a Zug. 
Pulpa, z, f. subs. 1st decl, 5/7. — Cassic pulpa. 
Cólócynthidis pulpa, colocyztA pup. 
Puls, pultis, f. subs. 3rd decl, //ic& Paste (said of extracts). 


| alliacéum spargit, 
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Ín pultem converté, zeZuce fo a gaste. 
Pulvinar, àris, n. subs. 3rd decl, IL 271 
Pulvinus, i, m. subs. 2nd decl., , 

P. hümüli, e Aop 2o. 

Pulvis, pulvéris, m. subs. 3rd decl., a 2exwder. 

P. ad sternütàmentum, szzff. 

P. aérophórus, saZine effervescing powder. 

P. aérophórus laxans, seiZ/i/z fowder. 

P. conspersus, Zustiug powder. 

P. ipécácüanhz compósitus, Dover's powder. 

P. Jácobi, James. powder, antimonial powder. 


P. terre cimolize, fuZer's eazth (from Cimoli, Cyeades). 


Pümilio, onis (comm.) subs. 3rd decl., a Zwaz. 
Óléum pini pümlilionis, Zcwazfpzne 2. 
Purgatio. onis, f. subs. 3rd decl., 2uzgzng. 
Pürificatus, á, um, particip., 2:/zfted, refined. 
Pürifico, avi, atum, àré, v. a. 1st conjug., 7o Purify. 
Pürus, á, um, adj., ue. 
Pustülze, arum, f. subs. rst decl., Puszu/es. 
Pütamen, inis, n. subs. 3rd decl., sZe//, Peelzugs. 
Nüces sine pütamine, z/s deprived of their shell. 
Ovi pütàmen, egg s/e//. 
Pyrethrüm, 1, n. subs. 2nd decl., 2eizozy. 
Pyróboras, àtis, m. subs. 3rd decl., a 2yzoorate. 
Sodii pyróboras, Zorax. 
Pyroxylinum, i, n. subs. 2nd decl., guz cotton. 
Pyxis, idis, f. subs. 3rd decl, a 2L ox. 
P. chartácéa, a paper box, powder-box. 


Q. 
Quà, adv., zoAich way ? 
Quadrans, antis, m. subs. 3rd decl., a quarter. 
Quadruplum, i, n. subs. 2nd decl., Jourfold. 
Qualís, é, pron. adj., vA? sort ? 
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Quamdiü, adv., Zo long ? 

Quando, adv., zer? Quandocunque, adv., «Lenever., 

Quantitas, àtis, f. subs. 3rd decl, guanzuy. 

Quantus, à, um, adj., Zezu zucA ? 

Quartus, à, um, ord. num. adj., Ze fou/A. 

Quátér, adv., four £imes. 

Qué, enclitic conj., a2 (joined to previous word). 

Quercus, üs, dat. and abl. plur. quercübüs, f. subs. 4th decl., 
an oai. 

Qui, quz, quód, pron. rel., z/Zo or zUZicr. 

Quicumqué (vr quicunqué), quzecumqué, quodcumqué, pron. 
rel., «vAosoever, züAatsoever. 

Quidam, quedam, quiddam (quoddam), pron. indef., & ecran 
one. ; 

Quies, etis, f. subs. 5th decl, quizz, see? (med.). 

Quillaia, ze, f. subs. rst decl., guiZaza. 

Quillaize cortex, guz/aza bar, Panama bark, soap Dar&. 

Quin, conj., 2u£ £Aa£ (with subj.). 

Quinina, ze, f. subs. 1st decl., quznine. 

Quinquies, adv., f£ve Zimes. 

Quintus, á, um, ord. num. adj., Z/e f/f4. 

Quis or qui, quze, quid or quód, pron., c/o? «uc ?. zvAat? 

Quisnam, quidnam, quinam, quaenam, quodnam, pron. interrog., 
qo? what? 

Quisqué, quzequé, quicqué (quodqué&), pron. indef., eac/. 

Quísquilize, iàrum, f. subs. 1st decl, oZZs az ends, dregs. 

Quisquis, quidquid (and quicquid), pron. indef, zeAosoezer, 
zuAatsoever. 

Quivis, quavis, quidvis (quodvis), pron. indef., azy you wi. 

Quo, adv., vvAitAer ? 

Quót, indecl. adj., 4ozw any ? 

Quótidie, adv., Zay. 

Quóties, adv., as offen as. 

Quóusque, adv., Zoe:? far 7 


[00] 
o 
l2 
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R. 


Radix, radicis, f. subs. 3rd decl, a zoo£. 

Rado, asi, àsum, ére, v. a. 3rd conjug., 7 scrape, 

Ràmentum, 1, n. subs. 2nd decl., a chip. 

Ferri rámenta, zroz sca/es. 

Raro, adv., comp. ràríus, superl. rárissimé, se/dozz. 

 Raàrus, á, um, adj., za. [Sometimes, very fine.] 

Rasus, i, um, particip, szrafed, sredded. 

Sàpo ràsus, soap zn sAreds. 

Rátio, onis, f. subs. 3rd decl, vaz/ous meanings. 
Pro rátione zetàtis, according fo age of patient. 
Rátio váletüdinis, reyazZ, or care for AealtA, 

Raucedo, inis, f. subs. 3rd decl, 

Raucitas, atis, f. subs. 3rd decl., 

Récens, entis, adj., zecenf, fres/. 
Succi limonis récentis cochléàre magnum, a Za//esgoonful of 

Jresh lemon juice. 
Récídivum, i, n. subs. znd decl., a ze/apse. 
Récipio, cépi, ceptum, cipéré, v. a. ard conjug, /0 zeceice, 
zo take. 
Réciípe, /a&e fox, heading a prescription governing the 
quantity in accusative. 

Rectifícatus, i, um, part., zecZ/fíed (chem.). 

Rectifico, àvi, àtum, àre, v. a. rst. conjug., 7o 7efify (chem.). 

Rédactus, à, um, particip, 7edwcZ. Ferrum rédactum, 

reduced. troi. 

Rédéo, rédii, réditum, rédiré, v. n. 4th conjug., o veturt. 

Rédigo, égi, actum, igére, v. a. 3rd conjug., Zo reduce. 

Rédintegro, àvi, àtum, àáre, v. a. 1st conjug., /o renew (used in 

med. as v. n., Zo come Óac& again). 
Quóties rédintegret dyspnoea, as offen as difficulty of óreatlting 
may recur. 


j Aoarseness. 


p 
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Référo, rétüli (and rettüli), rélàtum, réferre, v. a. irreg. 3rd 
conjug., o Pu£ back, relegate. 
Régio, onis, f. subs. 3rd decl., ZZe zegioz. 
Régioni cordis, Zo ZZe region of Ae heart. 
Réjício, éci, ectum, icéré, v. a. 3rd conjug., 7o zeect. 
Rélíquie, àrum, f. subs. plur. rst decl., Ze remains. 

Réltquus, à, um, adj., zemazniug. 

Réliquum, i, used as n. subs. 2nd decl., Ze rezainder (med. ) 
Rémédium, it, n. subs. 2nd decl., 2 yon) ; also ziedicine. 
Rénes, um, plural, m. subs. 3td decl., 77e &Zzueys. 

Répétendus and Répétundus, à, um, particip., Ze de zepeated. 
Répéto, ivi and in itum, éré, v. a. 3rd conjug, 7o refeat, 
recominence, — Ut antéà, as Defore. 

Répétat (rarely répéte) mistüram, /e/ ZZe patient repeat fAe 

mixture. 
Répono, ósüi, situm, ére, v. a. 3rd conjug., in pharm., Zo Ze/ sfazd. 

Réponatur pér álíquot díes, Ze zz szazd for some days. 

Res, réi, f. subs. 5th decl., e ZZ£ug. 

Pro ré nàtà, occasionally. 

Résiduum, ui, n. subs. 2nd decl., ZZe zia7v. 
Resina, ze, f. subs. 1st decl, zeszz, colopAony. 

Emplastrum résinc, 7577, or ad/Aesive plaster. 

Respondéo, di, sum, dére, v. a. 2nd conjug., 7e azsaer, Zo act 
(pharm.). 

Donéc alvus respondérit, 4277 Ze Dowels shall have acted. 

Nisi alvus béne respondérit, zzZess £e Dowels ave swell acted. 
Rétínacülum, i, n. subs. end decl, a Zruss. 

Rétorta, ce, f. subs., a zefo7f. 
Rétortz collum, Ze zeck of Ae vefort,  R. excipülum, Ze 
receiver. Rétorta tübülata, a Zubulated refort. ^ R. vitréa, 
a glass vetort. 
Rhamnus cathartícus, Z4e óucA/Aorn. 
R. Frangüla, 77e d/az£ a/der. 
R. Purshianus [named after F, Pursh.], ezseara sagrada. 
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Rheum, i, n. subs. 2nd decl, Ze zAubarb. . 
Rhizoma, átis, plur. rhizomáta, n. subs. 3rd decl, a zA/zome 
[Bc Copia, aros]. 
Rhceas, ádos, f. subs. 3rd decl., 77e red goppy. 
Rhus, rhois, f. subs. 3rd decl., Ze sumacA. 
R. toxícódendron, 77e poison oa£. 
Ribes, 1s, n. subs. 3rd decl., euzzazz. 
R. nigrum, /ac£ currant. 
Ribes rubrum, Ribesium, ZZe ze currat. 
Also f. subs. Ribes Grossularia, Ze gooseberry. 
Ricinus, i, m. subs. 2nd decl., Z/e cas£or-o/f sant. 
Robigo, Ínis, f. subs. 3rd decl, z&s/. Also rübigo. 
Roob, n. subs. indecl., Zzszssazed 7uice. 
Rosa, ze, f. subs. 1st decl, a rose.  Róssz cánine fructus, Z75s. 
Rósz Gallice pétála, ze zose 5efa/s.  Rósce óléum, o/7o. 
Rosmárinus, i m. subs. 2nd decl, 77e rosemary [formerly, 
Rorismárini, gen.]. 
Rótüla, ze, f. subs. 1st decl., a szaZ round disc of sugar melted 
and cooled. |. R. menthe pipéritie, Peppermint drops. 
Rótülz sacchári, PasiZes of sugar. 
Rótundus, á, um, adj., 7ouzd. 
Rüber, brá, brum., adj., eZ. 
Rubrámentum, i, n. subs. 2nd decl., 7eZ /z4. 
Rübus Idzus, ZZe rasgberrzy. 
Rübi Idzi ácétum ve syrüpus, v/uegar or syrup of raspberry. 
Rübus villosus, //ac&berzy root. 
Rüdis, is, f. subs. 3rd decl., a spa/u/a. 
Also Rüdicüla, ze, f. subs. 3rd decl. 
Rümex, Ícis, f. subs. 3rd decl., Z/e sore 
Rursus, adv., agazz. 
Rüta, ze, f. subs. 1st decl., 7e we. 
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S 


Sábina, ze, f. subs. rst decl., ZZe savzz. 

Sábinz cácümina, saviz fos. 
Sacchárátus, à, um, adj., sacetazated. 

Ex áquá saccháratà, Zu sugar and water. 
Sacchári fex (fzecis), zuo/asses, £reacte. 
Sacchárinum, 1, n. subs. 2nd decl., saccZazzz. 
Sacchárum, i, n. subs. 2nd decl., szgar. 

S. fuscum, ron sugar. 

S. lactis, actose, mi/k sugar. 

S. pürificatum, zef£zed sugar, sucrose. 

S. Sáturni, acetate of lead. 

Sacco, àre, v. a. 1st conjug., Zo sra; (classic). 
Saccus, i, m. subs. 2nd decl., a f/Zer óag, pressing cloth. 


05 


Sémíina contüsa ét sacco inclüsa, exprime, f7ess Z/e seeds 


óruised, and fut into a pressing cloth. 
Sepé, adv., offez.  Szepissíme and Szepénüméro, very offen. 
Sal, sális, ns subs. 3rd decl., sa. 
n. subs. 3rd decl., a sa// (old). 
. absinthit, carbonate of potasstum. 
. ácetósellee, oxa/zc acid (so-called). 
. ámarum, suZ^Zate of qagnesium. 
. ammontácum, c/ozide of ammontüunt. 
. Cárólinum factitium, azZificiad Carlsbad sal. 
. cülinare, cAoride of sodium. 


Un U) U2 0) U) Un Cn 


otpov, urine]. 
. enixum, ac/Z sulpAate of potassium. 
. essentiale tartári, Zaz/azíc acid. 


. Glaubéri, j NU 
; mfribile, sulphate of sodium. 


un uUi 0 


Un c 


valde ütilis]. 


X 


. diuréticum, o/ass. acetate |8wovpyruós: Oi, fArough; 


. pólychrestum, AocAeZfe salt. [moMo, queh ; xpqorós, useful, 
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. Sodze, carbonate of sodium. 

. succini album, szecznzc acid. 

. tartári, cazdonate of potassium. [Not to be confused with 
Sal essentiale tartári. ] 

. volatile, arozuatic sbirit of ammonia. | (Spiritus.) 

. volatile cornu cervi, s7zzz of Aartshorn. — (Spiritus.) 

[All the above (solid) described as Sal crüdum, «commercia 
or Sal depüraàtum, P2u7/fied. In medieval pharmacy, 
neuter.] 

Sálicinum, i, n. subs. 2nd decl., saZiczz. 
Sálícylas, àtis, m. subs. 3rd decl. a saZicy/ate. 
Sálix, icis, f. subs. 3rd decl., ZZe zwi//ow. 
Sálol, ólis, n. subs. 3rd decl. sa//. 
Saltem, adv., a£ Zeast. 
Sálübér, sálubris, sálubré, adj., Zea//Afu/. 
Sambücus, 1, f. subs. 2nd decl, Ze e/der. 
Sanguis, inis, m. subs. 3rd decl., Z7e //eed. 
Sanguis bóvinus exsiccátus, deszecafed b/ood. 
Sanguisuga, c, f. subs. 1st decl., a Zeec/. 
Santálum, i, n. subs. 2nd decl, saza/. 
Santóníca, ze, f. subs. 1st decl., zvozzuseed. 
Santóninum, 1, n. subs. 2nd decl., sazozzz. 
Sapo, onis, m. subs. 3rd decl., soa. 

S, Anímalis, curd soap. S. dürus, Aard, «Aife, Castife soaf. 

Saápo kàlinus vénàlis (official) greez soa, also Sàpo viridis. 

S, mollis, s/? soa. Saponàrius, adj. Quillaia saponaria. 

Sarsápárillá, ze, 


Un On Un 


S 
S 


Hf subs. rst decl, sazsapar//a. 


Sarza, se, 
Sartágo, Ínis, f. subs. 3rd decl, a »ueta/ fan. 
S. ferréa, az iron fan. . 


Sátis, adv., ezougA. Haud sátis, not enough. ; 
Saturnüs, 1, Saturn, lead (old chem.). Die Sáturni, ,Sazurday. 
Sátüro, àvi, àtum, áre, v. a. rst conjug., 70 saturate. 

Ád sátürandum, Ze saturation. 


b. cie 
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Saucio, àvi, itum, áre, v. a. rst conjug., /o «ouwnd, make an 
znciston. 
E trunco sauciáto arboris stillans, /fozuzug from. tte svounded 
£runk of a tree. 
Scammonia, :e, f. subs. 1st decl., ZZe Plant scaminony. 
Scammoníum, i, n. subs. 2nd decl., scany (gum resin). 
Scápiile, arum, f. subs. rst decl., Ze shoulder (ades [back]. 
Scáütilla, 2e, f. subs. 1st decl., « ox (wooden or chip). 
Détur ád scátülam, 5u£ zt into a box. 
Scilla, c, f. subs. 1st decl., ZZe squzZ. 
Scindo, scidi, scissum, scindére, v. a. 3rd conjug., Ze cuz asunder. 
Scissus, á, um, particip., c/e/z. 
Scopàrius, ii, m. subs. 2nd decl., 2700. 
Scopàrii cácümina, £roout Zops. 
Scrobicülus cordis, ZZe P;£ of the stomach. 
Scrüpülus, t, m. subs. 2znd decl., a sezzf/e (weight). 
Sebum, 1, n. subs. 2nd decl., sze/, also sevum (more usual). 
S. bóvinum, Zeef sue. S. óvillum, zwuton suet. 
Sécundum, prep., fo//owwzng, in accordance 2wit& (accus.). 
Sécundus, á, um, adj., second, Zhe following. 
Sécundà quáque horá, oz sécundis horis, every £o Aours. 
Séd, conj., 2uf. 
Sedes, is, f. subs. 3rd decl., e fion (med. plur. only). 
Post singülas sedes liquidas, a/Zez eacit liquid motion. 
Sédímentum, i, n. subs. 2nd decl., « defosz. 
Sédülo, adv., assiduously, sedulously. 
Sélibra, ze, f. subs. rst decl, « Za7f found (classic). 
Sémél, adv., ozvee. 
Sémén, Ínís, n. subs. 3rd decl., a seed. 
Semén contrà, z/oriseed. 
Semi, indecl. adj., Za — Semi-scrüpiilus, S.-grànum. 
Semícyáthus, 1j, m. subs. 2nd decl., Za/f a g/ass. 
S. vinosus, Za/f a zwineglass. 
Semis, issis, m. subs. 3rd decl., Ze /iaif. 
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Cum sémisse (abl.), * auZ? a Aa/f. 
Graànum cum sémisse, oze graiz ard a falf. 
Semper, adv., aZcays. 
Semi-uncía, o» Semuncía, Za/f an ouzce. 
Senna, ze, f. subs, 1st decl, seuza. S. ÁlexandrIna, Aexandrian 
senna. S. Indíca, Eas? Zndian, or Tinntvelly senna. 
Sensim, adv., eragually. 
Séorsim, Séorsum, and Sépárat im, adv., separately. 
Sepono, positi, positum, ponéré, v. a. 3rd conjug., 7o Jay aside ; 
allow to settle (med.). 
Septímus, á, um, ord. num. adj., Ae sevezt/. 
Séquens, entis, particip., foZozing. 

Die séquente, oz Ze fo/fowing day. 

Mistürz séquentis, of 74e followeng mixture. 

Séqüor, éris, sécütus sum, séqui, v. a. dep. ard conjug., Zo fo//oxv. 
Séericum, i, n. subs. 2nd decl, sZ/A [e7o, pos, 7e sil&worm; 
aqptkàv, si/&]. 

Sérícum anglicum, cour? faster. S. oleatum, oed si. 
Séripárus, a, um, adj., euzd/ed. Liquor séripárus, Z/guid renact. 
Séro, adv., /aze, at a late Áhour. 
Sérum lactis, z/Zey. S. lactis vinosum, zvize zo/iey. 
Sesquicarbonas, àtís, m. subs. 3rd decl., « sesguzcarbonate. 
Sesquichloridum, 1, n. subs. 2nd decl., a sesquzc/Horide. 
Seu, adv., o7. 
Sevum. — de Sebum, sue,  Sevum praepáratum. 
Sextuplum, i, n. subs. 2nd decl., s/x Ziztes 7e quantity. 
Sextus, á, um, num. ord. adj., ZZe szx/A. 

Sextá quáque horá, evezy sx Aours, or, sextis horis. 
St, conj., /f. 
Signatüra, ae, f. subs. 1st decl, P7escriber's name, a. label (med.). 
Signo, àvi, atum, àre, v. a. rst conjug., Zo szgn. 
Símilís, é, comp. símiliór, superl. simillimus, adj., Ze. 
Simplex, cis, adj., szz/e. 
Simül, adv., ZogezAer. 
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Sínapis, is, f. subs. ard decl, wusarZ. —Cátüplasma sínapsis, 
mustard plaster. 
S, alba ; S. nigra, ze and lack ; also, Slap, is, n. subs. 
pra: and oívqm.]. 
Sínüpismus, i, m. subs. 2nd decl., a ziuszazd foultrce. 
Sindon, ónis, f. subs. 3rd decl, «cambr, lawn, must. 
[cwBàv, ovos, fine linen. | 
Siné, prep., zUZout (abl.. Sine áquà, /azn, undituted. 
Singultus, üs, m. subs. 4th decl., Zu. 
Singülus, à, um, adj., szz/e, eac/. 
Singülá quáque dósi, ZA eacA dose. 
Sínister, trà, trum, adj., oz ZAe /eff. 
Sipho, onis, m. subs. 3rd decl. a syzizige [eidv, avos ]. 
S. éburnéus, az ivory syringe. S. vitréus, a glass syringe. 
Sitis, is, accus. sitim, abl. siti, f. subs. 3rd decl., Z/7s£. 
Sive, conj., or Zf, or. 
Sócotrinus, à, um, adj., Socotrine.  Álóé Sócotrina. 
Sodá, ze, f. subs. 1st decl, soZa. Soda tartárata, JocAe//e sa/f. 
Sodii chloridum, cozi10z. salt. 
Sodii sulphas, G/au?ez's salt. 
Sol, solis, m. subs. 3rd decl, 77e suz. — Die solis, Sunday. 
Sole zestitoso, zz ZAe Aeat of the sun. 
Sóléo, sólitus sum, sóleré, v. n. pass. (semi-deponent), 
2nd conjug., Zo £e accustomed. 
More sólito, Zz Zhe usual s$nanmner. 
Sólübilis, é, adj., soZu//e. — Tinctüra zingibéris solübilis, soZud/e 
tincture of ginger [mixing in water without cloudiness]. 
Solus, á, um, adj., a/oze. 
Sólütío, onis, f. subs. ard decl, a soZuion (pharm.). 
Sólütus, á, um, particip., ZzssoZved. 
Solvo, solvi, sólütum, solvéré, v. a. ard conjug., 7e /oeosez; 
fo dissolve (pharm.). 
Somnus, i, m. subs. 2nd decl., s/ee?. |ÁHorà somni, a7 Zed/iuie, 
Sorbéo, iii, ere, v. a. 2nd conjug., 7o sca/Zoxw. 
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Sorghum, i n. subs. end decl, sozgZe. S, sacchárátum, 
sugar cane [N. China]. 
Spárádráp cératum, szzgeon's plaster. 
Spargo, sparsi, sparsum, spargére, v. a. 3rd conjug., Zo sózznle, 
Vésicatoríum pauxillo pulvéris lyttze sparsum, Z/e Uster 
sprinkded with a little powdered cantAarides. 
Spasmus, 1, m. subs. 2nd decl., s?asz7 [oacpós]. 
Spathüla, ze, f. subs. rst decl, a sga£u/a. 
Spécies, f. subs. sth decl in plur, Zrwes of ?Ae same sort, dzy 
zngredients. 
Sphagnum, i, n. subs. end decl, /wzf, bog-oss [im dried, 
compressed sheets]. 
Spina, ve, f. subs. 1st decl, Ze sfzze. 
Spiritus, üs, m. subs. 4th decl., s5/777 (pharm.). 
S. eethéris compósitus, ZZoffimanms anodysc. 
S. sethéris nitrosi, sp2772 of auitrous ether, sweet spirit of nitre. 
S. ammoniz áromáticiis, aromatic spirit of ammonia, spirit of 
sal volattte, 
S. chloróformi, e/orze eher [syn]. 
S. mindéréri, soZuZion of acetate of ammontuam. 
S. ódoratus, eaw de Cologne, 
S. sális ácidus (old), ZydzocAoric acid. 
S. vini Gallici, ZzezcA razdy. 
S. vitrióli (old), ZZwfe sulpAurtc acid. 
Spissitüdo, inis, f. subs. 3rd decl., ZAzckzess, consistence. 
Ád spissitüdinem idonéam, 7e a suzab/e consistence. 
Ád syrüpi spissitudínem, Zo a syrufyy consistence. 
Spisso, àvi, àtum, aré, v. a. zst conjug., £o ZAicken. 
Léni cálore spissatus (&, um), zuspzssafed vit gentle /ieat. 
Spongía, ze, f. subs. 1st decl., « sponge. 
S. ceráta, a eut (med.) ; also, S. compressa. 
Spongióla, e, f. subs. 1st decl., a ssa// fece of sponge. 
Sponte, f. subs. defect., y one's own chotce, 
Stannum, i, n. subs, 2nd decl., 7/z, 


^ 
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Stanni oxidum, 2u/£y foxwder. 
Staphisagriee seminá, s/avesazre seeds. 
Státim, adv., zzznediately, instantly. 
Státus, üs, m. subs. 4th decl., s/aze, condttzon. 
Ín státu effervescentlz, cvA/st effervescing. 
Sternum, i, n. subs. 2nd decl. 7Ze £reasz Pone, 
Hence Ze c/ies (med.). 
Sternütàtio, onis, f. subs. ard decl, szeezzng. 
Sternütationem — véhéméntem  excitans,  evezzg —wiolent 
sueezing. Also, Sternütamentum. 
Stibium, ii, n. subs. 2nd decl., azzzony. 
Stillo, avi, àtum, àre, v. n. and a. rst conjug,, Zo £ricA/e, drop, 
exude. 
Páratur & résinà ex arbóribus sponte stillante, 7 7s 2zepared 
from the resin dropping spontaneously from the trees. 
Stómáchus, 1, m. subs. 2nd decl., ZZe szomacA [orópáxos ]. 


Stómácho (d D: 1 on an empty stomach. 


v 


vácüo, 

Strophanthus, i, m. subs. 2nd decl, szropiantAus. 

Strychnina, ze, f. subs. 1st decl, szzycAnzne. 

Stuppa, Stüpa, and Stipa, sa, f. subs. zst decl, 4ezw 
[e7v9, and evézz1]. 

Styrax, styrácis, m. subs. 3rd decl, s/orax (eópa£, áxos) 
[Gender doubtful. Dioscorides has been followed.] 
Süb, prep., up fo, under, beneat [of time] aout (acc. or abl.). 

Süb divo, zz ZAe open arr. 
Subchlorídum, i, n. subs. 2nd decl., a su/cAloráde. 
, Hydrargyri subchlorídum, ca/ozie. 
Süber, éris, n. subs. 3rd decl, coz&. Sübératus and Sübérinus, 
adj. 
Sübindé, adv., /reguently, now and ten, 
Sübitus, à, um, adj., suddez. 
Sublimatus, i, um, adj., sud£zied. 
Sulphür sublimatum, su//fpied sulphur 
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Submürias, atis, m. subs. 3rd decl, suécAoriae. 
Subtér, prep., uzder, beneath (acc. or abl.). 
Subtilis, e, adj., comp. subtilior, superl. subtilissímus, //ze. 
Pulvis subtilissimus, « very fiue pouder. 
Succinum, i, n. subs. 2nd decl., aziéer, 
Óléum succini, oZ of agiber. 
Succus, i, m. subs. 2nd decl., 7z;ce, 
Südatio, onis, f. subs. 
Südor, oris, m, subs. 
Suffício, feci, fectum, ficére, v. a. and n. 3rd conjug., 7o suffice. 
Quantum sufficiat, as zuch as may be sufficient. 
Suffitus, üs, m. subs. 4th decl, J/wsafion írom  suffio, 
do fumigate. 
Suffümigatio, onis, f. subs. 3rd decl., fwmzgatzon. 
S. guytoniana, eZorzne fumcgation. 
Sügo, xi, ctum, ére, v. a. 3rd conjug., 7o suc£. 
Sügatur trochiscus tertiáà quáque horá, /e£ « /ozenge Pe sucked 
every third hour. 
Süillus, à, um, adj., Ze/ongzng to t^e pis. 
Adeps süillus, 27e's Zazd. 
Sulphas, atis, m. subs. 3rd decl., « su?Aate. 
Sulphis, itis, m. subs. ard decl., « supe. 
Sulphócarbólas, atis, m. subs. 3rd decl, «e sw/hoe-carbolate. 
Zinci sulphócarbólas, suZ9Ao-carbDolate of zrnc. 
Sulphónal, alis, n. subs. 3rd decl., su2Aona/. 
Sulphür, üris, n. subs. 3rd decl, suu. 
S. precípitatum, zu/ of sulpZur. 
S. sublimatum, /fowers of suipAur. 
Sulphüràatus, à, um, adj., suZoZurated. 
Sulphürétum, i, n. subs. 2nd decl., e su/fZzure. 
Sulphüricus, á, um, adj., sure. 
Ácidum sulphürícum áromüticum, aromatic sulphuric acid, 
elixir of vitriol. 
Sulphürosus, i, um, adj., su/fAuvous. 


; 3td decl., sceazing, perspiration. 
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Summus, à, um, superl. from süpérus, adj., ZLe gAes/, /ast ; 
often, greazest or u£nost. 
Summàá diligentià, cu// ZAe greatest diligence. 
Sümo, sumpsi, sumptum, ére, v. a. 3rd conjug., 7o Za/e. 
Sümat ceger (rarely süme), ez 7e patient afe. 
Süpér, prep., ozez (acc. or abl.). 
Süper álütam, oz Zeaf/er. 
Süpercilium, 1i, n. subs. 2nd decl., ZZe eyeórow. 
Süpériór, oris, comp. from süpérus, adj., zZ7er. 
Süpernátans, antis, particip. (liquor), suferzazazt. 
Süpersum, süperíür, süperesse, v. n. irreg., 7o Ze over, fo remain, 
fo survive. Quod süperest, ZZe remainder. 
Süpérus, á, um, comp. süpériór, superl. supremus, or summus, 
adj., upper. 
Süpervénio, veni, ventum, ire, v. n. and a. 4th conjug, 
- do superuene. 1 ! 
Usque ád defectio nimi süpervenéerit, w»ü fainting shaZ 
Rave come om. 
Suppósitoria (plural). 74e p. 179. 
Suppósitoria ácidi carbolici, 2/eno/ supposttortes. 
Suppósitorium, ít, n. subs. end decl., a suosiZory (med.). 
Modülus pro suppósitorio, e supfository mould. 
Suprà, prep., aove (accus.). Suprà ulcéra, over 7/e sores. 
Supremus, á, um, superl. from süpérus, 27er, adj., zetest, Zasf. 
Süra, ze, f. subs. 1st decl., 74e ca/f of te leg. 
Sus, siiis, gend. common, 7/c &;g.  Süs scrofa, Ze og [as, cvós . 
Süus, á, um, pron. possess., 475, Zer, zs, ZAheir ou. 
Symptoma, átis, n. subs. 3rd decl., « syziftom [apro &ros]. 
Synonymum, i, plur. synonyma, n. subs. 2nd decl, a syzonym 
(not symonyme), [siv, zwif/i, Ovoua, a. mame; cwváwüpos, 
having the same name]. 
Sypho.  7ide Sipho, a syriuge. 
Syrüpüs, 1, m, subs. 2nd decl., syzu? [cvpovrs]. 
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2t 


Tábacum, 1, n. subs. 2nd decl., 7;2aco [Nicótiana, ce, f.] 
Tábella, ze, f. subs. 1st decl., a /a2/e? (pharm.). 
'T. compressa, a Za//oid. 
Tábella nitroglycérini, vel Trinitrini, zz7o-gZycezin Zabzets. 
Táberna, ce, f. subs. rst decl., a sp. 
Tábüla, ze, f. subs. rst decl., e Za. 
Tenía, ze, f. subs. rst decl., Zapezwozzn |rawvía]. 
''alcum, i, n. subs. 2nd decl., 7a. 
'Taléóla, ze, f. subs. 1st decl, a sz:a77 oBong prece. 
Pasta in taléólas scissa, faste cut info oomg shafes, 
le. 7ujubes. Opi taléólze, opzum zn Ain slices. 
Talis, é, adj., suc?. — Mitte tales, sez suc. 
'Talus, i, m. subs. 2nd decl., azAe-Pone, Aeel. 
'Támárindus indica, Zaza:zd. 
- Tannicus, á, um, adj., Zezzic. 
Acidum tannicum, Zazzi acid. 
'Tanninum, i, n. subs. 2nd decl., 72:2. 
'Tantillum, 1, n. subs. 2nd decl, a Z//Ze. 
''antum, adv., oz/y. 
Sémél in dié tantum, ozce a day ondy. 
Tantum, i, n. subs. 2nd decl., az equal quantity. 
Cum tanto áque cálíde, cwiZA so much warm water, 
Le. eth an equal quantity of. 
Tantus, á, um, adj., so zuucá. 
'TÁraxácum, i, n. subs. 2nd decl., Zazaxacum, dandelton. 
'T'arsi, orum, m. subs. end decl (plur only in phrase 
Tarsi ócülorum, Ze eyelids). 
'T'arsus, 1, m. subs., Z/re united bones of the foot (anat.). 
Tartíratus, i, um, adj., 7a7/arated. 
Tartárícus, i, um, adj., /azzazic. — Tartárisatus (old). 
Tartirum sólübile [P. L., 1745]. asse fartzas. 
'Tartras, àtis, m. subs. 3rd decl., a /a7?rare 


LATIN-ENGLISH VOCABULARY. 315 


Teégüla, 2» f£. subs. 1st decl, a 7. 
"Tela, ze, f. subs. rst decl., Zissue. 
'Téela áseptica, antiseptica, «sep/r, and amfisepfic issue 
[àvri, against ; ajmo, fo siae putrid ]. 
'Tempérátüra, ze, f. subs. 1st decl., Zesperature. 
Ad tempérátüram circiter 100? C., Zo a Zemperature of about 
100? C. 
Tempóre, De. Expressions of Time. — 74e p. 185. 
Tempüs, órís, n. subs. ard decl, Z»; also, 7Ae eme 
(forehead), generally plur., tempóra, ZZe Zempes. 
Linimentum tempórt applicandum, Z/ze Znzzuent fo be applied 
7o tte forehead. 
Ténàcülum, i, n, subs. end decl., s/razmer frae. 
'Ténax, àcis, adj., Zezacious. 
'Ténér, érá, érum, adj., Zender. 

Ténüis, e, adj., Z/zz, slender. Ope ténüis pentcilli, ày zeazs of 
a fine camel's-hair pencil. Spiritüs ténuior, 57oof spirit. 
Ténus, prep. (after governed word), zeacAzzg fo, as fax as (abl.). 

Brüchio médio ténus, zf 7o /he qmiddZe of the ara. 
[Also, gen.] Lumborum ténus, as faz as Z/te Joins. 
Crürum ténus, as far as ZAe legs. 
'Tépéfácio, feci, factum, fácére, v. a. 3rd conjug., Zo ae var. 
Lac tépéfáctum, azued ani/&. 
Tépidus, á, um, adj., Zv&ewaran, tepid. 
Tér, adv., Z4zice.  'Tér quótidie, ZLzzce daily. 
'Térébénum, 1, n. subs. 2nd decl., Zezebeze. 
'Térébinthína, ze, f£. subs, rst decl., Zuzpezzize. 
'T. Cánádensis, Cazada balsam. 
T. Chia, CAzaz or Cyprian tuzpentine. 
"T'ergum, i, n. subs. 2nd decl., 77e &ac£ (oer faz). 
'Téro, trivi, tritum, térére, v. a. 3rd conjug., 7o rub, £o triturate, 
'Terpinum hydràátum, zez/ene Zydrate. 
Terra fóliata mínérális, ace/ate of sodium (old), 
'T'erra japóníca, ca£ec/ur, 
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Terr fóliátee tartàri (liquor), so/uZion of acetate of potassium. 
''ertíus, i, um, ord. num. adj., ZZe ZAzrd. 
T'ervé [vé enclitic], oz 7Azice. 
Thea, z, f. subs. 1st decl, Zea; Cochléare thé, a Zeasfoonfu/. 
'Thezepocülum, « Zeazupful. 
Théina, ze, f. subs. zst decl., caffeine. 
Théobroma, átis, n. subs. Al decl., cacao. 
Óléum théobromitis, cacao vnuct 
[0c0s, a god ; Bpüpa, &ros, foed.] 
'Thériáca, ze, f. subs. rst decl., Zreac/e. 
'Thermometrum, i, n. subs. znd «decl, a  Zhermometer 
[Oépux, Aeat ; nérpov, a measure]. 
T. centipartitum, Ceuzigrade thermometer. 
'Thorax, acis, m. subs. 3rd decl., 7Ze ces?, Zhorax. 
'Thüs, thüris, n. subs. 3rd decl, frazAncense. 
'Thüs Áméricanum, cozzon frankincense. 
'Thymol, ólis, n. subs. 3rd decl., ZZyzu. 
"I ibia, ze, f. subs. rst decl., ZZe sAin one. 
'Tinctürá, ze, f. subs. 1st decl., e Z/zczuze (med.). 
T. benzóini composita, Z77ars Pa/saz. 
T. camphórz compósita, Pazegoric e/ixzr. 
Tinctüra méconii, Tinctüra ópii, Tinctüra thebàica, Ziscwre 
of opium, laudanum. 
[Z4e ZVepenthe of Homer was obtained from the Eg) poo 
Zhebes ; hence the name, Thebaic.] 
'Tinnítus, üs, m. subs. 4th decl, a ZizgZg. 
'l'óülütànus, á, um, adj., of £o/u (syrüpus). 
'l'onsillee, arum, f. subs. 1st decl., Ze Zozsis. 
''ormína, um, n. subs., plur. only, 27z/7z95. 
''otus, à, um, adj., ze (the). 
'Tot, indecl. adj., so zazy. 
'Trachéa, ze, f. subs. 1st decl, //e ezndprfe. 
'Trágácantha, ce, f. subs., Zragacant/, gum dragon. : 
"Trans, prep., ac7?s$ (accus.). 
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'Traumáticus, à, um, adj,  «ouzud-ealng. Balsamum 
traumáticum, Z/ars balsam [vpabpa, áros, & qvound ]. 
Tres, tria, gen. trium, adj., ZZ7ee. 
'Tridüum, ui, n. subs, ZZzee days! Zzne. 
. Pér tridüum, Zurzng ZAree days. 
'Trinitrinum, 1, n. subs. 2nd decl., zz/regZycezzin. 
'Triplum, i, n. subs. 2nd decl., a Z7z2/e quanzzty. 
Triticum, I1, n. subs. 2nd decl, ceZea/, from tritus, zubed. 
"Tritici fárina, /Zour. 
'Tritícum repens, coucA-grass. 
Décoctum tritici repentis, decovzón. of coucA-grass. 
'T ritürátio, onis, f. subs. 3rd decl., e zzzivzaze. 
T. rhinitis, Zrizurate for inflammation of the nose. 
'Trochiscus, i, m. subs. 2nd decl., a Zezezge. 
'Tübus ez Tübülus, t, m. subs. 2nd decl, « Zuóe. 
T. vitréus, a glass £ube. 
Ope tübüli vitréi, 2y zzeazs of a gZass ule. 
"Tümor, oris, m. subs. 3rd decl, a szveZizg, a tumour. 
"Tünícatus, à, um, adj., coated, varnished (pharm.). 
Pilüle tünicate, vaeazsAed puls. 
Tussis, is, acc. tussim, abl. tussi, f. subs. ard decl., a cougA. 
'üus, à, um, pron. poss., Z/zze. 
Tympánum, 1, n. subs. 2nd decl., 74e drum of Ae ear. 
[rópmüvov, a. timóbrel.] 





U. 


Übi, adv., cwAere ? 

Ulcus, éris, plur. ulcéra, n. subs. 3rd decl., e soze; uécer, Doi. 
C OUSUIHS ! süpér ulcéra, szin4Je over the sores. 
Insperge | | 

Ullus, á, um, adj., azy. 

Ulmus, i, f..subs. 2nd decl., Ze ez. 

Ultériór, orís, adj., comp., fuzZAer. Ultimus, fuztAest. 
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Ultra, prep., oz £Ae fartAer side of (acc.). 
Umbilicus, t, m. subs. 2nd decl., Ze zavz/. 
Una, adv., Zoget/ter avitA. 
Uncíá, 2, f. subs. rst decl., az: ouzcee. 
Uncia dimidia, and, Uncie dimídium, Za/f az ounce. 
Undé, adv., «Zezce ? 
Undécim, num. adj. indecl., eZezez. 
Undécímus, á, um, ord. num. adj., Ze efevenzA. 
Unguenta (plural), ozuzzents. — Vide p. 183. 
Unguentum, i, n. subs. 2nd decl., az ozuzment. 
U. áque rósee, cod cream. 
U. de nihilo, zu ozutaent. 
U. diachylon, Zeiza's ozntment. | U. résinze, &asZicorn. 
U. hydrargyri nitrátis, ezfzzne ointment. 
Unguis, is, m. subs. 3rd decl, Ze zaz/. 
Unus, á, um, adj., oze. 
Urgéo, ursi, urgere, v. a. 2nd conjug., 7o Press, ofpress. 
Tussi urgente, oz az. attack of coughing ; or, the cough being 
zroublesonte. 
Üro, ussi, ustum, ürére, v. a. 3td conjug., Zo our. 
Urtica, ze, f. subs. 1st decl., Z/e zet/e. 
Ustio, onis (also Ádustío), f. subs. 3rd decl, a duzz. 
Ustus, á, um, particip., ózzz£. Magnesia usta, ca/eined magnesia. 
Üsurpo, àvi, àtum, are, v. a. 1st conjug., Zo zse. 
Üsurpétur, Zez z£ fe used. — Üsurpandus, particip., Zo Ze used. 
Usus, üs, m. subs. 4th decl., zse. 
Ád üsum externum, 
Pro üsü externo, 
Ut, conj., as, so ?at (with subjunct.). 
Ütendus, á, um, particip., Ze e used. 
Üterqué, utráque, utrumque, pron., Jo/A the one and tte other, 
each. 
Ütér, utrá, utrum, adj. (gen. utrius), coicA of t/te &wo. 
Ütiqué, zu any case. 


) Jor external use. 
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Utór, éris, üsüs sum, üti, v. dep. 3rd conjug., Zo use (governs abl.). 
Fréquentér ütére gargárismáte, use Ze garg/e frequently. 
Utrinque, adv., oz Zot sides. 
Uva, ze, f. subs. 1st decl., Ze gage. 
Üvz Córinthz, eurrants. Üvze passe, zazsins. 
Uvee ursi fólía, Zeazderzy leazes. 
Uvüla, ze, f. subs. zst decl., ZLe uzu/a. 


Ms 


Vacca, ze, f. subs. zst decl., « cov. 
Váciio, avi, atum, àre, v. a. rst conjug., Zo eufty, free. 
Vácium, 1, n. subs. 2nd decl., az empty space, a vacuum. 
Extracta in vácüo prepárata, exzracis Prepared '* in vacuo." 
Vácüus, à, um, adj., ezpty. 
Alvo váciiá, 
Stómàácho váciio, 
Valde, adv., gzeazly. 
Vàléo, ére, v. n. 2nd conjug. (technical) válére pro, Ze 4e of 
Zhe same value as. 
Minima centum ét decem válent pro granis fluidis centum, 
110 zünzms equal 100 fluid grazns. 
Válériana, ze, f. subs. zst decl., ZAe valerian. 
Válérianas, atís, m. subs. 3rd decl, « vaZezíazate. 
Váletüdo, inis, f. subs. 3rd decl., /ea//Z. 
Váletüdinis hábenda rátio, 7 zs our duty to care for health. 
Vannus, 1, f. subs. 2nd decl, a ezzuowzng fan. 
Vápor, oris, m. subs. 3rd decl, s/eazi vafour. 
Vápor (pharm.), az ZnAa/ation. | V. ácidi hydrócyánici. 
V. chlori, V. coninz, V. creosoti, V. iodi, V. Óléi pini 
silvestris [777-2207 or]. 
Vas, is (plur. vàsa, orum), n. subs. ard decl, a vesse/, ufeusid of 
any kind. Wascülum, a sza/Z vessel. 
Vas denigratum, Zof//e ^rotected from the light. 
Vas destillatorium, dis///atory apparatus. 


jo an empty stomach. 
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Í n vase áperto, 7z az «uncovered vessel. 
In vase léviter clauso, Zz a ZgAlIy covered vessel. 
In vàse óperto, zz a covered vessel. 
Vasélinum, i, n. subs. 2nd decl., vase/zue. 
Vasélinum átrópinz (azzofzne). 
V. dürum, Zaz4, V. molle, sofz. 
Vé, enclitic conj., oz (joined to previous word). 
Végéto-minéralis qua, Gow/azd's extract. 
Véhicülum, 1, n. subs. 2nd decl., veAzciz. 
Ex áliquo véhícülo crasso, zz azy Zhick velticie. 
Ex &líquo véhicülo idonéo, zz azy suitable veAicie. 
Vél, conj, ov. "Vélut, adv., as. 
Vena, ze, f. subs. rst decl., « vez. 
Venalis, e, adj., for sa/e, commercial. 
Vénenum, i, n. subs. 2nd decl., 20/504 — Qáppakov 
Vénéris die, 7zZay. 
Venter, tris, m. subs. 3rd decl., ZZe £e/Iy. 
Ventricülus, i, m. subs. 2nd decl., ZZe ée/y, Ae stomach (pharm.). 
vácio, 
Veraàtrina, ze, f. subs. 1st decl., verazine. 
Vératrum, tri, n. subs. 2nd decl., Ze//ebore. . 
V. album, zuAufe Aellebore. N. viride, green Aellebore. 
Vermis, is, m. subs. 3rd decl., a voz. 
Vernix, icis, f. subs. 3rd decl., vazaisZz. 
Verro, verri, versum, verrére, v. a. 3td conjug., Zo ous. 
Verre fauces, ózusA ZÁe tÀroat. 
Verrüca, ze, f. subs. rst decl., a z/a?7. 
Versicólor, óris, adj., c&azgzng colour.  Yris v., U/ue fag. 
Vérsus, prep., Zez'azds (place or direction) (put after governcd 
word ; acc.). 
Vertex, icis, m. subs. 3rd decl., crow of t/e Acad. 
Applícentur hirüdines vertici, Ze /eetes be applied fo tÀe top 
of the head. 


Ventricülo, a. Sun j on an empty stomac£. 
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Vertigo, inis, f. subs. 3rd decl., ezddzess, dizsrness. 
Vérü, üs, n. subs. 4th decl., a s/7/. 
Véscór, éris, vesci, v. n. dep. 3rd conjug., Zo ea? (governs aA 
Vesica, ze, f. subs. xst decl., Ze //adder. 
Vésicalis, e, adj., 2ezzazning fo tAe bladder. 
Veésicans, antis, particip., /Zszezzzg. 
Collodium vésicans, A/szering colfodton. 
Veésicatorium, ii, n. subs: 2nd decl., « /Zszer. 
Veésicatorius, à, um, adj., fezzaznzng 1o a blister. 
Vespa, ze, f. subs. 1st decl., a «vas. 
Contrà vespz ácüléum, agazzsz ZAe sting of a vase. 
Vespér, éris, m. subs. 3rd decl., ZZe evenzng. 
Vespéré 
Vespéeri 
Vespéra, ze (éo7épa), f. subs. 1st decl., Ze evening. 
Vestér, trá, trum, pronom. adj., your. 
Véterrimus, á, um, adj. superl., o/des/. 
Vétus, éris, adj., o/7; plur. vétéres, vétérum, Ze ancienits. / 
Vices, f. subs. deris vicem, vicé, vices, vicibus, Ze, Zs; 
lit., changes. a 
Ád trés vices, ZAree fimes successiuely. PS. 
Vicé (used adverbially), zzs/ead of. 
Vícissim, adv., a/Zerzately. 
Videlicét, adv., Zo «vit. 
Vígílía, ze, f. subs. 1st decl., s/eeZessness, and Vigilantia. . 
Vinosus, á, um, adj., Pezaznzng fo eine, and Vinarius, 
Cyáthus vinosus, a zezneg/assfur. 
Ex áquze cyátho vinoso, zz a «eineglassful of cvater. 
Vinum, i, n. subs. 2nd decl., viue. | V. ferri, sZeed «ine. 
V. stibíatum, auZizionial swine. —  N. Xericum, s/Aterzy. 
Vini Gallíci, Spirítüs, /razdy. 
Virga, v, f. subs. rst decl, a zod. — Virga vitréa,.a g/ass rod. . 
Viridis, e, adj., gzeez. 
Hydrargyri fodidum viride, green fodide of mercury. 
Y 


J used adverbially), zz ZAe evenznug. 
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Virósus, á, um, adj., /e£/Z. | Lactüca virosa, vid Jettuce. 
Vitus, 1, n. subs. 2nd decl., 2ozsoz, a poisonous fluid. 
Vis, acc. vim, abl, vi, f. subs. irreg., srezg//. 
Viscum album, n. subs. 2nd decl., Z/e zizsZ/efoc. 
Viscus, éris (generaly plur. viscéra), n. subs. 3rd decl, 
7he lower entrails. 
Vitellus, i, m. subs. 2nd decl., yo/£ of az egg. 
Ülio ópe ovi vitelli Í sólüto, icd oi being suspended by 
suspenso, means of yolk of egg. 
Vitis, 1s, f. subs. 3rd decl, ZZe viue. 
Vitriólas, àtis, m. subs. 3rd decl, a su/?Aate (old). 
Vitriólátus, à, um, adj., 2erzaznzng to a sulphate (old). 
Vitriólum, i, n. subs. 2nd decl., zi/zzio/. 
V. album, zuAfe vitziof. — Zinci sulphas. 
V. cerüléum, due oifriol.  Cupri sulphas; 
V. Martis, gxeez vifriol. Ferri sulphas. 
Vitrum, 1, n. subs. 2nd decl, g/ass.  Vitréus, á, um, adj. 
Vitülus, i, m. subs. 2nd decl., a ca/f. 
Vitüli gélátina, ca/f^s-foot 7elly. 
Vivus, á, um, adj., aZ/ive. Argentum vivum, gquzekstver. 
Vix, adv., scazcely. 
Vóco, àvi, àtum, àré, v. a. 1st conjug., Zo ca 
Médicamenta quae vénéna vocantur, ziedicaments switch are 
called poisons. 
Vólo, vólür, véllé, pres. part. volens, v. irreg. defect, /o óe 
willing, to wisA. 
Quantum vólüéris, as zzuch as you avis [2.7-]- 
Vómjicus, á, um, adj., ?zoducing sickness. 
Nux vómlca, zzx vonuia. 
Vómito, are, v. freq., Zo vomit often. 
Vómitus, üs, m. subs. 4th decl., vom/ing. 
Vómitü finito, vozfing having ceased. 
Vómo, üi, itum, ére, v. n. and a. 3rd conjug., /o Urow uf» 
voit. 





LATIN-ENGLISH VOCABULARY. 323 


Vulgo, adv., commonly. 
Vulnus, éris, plur. vulnéra, n, subs. 3rd decl., a zeouwzd. 


X. 
Xeres, or Xere vinum, or Vinum Xericum, sZc/7y. 
Xylum iodatum, zegized cotton. 
IV, 
Yl as a termination latinised, ylum. 
Ex. :—:d&thylum, formylum, methylum, «747, for my, metA)7. 
Z. 


Zea Mays, Znd/an corn, maize. 

Zinci oxidum, Zw//y foewder. 

Zincum, i, n. subs. 2nd decl., zzz. 
Zingibér, éris, n. subs. 3rd decl., ezzger. 











'ENGLISH-LATIN 


REFERENCE VOCABULARY 





ADPBREVIATIONS 


A, actzoe. 

Abl., aó/atzve. 

Acc., accusative. 

Adj., adjective. 

Adv., adverb. 

Anat., azatony. 

Com., common (gender). 
Comp., comparatzve. 
Conj., conjunction. 
Dep., deponent (verb). 
Desid., deszderative (verb). 
F., feminine. 

Gen., genitive. 

Impers., zzigersonar. 
Incep., Zzceptive (verb). 
Indecl., Zzdec/inabze. 
Irreg., zrregular. 


A; 
Abdomen, aódonmen, 7nis, n. 
Able, to be, v. n. irreg., f0ssum, 
fotut, osse. 
About, circiter, 
(acc.). 
an hour or so after food, Aoram 
circiter unam. gost. cibum ; 
about noon, creciter meridiem. 
Above, supra, (acc.). 
over the sores, sz5ra cera. 
Absence, in the, aósene. 
in the absence of fever, feóri 
absente. 
Absent, to be, v., absum, fui, esse, 
v. n. irreg. 
in p^ Absence of fever, aóseau/e 
vri, 


prep. and adv. 





325 


M., mascuczne. 

N., neuter. 

Ord. num., ordznad uumeraf. 

Part., faz£iczjíe. 

Pass., Passive. 

Plur., 2Zuzaz. 

Prep., fregositzon. 

Pron., jronoun. 

Pron. demons., indef., posses., 
jronoum demonstrative, indeft- 

, "ilte, Dossessiue.. 

Subj., subjunctive. 

Subs., suóstantzoc. 

Syn., syuonyn. 

V ., verb. 

I, 2, 3, 4, indicate the conjuga- 
tion of a verb. 


Absolute alcohol, 2/co407 absol/unt. 
Abstract, (subs.) aóstractnn, 2, n. . 
Acacia, acacia, c, f. 
Gum Arabic, acacie gum. 
Accordance, in [with], following, 
secundum, prep. (acc.). 
According as, 27óv, adv. 
Account, of, on, o5, prep. frofeer, 
prep. (acc.). . 
Accurately,.accurate, adv. 
Accustomed (to be), 2 v. n. püss. 
(semi-dep.), so/eo, so/Hus. sum, 
ere. 
Acetanilide, acefanti/unt, 2, n. 
Acetate, (an,) dcc/as, a/zs, m. 
Acetic, dccus, a, «m, adj. 
Acetic ether, c/Zer aceticus. 
naphtha aceti (old). 


326 


Acid, acidus, a, uut, adj. 
acid mixture, zzzs£uxa acida. 
Acid, (subs.) aczduzt, 2, n. 
Acid, Carbolic, aczd. $Aenicun. 
Acid, Hydrochloric, aczd. zwcríatz- 
cun (old), a. AydrocMoricunt. 
Acid, Hydrocyauic, aczd. borusszcuim 
(old), a. Aydrocyanzcun:, 
Acidity, aciditas, atzs, f. 
acidum, ?, n. (Dr. Paris). 
acerültas, atis, f. 
when troubled with acidity, aczdo 
zufestaite. 
acor, oris, m. 
Aconite, aconi£uzt, 2, n. 
Aconitine, acozz£zua, e, f. 
Acorn, gas, glandzs, f. 
Acorn coffee, g/andes quercüs ost. 
Across, Zra;ts, prep. (acc.). 
Act, (subs.) acus, zis, m. 
in the act of effervescence, zz 
actu effervescentic. 
Act, (in the very act of) zzfeu. 
of effervescence, zzipeta efferves- 
centia. 
Act, 3 v. a., ago, egz, actum, ere. 
until the bowels shall bave 
acted, donec dejecerit alvus 
[medical phrase]; also, the 
phrase, if the bowels have not 
acted sufficiently, s a/zus 7:07 
dlenà responderit. 
Add (thou) v. eZaz, imperat. [dis- 
linguish between ad, prep., z/$ 
7o, and adde]; to add, 3 v. a., 
addo, didi, ditum, eres 3 v. a., 
adjlcio, Jeci, fectum, cere. 
Adhesive, ad/uesraus, adj. 
Adhesive plaster, — emflastrum 
resinc, 
Adult, (subs.) aduitus, 2, m. 
Adulterated, zzzguznatus, a, «t, adj. 
Adulteration, Zzzguznamentun, 2, n. 
Affect, I v. a., affecto, àvi, atum, 
ar&, Used in passive, to be 
seized with illness, z:07o affec- 
tàrt. 
Affect, 3 v. a., afftcto, feci, fectum, 


ere. 
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Affected, affectus, a, uut, part. from 
afficto. 
on the affected -parts, abus 
affectis. 
aBpiby with, having, a/fzzis, e, 
adj. 
After, 2 (acc.). 
afternoon, os£ nmerédzent [p.m.]. 
Afternoon, (of the,) 2omeridzanus, 
a, 2t9it, adj. 
Afterwards, Zoszea, adv, 
Again, zuzsus, adv. 
Against, adversus or 
prep. (acc.) 
contra, prep. (acc.). 
Agaric, /aricts Doletus. 
Aid, ops, ó5zs, abl. dfe, f. 
camphor reduced to powder by 
means of spirit of wine, caz- 
Jhora ope spiritüs vini in 
pulverem. redacta, Z.e. by the 


adUersiug, 


aid of. 

by means of alcohol, ofe al- 
coltólis. 

by means of a camel-hair pencil, 
ope penicilli. 


Air, (the,) aer, aeris, acc. aéra, or 
GFeHt, m. 
Albumen, a/bZuten, Zuzs, n. 
Alcohol, a/coAoZ, 0s, n. 
ethylic alcohol, a., e/hy/zcuu. 
absolute, aZcoAoZ absolittun. 
dissolved by means of alcohol, 
ope alcohülis solntus, a, um.. 
Aldehyde, a/deAyduz, 2, n. 
Alder (black), A'Zazus. Frangitla. 
Alive, vzvus, a, unt, adj. 
quicksilver, azgentun vioun. 
Alkaline, aZéaZizus, ay 2t, adj. 
Alleviate, 4 v. a. and n., /euzo, zi, 
and zz, tum, ze. 
until the pain may be relieved, 
donec dolor. leniatur, (ox) donec 
dolor levatus sit. 
Allowed, (it is,) vede lawful, Zcet. 
Almond, agigdaa, e, f. 
bitter almond, a. aaa. 
sweet almond, a. dulczs. 
Almond mixture, zeéstura amygadaáe. 
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Almond-tree,  amygdalum — and 
amygdalus. 
Aloe, aee, &s, í. Vide p. S. 
Barbados or Curacao aloes, 


a. Barbadensis. 

Socatrine aloes, a. .Sococrina. 
[also Hepatic. a. Aepatica.] 

Aloin, aZoinun, 2, n. 

Alone, solus, a, «7, adj. 

Meaning ** without," szze. "The 
drops to be taken with water, 
or alone, gu/&e ex aqud wed 
sine aquá sumenda. 

Alternate, aZZermzs, a, un, adj. 
every other hour, aZZerzis Aorzs. 
every other night, a//ezzd nocte. 

Alternately, zzviceg, adv. 

vicissim, adv. 

Alum, aZumer, 2nzs, n. 
burnt alum, a. zeszut. 3 
dried alum, a. exszccatuzz. 

Always, seniper, adv. 

Amber, succinatin, 2, n. 
oil of amber, a/euzz succza. 

electrum, 2, n. 

Amend, I v. a., emendo, áoi, atum, 

are. 

Ammonia, 27721021, €, f. NHsg. 

Ammonium, 2722407, 22, n. N H4. 

Ammonium carbonate, a/£a/z vo/a- 

A (old), amumtonzt carbonas. 

Among, zzer, prep. (acc.). 

Amyl, aziylun, 2, n. 
nitrite of amyl, amyZE mnztris 

(z£zs, m.). 

Amylic alcohol, aZcóAoZ amylicum. 
And, e£, conj. ; ac, conj. 
and also, a£gzue, conj. 
que,  (enclitic) zocte 

night and morning. 

Anil, Portuguese for indigo. 

Aniline, azzZ/t, 2, n. 

Animal, (subs.) azzwal, als, ália 

(plur.), n. 

Animal, aníziális, e, adj. 
animal (curd) soap, s70 anzmalis. 

Anise, azisum, 1, n. 
anise water, aga anisi. 

Ankle, za/leólus, 2, m. 


muanegue, 


Ankle-bone, ZaZus, Z, m. 
Anodyne, azodjus, a, 1, adj. 
used in the title Hoffman's Ano- 
dyne, Ziguor Hoffmannz Ano- 
djnus. — [Sperütus — ZEtheris 
comositus.] ^ Otherwise the 
adjective is **sedazzvacs."" 
Another, aZius, ata, adzud. 
gen., a/zus. 
Answer to, 2 v. a. to act [pharm.], 
respondeo, di, sum, dere. 
until the bowels shall have acted, 
donec alvus vespondérit. 
unless the bowels have well acted, 
nist alvus bene responderit. 
Ant, formica, e, f. 
Antidote, azzaütup, , n. 
Antifebrin, acetanziidun, 2, n. 
Antimonial, azzmonzzázs, e, adj. 
antimonial powder, 2uezs Jacóbz. 
antimonial wine, qvzzzz aztz- 
moniales vznum stibzatum. 
Antimony, antzmonzun, Zi, n. 
stibiug, dd, n. 
Antipyrine, 242zazomnutn, 2, n. 
Any, z/Ius, a, «m, adj. 
Any you will, guzois, quais, 
quidvis (guodvis), pron. indef. 
Aperient, catAarticus, a, «nt, adj. 
Aperient, aerzens, entzs, part from, 
to open, 4 v. a., aero. 
Aperture, foramer, nis, n. 2 
Apomorphine, d2onorphina, e, f. 
-Afozéme, (compound  decoction), 
afosemay, dtzs, ota, (plur.), n. 
Apparatus, afParáüfus, 2:5, m. 
Apple (made from), 2emutus, a, 
uni, adj. ( omum). 
Apple-tree, z:a/us, 2, f. (a long). 
Applied, to be, a2/Zicandus, a, um ; 
adAibendus, a, um, part. 
Apply, I v. a., agf/ico, àvi, atum, 
are 5 2 v. à., adAtbeo, sí2, itum, 
ere. 
admoveo, vide move. 
Arabic gum, acacte gum. 
Araroba powder, Goa powder, 
avaroba, e, f. chrysarobinum, 
23111 


328 ENGLISH-LATIN VOCABULARY. 


Arm, órachtun, ii, n. 
(from elbow), Zacertus, 2, m. 
(upper bone), Zzerus, 2, m. 
Armpit, axz//a, c, f. . 
aía, e, f. 
the right, a/z dextra; the left 
arm-pit, aa /eva. 

Aromatic, azómaticus, a, 1t, adj. 

aromatic confection, cozzfectzo aro- 
.snatica, cardidca. 

aromatic spirit ^ of ammonia, 
spiritus ammonie aromaticus. 

Aromatic sulphuric acid, acidum 
sulphuricum aromaticum, elixzr 
Mynsichti. J 

Aromatic vinegar, aceéun Britamnnu- 
Cum. 

Around, czrea, czrcuni, prep. (acc.). 

Arrowroot, zzaranta, e, f. 

Arsenate, (an,) azsenas, a£is, m. , to 
replace old.term. 

Arseniate, (an,) azsenzas, ats, m. 

Arsenic, As, (element,) azsenium, 
22)n. 

Arsenic, white, arsenious acid, ar- 
senious . anhydride, * acd 
arseniosum, arsenicum album. 

Arsenical, azsenzcá/zs, e, àdj. 

Fowler's solution, Z/guor arsenz- 
calis. 

Arsenite, (an,) azsezzs, iis, m. 

Liquor. gotasse  arsemitis (old 
name for Z. ar'senicalis). 

Art, az5, artis, f. 

with art, skilfully, Zzze a7z4is, or 
secundum artem [S. A. ]. 

Artery, arteria, c, f. 

Artificial, factitius, a, um, adj. 

artificial Carlsbad salt, sa/ Caroz- 
num factitium. 

As, 2, conj. (4/, so that, with sub- 
junct.). 

vel, conj. 

As, velut, adv. 

Asafetida, asafetida, «, f. 

Asbestos, agtzantAus, 2, m. 

As far as, Zeinzt5, prep., abl. and gen. 

As often as, quoties, adv. 

Ashes, ciuis, &ri;, m. 


Potassium carbonate (impure), 
, cineres clavellati [obsolete]. 
Aside, (to lay,) 3 v. a., segózno, ósui, 
gositum, onere. 
Ass, (she) as/za, z, abl. plur., aus. 
asses milk, /ac asinarum, or 
asznarzunm. 
Asthma paper, carta fumifera, 
c. 2utrata. 
At, apud, prep. (acc.). 
At least, sa//egt, adv. 
Atropine, a£rofznua, c, f. 
Attack, 3 v. n., Znvaàdo, si, sum, 
dere. 1 
Attack, (subs.) accesszo, onis, f. 
of pain, accesso doloris. 
impetus, d5, m. 
znsultus, is, m. 
Attempt, v. dep., conor, ürzs, cona- 
ius sum, conàárt. 
Attempt, (subs.) zzzsus, zzs, m. 
attempts to vomit, zzszzs ad v0n- 
zunt. 
Author, auctor, oris, m, 


B. 


Back, (subs.) dorsum, £, n. 
(lower part), Zerguz, ?, n. 

Bad, zid/us, a, «m, adj. (& short) 
comp., fer; superl, essi- 
mus. 

Balance, Zbra, c, f. 

Ball, 2Z/a, ze (7 short). 

balls of wool, Zazuginis pile. 
pads of cotton-wool, gos5yp4 
absorbentis bike. 

Balsam, éaZsdptum, 2, n. 

Canada balsam, $. Camadense, 
terebinthina Canadensis. 

Bandage, Zzyamentunt, 2, n. 

bandages for wounds, vw/merióus 
ligamenta. 
fascia, e, f. 

linen bandage, fasce/a Ztntea. 

to undo or open tne bandages, 
Jascias vesolvere. 

Barbados, of or from, ZarPadensis, 
e, adj. 


"E cand 
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Barley, ordeum, ei, n. 
barley -water, Aordez decoctum. 
barley meal, Aordei farina. 
Bark, corfex, icis, m. (and [3)- 
Basilicon, unguentum resina. 
Bath, £auéun, ei, n. 
cold bath, 4. /rigidu. 
sand-bath, 4. aree 
sea-water bath, 2. zza7s. 
hot batH, 2. ea/idum. 
tepid bath, 4. zepzdz. 
vapour-bath, 2. va207zs. 
water-bath, /. z;arüc. 
Bathe, v., ide wash, /avo. 
Battery fluid, Ziguor electrofeicus. 
Beaker, cucurbita, e, f. 
put it into a glass beaker, zz 
cucurbttam vitream imunutte. 
Bean, /aa, e, f. 
Calabar bean, 24ysostiguátzs faba. 
physostigmátis semina, 
a plece the size of a bean, ad 
magnitudinem fabe. 
Bear, v. a. irreg., fero, uli, latun, 
Jerre.. : 
Bearberry leaves, ze arsi fola. 
"Beautiful, adj., 2ucAer, chra, chrun. 
comp., Pu/ckzzor ; superl., 2u£- 
cherrimus. 
Beberine, 2e£erzza, c, f. 
Bebeeru, zectandra, c, f. 
Become, v., fio, vzde to be made. 
Bedroom, cuéiezlum, £, n. 
Bedtime, Zorá decubitus, horá som- 
ui. 
Beef-marrow, ztedulla bovina. 
Beef-tea, 7us bovillum ox bovinunt, 
Juscitlum, 2, n. 
Beer, cerevisza, e, f. 
Beer yeast, cerevisie fermentunt. 
Beeswax, white, cera a/àa. 
yellow, cera ffava. 
Before, ase, prep. 
adv. 
before noon, az4fe mer'idien [a.m-], 
antea, adv. 
Before, (in comparison with,) 77, 
prep. (abl.). 
Behalf of, on, 5r, prep. (abl.). 


(acc.) ; prius, 


Behind, 7022, prep. Mg 
fostérus, a, um, adj. 
comp., Zosfériors superl, Post- 
-mémus and gostiimus. 
Behoves, it, (one ought;) 2 v. n., 
impers., oportet, oportitit, ere. 
Belladonna, ZeZ/adez:a, e, f. 
atrófa, c, f. 
Belly, vezer, trzs, m. 
ventricitlus, 2, m. 
a£uus, i, f. [note gender]. 
Below, zz/7à, prep. (acc.); also adv. 
Beneath, zz/érus, a, «7: adj. 
Benefit, v., .vzde to be useful, 
jrosum. j 
Benzoate, (a,) Zezzoas, atzs, m. 
Benzoin, 6enuzoinum, 2, n. 
Benzol, £enzoZ, ófs, n. 
Derlin porcelain dish, ZaZna por- 
cellanica. 
Berry, £acca, e, f. 
Besides, 27e?er, prep. (acc.). 
Besprinkle, 3 v. a., cozspergo, si, 
Sum, ere. 
Best, opézmus 3 supexl. from £ozus. 
Better, zzeZ?or ; comp. from £ozus. 
Between, zz/er, prep. (acc.). 
Beverage, vide drink, Zo£us, zis, m. 
Biborate, 9z0oras, dfzs, m.; biborate 
of sodium, sodzz bzboras. . 
Bicarbonate, (a;) &zcaztonas, atis, m. 
Bichloride, (a,) &zeAZoridum, 2, n. 
Bichromate, (a,) 9zc&romas, àtzs, m. 
Bind, 3 v. a., adstzZngo (or ast), xi, 
zctum, ere. 
bound, adstrzcfus, a, ti, part, 
Bind, 1 v. a., deZigo, avi, atum, arc. 
Bismuth, bismüthum, 7, n. 
Bisulphide, a, 0supAidum, 7, n. 
Bit (small piece), frustum, ?, n. 
and frustiltum, i, n. 
Bite, z/orsus, zts, m. 
Bitter, auarus, a, «tA, adj. 
Black, eger, ra, zum, adj. 
jet-black, azer, atra, atrum, adj. 
Black alder, A'zamnus £rangila. 
Black draught, Zawustus nzger, mis- 
tura senne composita, 
Black wash, /of/o Aydrargyri nigra. 
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Bladder, vesica, e, f. | 
vesicálzs, e, adj. 


Blanc de perle, 5zuAi  oxy- 
choridum. 

Blaud's pill, 2/u/a ferri. 

Bleeding, —(continued,) ^ Zceuor- 


rhagia, c, f. 
Blend, v. n. and a., coeo, 222, or zi, 
uun, ire. 
until they perfectly mix (emul- 
sions), donec perfect? coeant. 
Blister, (subs.) veszcazarzunm, zz, n. 
vestcatorius, a, 1n, adj. 


Blister, emplastrum — cantharidis, 
emplastrum. lytte, emplastrum 
vesicatoriun. 


vestcatorium, 22, n. 
to dress a blister, vesicatorium. 
curàre or 2tutrire. 
Blister-fly, cantAháris, idis, f. 
7t6l0e, Gs, muelóen, m. (meloe 
vesicatorius, Linn.) 
Blistering, efzssasticus, a, t, adj. 
Blistering tissue, /2/a epzspastica. 
*esicans, antis, part. 
veszcatorzus, a, «tmn, adj. 
Blistering — collodion, 
Veszcans. 
Blistering liquid, Z/quor epispastzcus. 
Blistering paper, czarta  epispastica. 
Blood, sazuzs, nis, m. 
dessicated, ^ sazguis 
exsiccatus. 
Blotting-paper, c£ar£a bibif/a. 
Blue, eerzuléus, (e and e), a, 2t, adj. 
bluish-grey or green, ea'szws, a, 
«5t, adj. (said of sulphate of 
iron crystals). 
let the crystals be bluish green, 
sint crystallt 2 cesio virides. 
Blue pill, 22/u/a Aydrazgyri. 
Blue vitriol, eztzelum caeruleum, 
cupri sulpkas. 
Body,  corfus, 
corfóra, n. 
Bogbean, zeenuyantAes, is, f. 
Boil, zdcus, 2rzs, plur. zZcera, n. 
Boil, 3 v. a. coquo, coxi, coctum, 
coquere. 


collodtum 


bovinus 


corporis, plur. 
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Boil down, v. decóguo. 
vide coquo. 

Boiling, ZuZ/zens, entis, part. 

Boiling hot, ferens, cntzs, adj. 

Bone, ó$, osszs, n. 

Bone ash, os zstun. 

Bone-black, ebur ustun. 

animal charcoal, caz£o ossiuu. 
hip bone, os zimzomznatum. 

Book, Zider, óri (Z short), m. 

Borax, &orax, acis, m. sodit iboras, 
s. byroboras. 

Born, zaf£us, a, unt, part. from 
-ascor, age—thus expressed, 
for a child ten years old, Zzfazz 
anos [decem] nato. 

Both, both together, az2e, c, o, adj. 

Both sides, (on,) «zz:gue, adv. 

Both the one and the other, each, 
uterque, utráque, utrumque, 
pron. 

Bottle, 247d/a, e, f. ; ampulla, c, f. 

stoppered bottle, 2Aza/a obturata. 
a suitable vessel, a. zdozea (old). 
Bottle, small; /aguzei/a, e, f. 
keep in well stoppered small 
bottles, sezà zzz /agunculis bene 
obturütis. 

Bottom, (subs.) Zu, 2, n. 

Bougie, cereó/us, 2, m. 

bougie-nasal, éugzzarzun, 2i, n. 

Bound,  aszricíéus, a, «m, part. 

: (astringo). 
Bowels, a/zus, 2, f, (not plur.). 
confined, a/vo astrzctá. 
relaxed, a/vo laxatá. 

Box, (chip or wooden, ) scaz/Z/a, e, f. 

put it into a box, detur ad 
scatulam. 

pill-box, 2yxzs, zds, f. 

powder-box, 2yazs cAartacea. 

Brain, ceréüruz, 2, n. 

Bran, furfur, diris, m. ; 

Brandy, sgerztus vini Gallici. 

Brass, «5, «is, n. 

Brass (of), a4ézeus and aémeus, a, 
unn, adj. 

Bread, 2azi2s, zs, m. 

crumb of bread, 2az/s mica. 
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unleavened bread, 2azzs azyuts. 
Breakfast, 7entacifunm, 2, n. 
Break out, 3 v. a. and n., erunifo, 
rupi, ruptum, rumpere. 
Breast, Pec£us, órZs, n. 
mamilía, e, f. 
Breast-bone, 5/e7;9Nht, 2, n. 
Breath, azAelitus, 2t, m. 
halitus, às, m. 
Breathing, (subs.) /fa/us, zzs, m. 
whilst breathing is heavy, du 
flatus dnfestat. 
Breathing, difficulty of, dys$zea, 
G, D : 
Broad, /à4us, a, 22, adj. 
a plaster with a wide margin, 
emplastrum margine lato. 
Bromal, érozial, als, n. 
Bromide, (a,) éromiduz, 2, n. 
Bromine, órozium, 7, n. 
Bronze, es, «zs, n. 
Broom, scopazzus, 7i, m. decoctum 
scopari?, decoction of broom. 
Broom tops, scoparzz cacumina. 
Broth, 7us, ju7zs, n. 
beef tea, 7us &ov//um or boi- 
nun. 
gruel, 7zseudum. agenaceugnt 
Jusculum, i, n. 
Brown, fuscus, a, 21, adj. 
Brown soap plaster, emifastrum 
sagonzs fuscum. 
Brown sugar, saccAdrum fuscuut. 
Bruise, (subs.) coz£uszo, onis, f. 
Bruise, 3 v. a., contéro, trivi, 
tritum, térere. 
3 v a. contundo, tíídi, fusum, 
tundere. 
Brush, (subs.) A4eniciMum, 2, n. 
[camel's hair] brush or pencil for 
the throat, 7. ro guttitze. 
Brush, 3 v. a., verro, verri, versum, 
verrere. 
brush the throat, vezze fauces. 
Buckthorn, AAagmnus catharticus. 
Burn, (subs.) ss/io, onis, f and 
adustio, 
Burn, 3 v. a., uro, wussi, ustum, 
urere, 
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Bum up, 3 v. a., in pharm. v. n., 


combüro, ssi, siut, com- 
burere. 
completely burning up when 
lighted, — Zgwitus gian) com- 
baurens. 


Burnt, zesz5s, e, 2, part. 
calcined magnesia, zzagzesza asta. 
But, sed, conj. 
But that, gzzz, conj. (with subj.). 
Butter, óu£yritzt, 2, n. 
butter of antimony, Ziguor aztz- 
:0nii chloridi. 
cacao butter, o/eum tAeobromdátzs. 
By or from, a, a2, aós, prep. abl. 
By means of, ofe. 
Vide aid, ops. 
Byne, (malt, Zyzse, és, f.; also, 
7ialtum, 2, n. 
liquid extract of malt, ex£rac£uz 
óznes liquidum. 


(9: 


Cacao, ZAeobroma, dt£s, n. 
cacao butter, o/euzz tAeobromátzs. 
Cachets, cear/a, plur. n. (term 
suggested). 
Caffeine, cafferna, e, f. 
Cajuput, ca7uutz, n. indecl. 

Cake (after pressing), //aceza, c, f. 
linseed oil cake, 5. sezuzuzs Zinz. 
Calabar bean, 2Zysostzema, dtzs, n. 

ghysostigmátis faba, vel semen. 
Calamine, ca/anza, c, f. 
Calcined magnesia, z:agzesza usta. 
Caldron, Zeées, etzs, m. 
Calf of the leg, sua, ce, f. - 
Call, I v, a., voco, azz, atum, are, 
and 3 v. a., dco, dixi, dictum, 


£e. 
medicaments which are called 
poisons,  dicamenta ^ que 


venena vocantur. 
commonly called poisons, v:/go 
venena dicta. 
Calomel, Ca/omélas, dnos, m. 
Vide p. 110, also m. indecl. 
Mercurius dubcis.  Mercurtus 
drecibitatus albus, 
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Calumba, or Colombo, caua, e, f. 
Cambric, szridosm, ónzs, f. 
Camel-hair brush or pencil, .2247- 
cillum, 2, n. (the term, camel, 
camelus, now omitted). 
brush for the throat, 5. 7/0 
guttitre. 

Camphor, campóra, e, f. 

smelling strongly of camphor, 
camphoran vedólens. 

Camphor water, aqua, vel 
mistura camphore. 

Camphorated — oil — Zinimentum 
camphore, oleum camphoratum. 

Camphorodyne, cazifhorodinum, i, 
n. ; 

Canada balsam, Za/sdpmum  Cana- 
dense, — dDerebinthina | Cana- 
densis. 

Canine, cazus, a, «uit, adj. 

dog-rose, 7'osa cazzna. 

Caoutchouc, e/aszica, e, f., solution, 
liquor. elastice. 

Capsicum, cafszcun, 2, n. 

Capsule, cas:/a, e, f. 

Caraway fruit, cazuz fructus. 

Caraway water, agtta cari. 

Carbolic acid, aczduzz carbolicun. 
acid. phenicum. 
ghenol, ólzs, n. 

Carbon bisulphide and disulphide, 
carbónis Disulphidum vel di- 
sulphidum. 

Carbonate, (a,) cazbonas, a£zs, m. 

Cardamom, cazdamoónpuunm, 2, n. 

Cardiac, (for indigestion;) carddcus, 
&, tJ, adj. 

Carefully, accura£2, adv. 
cautà, adv. 

Carmine, caznunt, £, n. 

Carron oil, Zitzmentum. calcis (with 
ol. lint). 

Cáscára Sagráda, Rhamnus Pur- 
shianus. 

Cascarilla, cascazZ//a, e, f. 

Case, in any, «igue, adv. 

Cassia pulp, cassze fu/2a. 

Castor oil, o/eun zicinur. 
oleum palma Christi. 
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Castor-oil plant, zZc/zus, Z, m. 
Cataract (of the eye), g/aucowa, 
dtzs, n. 
Catecliu, n. 
japonica. 
Cathartic, catAaz££cus, a, uut, adj. 
Cause, causa, c, f. 
Caustic, a, caustIciun, 2, n. 
lunar caustic, azgentz zztras. 
mitigated, argen nitras miztigü- 
dus, causticim nite. 
toughened,  axgeméz miras éüm- 
duratus, causticum forte. 
Caustic (adj.) eauszicus, a, tm. 
Caustic potash, 7o/assa catstica. 
Caustic soda, soda catstica. 
Cease,.I v. 1., ces50, QU, atum, 
are. 
until the pain shall have ceased, 
donec cessaverit dolor. 
Cerate, certum, 2, n. 
lip-salve, c. zosatun. 
Certain one, (a,) quzdam, pron. 
indef. 
Chalk, crea, e, f. 
chalk mixture, zzzs£ura alba, nis- 
tura creta. 
camphorated chalk, c. 
ghorata. 
French chalk, c. GaZ/zca. 
prepared chalk, c. ?rzfarata. 
grey powder, Ajdrargjrum. cum 
cretá, 
Chalybeate, cZaZybeàtus, a, um, adj. 
Chamonmile, az:/A2pis, idis, f. 
Change, I v. a., zuuto, avi, atum, 


subs. indecl, 4Zcr« 


canm- 


ae. 
Charcoal, cao, onzs, m. 
animal charcoal, bone black, 


c. animàlis. 
charcoal poultice, caz2onis ca'a- 
plasma. 
wood charcoal, c. Zgm [animal 
charcoal, c. osszuni]. 
Cheek, £ucca, e, f. 
Cheeks, »àAe, arum, plur. f. 
Cheese, caseus, e, m. 
Cherish, 3 v. a. (to warm), foveo, 
fovit, fotum, ere. 
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Cherry-bark, (wild) 2rugwus  Vir- 
giniana. 

Cherry laurel, Zaurocerdsus, 7, f. 

Cherry-laurel water, 4gza Lattro- 
cerasz. T 

Chest, fectus, rs, 
sternum, 2, n. 
Zhorax, acis, m. (med.). 

Chestnut, cas/azea, c, f. 1 

Chew, 1I v. a., zanduco, avt, atum, 
are. 5 

Chiefly, Zzrinzs, adv. 

Child, zzfazs, antzs (com.). 

Chin, zzeutun, 2, n. 

Chip, zamentu, 2, n. 

iron scales, fe777 ramenta. 

Chiretta, or chirayta, cAzraza ve 
chiretta, e, f.. 

Chittem bark, Céscdra Sagráda. 

Chloral, cZoral, ális, n. 

Chlorate, (a,).cZZoras, a£is, m. 

Chloric, cZ/orzeus, a, 2t, adj. 

Chloric ether, s2zzz£us cAloroformz. 

Chloride, (a,) cAZoriduzt, 2, n. 

Chlorinated, cA/orznatus, a, 1t, adj. 

Chlorine, cAoruz, z, n. 

C. water, aqua cAlorz. 
Chlorodyne, cA/orodinun, 1, n. 
Chloroform, cAoroformtrz:, 2, n. 

C. water, aqua cAhloroformni. 
Choose, 3 v. a., dz/igo. ' Vide select. 
Chrysarobin, cAysarobinunt, 2, n. 

chrysarobin, crude, drároba, c, f. 
Cicutine, coziza, e, f. 
Cimicifuga, — eczmiczfuge 

[Acte radix]. 
Cinchona, eczzcAóna, e, f. 
Cinchone  rubre cortex, 
cinchona bark. i 
Cinchonidine, czzecAonidina, c, f. 
Cinchonine, czzcAonzna, e, f. 
Cinnamon, czzamómun, i, n. 
Citrate, (a,) cZtras, atzs, m. 
Citric, cZ/zZeus, ay 2t, adj. 
Citrine ^ ointment, urguentuin 
Aydrargyri nttratis. 
Claret-glass, | cydtAus: medius vel 
modicus [Erasmus Wilson], . 
Clarified, despumattts, a, ttr, part. 


n. (med.). : 


rÀizomia 


red 
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clarified honey, ue desparmatum. 
Clay, (white,) azgz/a, e, f. —— ^ 
Clay, (made of,) /ic'Zis, e, adj. 
earthenware jar, oZ/a fict I/zs. 
liteus, a, tm, adj. (2 short). 
Clear, candidus, a, 1t, adj. 
Cleft, sczsszes, a, 2m. 
Close shaven, aórásus, a, 1t, part. 
(aórado). 
Cloth, 2azus, 7, m. 
Clove, caryophy/lus, i, m.; often 
plur. cazyopAyliz, j 
dried flower-bud, . cazyopAyZum, 
2, n. 
Clyster, enda, &fzs, plur. enemta, 
n. (note gender). 
Vide p. 177. 
Coal-tar solution, Zguor zczs car- 
bonis, liquor picis ligni. fossis. 
prepared coaletar, fix caróonis 
AIgquida preparata. 
Coated, Zuzzcátus, a, 2t, adj. 
coated pills, 2z/uAe tunécate. 
Coca leaves, coce fo/za. , 
Cocaine, cocazza, e, f. 
Cochineal, cocczs, z, m. 
Cocoa, cacao, onzs, m. 


cocoa-butter, ów£yrum  cacaümis 
[Continental]. 

Cod, morrhíüa, e, f. [Gadus 
MorrAtta]. 


'cod-liver oil, o/euz morrAue. 
oleum. Gadz [rare]. 
aseddus, 72, m. [rare]. 
oleum. jecóris aselfr. 
Codeine, or Codeia, codeiza, c, f. 
Coffee, coffea arabica, 
Colander, co/uzi, z, n. 
Colchicum, coZcAzeuzni, z, n. 
Colchicum corm, co/cAzez cornus. 
seeds, c. sena. 
Cold, frigus, orzs, n. 
make the suppositories and put 
them ina freezing mixture, /fa: 
suppositorta frigore adhibito. 
Cold, /rzeidus, a, 1, adj. 
in cold water, ex aqzuá frzgidd. 
Cold cream, cznor frzgtdus. 
cold cream, eiguentum aquerosc. 
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Cold-drawn, szze zene. 
cold-drawn castor oil, o/ez zzcinz 
sine igne braparatum. 
Collodion, coZ/odzuzt, zz, n. 
blistering, c. vesszcazzs. 
for corns and warts, c. ca//osuzt. 
flexible, c. /fexi/e. 

Colocynth, co/ocyntAis, dis, f. 

Colophony, 'eszza, e, f. 

Colour, co/az, órzs, m. 

Coloured, colorátus, a, au. 

Colourless, co/0rzs expers. sine colóre. 

Come on, 3 v. m. attack, zrmvado, 
SZ sum, dere. 

the fit coming on, zzvademnte 
garoxysno. 

Come together, coeo, 722 or zz, Ztug, 
zre. 

Commence, 4 v. a. and n., 2zeo, 
ivi, and zz, Zntum, inire, paxt. 
pres., Zu&uns, auis. 

at the commencement of the fit, 
garoxysmo zneunte. 

Commercial,. (for sale,) vezaZs, e, 
adj. 

Common, cogimunzs, e, adj. 





undistilled water, agzez cogematzis. 
for an ordinary drink, 270 2o£u 
comnunz. 
Commonly, v:/eo, adv. 
Comparison with, in, 27e, prep. 
(abl. ). 
Compound, coziZositus, a, 1tut, adj. 
Concentrated, cozcentratus, a, 2t, 
adj. 
Concerning, de, prep. abl. 
concerning time, 42 Zempóre. 
Condition, sZazus, zz, m. 
Confection, cozfectto, ünis, f. 
aromatic confection, c. azomatzca 
c. cardidca. 
confection of pepper, c. gzféris 
[Ward's paste]. 
lenitive electuary, c. sezzu. 
[occasionally, cozse7va, e, f. ]. 
Confined, adstrictus, a, 1t, part. 
the bowels being confined, a/co 
adstrictá. 
Conine, cozz/a, e, f. 
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Conserve, (subs.) comserod, c, f. 
jam. 
(not cozserzd, keep thou). 
Consistence, dezzsitas, atzs, f. 
let it evaporate to a pilular con- 
sistence, ad nasse gilularum 
densitatem evagoret. 
Consistence, szsszZzdo, Znzs, f. 
to a suitable consistence, ad s22ss- 
jtudinem idonéam. 
to a syrupy consistence, ad syzzfz 
spissztudIneni ; sometimes only, 
ad syrupum. 
Constantly, asszdu2. , 
[not constanter, steadily, firmly.] 
Continue, 3 v. n., Zersisto, sfiti, 
Stere. 
let the patient continue the use of 
the mixture, Zersisfat zm ausu 
misture. 
Continuously, conzzz, adv. 
Contrary to, coz/;à, prep. (acc.). 
adversus or adversum, prep. 
(acc.). 
Convulsion, coz227s2o, às, f. 
Cook, 3 v. a., coquo, coxi, coctum, 
coquere. 
Copaiba, or copaiva, cofaz2a, c, f. 
Copper, cufrun, 2, n. 
Copper acetate, i7zgo, 225, f. 
Copper, (of,) a22zeus and. aeneus, a, 
4m, adj. 
Copy, (of a prescription), exemplum, 
ZED 
Cord, funzeidus, 7, m. 
Cordial, (subs.) cordia/e, 255 plur., 
cordialía, n. 
Cordial, (adj.) aromaticus, a, «n. 
cordial draught, AZausfus aroma- 
?cus. 
Cork, suber, eris, n. 
suberinus, a, «n, adj. 
cork-stopper, efzszommzum. suberi- 
mum. 
Cork, a, 2Zel/us, 7, m. 
Corm, a, cornus, 2, m. 
Corn, (anat.,) c/avus, 7, m. 
Corn, frumentum, 2, n. 
Corn, Indian, Zéa Mays. 
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Correct, 3 v. a., corrigo, rexi, vec- 
tum, vigere. 
Corrosive sublimate, 
gerchMoridum. 
Cotton, gossypitmn, 21, n. 
absorbent wool, 9 aósorbenus. 
pads of cotton wool, gossypo 
absorbentis pita. 
gun-cotton, 9. fumznamns. 
medicated cotton wools, gossy//a 
varia. 
Cotton, (iodized,) xyZuz: zodàzun. 
Cotyledon, co£yedon, nis, f. 
Couch-grass, Zrz/zceum egens. 
couch-grass decoction, decoctum 
tritici repentis. 
Cough, 2usszs, 25; accus, Zusszm; 
abl., Zussz, f. 
Court plaster, sericum anglicum. 
Cover, oferciTum, 2, n. 
a cover fitted with a small hole, 
o. foramine parvo instructum. 
Covered, ofertus, ay um, part, 
Cow, vacca, e, f. 
Cream, cremor, orzs, m. 
cold cream, c. frzgidus. 
zinc cream, c. zzzc. 
Cream of tartar, fofasszz fartras 
acidus. 
Creatin, ereatinun, zZ, n. 
Creosote, czeosotun, 2, n. 
&reosütum, 2, n. (continental). 
Croton, croton, àónzs, n. 
croton oil, o/euzs crotünzs [eroton 
Taglium]. 
Crown, the (head) zer/ex, 2czs, m. 
let leeches be applied to the top of 
the head, agsZicentur. hirudines 
vertici. 
Crumb, zz:ca, e, f. 
crumb of bread, z2ca panis. 
Crystal, erystallus, $Z, f. 
gender). 
Cubebs, cubeóa, «c, f. 
Cucumber, cuci£zizs, órzs, m. 
cucumber ointment, zuugnuentun 
cuciméris. 
squirting cucumber, ecia//rum, [A 
n. 


Aydrargyr 


(note 
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Cultivate, 3 v. a., cófo, cola, cultuut, 
£re. 

Cup, little, Zocz/un, z, n. 

cup, Zocit/unt, 2, n. 
cyáthus, 2, m. (classic). 

Cupping-glass, ezcurbita, e, f. 

Curacao aloes, a/oe Barbadensis. 

Curd soap, sago azzmáàlis. 

Curdled, sezz?árus, a, 2tn, adj. 

liquid rennet, Z/guor sezipárus. 

Cure, I v. a., euro, avr, atum, are. 

to dress a blister, curare vesica- 
Torium [also, zzu£rzre]. 
Currant, z/àes, 2s, n. 
black, zides zigrum. 
red, 7Z0es rubrum, ribeszum, ii, n. 

Currants, ze Corinthe, passile 
minores. 

Cut, 3 v. a., Zucido, cidi, cisum, 
cidere. 

Cut asunder, 3 v. a., sezzdo, scidit, 
scissum, scindere, scissus, a, 
"un, part. 

Cut up, 3 v. a., cocido, cidt, cisu, 
ere. 

Cuticle, (outer skin,) cuzzcaua, e, f. 

Cuttlefish bone, os sepzz. 

Cyanide, (a,) cyazidun, 2, n. 


D. 


Daily, g«uotzdie, adv. 
Dandelion, Zaraxacum, 2, n. 
Day, dies, £z, m. and f. 
Day after, Zos/rzde, adv. 
Day after to-morrow, 7erend?e, adv. 
derendinus, a, um, adj. 
Days—two days' period,  Z/duun ; 
three days' period, Zridztai. 
Death, zors, z1ortts, f. 
Decayed, exesus, a, «tt, part. from 
exédo. 
decayed tooth, dezs exesus. 
Decoction, decoctuz, 2, n. | 
Decolorized, decoforatus, a, unt, adj. 
colourless tincture of  iodine, 
tinctura dodi decoloráta, 
Decorticated, (without integument) 
decortécátus, ay «pt, adj. 
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Degrees, (by,) Zed?tentzzt, adv. 
Deliquescent, Z2escems, entzs, part. 
Deliquescing, de/iquescems, entis, 
part. 
Density, densi/as, dis, f. 
spissztido, inis, f. 
Deposit, sedzpientuzt, 2, n. 
Dessertspoonful, cocA/eàre medzun 
7z!odicum, or znediocre. 
Detannated, detanaatus. 
Detergent, de£ergens, entis, part. 
Diacetate, (a,) azacefas, à£zs, m. 
Dialysed, d/alysátus, a, 21, adj. 
Dialysed iron, ferzum. dialysatum. 
Die, 3 v. dep., erier, mortuus 
SHIL, ?HOYT. 
Difficult, dz/fici/zs, e, adj. 
more diff., dZ/ici/ior ; most or 
very, difficillimus. 
Difficulty of breathing, Zys/z«a, c,f. 
Digest, 3 v. a., dzgéro, gessi, gestum, 
. digerére, (med.). 
Dill, azzetAun, z, n. 
dill water, aqua azetAz. 
Dilute, v., vzde dissolve. 
Diluted, dZz£us, a, 11, adj. 
Diminish, 3 v. a., zm7uznio, ai, 
utm, «uere. 
Dine, 2 v. n. and a, 2raz4eo, randi 
and 2razsus sun, ere. 
Dinner, 2razazun, 22, n. 
about to dine, frazsirus, a, ttu, 
part., ze aute brandtunt. 
[on sitting down to dinner, 5raz- 
sius]. 
Direct, 3 v. a., dir/go, rexi, rectunt, 
ere. 
Directed, (as,) re dicto. 
Disappear, 3 v. n. incep., evazesco, 
anis, escere. 
Dises, Zamelle, 
[official]. 
Disease, zz0rbus, 7, m. 
to be seized with illness, 7:/o7?o 
affectàrt. 
Dish, evaporating, 2aZ/za, «2, f. 
Dispensing, (subs.)dzsfensa£zo, 0n, f. 
shake before dispensing, az/e- d75- 
Jensattionem agita, 


arum, plur. f. 
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Display, 2 v. a., exAz£eo, ati, atum, 
ere. 
Dissolve, 3 v. a., dilifo, ati, itfum, 
ere. 
Dissolve, 3 v. a., (loosen) :so/zo, 
solvt, solutum, solvere. 
Dissolved, (pharm.) soZz/zs, a, 2t, 
part. 
Distil, 1 v. a., destz//o, aei, atum, 
are. 
Distillation, des/z//atze, ozzs, f. 
Distilled spirit, (a,) a/coo/a£uus, z, n. 
Distilled water, (a,) agza destzilata 
Aydrolatun, 1, n. 
distilled rose water, Aydrolatum 
70s? [continental]. : 
Disulphate, (a) dsuZ5Aas, atzs, m. 
Disulphide, 2zsuZpAhidum, 7, n. 
Divide, 3 v. a., divido, visi, visum, 
ere. 
Dizziness, vez/zgo, 2s, f. 
Do, 3 v. a., ago, e, actum, ere. 
Donavan's solution, Zguor arseni 
et hydrargyri zodiar. 
Dose, doszs, zs, doszz, dosz, f. (note 
gender). : 
Doses, maximum, doses ziaxine. 
Double,  dufex, iis, adj; 
abl., dufizcz. 
Double, (subs.) dugZuni, 2, n. (twice 
the quantity). 
Douche, nasal, coZ/zztazrzunt, 27, n. 
Dover's powder, 2u/vis zpecacuanlk«e 
compositus. 
Down from, de, prep. (abl.). 
Drachm, dracAzuia, e, f. 
Draught, Aaustas, 2:5, m. 
our aperient draught, 7.e., private 
formula, — Aaustus — furgans 
noster ; draughts, Zaustzs. 
Drawn over, (distillation,) e/zcifus, 
&, 101, part. 
until thirtyounces are drawn over, 
donec uncie triginta elicite sint. 
Dregs, quisquilie, arum, f. 
Dress a blister, (to,) euro, curare, 
qnutrio, ?re, vesicatortunt. 
dress the sore with simple cerate, 
qutri ulcus cerato simplici. 


—ÁV 
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Dried thoroughly, exszeed£us, e zn, 
part. 
Drink, (subs.) 2o£us, zs, m. 
still lemonade, 7o£us cztrátus. 
for an ordinary drink, $70 fo/w 
commun. 
Drink, 3 v. a., àóo, 0/;, ere. 
Drop, I v. n. and a., s/7//o, ae. 
Drop, eta, e, f. ; ** Drops," gute. 
Dropsy, Aydrops, opis, m. 
Drug, zedicamentunt, 3, n. 
Drum of the ear, Zympánun, 2, n. 
Dung, feces, plur. f. 
During, Ze, prep. (acc.). 
Dusting powder, 22/72s comsferstus. 
Dwarf, funi/to, 0nis (comm.). 


E. 


Each, quisque, queque, quicque or 
quodque, pron. indef. 
meaning every : every fourth hour, 
quartá quágue horá. 
Each, szzgif/us, a, «tm, adj. 
with each dose, segui guágue 
dosz. 


Each, (both the one and the other,) 


uterque, 
pron. 
Each, of, aa, àza. 
Ear, the, az7s, zs, f. 
right ear, azrzs dextra. 
left ear, auzzs 4eva. 
behind the ears, 207: ares. 
Ear (pertaining to), awdztorzus, a, 
1m, adj. 
ear drum, Zyziitnum, z, n. 
ear passage, zueatus auditorzus. 
Earthenware, fre£i/zs, e, adj. 
earthenware jar, o//a fictzs. 
Easy, facilzs, e, adj. comp., facti/tor. 
superl. , facz//Inus. 
Eat, 3 v. a. irreg., edo, ed, esum, 
edere. 
before eating, afe edendunr. 
V. UéscOr, Oris, UVtésci, 3 m. dep. 
(governs abl.). 
Eau de Cologne, sAzritus odoratus, 


utrágue, utrumque, 


97 


ffervescence, effervescentia, «, f. 
the effervescence being finished, 
effervescentid geractá. 
in the act of effervescence, zz: acttt 
effervescentic. 
in a state of effervescence, 27 
statu. effervescentie, [occasion- 
ally] du effervescens. 
Effloresced, d//apsus, part. [dz/azor]. 
Egg, ovum, 2, n. 
white of egg, ovz a/bunen. 
yolk of egg, ovz vezelus. 
Eighth, oecfacus, a, 74, ord. num. 
adj. 
Eightfold, (subs.) octugZum, 2, n. 
octuplus, a, tm, adj. 
Elaterin, e/azerzmum, 2, n. 
Elaterium, e/azerzu, zz, n. 
Elbow, cubitum, z, n. 
Elder, sazzbzcaus, z, f. 
Electuary, e/ectuárzum, zz, n. 
Elemi, e/ezi, n., indecl. 
Eleven, z:[iléczzi, indecl. 
Eleventh, zezdeciguwss, a, 5, ord. 
num. adj. 
Elixir, eZzxzr, n. indecl. 
E. Paregoric, eZixzr farZgorteum. 
E. Salutis, compound tincture of 
senna. 
E. of vitriol, aczdum sulphurzcum 
aromaticun. 
Elm, vnus, 2, f. 
Imbrocation, ezzórócatzo, os, f. 
Emetic, tartar, azemonzum tarta- 
ratum. 
Employ, v. adAzbeo, vide use. 
Empty, I v. a., vacuo, aod, atum, 
ae. 
empty space, 2aca/a, 2, n. 
Empty, vaeus, a, 1n, adj. 
on an empty stomach, a/vo vactá, 
stomdácho vacuo. 
IEmulsion,ezzu/szo, auis, f. ; emulsuin, 
Zo SEN. 
Enema, eiua, ctzs, plur. 
enem«ta, n. 
Enough, sazs, adv. 
not enough, Zaud satis. 
just enough, ve qued nimis. 


á 
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Entire, ZuZéger, va, vum, adj. 
Entirely, 2rorsus, adv. 
Entrails, vzscws, és, 
plur. zscéa;) n. 
exta, orum, n. plur. 

Epithems, e2ztAemáta. 

Epsom salt, z:a29neszz sulpAas. 

Equal, egua£zs, e, adj. 

with an equal quantity of water, 
cum tanto aque. 

gar, páris, adj. 

other things being equal, ezerzs 
garibus. 

Equal, to be, 1 v. a., adequo, àvi, 
are. : 

Ergot, erga, e, f. 

Ergotin, ezgotznmum, 2, n. 

Errhine, erzAzmum, i, n. 

Eserine, 2Aysostzgmina, c, f. 

eserina, c, f. 

Especially, 27cse7/2»t, adv. 

2mprimzs, adv. 

Essence, an, essezza, c, f. 

Ether, «Aer, or etAer, àrzs, m. 

Ether, (acetic,) «Aer acetzcus. 

(purified), eZAer purzficatus. 

Ether, (sulphuric),eZZer suZAuricus, 

naphtha vitreoli (old). 

Ethereal, cZer?wus, a, 2t, adj. 

Ethereal oil and sugar, 
eleosacchárum, 1, n. 

Ethiops mineral, e/Azeps zezmeraltis, 
m., in French Codex, n. (black 
sulphuret of mercury). 

Ethyl, ezZy/um, and etAylum, i, n. 

Ethyl acetate, Aer acetzcus. 

Ethyl oxide, «eZer purus. 

Ethylate, (an,) eZAy/as, atis, m. 

JHiquor sodiz ethylatis. 

Eucalyptol, eucaZyptol, 0/is, n. 

Evacuation, ezacuatzo, onis, f. [vare]. 
Jeces, plur. 

Evaporate, I v. a., evafóro, avi, 
atum, are. 

let it evaporate to a pellicle, ad 
cuticulam evaporet. 

Evaporating dish, 7a4/za, c, f. 

(Berlin porcelain ware). 

Evening, vesper, ó*2s, m. 


(generally 
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in the evening, vesfére, or vesóyr, 
vespéra, a, f. 
Every, omnis, e, adj. 
Exalgine, zietAy/um acetanilidum. 
Exhibit, 2 v. a., exAz/eo, at, ztum, 
ere. 

(frequent meaning), 7o Prescrzbe. 
Expectoration, exguztio, onzs, f. 
Extend, 3 v. a., exfendo, di, tum 

and suo, Zendere. 
External, exerzaus, a, 22, adj. 

for external use, 270 ust externo. 

Externally, ex£zes, adv. 
Exude, 1 v. n. and a, s////o, az, 
atum, are. 
Extract, extractunt, 2, n. 
Eye, oci£fus, Z, m. 
Eyebrow, superczliun, 22, n. 
Eyelid, 2a/2ebra, c, f. 
Eyelids, Zarsz, oruz;, plur. m. 
used only in phrase, 
ocitlorum (the eyelids). 
Eye-lotion, co/yrzun, ?z, n. 
lotio obhthalmica. 


Tarsi 


F. 


Face, facies, 2i, f. 
Fainting, defectio anzm, deliguzuni, 
72, n. 
until fainting shall have come on, 
usquead supergenérit deliquium. 
Fall down, 3 v. n., concido, idi, 
ciere. 
Fan-winnowing, caz:7:2490s, 2, f. 
Far as, (as,) zezzs, prep. (put after 
governed word) abl. and gen. 
up to the middle of the arm, 
brachio medio tenus. 
as far asthe loins, Zuzibórum tenus. 
as far as the legs, erzzum tenus. 
Fasting, 7egzus, a, 2tn, adj. 
on an empty stomach, a/vo 7euná. 
Farther side of, z///ra, prep. (acc.). 
Fats, ads (plur. m.). 
Feel pain, to, 2 v. n. and a., do/eo, 
id, tum, ere, 
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Fehling's solution, Ziguer fofasszo- 
cupri tartras. 
Fennel, fenicilum, 2, n. 
Fern, f7/zx, icis, f. 
Male Fern rhizome, /uczs sas 
rhizoma. 
Ferrocyanide, (a,) /zrrecyanidum, 
245n* 
Ferruginous, fzzrá£us, a, 27, adj. 
Jerruginósus, a, un, adj. 
Iron, (of) ferreus, a, 122, adj. 
Fetid, fezzdus, a, 1, adj. 
fetid spirit of ammonia, sgzzzus 
ammonie fetidus. 
V2rüsus, a, 4, adj. 
wild lettuce, Zac/zzca. vzrosa. 
Fever, febris, 2s ; accus., febre, zm ; 
abl, feb», f. (also febricif/a). 
Few, faucus, a, 1tit, adj. 
Fifth, guzzzats, a, 1:52, ord. num. adj. 
Fig, carica, c, f., ftcus, t5, ficiíbus, f. 
Filbert, aze//aza, c, f. 
a piece the size of a fibert, 
ad magnitudinem avellane. 
Filing, (subs.) Zzzatza, e, f. 
iron filings, fer mature. 
Filum, 2,n., Lond., Edin. (old). 
Filter, I v. a., f/tro, avz, atum, are. 
Filter, fitziz, Z, n. ; separated by 
means of a filter, ofe fütri 
separatum. 
Filter-bag, zzazica, e, f. lit. (sleeve). 
put it into a linen filter-bag, zz 
manicam lintéam immuatte. 
Saccus, 2, m, 
Fine [powder], sz, e, adj. 
comp. szZzz/?or, superl., Zisszuus. 
Fine, Zezuzs. 
by means of a fine camel's hair 
pencil, ofe Zenzcz/li tenis. 
Finger, ZzgZ/us, Z, m. 
the toe, dzeztus fedis. 
Finish, 4 v. a., fuo, ivi amd ij, 
unm, zre. 
Fire, Zeus, 75, m. 
without fire, z.e, cold drawn, szze 
ZgHt. 
cold drawn castor oil, o/eum 
vricIni sine igne freparatum. 
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Firm, dzrus, a, 4, adj. (Said of 
extracts.) 
First, 2rinuts, a, utt, adj. 
early in the morning, 272740 ?/a/té. 
Fir tree, aózes, és, f. 
Fir-wool oil, o/euzz Pznz Séluestris. 
Fir-wool oil inhalation, vagor oer, 
P. silv. 
Fit, (subs.) zzfétus, as, m. 
conuulsio, onis, f. 
znsultus, dis, m. 
garoxysmus, 2, m. 
Fit, zdonéus, a, 12, adj. 
in any suitable vehicle, ex aZgzo 
vehictlo idoneo. 
Five times, guzquies, adv. 
Flannel, /az;«a, «, f. 
Flare (adipose 
0entun, 2, n. 
Flatulence, /lazus, 2:5, m. 
while flatulence is troublesome, 
dum flatus infestat. 
Flax, Zum, 2, n. 
Flee, 3 v. n. and a, fugio, fugi, 
Jugitun, ere. 
Fleeting, fugax, aczs, adj. 
Flesh, cao, cazis, f. 
extract of meat, exzractum carnis. 
Flexible, pliant, /ZexZZs, e, adj. 
Flexible collodion, coZ/odzuz ffexile. 
Flour, /a7zza, c, f. 
linseed meal, f. Zizzz. 
tricici farina. 
Flower, /fos, floris, m. ; gen. plur. 
Jtorum. 
Benzoic acid, /Zores Benzoes (old) ; 
orange-flowers, //ores INNape. 
flowers of sulphur, fores 
sulphtiris, sulbhur sublimatum. 
Fluid, (subs.) Ziguor, arzs, m. 
Fluid, /£uidus, a, «n, adj. 
Fluid magnesia, Zguor. magnes 
carbonatis. 
Fly, or flee away, 1 v. n., av3/o, à27, 
atum, are. 
dissipated by 
avólans. 
Follow, 3 v. a. dep., sequor, eris, 
secittus sum, sequi. 


membrane), 


heat, zm zgm 
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Following, seguens, entzs, part. 
on the following day, ae seguente, 
of the following mixture, zzzstzrc 

sequentis. 

Foment, 2 v. a., foveo, fovi, fotu, 

ere. 
.Fomentation, Jomemüm, 2, m, 
| fotu, dis, m. 

Food, czóus, 7, m. 
before food, az£e czbum. 
before meals, azze cz£os. 
between meals, z:ed?ios Znter cibos. 

esca, c, f. 
jastus, ts, m. 
before food, azze pastum. 
Foot, 2es, édzs, m. 
Foot, (united bones of) /azsus, 2, 
m. (anat.). 

Footbath, 2ed2lmozum, 22, n. 

For, z274, conj. 

For, before, on behalf of, 7o, prep. 

(abl.), occasionally, 577 ze z:&a. 

Forehead, onus, frontzs, f.5 tempus, 

óris, n. 

the liniment to be applied to the 
forehead, Zinzmentum. tempóri 
agplicanaum. 

Forge, cazuznus, 2, m. 

Form, forza, c, f. 

a plaster of this form, ez/astrum 
Augus forme [A.f. ]. 
T'ormer, 770r, àrzs, adj. 
anteü 5 as before, z/ antea. 

Formerly, oZzi, adv. 

Trormyl, formyldum, z, n. 
terchloride of, /zzzzyZ. 
terchloridum (chloroform). 

Forthwith, 27ous, adv. 

Fossiline, cAzZszza, dizs, n. 

Fountain, (from a,) foz£azus, a, atn, 

adj. ; aqua fontana. 

Fourfold, (subs.) gzadruplus, z, n. 

Fourth, quartus, a, 2t7t, ord. num. 

adj. 

Four times, quater, adj. 

Fousel oil, a/coAo/ azuylicum. 

Fowlers Solution, Z/gaor arseni- 
calis. 

Foxglove, dégitalis, 2s, f. 
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Frankincense, 42s, ZAzis, n. 

common, ZAus Americamum. 

Free, Ziter, óra, erum, adj. (7 long). 

Free from, exfers, expertis, adj. 
(gen. and abl.). 

colourless, co/orzs exfers. 

free from salt, sa/zs exgezs. 

to set free, 3 v. a., absolvo, vi, 
tum, vere. 

Freely, 5/eze, adv. 

freely diluted, Aene dzlutus, a, um. 

Frequent, (to become, 3 v. n., 
Zncrebresco, increbrui, Órescere. 

Frequent, freguens, entzs, adj. 

Frequently, freguenter. 

comp., frequentius. 

superl., freguentzsszm, adv. 

Fresh, zecezs, entzs, adj. 

a tablespoonful of fresh lemon- 
juice, sec mmis recentis 
cochleàre qnagnum. 

Friar Balsam, JAa/sípum  Trau- 
maticum, | Zznctüra Benzomzi 
Composita. 

Friday, dze Venérzs. 

From, away from, a, a5, abs (abl.). 

down from, de, prep. abl. 

out from, e or ex (abl.). 

from this time, a2Zzzc, adv. 

Fruit, fractus, 25, m. 

Full, azigus, a, 22, adj. 

tablespoonful, cocAleare magn, 
c. largum, c. amplum. 

intéger, ra, rum, adj. 

Menus, a, um, adj. 

Fully, 2/ez?, adv. 

Fumigation, fwzmgatio, omis, f.; 
suff itus, zs 5 
suffumigatio, onis, f. 

chlorine fumigation, .S. g7eyfon- 
zana. 

Fuming, fans, antis, part. aczdumz 
nitricum fumans. 

Fuming inhalations, fmm, orum, 
plur. m. 

Fungoid growth, fu70 szpile atlcts. 

Funnel, zzfundibiflum, 7, n. 

separating funnel, zufundibulum 
separatortum, 
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Furnace, canus, 2, m. 5 fornax, 
acis, f. 
small, forzacit/a, e, f. 
Furnished with, Pr«ditwus, a, um, 
part. (abl.). 
Further, z/ferzoz, óris, adj. 
Furthest, zmus, a, 1tut, adj. 
Fused (pharm.), deffagratus, a, um, 
adj. 
fused nitre balls, 2ezasszi zztras 
deffagratus. 
( füsus, a, uni, part. from fuzdo. 
caustic potash, /o/assa fasa. 


G. 


Galbanum, ga//dun, 2, n. 
Gall, fe, fe//zs, n. 
ox-gall, fe óovtnun. 
Gall, (botan.) 22Z/, c, f. 
Gallic, eacus, a, «m, adj. 
red rose, xosa ga//zca. 
Gallipot, ztazzAeczum, 22, n. 
Gallon, cozgzus, 22, m. 
Gall-ox, 6Z/zs, zs, f. 
Gamboge, cazlbogia, e, f. 5 gum 
gutta. 
Ganja—cde Gunjah. 
Gargle, gargarzsma, ds, n., plur. 
gargarismáta [note gender]. 
use the gargle frequently, re 
Jrequenter gargartismáte. 
Garlic, aZ//un, zz, n. 
Gas, 95, gàsis, n. 
liberation of gas, evo/u£io vel 
extricatio gasts. 
until all evolution of gas shall 
have ceased, donec omis 
evolutio gasis cessavérit. 
charged with carbonic acid gas, 
gase acidi carbonici vepletus, 
[a 1m]. 
Gastric pain, gastra/gia, e, f. 
Gauze, carbásus, 1, f. 
carbolic gauze, c. cazbolata. 
iodoform gauze, c. zodoforiata. 
Gelatin, ge/atzum, 2, n. 5 gelatin 
base, gelatum, 2, n. 








Gentian, gezzána, c. f. 
Gentle, /ezzs, e, adj. 
with gentle heat, Zzz caore. 
Gently, /eziter, adv. 
Get better, 3 v. incep., cozva/esco, 
ciít, scere. 
Giddiness, ver/zgo, Zuzs, f. 
Gildyx v. a., deauro, àvZ, atum, 


are. 

let the pills be gilded, deazrentur 
glue. 

I v. a., zzauro, are. — (Vide 


deatro.) 
Ginger, zZugiber, eris, n. 
Give, 1 v. a., do, ded, datum, dare. 
Given, (let it be,) dz£u. 
let them be given, dez£ur. 
let twice as much be given, deu 
zn duflo. 
Glacial, e/accaZzs, e, adj. 
[aczdupz aceticum glaczate]. 
Gland, (a,) g/azala, c, f. 
"Thyroid gland, G. ZAyrozdea. 
Glass, vztrunt, £, n. 
vitréus, a, um, adj. 
Glassful, cydtAus, z, m. 
wine glass, cydtÀws vinosus, or 
vinartus,cyüthus parzus(med.). 
Glauber's salt, sodzz suZ^Aas. 
Glonoin, zz£rogZycertnum, i, n. 
Glucose, gZucosum, 2, n. 5 gfucasus, 
&, 2t/it, adj. 
syrup of glucose, syrufaus ducósi. 
Gluside, 9Zusidun, 2, n. (saccharin). 
Glycerin, eZycerzmunt, z, n. 
GIycérol, synonym. 
Goa powder, arazóba, «, f. 
chrysarobruun, d, n. 
Go into, v. z/:eo. — Vide Commence. 
Gold, awrum, 2, n.; gold leaf, 
aurun fotiatun. 
Golden, auratus ox aureus, a, ug, 
adj. 
Golden seal, ZZydrastzs canadensis. 
Golden-yellow, /feus, a, 22:1, adj. 
(z long). 
Good, Pomus, a, 1t, adj. 
better, zze/ror. best, optzzuus, 
Goose-grease, adeps anseris. 


. 
E 
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Goulard's extract, Z/guor lumbi 
subacetatis fortior ; aqua vegeto 
minerals. 

Goulard's lotion, Zguwor uni 
subacetatis dilutus. 

Goulard water, Zguor 
subacetatis dilutus. 

Gradual, Zezzs, e, adj. 

with a gradual heat, Zezz calore. 


lumbi 


Gradually, — Zedétemtzm, ^ adv. ; 
Sensint, adv. 
Graduated bottle, 2Z4za/z oetáta 


gradatione, dosi notatá. 

Grain, (weight,) grazzms, 7, plur. 
grana, n. 

Grain, frumentum, 2, n. 

Gram, graguma, fos, plur. grau- 
mta, n. [also, gvazua, c, f.] 
French, grazie. 

Granulated, grazzatus, a, «t, adj. 

Granules, 2/a7/7/a, oru, plur. from 
granilum. 

Granule, 2ragiun, z, n. 

Grape, z/za, c, f. 

currants, «27 Corzntc. 
raisins, ve fasse. 

Grass, gragien, inis, n. 

graminis radix, i.e. 
repens. 

Great, zagmus, a, uu, adj. 

comp. z:aor, superl. zzaxzuus. 

Greater, zugentior, oris. 

Greatest, suzius;in the phrase 
with the greatest diligence, 
summá diligentia. 

Greatly, va/de, adv. 

Green, vzridis, e, adj. 

Green hellebore, veratrun veride. 


Zviticum 


Green vitriol, ozérZo/umt — martis, 
Jerri sulphas. 

Gregorys powder, uvis rei 
compositus. 


Grey, czner&us, a, unt, adj. 

Grey powder, AZydrargyrum cum 
cretá, 

Griffith's mixture, 
composita. 

Gripings, Zorzlua, 491, n. plur. only. 

Groin, zuguem, nds, plur. Zuguina, n. 


midstura ferri 
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Ground, uus, 2, f. 
on the ground, Zu. 
Grounds, fx, facis, f. 
Gruel, jumentum, 2, n., decoctum 
avena, juscillum. auenaceum. 
in warm gruel, 2 fu/ntento calido. 
Guaranina, caffeina, e, f. 
Guaiacum wood, ezazacz /gnum. 
Gullet, (throat,) ga, c, f. 
Gum, 2242742, n. indecl. 
Gum arabic, acacze gum, guminz 
arabicum. 
Gum-dragon, ZragacantAa, e, f. 
india-brubber — tubing, guum 
elasticum. 
let a bent glass-tube be adapted 
by means of india-rubber tub- 
ing, adagtztur  ofe — gummi 
elastic, tubus vitreus curzatus. 
Gum (anat.), ezzg:va, e, f. 
Gun-cotton, 2jroxy linum, i, n. 
lana colladat. 
Gunjah, Cazndbzs Zndica. 


H. 


Hair, cagzZfus, 2, n. à 
crinis, is, m. 5 crinàlis, e, adj. 
Half, (subs.) dzzzazum, iz, n. 
Half, the, (subs.) segs, zsszs, m. 
** and ? a half, cuzz semisse (abl.). 
one grain and a half, gramum 
cum. semasse. 
Half, szzz, indecl. adj. 
half a glass, segzcydtAus, 2, m. 
half a wine glass, sezcydthus: 
vINOSUS. ^ 
one and a half, sesqucyatAus, 2, m. 
dimidius, a, 1n, adj. 
half a grain, sezi-gramun. 
half an ounce, sezu-uncia, Or 
semuncia, e, f. 
half-pound, se//bra, e, i 
half a scruple, seziz-seripuus. 
Hand, zcazus, 25, f. : 
Handful, zzazzgitdus, 2, m.$ jugillus, 
dy : 
Hard, durus, a, 415 adj. 
safo durus, white Castile soap. 
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Hard by, 7«x/a, prep. (acc.). 
Harden, I v. a. (in pharm., v. n.), 
zndüro, dvi, atum, are, also, 
düro. ] 
until the mass may begin to 
harden, donec massa indurare 
incipiat. 
Hartshorn, corzz cera. 
burnt hartshorn, c. c. ztséitst. 
Have, 2 v. a. and n., Za/eo, ud 
itum, ere. 
in the subjunctive * take," Za/eat 
unciam dimidian,letthe patient 
take half an ounce. 
He, she, it, that, Zs, ea, zd, pron. 
demons. 
Head, cagut, 2s, n. 
crown or top of the head, 2e77ex, 
icis, m. 
Headache, cepAZa/a/gza, e, f. 
Health, zaZe£udo, £nis, f. 
it is our duty to care for health, 
valetudinis habenda ratio. 
Healthful, saZz£er, óris, óre, adj. 
Heart, cor, cordzs, n. 
Heartburn, cardzaZgza, «, f. 
Heat, caZor, oris, m. 
with gentle heat, Zzzz calore. 
heat being applied, ca/ore 
adhibito. 
heat being 
subducto. 
Heated, (to become,) v. ca/efto. 
let them become heated in the 
open air, szà dvo calefiant. 
Heavy, Zonderoüsus, a, um, adj. 


withdrawn, «ca/ore 





heavy  magnesia, 7aguesia 
Jonderosa. 

Heberden's ink, stura ferri 
aromatica. 

Hebra's  ointment, unguentum 
diacAylten. 


Heel, ZaZus, 2, m. 
Hellebore, Ae//ebórus, Z, m. 
hellebore, black, z:e/amfodztugt, 
7,n.; Aeleborus niger. 
Uverdtrun, tr, n. 
green hellebore, z. vzrz«e. 
white hellebore, v. «//uzr. 
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IIemlock, cozizus, Zi, n. [i long] 
(kóvetov) ; hemlock poultice, 
cataglasma coni. 

hemlock (water), cicza vzrósa. 

Hemorrhage, ZerrAagia, a, f. 

IIemp, Indian, cazzidózs indica. 

Hen, sana, e, f. 5; galfus, m. 

Henbane, Ayoscydmus, 2, m. 

Henceforth,  dezzceps, adv. 
after another). 

Hepatic aloes, a/oes socotriza (from 
drap, hepar, liver). 

Here, Zzc, adv. 

Hiccup (or hiccough), sZug2u/£us, ds, 
m. 

Hide, 2e£is, i5, f. 
High, aus, a, «nt; higher, aor, 
altzus ; highest, aZtzsszguts. 
Highest (last), supremus, a, un, 
adj. 

Highest (utmost), szzjumus, a, uns 
adj. 

with the greatest diligence, s2£74744 

diligentiá. 

Hip, coxa, e, f. 

Hips, zose canzne fructus. 
cynosbátos, 7, f. [obsolete]. 

His, her, its, their own, szzs, a, 
7/1, pron. possess. 
Hoarseness, zazccedo, Znzs, f. 

raucitas, atzs, f. 
Hoffmann's ^ anodyne, 
etherzs compositus. 
Ilog, sus scrofa. 
Hole, aperture, foramen, Znzs, n. 
a sponge with small holes, 55072224 
arvis foraminibus. 
Hollow, cazus, a, «n, adj. 
Honey, ef, neltzs, n. 
clarified honey, z4e/ depuratum. 
h. of borax, ze boraczs. 
h. of roses, ze/ rose. 
honey preparations, z:e//i/a. 
honey and water,  Aydrómeí, 
mellis, n. 
Hop, Zupzf/us, 7, m. 
humtilus litpittus. 
Horn, coru, zs, plur. coruda, n. 
hartshorn, c. cezzz, 


(one 


spirzius 
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Hartshorn, burnt or  calcined, 
cornu cervi ustum [c.c.a. ]. 

Horseradish, az7xacia, e, f. 

[cocA eara. ar moracia]. 

Hospital, z0socomzunt, zz, n. 

Hour, Aora, e,f; time **when," 
Aorá (abl); during an hour, 
horam. (accus.) . ^ Vide Time, 
de tempore. 

two hours! time, ZZAorzu, zz, n. 

How far? quousque, adv. 

How long? gzazdzu, adv. 

How many ? qzot, indecl. adj. 

How much ? qguazus, a, u7Ó, adj. 

Huile de Cade, o/euz Cadinum. 

Hungry (to be), 4 v. m. desid., 
65u710, ire. 

fasting, 7.e. hungry, esuzens. 

Hydrate, (a;) Aydras, atzs, m. 

Hydrated, Aydratus, a, um, adj. 

Hydriodate — (old, for  Iodide), 
Aydriodas, atis, m. 

Hydrochlorate, (an,) AydrocAMoras, 
atis, m. 

Hydrochloric (adj.), ZydrocAloricus, 
muriaticus. 

hydrochloric acid, acidug: Aydro- 
cAhloricum, vel guurzaticum. 

Hydrogen, Eydrogénium, ii, n. 

Tiydroxide, (a,) &ydroxidum, z, n. 

Hyoscine, Ayosciza, c, f. 

Hypnal, Zygzal, a£s, n. 

Hypodermic, Aygodermicus, a, um, 
adj. [075 Oépua, under the 
skin]. 

Hypophosphite, (a,) AygogAosphis, 
Zls,m. 


[n 


I, ego, pers. pron. 

Ice, eaczes, ei, f. 

Iceland moss, ce£raza eslandica. 

Ichthyol, zcAzAyo/, ó/zs, n. 

Icy, g/acialts, e, adj. 

1f, sz, conj. 

Ill, 2:272, adv. 

Immediately, s/a//m, adv.; 2//ico, 
adv.; 210x, adv.5 Protinus, adv. 
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to be taken immediately, s/a/zzi 
sumendus, à, «t, often abbre- 
viated s.s. 

In, zz (with ablative), prep. 
into. 

in any case, uz/gue. 

Incense, ZAus, Luis, n. 

Inch, fe//ex, icis, m.5 3 X 4, 
follices quatuor longum et 
gollices tres latum. ; 

Incision, (to make an,) 1 v. a., 
saucio, avt, atum, are. 

flowing from the wounded (in- 
cised) trunk of a tree, 2 £runco 
sauciato ar$óris stillans. 

Inclose, 3 v. a., zucludo, sz, sum, ere. 
inclosed, zzc/rsus, a, tm, part. 

a plaster with adhesive margin, 
emplastrum margine adhesivo 
znclüsum. 

Increase, 2 v. a. and n., augeo, auxi, 
auctum, ere. 

in increasing the dose, azgeudo 
doszan. 

in increasing the 
augendo quantitatem. 

cresco, and aceresco, eut, é(um, àre. 

Indian corn, zea ziáys. 

Indian corn meal, Zo/eza, c, f. 

Indian hemp, cazzuitózs Znudica. 

India-rubber, e/aszica, e, f. 


Vide 


quantity, 


India-crubber tubing, ^ gum 
elasticum. 
Induce, (to,) 2rorito, av2, atum, are, 
Il v. a. 


Infant, zufazns, antis (com.). 
infantilus, 2, m. 

Infuse, 3 v. a. (med.), zzfundo, fudi, 
füsum, ere (also, to pour on). 
I v. à. (med.), zufso, aci, 
atum, are. 

Infusion (pharm.), Zufzsum, 2, n. 

Inhalation, zzAa/atzo, onis, f. 
inspiráütio, onis, f. 
vapor, üris, m. (pharm.). 

Inhalations, (fuming,) fm, orum, 
plur. m. 

Inhale, r v. n. and a. (med.), 
inAàlo, avi, atum; arc. 
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Injection (often translated lotion), 
injectto, onis, f. 

subcutaneous injection, 2/J/ec/zo 

Aypoder mica. 

Ink-writing, azramentunt, 2, n. 
black ink, zzgramentum. 
red ink, zzàramentan. 

Inner, Zznermus, a, um, 
inner part of the 

thighs, zeernzs femoribus. 

throat, Zzfernzs faucibus. 

Inside, zuZérus, a, wm, adj. comp., 
zntertor ; superl., Zuzznus. 

Inside, internally, Zzzus, adv. 

Inside of, zz:£rà (acc. ) 

Inspissate, I v. a., s2ss0, a9z, a£upt, 
are. 

inspissated with gentle heat, 7e 

calore spissatus. 

[occasionally, Zzspzssazus. ] 
Instant, on the, ex Zezifóre. 
Instantly, sZazzz, adv. 

Instead of, zzce. 

Instillation (drops used for inhala- 
tion, on  inhaler sponge), 
znstzllatio, onis, f. 

Instrument, affaratus, zs, m. 

Insufflation. (something blown in, 
oralj nasal, or otherwise), 
znsufflatio, anis, f. 

Intermediate, »edZus, a, 11/4, adj. 
a  dessertspoonful, ^ cocAZeare 

medium. 

midway between meals, :0s 

inter cibos. 

Internally, zz£us, adv. 

Intimately, very well, 272722, adv. 
mix or rub well together, z:scé 

vel Zere zntine. 

Into, zz with accus., prep. 

[17 To 

Iodide, (an,) zod/dum, i, n. 

Iodine, Zadu, £, n. 

Iodized cotton, xyZuuz zodatun. 

Iodoform, zedoformun, 2, n. 

Iodol, zodo/, &Zs, n. 

Ipecacuanha, ZPecacuanAa, c, f. 
ipecacuanha vinegar, accu 

Zhecacuamha. 


adj., 


Vide 











Iron, ferrum, 2, n. 
(old pharmacy), Zazs, martis, m. 
Blaud's pill, 227/Z/a ferrz. 
iron filings, f/2r7 Zzmatura. 
iron pan, sa77ágo, ?nis, f. 
iron scales, fzrrz ramenta. 
iron, relating to, fzrzugznosus, a, 
um, adj; martis, e, adj.; 
martiülus, a, um, adj. 
iron-rust, ferrago, inis, f. 
reduced iron, ferrum redactum. 
Isinglass, ZcAZAyocol/a, e, f. 
colla piscium. 
Ivory, eàur, órzs, n. 
eburnéus, a, un, ad). 
Ivy, Aedéra, e, f. 


jl 


Jalap, 7a/ape, c, f. 
Jalapin, /aZage resiia(decolourised). 
Jam, cozserza, c, f. 
Jamaica (adj.), /azázcenszs, e, adj. 
James's powder, w/ozs Jacobi. 
Jar, ampulla, c, f. 
earthenware jar, oZ/a, e, f. 
. olla fictilzs 5 olla fagulina. 
amphóra, e, f. 
jar-stone, /agzza, e, f. 
Jasmine-yellow, se/se/un, 2, n. 
Jaw, ala, e, f. 
Jawbone, zaxiía, c, f. 
Jelly, sge/atzna, c, f. 
currant jelly, 9. 7esza. 
calf's-foot jelly, g. vz/z/r. 
in something .thick, 2 ge/a/uá 


quáois. 
Jelly, to v., e/o, avi, atum, arc (in 
pharmacy). 


Jet-black, aer, atra, atrunt, adj. 
Juice, succus, 2, m. 
lemon juice, szccus. Zinonis. 
Julep, 7uepun, 2, n. 
Juniper, 7uzpérus, i, f. 
Juniper tar oil, oe Cadznum. 
Jupiter, Jupzter, Jovis. 
''hursday, de Jovis. 
Just enough, ze quid nzmis. 
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K. 
Kali [Potassium]. — zde. 
Kamala, £aud/a, c, f. 
Kaolin, £aoZrnun, 2, n. 
Keen, acer, acris, acre, 
acerrimus, adj. 
Keep, I v. a., conservo, aoi, atun, 
are. 
Kernel, zzuc/éus, cz, m. 
Kettle, Zebes, 2/Zs, m. 
Kidneys, 7275, zz, plur., m. 
Kino, Zo, 0nZs, m. 
Knee, 2ezu, zs, m. ; plur., gena. 
knee-cap, 2ate//a, c, f. 


acrior, 


L. 


Label, szenatza, c, f. 
Laboratory, officina, c, f. 
Lactic acid, aczdurz lacticun. 
Lactophosphate, (a,) /actopAospáas, 
atis, m. 
Lactose, sacchárun: lactzs. 
Lamels, /aze//e, arum, f. 
Lamp, /azias, ídzs, f. (Classic, a 
torch). 
Lamp-black, /z/Z20, Z;us, f. 
Lancet, Zaz:ceó/a, e, f. 
Lanoline, ZazoZiuzz, Z, n. 
adeps lance hydrosus. 
Larch, Zazzx, 2czs, f. 
agaric, Zazczs bofetus. 
Lard, adeps, ifzs, m. 
benzoated lard, a. denzoatus. 
hydrous wool-fat, or ]lanoline, 
a. lane Aydrosus. 
pig's lard, a. suzZus, vela. suis 
serofe sus, suis]. 
prepared 1., a. ?reparàatus. 
purified 1L, a. depuratus vel 
gurificatus. 
without salt, saZis exgers vel szue 
sae. 
axungia, c, f. 
pinguedo, inis, f. 
Large, zzgens, entzs, adj. 
largus, a, «n, adj. 
tablespoonful, cocA/eare largum, 
amplum, agnum. 
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Last, to, v. n., dro, auz, atum, àre. 
while the fever lasts, durante 
febri. 
Last tirze but one, oZiz, adv. 
Lastly, denique, adv. 
Late, at a late hour, sero, adv. 
Lately, zufer; adv., very lately, 
nuperrimi, adv. 
Laudanum, Zzzctura ofi. 
Lavender, /avazdif/a, «, f. 
Laxative, Jaxativus, a, un, adj. 
lenitive electuary, cozfeetio laxa- 
iva [confectio senna)]. 
Lawful, (it is,) 2 v. n. impers. , Zce/, 
[ciit, and. Zicitum est, ere. 
Lawn (cloth), szzdoz, ois, f. 
Lay aside, 3 v. a., sefono, osi, 
ositun, ere. 
Lead, Zunbun, z, n. 
(old chem.), Saturnus, 2, m. 
sugar of lead, saccAdrum Saturni. 
lead oxide, Zhargjrum, 2, n. 
lead sulphide, ga/zza, c, f. 
lead (white), cerzssa, c, f. 
Lead, v. n., irreg. to take the lead. 
Vide fresum. 
Leaf, foléunt, i, n. 
in silver leaf, Zu fo/ro argenti. 
Least, zinipus, a, un, adj. 
at least, sa//ezi, adv. 
Leather, aZz£a, c, f. 
on leather, ser a/utaz. 
Leech, Azrudo, 2ni5, f. 
sanguisuga, e, f. 
Left, (on the,) sZuzser, tra, trum, 
adj. 
Left side, &evus, a, 1t, adj. 
blister to be applied to the left 
ear, emplastrum  lytke | auri 
leve applicandum. 
Leg, crus, cruris, plur. crzra, n. 
Lemon, Zzor, onis, f. 
lemon-peel, corzex Zimonis. 
lemon-juice, sacezs Zmónis. 
Length, at, dezum, adv. 
Lenitive, Zenitious, a, un, adj. 
lenitive electuary, cozfectzo sene. 
Lessen, 3 v. a., deziznuo, ut, sttun, 
erc. 
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Lettuce, Zac/zca, a, f. 
Lichen, fucus, 7, m. 
Lick up, 3 v. a., Zammóo, ài, ere. 
Lid, ogercitlun, 2, n. 
Lie down, t v. n., cu£o, £z, itum, are. 
to go to sleep, cuóitum zre. 
Light, Zux, lucis, f. 
early in the morning, Zuce rui. 
Light, zs, e (£ short), adj. 
Like, szziZis, e, adj. comp. sZzzZor, 
superl. szziZnuus. 
Likeness, Zzszar, n., indecl. 
like milk, Zacis zzszaz (placed 
after noun in genitive). 
Limb, zuemórum, 4, n. 
Lime, caZx, cas, f. 
chlorinated, c. cAZorzzata. 
sulphurated, c. sz/Zzterata. 
lime water, agua [Zigaor] cadczs. 
Lime, (the,) (botan.) Zeta, c, f. 
lime juice, Zzzete succus. 
Linctus, Zuctus, 2, m. 
Linen, Zin£euz, ez, n. ; £inteóla, c, f. 
linen cloth, ZzZeóuz, 2, n. 
made of linen, Zigéus, a, t2, adj. 
linen rag, azzus Zntéus. 
Liniment, ZzZmentun, 2, n. 
Linseed, Zzz semina. 
crushed linseed, Z1: contasun. 
linseed meal, Zizz farzza. 
linseed poultice, Zzz cataflaszia. 
linseed oil, o/euzz Zinz. 
oil-cake, A/acenta semznzs lini. 
Lint, Zig£eun carptunt. 
Lip, /a&za, e, f. ; labzunr, id, n. 
lip-salve, ceratum  rosatums 
ceratum. labzale. 
Liquefied, Zguefactus, a, tn, part. 
liquefied honey, zze/ Zguefactum. 
Liquid, (subs.) Zgziduzt, 2, n. 
liquid, (adj.) Zgzidus, a, tm. 
Liquor, Zguor, 0725, m. 
Liquorice, eZycyrrAtza, c, f. 
Iquiritia, e, f. 
Litharge, Z//hargjrunt, 2, n. 
plumbi oxidum. 
Litmus-paper, caza ccrte. 
Little, (subs.) 2au/fIum, paultunt, 
and Zauxt//um, 2, n. 


| 
| 
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Little, (subs.) Za/7z//uni, 2, n. 
little-bit, fruszun, ?, n. 
little-by-little, fzusziZ/atzm, adv. 

Live-coal, 27a, e, f. 
arsenic placed on  live-coal 

diffuses a garlic odour, zzzuzs 
impositum. arsenicum. midorem 
(odarem) alfiaceum. spargit. 

Liver, 4Zefar, fis, m. (hence 
** hepatic?) s jecur, óris, n. 

liver of sulphur, sulphurated 

potash, Aepar sulfpitris; botassa 
sulphurata. 

Logwood, Zematoxy/un, à, n. 

Loins, Zumbz, orum, m. 

Long, /ongus, a, «n, adj. 

Looch, //oc£, n. indecl, 

(as zuzstura apygddla). 

Loosen, 3 v. a., so/vo, solvit, sodittun, 

soluere. 

Lotion, 7o£7o, onis, f. 


yellow wash, /o?o ydrargyri 
Jfaza. 

black wash, /ofío Aydrargyri 
nigra. 


Lotion-eye, coZfyrzun, iz, n. 
lotio ophthalmica. 
Low, JAumis, e, adj, comp. 
Jautmilior, superl. &umilltmus. 
Lower, zzferior, órzs, adj. 
Lowest, zgus, a, um, superl. from 
nférus, adj. 
znfimus, a, unt, adj. 
Lozenge, ZzocAéscus, Z, n. 
Lukewarm, Zefidus, a, «m, adj. 
Lunar caustic, azgezz gztras. 
Lung, 2u/mo, ons, m. 
Lupulin, Zugauun, 2, n. 
Lauting, (subs.) Zuzuz, 2, n. 


M. 


Mace, zac?5, Tas, f. 
nucitsta, e, f. (vare). 
oll of mace, w/euzz tiezste. 
Macerate, I v. a., zzacéro, ávi, alum, 
are. 
macerate for a quarter of an hour, 
macéra hore quadrantent, 
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maceration vat, doZum 
extractorium. 
Made (to be), v., fto, factus suut, 
fieri (with nominative). 
let a mass be made, fia zzassa. 
let pills be made, faz Pz//a. 
Magnesia, zagnesia, e, f. 
calcined, zagzesza asta. 
Magnesium, ziagzeszun, 2, n. 


magnesium fluid, Zgzor ziagneszz 


carbonatis. 

Magnet, /agnes, étzs, m. 

Maize, Zea AMáàys. 

Make, 3 v. a., faczo, feci, factum, 
facere(with acc.) imperat, fac. 
make a mass, fac zzassar. 

Make ready, 4 v. a. (prepare), 

expedio, ivi and zz zum, ire. 

Malate of iron, (tincture,) Zizczza 
ferri gomáti. 

Malt, óyze, es, ein, f. 

liquid extract of malt, exZrac£um 
bynes liquidum. 
also zza/tuz, i, n. 

Man, Zozi, nis, m. 

Manner, z:edus, 2, m. 
in the manner directed, edo dzc/o. 
74105, HOürls, m. nore dicto. 
manner (in the usual), zzore soto. 

Marble, zzarmor, órzs, n. 
"armoreus, a, «m, adj. 

Marc, veszdi£un, a, n. 

Mare, equa, c, f. 

Margin, z:a790, 2nzs, m. 

Mark, I v. a., zio, avi, atum, are. 

Marrow, z:edulla, e, f. 
beef-marrow, zzedul/a bovtna. 

Marsh-trefoil, zzezyastAes, is, f. 

Mass (pill), 22552, c, f. 

Master, zagéster, iri, m, ; hence 
magistral? Z.e. formula pre- 
scribed by a medical man. 

Masticate, I v. a., zamndico, à2i, 
atum, are. 

Masticatory, something to chew, 
sasticürium, dt, n. 

Mastich-stopping (teeth), Zum cum 
lentisco. 

Matico, atica, e, f. 
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| Meal, cius, 4, m. 


after a meal, 7os£ czbumn. 
between meals, zzed?os znter cibos. 
meal-linseed, zi farzna. 
Means of, by, efe (abl.) Vide ops. 
Meantime, (in the,) Ziz/erea, adv. 
Meanwhile, ZzZerduu), adv. 
Measure, zzensura, c, f. 
let the dose be a measured 
drachm, 5s2/ doszs 5j. zensürá. 
Measure, 4 v, a. dep., zzetzer, zris, 
HER SUS SUI, ?h8LUYT. 
Meat extract, ex/ractum carnis. 
Meconic acid, acidunuz meconicum. 
Medicated cotton wools, gossyjia 
varia. 
Medicine, (the art of,) sedzczna, cf. 
Medicine, a, z:zedicamentunt, £, n. 
remedies commonly called poi- 
sons,. which must be kept 
separate, ;edicamenta, vulgo 
venena dicta, que im locis 
seclitszs asservanda sunt. 
vemedtium, 2, n. 
Mellago,(extract dissolved in water,) 
mellago, inis, f. 
soft extract of taraxacum, z:e//ago 
taraxdci. 
Mellite, (aj) zeitum, 2, n. 
Melted, — Zguefactus, | a, — um; 
fusus, ay um, part. from fundo. 
Membrane, zm0bràana, e, f. 
drum of the ear, embramna 
tympáni. ; 
Menstruum, tezstruunm, ut, n. 
(a) the solvent used, (/) the 


vehicle. 
Menthol, zenzAol, 0fis, n. 
Mercurial plaster, — emplastrum 
Aydrargyrt. d 
Mercüric chloride, ^ Aydrargj7 
gerchoridum, mercurius 
corrostous. ) 
Mercurous chloride,  Aydrargy?? 


subchloridum, mercurius duicis 
(old). i 
Mercury, Aydrargjrunt, 2, n. 
Vide note, p. 274. 
Metal-pan, sa//ago, 2ni5, f. 
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Metal plate, /ij5a, c, f. iw 
plates of a press, Pre/£ famine. 

Methyl, z:eAyZunt; 2, n. E 

Metre (measure), zuetram, 72, n. 

Middling, zzediocrzs, e, adj. 

a  dessertspoonful, ^ coc&eare 
mediocre. 

Midway between meals, 

znter cibos. 

Mild, zzzs, e, adj. à 
dilute ointment, zzg2en£un 1e. 

Milk, Zac, Zactis, /acten. (acc.), n. 
to be given in milk, 2z /acfe 

exhibendus, a, an. 

asses milk, /ac aszmürzum, or 

, asinürunm. 

cows! milk, /ac bovimum, or lac 
vacce. 

ewes' milk, Jac ovz/[um, or oormum. 

milk of sulphur, /ac | suZoAitris, 
sulphur pracifitatum. 

Mindererus, Z/guor amont? acetatzs. 

' Mine, zeus, zea, meum, voc. má, 

pron. posses. 

Minim (med.), zzzmu, 2, n. 

Mint, zez'Aa, e, f. 

Mistletoe, vzscuzz album. 

Mitigated, zzz£zeazus, a, 4, paxt. 

Mitigated caustic, azgenzz et Potasszi 

nitras, causticum. anite. 

Mix, 2 v. a., sceo, cid, qmistum 

Or zu2xtum, ere. 

mix thou, zzzsc2; wel or very 
well, eue vel zutim; mix in, 
Zmmisceo. 

Mixture (med.), zzzszzza, e, f. 
aperient mixture, zzsüra fuz- 
gans. Vide AMisture, p. 146. 

Moist, (to become,) 3 v. incept., 

madesco, diíz, escere. 

Moisten, 3 v. a., zzadefacio, feci, 

factum, facere. 

linen rags moistened with the 
lotion, $annz intei  lotione 
madefactz. 

Molasses, sacer fex, facts. 

Mollin, (a  superfatted —soap;) 

molltmum, 2, n.; mercurial 
soap, zuo//mum Aydrargyri. 


1nedíos 
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Monday, aze Zune. 
Month, zez525, is, m. 
Moon, Zuza, «e, f. 
More, 2Zus, 2euris, adj. 
More; z2agzs, adv. 
Morning, azr2ra, c, f. 
earlyp in the morning, 
grimá, primo mane. 
in the morning, az (adverbial). 
Morphine, zzor$Ana, c, f. 
Morphinated water, aqua 
morghináta, 
Morrow, pertaining to, crastZmus, 
Qt, adj. 
Morrow-to, cras, adv. 
to-morrow morning, cras z/:ae. 
day after to-morrow, ferenda, 
adv. ; gerendinus, a, um, adj. 
Mortar, zzortarzun, 2t, n. 
stone mortar, zz. Jagzdeum. 
da, e, f. [1 long]. 
Moss, Iceland, cezrazza zslandéca. 
Most, AZurimus, a, um, adj. 
Motion (subs. med.), de7ect?o, ons, f. 
after each liquid motion, 70s 
singulas degectiones liquidas. 
Motion (med.), sedes, f. (in this 
sense plur. only); after each 
liquid motion, fesé s?ngulas 
sedes [2guidas. 
Motions (solid), fcces, plur., f. 
Mould, (subs.) zzod/ZZus, 2, m. 
bright, polished mould, 
m. golftus. 
suppository mould, zzod:/us fro 
supposttorio. 
Mouth, os, à7zs, n. 
Mouth-wash, coZftorzum, 2, n. 
Move-to, 2 v. a., admoveo, movi, 
motum, ere. 
Much, zeutus, a, 11, adj., comp. 
flus, superl. AZuripus. 
Much, so, Zaz£us, a, a2, adj. 
Much, (too,) zzzzzs, adv. 
Mucilage (med.), zzucz/ago, ?nzs, f. 
mucilage of gum arabic, zucz/ago 
acacie. 
mucilage of 
amy. 


aurorá 


starch,  gnucilago 


350 


mucilage of tragacanth, zucilago 
tragacantka. 
Mulberry, runi, £, n. 
mulberry tree, 7075, Z, f. 
Muriate (a), z2:7Zas, a£zs, m. 
Muriatic acid [H CI], 
qatrtaticum (old). 
Mushroom, agaricus, 2, m.; and 
agaricum, n. 
boletus, 2, m. 
fungus, 2, m. 
fungoid growth;fu/70 szmiHeudcus. 
Musk, z:oscAzs, 2, m. 
Muslin, sZzdon, jns, f. 
Mustard, szzages, zs, f. 
mustard —poultice, «cazag/asma 
sinüfis, also szmagzsmus, 2, m. 
mustard paper, carta sinafis. 
Mutton-suet, ovz/us, 2, m., adeps 
ovilluss sebum ovillum. 
Myrrh, zzyz7Za, e, f. 


acidum 


N. 


Nail, «zguzs, 7:5, m. 
Name, ze, Zitis, n. 
Naphthol, zagAzAof, ófzs, n. 
Nasal bougie, /ueznarzun, iz, n. 
Nasal douche, coZftazzun, i, n. 
Navel, znbzlicus, 2, m. 
Near, afud, prep. (acc.). 
juxta, prep. (acc.). 
rope, prep. (acc.). 
near the fire, 2rofe zegnem. 
Nearer, 2roprlor, oris, n. ; roprius, 
adj. i 
Nearest, Proximus, a, «7, adj. 
Nearly, /27?, adv. 
Neat's-foot oll, oeum Bubitlum. 
Necessary, if, sz opus sz. 
Necessity, opus, n. indecl. 
when, whenever, there may be 
necessity ; should occasion re- 
quire, quando, quandocunque, 
Or 52 ofus. sat. 
necessitas, átzs, f. 
Neck, cervix, zc?s, f. 
collum, 2, n. 


ENGLISH-LA'TIN 


VOCABULARY, 


Neither, zeufer, tra, Irun, gen., 
neutrius, adj. 

Needle, acus, zzs, abl. actibus, f. 

Nepenthe, zeZenAzs, cos, n. 

Nerve, zerzus, 2, m. 

Nettle, w7£ica, c, f. 


Neuralgia, zzeuradgza, e, f. 


New, 2071s, a, uni, adj. 
new remedies, z:edicamenta nova. 
Next to, 7uxta, prep. (acc.). 
Night, zx, ztectis, f. 
at night, zzcc£e ; night and morn- 
ing, zocte zianeque ; this night, 
hác nocte. 
Ninth, zomus, «, um, ord. num. 
adj. 
Nipples, 2a22//e, àruz, f. 
Nitrate, (a,) zzzzras, atzs, m. 
azólas, atzs, m. [Continental]. 
Nitre, Zotasszz mitras. 
Nitre — balls, — 2o/asszi 
deffagratus. 
Nitre paper, fuus gotassii nitratis. 
charta nitràáta. 
Nitrite, (a,) zzz£rzs, £s, m. 
Nitroglycerin, zz/roelycerinum, 2, n. 
trinitrinum, i, n. 
nitroglycerin — solution, 
Glonoini. 
Nitrous, ztzósus, a, 2t, adj. 
nitricus, a, um, adj. 
None, zu//us, a, uz, adj. 
Noon, eridzes, £2, m. ; forenoon, 
A.M. [ante meridiem]; atter- 
noon, 2.4. [ ost zueridzem]. 
meridianus, a, um, adj. 
Nose, zasus, 2, m. 
Nostalgia, z0sa/eza, e, f. (longing 
for one's native land). 
Nostri, zarZs, zs, f.; generally 
plur. zares. 
Note, I v. a., z0/0, à2?, atum, are. 
Nothing, z:242/, z:2/, n. indecl. 
Not yet, z;ozdum, adv. 
Now and then, szzzde, adv. 
znterdum, adv. 
Nowhere, ziusquazi, adv. 
Number, zzeziérus, 7, m. 
by number [six], 2222220 vi. 


niras 


liquor 


i 
4 
D: 


| 
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Nut, zucx, 2ucis, f. 
chestnut, zz. caszazea. 
filbert, ». ave/ana. 
nutgall, 2a//a, e, f. 
nutmeg, 2. zyristica, 
n. moschata. 
expressed oil of, oeum myrzstice 
expressum (termed, erron- 
eously, oil of mace). 
nux vomica, zz. vomica. 
walnut, zz. 7ugazs, andis. 
Nychthemerum, nychthemérum, 2, 
n., a night and a day, Z.e. 24 
hours. 


O. 


Oak, quercus, às, abl. guercitbus, f. 
poison- - oak, z/us toxécodendron. 
Oats, avena, v, f. ; oatmeal, avene 
farima ; water gruel, avene 

decoctum. 

Oblique, oDiguius, a, 1, adj. 

Oblong shape (jujube), Za/eó/a, e, f. 

paste cut into oblong shapes, 
gasta n talebfas scissa. 

opium cut in thin slices, oz 
ealeüle. 

Observe, I v.a. , z:010, üU/Z, Lum, ae. 

Occasionally, 270 7e zatá. 

Odds and ends, quisquilie, arum, t. 

Office, officium, i, n. 

Official, officzalzs, e, adj. 

Often, sefe, adv.; as often as, 
quoizes, adv.; very often, 
sepissime and sepenuméro. 

Oil, oeuz, ez, n. 

castor oil, o/ewze alme Christi, 
oleum. ricini; cod-liver oil, 
oleum morrhuce, oleum. Gadi ; 
fir-wool oil, o/eum fíinz sives- 
/ri$; juniper tar oil, or huile 
de Cade, o/ewm  Cadmum; 
neat's-foot oil, eun Bubitlum ; 
impure sulphuric acid, oZeu 
vitriolz (old) ; oil of theobroma, 
oleum theobromátis. 

Oil cake, 7/acenta seminis Fin. 

Oiled silk, sezZcun oleatum. 








Ointment, zzguenlunm, z, n. 
unguenta, vide p. 183. 

Old, ve£us, &ris ; old—the ancients, 
vetéres, "1.5 old years old, 
44H05 in accusative; adus 
agreeing with person. 

dose for a child six years oll, 
dosis pro Zufante annos sea: nato. 
old edition, edz/zo antiqua. 

Oldest, vezerrZmus, a, un, adj. 

Oleate, o/eas, atzs, m. 
oleatum, 2, n. 

Oleic, o/eicus, a, 1t, adj. oleic acid, 
acidum. oleicun. 

Oleo-resin, 0/20 veszna. 

Oleosaccharate, oZeosaccAdrunm, 7, n. 

Olive, oZza, c, f. 

On account of, o), prep. 
jropter, prep. (accus. ). 

Once, sez:e, adv. 

Once more, de;//70, adv. 

One, zeut5, à, 17, adj. 

One of two, aer, 
gen. a/fer£us. 

the one—the other, a/fer—a/ter, 
adj. 

One's own choice (by), s2oze, adv. 

Onion, cea, ce [suecas cepa]. 

Only, Zam£uz, adv. (also subs., 
equal quantity, so much). 
71040, adv. 

Open, afertus, a, unt, adj. 

in an uncovered vessel, 
aferto. 

Opening, (subs.) agerzura, c, f. 

a4 bottle furnished with three 
apertures, /Jageza cum iribus 
afertüris prcdita (Woulffe). 

Ophthalmic, oPA/Aa/micus, a, un, 
adj. 

Opium, ozuzt, 27, n. 


(acc.), 


€ra, €um; 


vase 


lincture — of,  Ziuctura — ofiü, 
7. zuéconzi, t. Thebaica. 
Or, au£, sve, uel, conj. 
Or (enclitic 2e; three or four 


times a day, 7er guatervé die. 
Orange, (subs.) auzantéum, i, n. 
orange-flower water, agua 
auranti floris. 


! 
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orange flower 
naa, c, f. 

orange flowers, //Zores 2apAa. 

orange-flower water, aqua form 


[Continental], 


naphe. 
orange-peel, rind, cozZex auranti. 
Íresh, vecems, entis; dried, 


szccütus, a, 4m. 
orange-golden,  awraméacus, a, 
un, adj. 

Ordinary, commünis, e, adj. 

for an ordinary drink, 270 Zofu 
communi. 

Orris, Zrzs, 2d7s, f. 

Otherwise, aZifer, adv. ; the other, 
cetérus, a, um. 

Otto of rose, oleum rose. 

Ounce, za, «,Í.; half-ounce, 
wncla, dimidia, uncig dimi- 
dium, sem-uncia, semuncia., 

Our, zoster, tra, trum, pronom. adj. 

Out of, 2, ex. 


Outside, ex/érus, a, um, adj; 
comp. extérior, superl. 
extremus. 


Outside of, ex£ra, prep. (acc.). 
Oven, fornax, acis, f. 
Over, szfer, prep. (accus. or abl.). 
on leather, suger adutag. 
Over (to remain), v. m. irreg., 
sufersum, fui, esse. 
the remainder, guod szférest. 
Own choice, by, s207/e (adverbial). 
Ox, os, bovis, m. 
pertaining to, dovznus, a, «n, adj. 
ox-gall, /z/ bovinun. 
purifed  ox-bile, /e/ Joezimum 
gurificatum. 
ox-gall, 02s bovina depurata. 
Oxide, (an,) oxZdum, Z, n. 
Oxymel, oxjzuet, mellis, n. 
Ozokerine, cA2sza, dtzs, n. 


[E 


Packet, a, fascici££us, 2, m. 
send twelve packets, 
Jascicillos duodecim. 
Pad, 2z/a, e, f. 


mitte 
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Pain, do/ar, órzs, m. 

on an attack of pain, do/ore 
urgenti. 
Rheumatism, do/oz rAeumatIcus. 

Pain (to feel), 2 v. n. and a., doleo, 

ud, um, ere. 

Paint, 2zgzientum, 1, n. 
iodine paint, 7. zog. 

Paint, 3v. a., Pzzgo, nxt, pictunt, ere. 
paint the liniment over the back, 
ginge linimentum supra dorsum. 

Pan, (metal,) saz/ao, Znzs, f. 
iron pan, s. fz77?a. 

Panamá bark, guz//ate cortex. 

Pancreas, fazczéas, ditis, n. 

Pancreatic emulsion, liquor, eso 

gancreatica, liquor panereaticus. 

Panting, (subs.) azAe/tus, iis, m. 

Paper, (a) (z.e. powder), cAaza, e, f. 
divide into six powders, d7vide Zu 

chartas sex. 

Paper — asthma paper, 

Jmiféra vel c. nitráta. 
blistering paper, c. ezzsgastica. 
blotting paper, c. 06a. 
litmus paper, c. cerul/ea 
mustard paper, c. sZzazs. 
poor-man's plaster, c. Zea. 
test paper, c. exfloratoria. 
red, c. zubra. 
yellow, c. //ava. 

Paracresotate, cresófas, zs, m. 

Paraffin, /araffinum, 2, n. 
hard, soft, paraffün, 5. durunut, 

- mole. 

Paraldehyde, 2ara/deAydum, 2, n. 

Paregoric, — Zimctüra — camphóre 

composita. - 

Paroxysm, Zaroxysmus, 2, m. 

* between the attacks, 

faroxysmos, 

Part, Zars, partis, f. 
equal parts, aes quales. 

Passage, zzeatus, its, m. ; 
ear-passage, zueatus auditorius. —— 

Paste, thick (extracts), 2s, fauitis, f. 
reduce to a paste, zz pultem 

converte. 
gasta, «, f. 


charta 


znter 
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Pastil, asus, i, m. (glyco- 
gelatin). 
Pastilles, coz odorátz. 
Pastilles of sugar, zo£/£4e saccAiiiT. 
Patient, the, «2er, m. or «gra, f. 
[second word in sentence, always ; 
let the patient take, sz:a/ (or) 
capiat «ger. ] 
Pea, fesunt, 2, n. 
Pear-tree, 2zzus, 2, f. 
Pearl-white (Blanc de 
bismüthi oxychloridum. 
Peel, co7ex, iczs, m. 
Peelings, 22amina. 
Pellitory, 2yzethzunt, 2, n. 
People, 2/pZus, 2, m. (6 short). 
Pepper, ZzZer, éris, n. 
black pepper, 2. zizgrzu. 
Pepper, red, eafsicut, 2, n. 
Peppermint, zzezzZa-frfertta, «c, f. 
Pepsin, gefsznzun, ?, n. 
Peptone, Zegzonun, 2, n. 
Peptonised ^ beef —suppositories, 
sufpositaria carnts feptonata. 
Perchloride (a), 2ercAZoridum, 7, n. 
Percolated, f2rcola£us, a, un. 
Percolator, 2exco/uz, 2, n. 
Perhaps, forsaz and forsitan, adv. 
Permanganate (a), germanginas, 
atis, m. 
Persist, 3 v. n., ferszsto, stitz, stere. 
Perspiration, szedazzo, ous, f. 
sudor, oris, m. 
Peruvian balsam, 
Peruvianum. 
Pessary, fessus, 2, n. 
Pestle, 2z/um, 7, n. 
wooden pestle, 2. Zeéum. 
gistillum, i, n. 
Petal, ZetZum, 2, n. 
Petrolatum, paraffin molte. 
Petroleum ointment (wzg. fefrofez) 
chrisma, tis, m. 
Pharmacopeia, 7, £f, Dublin, 
Edinburgh, German, London, 
P. Dublintensis.P. Edinburgensis, 
DP. Germanica, P. Londinensts. 
French, Codex Medicamentar tus. 
Pharmacopée Francaise. 


perle), 


balscmaum 
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Phenic acid, 
Phenic alcohol, raczduu carbolicun. 
Phenol, 
Phenol suppositories, sz//2057/077a 
acidi carbolict. 
Phial (sometimes vial), 22d/a, «, f. 
the bottle having been previously 
shaken, 2A2à/d prius agztatá. 
put a * shake the bottle label," 
szgna : P.P.A. (2.e., as above). 
corked bottle, 242d/a suberata. 
with patent cork-stopper, 2. cz 
epistónio suberzno. 
stoppered bottle, 5. obzuraza. 
with glass stopper, J. oófura/a 
cum. epistómao vitreo. 
Phosphate (a), 24ospAas, a/s, m. 
Phosphorated, 2ZosbAoràtus. 
Phosphoric, 2Z0spAorcus, a, un. 
[Element.] ZAospAórus, 7, m. 
Physostigmine, 2Aysostzgmna, c, f. 
Pickle,.4 v. a., condo, zv2, tunt, 
re. 
pickled, cozdzzus, «, 1:0, paxt. 
not, cozditis, built. 
Piece (a bit), frzstun, 2, n. 
Piece, small, frustiZum, 2, n. 
a bit or lump of sügar, sacc/itrz 
Jrustillum. 
Pieces, in small, frzustz/atzm, adv. 
Pig, sz55, su£s (com. ). 
Pig (belonging to), suz/ws, a, um, 
adj. 
pig's lard, adegs suzZlus. 
Piles, /4emorrAozs, idzs, f. 
Pill, 27/z/a, e, ff. 
Blaud, 2z//a ferrz. 
Blue pill, 2zZ/a Aydrarzojyrt. 
Rufus's pill, 222/z. ft. 
varnished, 2z///a £unzcata. 
Pill-box, Zyazs, 2dzs, f. 
powder-box, 2yx?s chartacea. 
Pillow, 2u/2inar, àris, n. 
fulvus, i, m.; hop pillow; 
4. humili. 
Pilocarpine, 227/ocazaza, c, f. 
Pimento, 2zmenta, c, f. 
Pinch (subs.), 2u92//us, 2, m. 
Pint, octazzus, iz, m. 


A A 
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Pit of the stomach,  serobzclus 
cordis. epüeastrium, ii, n. 


Pitch, 2zx, 22cis, f. 
Burgundy pitch, 5zx Burgundia. 
tar, 22x /iquida. 
Pith, zzedu//a, e, f. 
Place, 3 v. a., fono, fostét, bosztum, 
ere. 

place (imperative), 2oze. 

Place upon, 3 v. a., 2722020, fosui, 
gositum, ponere. 

to be placed on, Zmozendus, a, 
un, part. 

Plain, as it is (mixture or gargle), 
szne aquá. 

Plasma, /asz:a, dfis, n. (glycerin 
of starch). 

Plaster, emplastrum, tr2, n. 

blister, e. Zyfée.  veszcatorium. 

brown soap, e. sagonis fuscun. 

diachylon, e. 2/uz. 

to pattern, e. ad exezufar. 

spread, e. extensum. 

of this shape, Aus forgiz. 

a plaster, 6x3, emplastrum sex 
gollites longum. et. tres: gollices 
latum. 

Note—the larger figure, /ozgum ; 
the smaller, Za£zuz. 

Plaster of Paris, gysuzz, z, n. 

Plaster—" poorman's;" carta fica. 

Plaster — surgeon's,  s?azádrap 
ceratum. 

Plaster-skin, aZzza, e, f. 

Plates—metal, /azne, àrunt, f. 

Pleases (it), 2 v. n., Zmiers., Jibet, 
Jibiit,and Abitum est, eve. 

as much as you like, gaaz£um 
libet. 

often, Q.L. (abbreviation). 

Plenty (subs.), cogza, e, f. 
(singular, only). 
Pliant, /fexz/zs, e, adj. 
Plum, 2zunauzt, 2, n. 
Plum-tree, 2z1Ás, 2, f. 
Podophyllin, 2odopAylinum 2, n. 
Podophyllum, 2odopAy//um, 2, n. 
resin of podophyllum,  2odopAy//i 
resina. 


VOCABULARY. 
Point (subs.), caczmen, ?nis, n. 
Sabine cacumina,  savin 
tops. 


Poison, venenum, z, n. 
poisonous fluid, zzrzs, z, n. 
Poison-oak, zs foxicodendrorn. 
Pomegranate, granátum, z, n. 
Poor-man's plaster, cAaa 2zcza. 
Poplar, 222:/us, Z, f. (2 long). 
Poppy, 2agaver, érzs, plur. era, n. 
red poppy, 2. AAas, dados, f. 
white poppy, 2". sozunzférupt, n. 
syrup,dzacodzuzt, 22, n. [obsolete.] 
Porcelain dish, 2a7ina £orcellanica. 
Porphyrised, 2orpAyrisatus, a, um, 
7.e., reduced to fine powder in a 
porphyry mortar, adj. 
Potash, 2ozassa, c, f. 
Potassium, £acuz, 2, n. 
and Za, indecl. (old). 
potassium — carbonate,  Za/ium 
jreparatum s; potassium 
sulphate, ZaZiuzz vitrzolatum. 
Poultice, cfaplasma, ds, n. 
[observe gender]. 
plur. cótapiasmáta. 
to make a poultice of rather soft 
consistence, z faz cótaplasma 
mollioris densitatis. 
Poultice, ^ charcoal, 
car bonis. 
hemlock p., c. comi. 
linseed p., c. Zizz. 
mustard p.,.c. szzafrs. 
yeast p., e. fermentt. 
Pound, Za, e, f. 
half-pound, szZóa, c, f. 
Pound, v., contéro, vide to bruise. 
3 v. a., contundo, tiídi, tüsunt, 
tundere. 
contritus, a, «11, part. 
Pounded, conzzsus, a, m, part. 
Pour in by drops, I v. a., Zzs/z//o, 
agi, atum, are. 
five drops to be dropped into the 
eyes, gutte quinque im ocilos 
znstillande. 
let the oil be dropped into the 
ears, oleum in aures 2nstilletur, 


cdtaplasma 


€——— 
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Pour on, 3 v. a, zufundo, fudi, 
Jfüsum, fundere. 

Powder, uvis, àrzs, m. 

charta, c, f. (literally, paper). 

Dovers power, 2uUlots 

zfecacuanha compositus, 

dusting, 2. consfersus. 

effervescing saline, 7. deropAórus. 

fuller's earth, 2. Zerze czmolie. 

Gregorys powder, $u/ois Ae 
compositns. 

James's powder, 2«u/vzs Jacobz. 
seidlitz, 7. sod Zartarate effer- 
vescens, f. aerophórus laxamns. 

snuff, 5. ad sternutamentum. 

Precipitate (subs.), 2zeczztatum;?, n. 

dispense together with the preci- 
pitate, «uà cum  $racipitato 
dispensa, .e., not to be filtered. 

Prepare, I v. a., aro, agi, dtum, 
are. 

I v. a.; repdro, avi, atum, are. 
4 V. a., exfedio, expedire. 

Prepared (to be), 2arazdus, a, 12, 
part. 

Prescribe, 3 v. a., 27escrbo, scrzpst, 
seriptum, scribere. 

Prescriber's name, szgnataa, c, f. 

Presence (in the—of), corazz, prep. 
abl. 

Present, to be, v. n. irreg., adsuz, 
affuz, adesse. 

Preserve, 4 v. a., cond?o, iud, 2tunt, 
zre (pickle). 

Preside, v. n. irreg., to be before, 
take the lead, 5zesum, 5refuz, 
draesse, part. $rasens, entis. 

Press, zelum, 2, n. 

by means of a press, oe freiz. 

Press, 3 v. a. (chem.), ex7Zmo, 
dressi, bressum, ere (squeeze, 
wring out). 

Press together, 3 v. a., compro, 
jressi, bressum, brimere. 

Press, 2 v. a., oppress (to beurgent, 
pharm.), «geo, ars, ere. 

onan attack of coughing ; or, the 
cough being troublesome, //55z 
urgente. 
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Pressing-cloth, saccus, 2, m. 
press the seeds bruised and put 
into a pressing-cloth, 5e774a 
contüsa, et sacco  Znclusa, 
exprime. 
Proof spirit, sszzius Zenzuzor. 
Provoke, to, 2ro7ifo, avc, atum, are, 
I v. a. 
Previously, 27zws, adv. 
Prune, plum, 2zuzum, 2, n. 
'TTo puff, sprinkle into, 3 v. a., 
Znsfergo, si, Sume, ere. 
puff a little into the ear, zzz aztzezz 
gaulitIum inspergatur. 
Pulp, 222a, c, f. 
cassia pulp, cassze $2/a. 
colocynth pulp,  co/oecynzAidis 
ulga. 
Pure, furus, a, ttt, adj. 
Purging (subs.), 2zegatzo, onzs, f. 
catharszs, 2s, 27 (acc.), f. 
Purified, Puzzficatus, a, sm, part. 
defuratus, a, «m. 
edulcoratus, a, aum. 
Purify, 1 v. a., Pzrzfico, àvz, atum, 


a7, 

Pyroborate, y7oe£oras, fs, m., 
sodium pyroborate, ^ sodz 
£yroboras. 


Pyrolusite, zzazmganeszz feroxidum 
[MnO;]. 

Pustule, 2ag//a, c, f. 

Pustules, 2zstzle, àrun, f. 

Putty powder, szaznz oxidugt. 


Q. 


Quantity, gzantitas, atis, f. 
Quarter, a, guadrans, antis, m. 
Quarter part, jazs quarta. 


Quicksilver, —azgemtum  — vivum, 
Aydrargyrum, 1, n., zercurzus 
Vfous. 


Quiet, sleep, guzes, ézs, f. 
Quillaia bark, ge//aze cortex. 
Quince, cydünzunm, zz, n. 
Quince tree, cydozza, c, f. 
Quinine, guznna, c, f. 
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R. 


Rag, fanunus, 7, m. 
linen rag, faz27:«5 Jinteus. 
woollen rag, fazz2zus Janes. 
Rain (pertaining to), 2/zza/is, e, 
adj. . 
rain-water, that is, pure water, 
aqua pluviali. 
Raisins, «ve fassce. 
gassitla, arum, f. 
Rank, strong-smelling, gravéfens, 
entis, adj. 
Rare, zazus, a, um, adj. (sometimes, 
** very fine ). 
Raspberry, zu£us zdoeus. 
vinegar or syrup of raspberry, 
acetum vel syrupus vubi ide. 
Reaching to, Zezz:55, prep. (abl. and 
gen.) 
Ready, in readiness, Zr fromptau. 
to keep ready made, zz $romptu 
servare. 
Receive, 3 v. a. (to take med.), 
vecipio, cepi, ceptum, cipere. 
Take thou, Recipe, heading a 
prescription; governing the 
quantity in accusative. 
Receiver (chem.), exczgétluz, 2, n. 
Recent, zecezs, entis, adj. 
Rectified, zectzficatus, a, «yt, paxt. 
Rectified spirit, sj272fus rectficatus. 
Rectify, I v. a., vectzfico, ave, atum, 
Qe. 
Recur, v., 2zde to renew. 
Red, zu£er, óra, brum, adj. 
Red currant, vibes — vubrum, 
vibeszum, zz, n. 
Red ink, zubramentunt, 2, n. 
Red pepper, cagsicun, z, n. 
Red poppy, z/4eas, ddos, f. 
Red rose petals, zvose Gallice feta. 
Red sandal, J7ero-cazus santalinus. 
Reduce, 3 v. a., vedigo, égz, actum, 
ere. 
Reduced, zedactus, a, 4, part. 
reduced iron, ferrum redactunt. 
Refined sugar, saccAérum 
gurzficatum. 


Region, zegzo, onis, f. 
to the region of the heart, zzgrozz 
cordis. 
Reject, 3 V. a., Téficto, &ci, ect, 
é1cere. 
Relapse, recidizun, 2, n. 
Relegate, 3 v. a. irreg. (put back), 
refero, vetili, relatum, referre. 
Relieve, I v. a., Zezo, àvz, atum, 
are. 
until the pain is relieved, dozuec 
dolor levatus sit. 
two phrases.are also used, dozuec 
cessagerit dolor, donec exsula- 
verit dolor. 
Relieved, exoneratus, a, up, paxt. 
after the bowels have been re- 
lieved, 2osz a/oum exoneratan. 
Remain, to, duro, àre; saneo, ere. 
Remains, zeZquze, aru, f. 
what remains, god suférest. 
remaining, ze//guus, a, atn, adj. 
remainder,  7e//gusm, 2, n. 
gars reliqua. 
Remedies, new, zedicamenta 21074. 
Remedy, zeziedzum, zi, n. 
Remove, to, 3 v. a., eximo, ni, 
emptum, ee. 
removed, exeniftus, a, t1, part. 
Removed (to be), 1 v. a., exz/o, 
avi, atum, are. 
until the rheumatic pain shall 
have been removed, dozec dolor 
rheumaticus exulavérit. 
Renew, I v. a., med. v. m. (to 
come back again, med.), 
vedintégro, aoi, atum, are. 
as often as difficulty of breathing 
may recur, quofzes vedintegret 
dyspnaa. 

Rennet (liquid), Zguor serzpárus. 
Repeat, 3 v. a. (recommence), 
vepóto, ivi and 27, ttum, ere. 

let the patient repeat the mixture, 
vejotat eger misturam. 
Repeated (to be), zegéfendus, a, tn, 
part. » 
as before, c£ anted. 
Resin, zeszza, c, f. 


| 
1 
! 
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Rest (the), cedrus, a, 1, adj. 
&c., e cetera. 
Restrain, 3 v. a., cozpesco, ciéz, ere. 
Retort, z2fo»ta, c, f. 
neck of retort, z&orte collum. 
receiver, zéorte exciftidum. 
tubulated retort, z. Zuóu/ata. 
glass retort, 7. vz£éa. 
Return, 4 v. n., zedeo, rediz, vedi- 
Lun, ire. 
Rhatany, £razea, e, f. 
Rheumatism, door vAeumaticus. 
Rhizome, rAzsóma,  dtzs, plur. 
rAzzomáta, n. 
Rhubarb, zZeun, e, n. 
Rib, cos/a, c, f. 
Rice, oryza, c, f. oryza satzga ; vice 
starch, ozyse farina. 

Rich, ves, itis, adj.; comp., 
ditzor ; superl., dzfésscmas. 
Right, dexfer, era, erwm, and tra, 

trum, adj. 

right ear, auzzs dextra. 
right foot, dexzer es. 
right hand, dexzra zuanus. 
right side, dexzrum /atus. 
Rind, cor£ex, ?czs, m. 
Rinse, 3 v. a., e/f£o, uz, utum, ere. 
rinse the mouth, eZ£e os. 

3 v. a., coluo, uz, atum, ere. 
Rochelle salt, soda £a7arata. 
Rod, vzrga, c, f. 

glass rod, vzrea vitrea. 
Rollin, 3 v. a., Znvo/20, vi, volitum, 
ere. 
to be rolled in silver leaf, zz /o/zo 
argenti volyenda (pills). 
Roób, 7005, n. indecl. 
(an inspissated juice). 
Root, radix, zczs, f. 
Rose, 705a, c, f. 
cabbage rose, 7osa centzfolza. 
dog-rose, osa canina. 
French rose, | osa Ga//ica ; 
red rose, petals, 2e/d/a. 
Rose hips, zosz cantu fructus. 
honey of roses, 7/e/ rosa. 
cynosbatos, ? (obsolete). 
Rosemary, zosmarnuts, i, m. 
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Rotules,  zof/z, fused sugar 
lozenges. 

peppermint rotules, 7. entAe 
guperita. 


sugar, 7. saccAdrt. 
Rough, asgez, éra, erum, ad]. 
Round, zozuadus, a, 1, adj. 
Rub, 3 v. a., /ero, trivi, tritum, ere. 
Rub in to, I v. a., Zzfrico, cud, ctum, 
and cazzzi, ae. 
Rue, zza, c, f. 
Rust, ferrzgo, inzs, f., vobigo, inzs, 
f., and zuigo. 


S. 
Saccharated, sacckarafaus, a, un, 
adj. 
solution of lime, Zgzor calezs 
saccharátus. 
in sugar and water, ex aguá 
saccharatá. 
Saccharin, .sacckarzmum, 2, n.; 


glusidum, 1, n. 
Saffron, crocus, 2, m. 
Saffron (pertaining to), crocazus, a, 
um, adj. 
Sal ammoniac, azi/cnz chloridum. 
Sal volatile — (spirit), — sgzztus 
ammonie aromaticus. 
Sale, for. (commercial), veza/zs, e, 
adj. 
Salicin, saZcicizun, 2, n. 
Salicylate (a), saZzcy/as, ats, m. 
Salol, sa/oZ, ó/zs, n. 
Salt, saZ, sa/zs, m. 
a salt (chem.), neuter subs. 
Medizeval Terms for Salts, czde 
p- 305. 
common salt, sodzz cAoridun. 
a crude salt, saZ cradum. 
a purified salt, sa/ deperatun. 
Saltpetre, Ao£asszz «tras. 
Same (the), 2dez, edem, idem, gen. 
ejusdem, pron. defin. 
tincture of the same, Zznc/ura 
ejusdem, i.e..tincture of the 
drug immediately preceding. 
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Same (the very), zZPszssZzuus. 
the very words, z?szssza verba. 
Sand, ana, e, f. 
Sand-bath, £a/nzéunm arene. 
Sandal, saz/dlum, 2, n. 
Sandal (red), Sanders-wood, 
jterocarpus santalimus. 
Sandarach (varnished with), 
desandarachandus, a, 11, paxt. 
Santonin, sazonznun, 2, n. 
Sarsaparila, sarza, c, Íf.; 
sarsagarilla, «, f. 
Saturate, I v. a., saturo, àvZ, atum, 
ae. 
to saturation, ad saturandunm. 
Saturday, de Saturni. 
Savin, sabiza, c, f. 
savin tops, saàzz.e cacimina. 
Say, 3 v. a., déco, dixi, dictum, 
dicere. 
in the manner said, z.e. directed, 
more dicto. 
Scales—iron, fer7Z ramenta. 


and, 


Scammony(gum resin),scazzzonzum; 


i,n.; diagrydium (obsolete). 
Scammony (plant), scagmonáza, e, f. 
Scar, czcatrzx, zcis, f. 

Scarcely, zzx, adv. 

Scent, odor, 0rZs, m. 

Scopolamine, Zyosciza, c, f. 
Scrape, 3 v. a., rado, ást, asum, ere. 
Scraped, zaszs, a, v, part. 
Scruple (weight), scrzgaus, 2, m. 
Sealing-wax, cera szgillata. 
Seasoning— Vz4de Spice. 

Seat, sedes, 75, f. 

Seaweed, ava, e, f. ; fucus, 2, m. 
Second (the following), secuzdats, 

a, 1t/t, adj. 

Also in the phrase, ** every two 
hours," secundá quágue Aorá, 
or secundis horis. 

Secretly (without the knowledge of), 
clam, prep., acc. and abl. 

Sedative, sedatzzus, a, 1t, adj. 

Sediment, fzx, cs, f. 

Seed, seien, fnis, n. 

Seidlitz powder, fu/vis sod 
tartarate efferuescens. 


ENGLISH-LATIN VOCABULARY. 


Seldom, a7, adv. ; comp., zazzis ; 
superl., 7a77552718. 

Select, 3 v. a., de//go, legi, lectum, 
ere. s 

Self, zse, 2psa, ipsum, pron. defin. 

Send, 3 v. a., zuztto, zuisi, missum, 
mittere. 

Senna, seu:a, e, f. 

Alexandrian, s. AZexazdrina. 
East Indian, or Tinnevelly, sezz:a 
Indica. 

Separately, seorszm, seorsum, and 
separatim, adv. 

Sesquicarbonate (a), sesguzcardonas, 
atis, m. 

Sesquichloride (a), sesgzzeAoridun, 
2) m» 

Set free, 3 v. a., absolvo, vi, utunt, 
vere. 

Settle (allow to), v., segono. 
to lay aside. 

Seventh, sejzZnuis, a, 2t51, ord. num. 
adj. 

Severe (med.), zzgezs; when the 
pain is severe, dolore etrgentz. 

Shake, 1 v. a., agzfo, avt, atum, are. 

shake the bottle, agz/a $Azd7az. 

Shape, fora, «, f. 

a plaster of this shape, 
emplastrum Augus forme [h.f.]. 

Share, 4 v. dep. artier, iris, 

gartitus sum, partiri. 
in divided doses, dosibus partitis. 

Sharp, acer, acris, acre, acrior, 
acerrimus, adj. 

Shaved, or shaven, ràüsus, d, U, 
part. from 3 v. a. rado, rast, 
Yasum. 

close-shaved, a2ràasus. 
Sheep, oz:s, 25, f. 
pertaining to sheep, ozi//us, a, tti, 
adj. 
Shell, peelings, 2uanmen, inis, n. 
nuts deprived of their shell, zzces 
szne putamine. 

Sherry, vinum Xericum, Xeres, vel 
Xere vinum. 

Shin-bone, /Z/za, «, f. 

Shivering (subs.), Zorror, oris, m. 


Vide 
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Shop, afotAeca, e, f. 
taberna, «€, f. 
Short, érevzs, e, adj. 
Shoulder-blade (front), c/avzci£/a, e, 
f 
Shoulder-blades, scagiAe, aru, f. 
[back]. 
Shredded, zàásus, a, 1, part. 
soap in shreds, sao rasus. 
Shrub, frutex, ics, m. 
Shut, 3 v.a., c/audo, clausz, clausum, 
ere. 
Sick, eger, egra, egrum, adj. 
&ger, the patient; «gra, the 
female patient (always second 
word in sentence). 
Sickness, zauséa, c, Í.; vomitus, 
75, m. 
Sickness (emetic), &sészs, zs, f. 
Sickness (producing), vozcus, a, 
unt, adj., zzux vomica. 
Side, /á£us, &rzs (& short), n. 
Side (on this), c/s and czzra, prep. 
acc. 
Sides (on both), z/rizgue, adv. 
Sieve, erbrun, z, n. 
pass through a sieve, Zer erzórum 
ftragice. — 
hDair-sieve, c.  setaceum; 
sieve, c. ferreum. 
Sign, 1 v. a. (describe), szgzo, az, 
atum, are. 
Silk, sericum, z, n. 
court plaster, sericum Anglicum. 
oiled silk, s. o/ea£zzi. 
Silver, azgentu, i, n. 
silver leaf, azgentum folzatum. 
in silver leaf, zzz fo/o argenti. 
Silvery, of silver, azgenteus, a, um, 
adj. 
Simple, szzex, 2cis, adj. 
Single, szngifZus, a, um, adj. 
Sixth, sex/us, a, wm, ord. num. 
adj. 
every six hours, sex/á quáque 
Aorá, or sextzs Áorzs. 
Six times quantity (subs.), 
sextuplum, z, n. 
Size, magnitido, inis, f. 


wire- 
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a piece the size of, zagnitudinis 
(gen.), or, ad magnztudinem. 

Skin, cus, 2s, Í. ; outer skin, 
cuticiila, e, f. s pellis, is, f. 

Skull, ezazizun, zz, n. 

Sky, ether, àris, m. [ca fun, classic]. 

Slaked lime, ca/czz kydras. 

[calcium hydroxide.] 

Sleep, somnus, 2, m. quzes, etis, f. 

at bedtime, Zorá sonum. 

Sleeplessness, z/sopuza, c, f. 

vigilia, e, f., and vzez/antia. 

Slender, Zez£zs, e, adj. 

Slice, v., cozcido, vide cut up. 

Slice (thin), Jaze//a, e, f. 

Small, 2azz:us, a, 2:0, adj. ; comp. 
minor, superl. minimus, 
garvitlus, a, wm, adj. 

Smaller, z:nmor, oris, adj. (comp. 
from farvus). 

Smallest, zmimus, a, um, adj. 
(superl. from 5azzus). 

Smear, 3 v. a., Z//ino, levi, dllitum, 


ere. 

the collyrium to be smeared ovér 
the eyes, coZyrium —ocHlis 
VInendum. 


Smooth, /zzs, e (2 long), adj. 
Sneezing, sZej zutátio, onis, f. 
exciting violent sneezing, s/ezzz- 

lationem. vehementem | excitans, 
sternatamentum, i, n. 

Sneezing (to produce), erzAznun, 1, 
n. 

Snuff, Pulvis ad sternutamentum. 

Soap, sao, ünzs, m. 

Castile soap (white, hard), sazo 

duras. 

curd soap, s. az;2id/255 green soap, 

s. Viridis, s. &alinus venalis. 
mottled soap, s. ztacu/osus. 

soft soap, s. zzo//s. 

Ssafonürius, a, «n, adj. 
Socotrine, .SSocofrzmus, a, zt, adj. 
Socotrine aloes, a/oé Socotrina. 
Soda, soda, c, f. 

Soda water, Jiguor sode effervescens. 
Sodium, sodzun, zi, n. 
natrium, i2, n. and zatrun, i, n. 
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Sodium pyroborate, orax, acis, m. 
Soft, zio/Es, e, adj. 

soft extract, exzractu» molle. 

soft leather, aZz/a z(olfis. 

Soluble, so/z//is; soluble tincture 
of ginger, Ziwcüra singibéris 
sodubilis. 

Solution (pharm.), so/zzo, onz5, f., 

liquor, oris, m. 

So many, /oef, indecl. adj. 

So much, Zaz£us, a, 1t, adj. 

Some one, aZiguzs, qua, quid, pron. 
indef. 

in any, ex aliquo. 

Some-—-others, aZzi—aii. 

Sometimes, zzZerdum, adv. 

Somewhat, 7a:/o (adverbial). 

So much, /az£us, a, um, adj. 

with so much warm water, 7.e., 
with an equal quantity of, cz 
:anto aque calida. 

Soon, c/o, adv. 

70x, adv. 

Soot, fuZzgo, 2ni5, f. 

Sore, «cus, érzs, plur. edecra, n. 

sprinkle over the sores, cozsperge 
[zesperge] super ulcera. 

Sorrel, zz7ex, icis, f. 

So that, z£, conj. (with subjunct.) 

Sour, to begin to turn, 3 v. incep., 
Qcesco, acut, ere. 

Spanish-fly, 7//a, c, f. 

Spasm, s?aszius, 2, m. 

Spatula, sa£A://a, c, f. 

Spearmint,  z;:eumtAa 
viridis. 

Species (drugs of the same sort, dry 
ingredients), sfeczes, erum, 
plur. f. 

Spermaceti, ceaceuz, ez, n. 

Spice (seasoning), cozdzmentunm;2,n. 

Spine, s7za, c, f. 

Spirit (pharm.), szzfzus, 2:5, m. 

proof spirit, sPzzifus fenatzor. 

Spirit, —'*Mindererus" — (so/ufzon 
of ammonium acetate), liquor 
ammonii acetátis. 

Rectified spirit, sPzrz/us 
rectificatus ;. alcóhol ethyUcum. 


said, OY, 
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Spirit sal volatile, s527Z/s azunonáie 

aromattcus. 

Spirit [zzz Ga/Iici), French brandy. 

Spirit, a distilled, a/cóo/atuzt, z, n. 

Spit, verz, 2:5, n. 

Spitting of blood, Zcopzj'szs, 2s, f. 

Split, v., fa£zsco (said of crystals as 

opposed to co/erens), 
Jatiscens,entis, part. 

Sponge, sozgza, zc, f. 
smallsponge, soz920/a, c, f. 
tent, s20727a cerdta, s. compressa. 

Spoon, cocAleáre, 25, plur. cochlearía, 

n. 

dessert-spoon, c. zd, 
7mdicum, znedtocre. 

tablespoon, c. agnum, amplum, 
largum. 

teaspoon, c. Parvum, minimum, 
c. thea. 

Spot, zacit/a, c, f. 
spotted, zzaczlatus, a, 2t, part. 
;aculosus, adj. [mottled]. 

Spray, zebitía, c, f. 

Spread, 3 v. a. (plaster), exfezmdo, 

di, tum. and sum, tendere. 
a spread plaster, emflastrum 
€Xtensum. 

Spring (adj.), /onzazus, a, 2t, adj. 
spring water, agza fontana. 

Sprinkle, 3 v. a., sParge, sparsi, 

sparsum, ere. 
the blister sprinkled with a little 
powdered cantharides, veszca- . 
zorium gauxillo puluéris lytte 
sparsun. 
[asperge, vel consperge.] 
Squeeze, press together, press out, 
3 v. a., comfrimo, vide exprimo. 
Squill, scz//a, e, f. » 
Squirting cucumber, ecóa//um, i2, 
n. 
Stalk, cazés, zs, m. " 
Stand (to let), 3 v. a., zeg0n0, osifz, 
sium, ere; let it stand for 
some days, efonatur per 
aliquot dies. 
Star anise, azusun stellatum. 
Starch, anijlum, 2, n. 
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glycerin of starch, gZycernum 
amyl. plasma, átis, n. 

mucilage of, zzucilago amj'l. 

rice starch, a. orjyzc. 

wheat starch, a. £rzficz. 

maize, Indian corn, a. $ea 7ay5, 
amidun, 7, n. 

State, sZazus, ?ts, m. 
whilst effervescing, 2; sta£u. effer- 


vescentie, also 24 actu, or 
impetu efferoescentic. 

Stavesacre — seeds, — s/apAZagrie 
semina. 


Steam, vagor, oris, m. 
Steel wine, vZuu7 ferri. 
Sting (subs.), acz/éus, ez, m. 
Stir, I v. a., agito, avt, atum, are. 
Stomach, szomáchus, 2, m. 
ventriciilus, 2, m. 
affection of, gastra/eza, e, f. 
on an empty stomach, s/oidcAo, 
vel zezntricitlo jejuno, vel vacito. 
Stomach, pit of, efzgastrum, i, 
n. ; epizgastricus, a, «tiny adj. ; 
scrübzct(lus cordis. 
Stone, /afis, idis, m. 
fused: nitrate silver, Zazs 
zufernális (codex). 
Stopper, efzstómzum, ii, n. 
cork-stopper, e. suberznum. 

glass stopper, e. vztréum. 

obturamentunt, 1, n. 

stoppered, oó£uzratus, a, 11, adj. 
Storax, sZyrax, dezs, m. 

Strain, I v. a., colo, ave, atum, are. 
not, «c/o, zz, cultum, ére, to 
cultivate. 

I v. a., sacco, axe (classic). 
Strained substance, co/a/zxa, c, f. 
Strainer (pharm.), coZuzz, Z, n. 

woollen strainer, cZ/Zciuz, ?7, n. 

strainer frame, /enaculune, 7, n. 
Strength, 7Zs ; acc., viz 5 abl., 22; 

f. irreg. 
Strong, fors, e; comp., fortior 
superl., /orZzssimuats. 
Strophanthus, s/ropAhantAus, 2, m. 
Strychnine, s/zycAnina, e, f. 
Subchloride (a), szébcAoridum, z, n. 
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calomel, Zydrazgjrz subcAoritum. 
Aydrargyri submaurias (old). 
Subcutaneous [sz2, cu£zs, under the 
skin]. 
Aypodermicus, a, um, adj. 
hypodermic injection, 
Aygodermica. 

Sublimed, suóZmatus, a, «t, adj. 
sublimed sulphur, s. suZzzazzn. 

Submuriate (a), szbneuzzas, ats, m. 

Such, Za/s, e, adj.; send such, 

mitte tales. 

Suck, to; 3 v. a;; SMg0, X2, ctum, 

ere. 

let a lozenge be sucked every 
third hour, sugazur frochzscus 
ertiá quaque korá. 

Suckling, Zactezs, part from Zactéo. 

Sucrose, sacchdrum. gurificatun. 

Sudden, sz£ifus, a, «m, adj. 

Suet, sebzz, 2, n., also sezug. 
beef suet, sebum bovtinum. 
mutton suet, sebum ovium. 

adeps ovillus. 

Suffice, 5 v. a. and n., szfficio, fzci, 

fectum, ficere. 
as much as may be. sufficient, 
quantum suffictat. 

Sugar, saccAdzum, z, n. 
brown sugar, saccAdruo fuscum. 
sugar of lead, s. SSazurz. 
refined sugar, s. furzfecatum. 
sugar of milk, s. Zaczzs. 
sugar pastilles, 7o/7//z saccAdrz. 

Sugared, saccharatus, a, 2, adj. 
in sugar and water, ex aqgiuá 

sacckarata. 

Suint, esyus, z, m. 

Sulphate (a), sz/^Zas, atis, m. 
vitriolas, atzs, m. 
vitrzolatus, a, um, adj. 

Sulphite (a), sz/Azs, ztzs, m. 

Sulphocarbolate (a), s4//5/ocarbófas, 

Gfzs, m. 

Sulphonal, sz/4ona, ális, n. 

Sulphur, szZpAur, ztris, n. 
sulphuratus, a, um, adj, and 

sulbhuricus, adj. 

Sulphuret (a), suZgZurgtum, 2, n. 


Znjectio 
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Sulphuric ether, e/Aer. sulpAuricus, 
naphtka vitriolz (old). 
Sulphurous, sw/pAuwrosus, a, um, 
adj., aczdum sulphurasum. 
Sumach, 7/us, rois, f. l 
poison oak, z/us Zoxzcodendron. 
Sun, so/, sols, m. 
in the heat of the sun, so/e eszóso. 
Sunday, dze so/is. 
Sunny, exposed to the sun, a77czus, 
&, tt//t, adj. 
afterwards, however, put it aside 
in a place not exposed to the 
sun, ostea vero loco non africo 
Sepone. 
Sup, I V. D., c9710, 0i and. cenáatus 
SUm, are. 
Superb, ojzZus, a, «n, adj. 


Supernatant, superndians, antis, 
part. 
inndtans, a:t2s, paxt from 2z7to, 
Q6, Y V. 8. 


remove the supernatant liquor, 
liquürem Znnatantem aufer. 
Supervene, 4 v. n. and a. , sz/ferzernio, 
veni, ventum, ire. 
until fainting shall have come on, 
usque ad defectio animi super- 
venérit. 
Supper, cez:a, c, f. 
Suppository, szfPosztorzum, 22, n. 
suppository mould, zzed///us fro 
Sufpositorzo. 
Surgeon's plaster, sgarádraf 
ceratun. 
Swallow, 4 v. a., e/utio, 192, ttum, 
ire; 2 V. a., sorÜeo, qtd, ere. 
Swallow down, 4 v. a., deg/utzo, ire. 
to be swallowed, degZutzendus, a, 
um, part. 
Sweating (subs.), szeda£zo, onis, f. 
sudor, orzs, m. 
Sweet, dulcis, e, adj. ; comp. duczor, 
superl. du/czssnuus. 
Sweetness, dulcedo, Znzs, f. . 
Sweet spirit of nitre, sPzrZtus «t Aeris 
nitrost. 
Swelling (subs.), umor oris, m.; 
edema, tis, n. 
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Swift, ce/er, celéris, celere, adj. 
Sydenham's liquid —laudanum, 
laudánum liguidumSydenhami; 
tinctüra ofit crocáta. 
Symptom, syzptima, átis, n. 
Synonym, syzonj mum, z, n. 
Syringe, 5z240, ons, m. 
glass syringe, 5. vizz£us, 
ivory syringe, s. eburzéus. 
Syringe, to, v., cum siphone lavare. 
Syrup, syrzfus,z, m. 


m 


T. b. t. (abbreviation occurring 
even in a Latin phrase), **To 
be taken." "Two table-spoon- 
fuls, t. b. t. four timesa day, 
cochtearia duo ampla quater zn 
dze sumenda. 

"Table, Zaóz/a, e, f. 

"TTablespoonful, cocAZeare magnum, 
or azflum, ox largum. (occa- 
sionally cocA/earza z:ajóra). 

Tablet, Zaée//a, e, f. 

tablets of nitro-glycerin, Za/e//z 
nitro-slycerimi, tabelle 
trinitrini. 

Tabloid, Zae//a compressa. 

Take, 3 v. a., cagio, cepi, captum, 
capere. 

let the patient take, caza eger. 

3 V. à., sumo, sumpsi, sumptum, 
ere. 

let the patient take, szeza£ «ger. 

v. (med.), adAi£eo, vide use. 

'Take, let him (as cagzat), Aa£eat. 

Take thou, Ace [heading of pre- 
scription]. 

Take out, 3 v. a., eximo, emi, 
emptum, ere. 

suppositories taken out from the 
mould, sup?oszioria ? modio 
exempta. 

alc, Za/cuz, z, n. 

"'Tamarind, Zaziarindus indica. 

'Tannic, Zazzicus, a, un, adj. 

Tannic acid, acidum tannicun. 
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Tannin, Zazzinun, 7, n. 
freed from, detannátus, a, 2n, 
adj. 
Tapeworm, Zea, c, f. 
"Tar, 22x Jiquida. 
Taraxacum, Zaraxacum, 2, n. 
Tartar emetic, ammonium 
tartarátum. 
soluble, ZazZdrun: sodubile, fotassiz 
Zartras. 
Tartarated, Zazzaràátus, a, uni, adj. 
Tartaric, Zaz/arieus, a, wm, adj. 
(Zartarisátus, old). 
Tartrate (a), Zar£ras, à£zs, m. 
Taste, gustus, zzs, m. 
to taste, ad gustum, ve? secamndum 
gustum. 
Tawny, fz/vus, a, wu, adj. 
'[ea, Z4ea, c, f. 

a teaspoonful, cocAfeare tAec. 
Teacupful, Z4ez 2ocitlunt, Z, n. 
'"Teaspoonful, cocAleare farzum, or 

minimum. 
Teat, mazüilla, e, f. 
"Temperature, Zezzzeratura, c. 
to a temperature of about 100" C., 
ad temperatüram circiter 100" C. 
"Temple (forehead), Zezu2zts, ó7zs, n., 
often plur., Zezigóra. 

the liniment to be applied to the 

forehead, Z/nimentum tempórz 

. ajfflicandum. 

"Tenacious, Zezax, acis, adj. 

Tender, Zezer, éra, erum, adj. 

Ten quantities, decufzum, ?, n. 

'Tent (sponge), sjoezgza cerata vel 
spongia compressa. 

Tenth, decizms, a, 2477, oxd. num. 
adj. 

ten o'clock, Zorá decim. 

"Tepid, Zepdus, a, 1t, adj. 
"Terebene, Zerebenusm, z, n. 
Terpene hydrate, Zerprmun 
Aydràatum. 
"Test paper, cZazta exploratoria. 
yellow, c. /faza. 

red, c. rubra. 

(That (near you), zs/e, zs/a, Zstud, 
pron. demons. 
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"That, (yonder), Z/e, 2//a, z//ud, pron. 
demons. 
Theine, caffeina, c, f. 
Then—next, dezzde, adv. 
afterwards strain, dezzae cola. 
There, just there, 22i, 20idem, adv. 
' Thermometer, ZAZergonmetrum, 2, n. 
Centigrade, Z. ceztzpaztitum. 
Thick, crassus, a, «m, adj. 
in any thick vehicle, ? quovis 
vehicio crasso. 2 gelatzná. 
Thicken, I v. a., s2sso, àvZ, atum, 
are. 
I V. 2., 24552550, a7. 
correctly, s22550. 
"Thickness, s2zssz/zido, 2:25, f. 
'Thigh, fezzur, órzs, n. 
inside the thighs, fez:orbus 
znternis. 
Thin, Zezzzzs, e, adj. 
proof spirit, szritus Zenuzor. 
"Thine, Zuzs, a, «72, pron. poss. 
Thing, es, 7ez, f. 
occasionally, 270 ze zatá. 
"Third, ZezZius, a, uz:, ord. num. adj. 
'Thirst, szZs, zs, szznz, sztz, f. 
"This (near me), Zze, Ae, &oc, gen., 
Augus, pron. demons. 
"Thorax, Z&orax, áczs, m. 
"Thoroughly dried, exszecatas, a, 22, 
part. 
Three, zzes, ra, gen. Zrzum, adj. 
"Three days' period, zrzdza. 
'Thrice, 7er, adv. i 
or thrice, Zee (enclitic). 
"Throat, fauces, it, plur. f. 
inside the throat, /auczóus 
znternis. 
gula, e, f. 
quitur, iris (occasionaly m. 
accus., gutiéren), n. 
Jugtilum, 2, n. 
TThroat-brush, 2enuiciMum ro 
guttitre, 
"Through, 7ez, prep. (accus. ). 
through the week, 7ez Aebdomáda; 
ger septimànam. 
"Thumb, 20Zex, ?czs, m. 
also technical for inch. 
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"Thursday, de Jovis. 

'"Thymol, ZA&yzol, 0fzs, n. 

"Thyroid gland, e/azdi/a Z'hyrozdea. 
Tile, ZegzZ/a, c, f. 

'Time, Zempus, óris, n. 

two years, ózenniun, n. 

two days, ditum, n. 

two hours, ózAorzum, n. 

at the (on the instant), ex 

tempóre. 

at the time indicated, Zorá 

grescriptá. 
'Time, from this, aóA2zc, adv. 
''imes, 2zces, plur. f. defect., ezcen, 
vice, vices, vicibus. 

three times successively, ad /7es 

vices. 

instead of, vzce (adverbial). 
"Tin,sZaz7u7m, i, n.,plumbum album. 
"'Tincture, Zzzctzra, c, f. 

of opium, £Z zz :4omuii, 

7. thebaica. 
"'Tingling, Zzzzifus, zs, m. 
Tip, caczmen, 2nzs, n. 
sabinc caciimina, savin tops. 
'Tisane, 272sàza, c, f. Fr. 
Old Eng., Ptisan. 
barley water (classic). 
Tissue, aseptic, and antiseptic, Ze/a 
aseptica, et antiseptica. 
blistering, Ze/a epzspastzca. 
To, ad, prep. (accus.) ; also, sign 
of dative case. 
"Tobacco, Zabàácun, 2, n. 
'To-day, Aodze, adv. 
'Toe, dzeitus fedis. 
"Together, 55:27, adv. (at the same 
time). 
"TTogether with, za, adv. 
"Tolu, ZoZutànus, a, «nt, adj. 
balsam, éa/sdmum. tolutanum. 
"Tongue, Zizgua, c, f. 
''onsils, Zozs2//e, azun, f. 
'Too much, zzs, adv. 
"Tooth, dezs, dentis, m. 

a decayed tooth, deus exesus. 
'Toothache, odoza/eia, «, f. 
"Tooth-powder, dex£zfriciunt, 7i, n. 
"Touch, 3 v.a. ,afficto, fect, fectum, ere. 


4. opi, 
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Toughened, zuduràatus, a, zn, part. 
"Toughened caustic, causzcum fortc. 
argenti nitras induratus. 
"Tow, s?uppa, c, f., also s£ufpa, and 
sepa. 
"Towards, adversus or 
prep. (acc.). 
Versus, prep. (put after governed 
word acc. . 
Tragacanth, zragacantAa, e, f. 
"Treacle,:7Zerzàca, c,f., sacchárz fax. 
"Trickle, 1 v. n. and a. (drop), s/z/, 
avi, atum, are. : 
it is prepared from the resin 
dropping spontaneously from 
the trees, jaratur ? zesiná ex 
arboribus sponte stillante. 
"Trinitrin, zztroglycezinuna, 2, n. 
"Triple quantity, //5/u:, 2, n. (subs). 
'Iriturate (a) (subs), Zzrzturatze, 
onis, f. 
triturate for inflammation of the 
nose, 7. zAznitis. 
'Triturate, 3 v. a., Zero, £rivz, tritunt, 
ere. 
Troublesome, z:9/7estus, a, zzi, adj. 
as often as the cough may be 
troublesome, gzotes zuofesta sit 
Zussis. 
TTroublesome (very), 2erpolestus, a, 
ut, adj. 
True, verus, e, 2t, adj. 
'Truss, zetznàculum, i, n. 
Try, 4 v. a. dep., exferzor, expertus 
sum, experiri. 
Tub, Zubus or £ubiilus, 2, m. 
glass tube, Z. vzfzcus. 
by means of a glass tube, ofe 
tubitli vitréi. 
Tuesday, d7e Martis. 
'Tumbler,cyatAus amplus ox zuagnus. 
small, c. zuedius or modicus. 
Tumour, Zz/]r, órzs, m. 
Turf, bog-moss (in compressed 
sheets), sPAagnun, 3, n. 
Turmeric, curcana, c, f. 
Turns, by, znuzicem, adv. 
Turpentine, terebinthina, c, f. 
''utty powder, zinc oxidum. 


aduersum, 
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"Twice, ózs, adv. 
twice a week, às zu Aebdomdde, 
in septimànd. 
Two, do, e, duo, adj. ; 
'TWo at a time, mz, e, a, adj. 
distrib. 
"wo days! period, duum, n. : 
'Two each, ózmz, e, «a, adj. distri- 
butive. : 
'Twofold, 4wp/ex, icis, adj. 
abl. dupicz. 
"Two hours! period, &Zórzuz, 27, n. 
'T'wo years! period, ózenzzup, n. 


U. 


Ulcer, zeZcus, érzs, plur. zcera, n. 
Uncovered, agertus, a, 2t. 


in an uncovered  vessel| «vase 
aferto. 

Under, beneath, sz£er, prep. (acc. 
or abl.). 


Undo a bandage, fasciam vesolzerc. 
Uneasiness, znquzetido, iis, f. 
Unleavened bread, 2azzs azyuuts. 
Unless, zzsz, con]. 
Unlike, Zzsszziis, e, adj. ; comp. 
dissimilior, superl. aez/lzmus. 
Until, dozzc, conj. 
until the bowels have well acted, 
donec algus bene soluta sit. 
Upon, sufer, prep. (accus.) rarely 
abl., szfxa, prep. (accus.). 
Upper, széerus, a, «zt, adj., comp. 
superior, superl., supremus or 
summus. 
Up to, under, beneath, sz, prep. 
about (accus. and abl.) in the 
open air, sz» dzzo. 
Up to, z.c., sufficient to make, ag— 
with accus. 
up to eight ounces, ad vzczas octo. 
Use (subs.), «sus, zs, m. 
for external use, a4 sum 
externum, pro usu externo. 
Use, 3 v. dep., w£or, eris, usus sum, 
uti [governs abl.]. 
use the gargle frequently, ze7e 
frequenter gargarismáte. 


365 


2 v. a., adAzbeo, uz, tum, ere. 
I v. &., tto, Qvi, atum, are. 
let it be used, zszzfetur. 
to be used, zsurzpandus, a, um, 
part. 
Used (to be), zezdus a, «i, paxt. 
Useful, to be, v. n. irreg., £72sur, 
Jrofui, prodesse, prüsum, prodes, 
prodest. 
Usual manner (in the), 7707 so//to. 


V. 


Vacuum, zaczatn, 2, n. 
extracts prepared *''in vacio, 
extracta zn vacuo preparata. 
Vain, in, fzustrà, adv. 
if it should not act, sz frustrà. 
Valerian, va/erzaza, c, f. 
Valerianate (a), valerzanas, atis, m. 
Value (to be of the same), 2 v. n., 
valeo, ere (technical meaning). 
IIO minims equal 100 fluid grains, 
minima centum et decem valent 
ro granis fluidzs centum. 
Vanish away, 3 v. n. incep., ezazesco, 
anui, escere. 
Vapour [inhalation], vagor, 2rzs, m. 
vapour of fir-wool oil, vaor o/ez 
gini siluestris. 
Varnisb, vezzzx, iczs, f. 
Varnished, Zuzzcatus, a, «zt, adj. 
varnished pills, 5z/uZe £uzzcata. 
Vaseline, vaseZinuz, Z, n. 
hard, durum. 
soft, ze. 
fetrolütum, 1, n. 
Vat (maceration), 
trium. 
Vein, zeza, «c, f. 
Vehicle, veAzcitum, 2, n. 
in any thick vehicle, ex aZguo 
vehiciilo crasso. 
in any suitable vehicle, ex a/iquo 
vehictílo idoneo. 
Veratrine, veratrina, e, f. 
Verdigris, erzgo, ?nis, f. 
oxyacetas. 


, 


dolium  extrac- 


cupri 
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Vermifuges, anthelmintica, ürunt, n. 
plur. 
Very well, of/z;i?, adv. 
Vessel, vas, vaszs (plur. vasa, oruz), 
n. 
small vessel, vasci£luz, z, n. 
distillatory, vas destz//atoriun. 
in covered vessel, Zz vase operto. 
in lightly covered v., zz vase 
leviter clauso. 
in uncovered v., zz vase aferto. 
v. protected from light, ovas 
denizgratum. 
ampulla, e, f. 
a suitable vessel, a. Zdünea. 
Vine, z7£zs, 75, f. 
Vinegar, acé£ugt, Z, n. 
aromatic vinegar, acz£uz 
Britannicum. 
Virginian prune,2rzus Virginiana. 
Vitriol, zz£rzólun, z, n. 
blue, 2. cexuleum, cupri sulphas. 
elixir of, acidum  sulphuricum 
aromaticun. 
green, v. /Martis, ferri sulpAas. 
white, v9. a/bum, zznci sulhas. 
Volatile-oil (subs.),  e£Aero/um, 
ZZ EY 
Vomit, 3 v. n. and a, 20770, ui, 
itum, ere. ' 
Vomit often, I v. freq., dyomito, are. 
Vomiting (subs.), zo»ditus, zs, m. 
vomiting having ceased, vou 
finito. 


W. 


Wanting (to be), v. n. irreg., deszuz:, 
defiii, deesse. 
Warm, calidus, a, 21, adj. 
in warm water, ex aguá calidá. 
Warm (to make), 3 v. a., ca/efaczo, 
Jéci, factum, facere, 
warming plaster, 
calefaciens. 
3 V. a., Feféfacto, feci, factum, ere. 
warmed milk, /ac Zegéfactun. 


emplastrum 
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Wart, verraca, e, f. 

Wash, 1 and 3 v. a. and n., /azo, 
lavaàvi and /avz, lautum, lava- 
zum and /otum, àre and ere. 

washed sulphur, sz^Aur lotum. 

I v. a., edulcóro, avi, atum, are. 

then thoroughly wash the preci- 
pitate with distilled water, £z 
frecibitàtum  aguád  destillatá 
Berfectà edulcóra. 

Wash, subs., 7o/io, ózis, f. 

black—yellow wash, /o/o mzgra 
—Jflava. 

Wash—mouth, co//ztórium, zi, n. 

Wash out, 3 v. a., co//ifo, zti, ütunt, 
ere. 

3 v. a., eluo, ere. 
vide rinse. 
Wasp, ves?a, c, f. 
against the sting of a wasp, contra 
vespa aciléunm. 

Water, aga, c, f. 

[vide Abbreviations, p. 204]. 

distilled water, agua destillata. 

Goulard water, agua plumbi, agua 
saturni, aqua vegeto-mineràlis. 

orange-flower water, aqua fforum 
napha. 

Watery, aguósus, a, «ut, adj. 

Wax, cera, e, f. 

white wax, c. aja. 

sealing wax, c. szgz//ata. 

yellow wax, c. //ava. 

Way, zodus, 2, m. 

70S, THOris, m. 

[in the way] Ze. *'as directed," 
7:100, vel, zi0re dicto. 

which way? quá, adv. 

Wednesday, die Mercurii. 

Week, Aebdomas, ddis, accus., Aeb- 
domáda, f. also Aebdomáda, c, 
f., fiat fililla per. hebdomddam 
sumenda [Hunter]. 

septimana, c, f. 
Weighing, 2endens, entis, part. , 
pills, each weighing five grains, 
glue pendentes singille grana 
quingie. 
Weight, 2ondus, àris, n. 
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Well, Zene, zeitus. 
very well, op27:2, adv. 
Wet (to become) 3 v. 
Ahumesco, ere. 
Wet, 3 v. a., zadefacio, feci, 
factum, facere. 
madefio, fiéri, pass. 
Wetted, zzadefactus, a, «i, part. 
wetted rags or pads, faz 
mad?factt. 
What sort ? qguaZs, e, adj. 
Wheat, zzzficum, 2, n. 
flour, zrzZzcz farina. 
When, gzazdo, adv. 
Whence? zzde, adv. 
Whenever, gzandocunque. 
Where? zi, adv. 
Whether? az, conj. 
Whey, sezuz lactis. 
wine whey, s. Jac£zs vnósun. 
Which of, cugus. 
Which ofthe two, zer, «tra, utrum, 
gen. arius, ad. 
Which, to, cuz (dat.), pronounce 
*Cky. 2» 
Which way, quà ? adv. 
Whilst, d», conj. 
White, aus, a, ztzt, adj. 
White clay, azgz//a, ez, f. 
White—clear, cazdidus, a, 1t, adj. 
White hellebore, vera£un abun. 
lead, cerussa, e, f. 
marble, z:az:er album. 
poppy,; Zafaver sommzférum. 
precipitate, Aydrargyrum 
ammonzatum, drecipitàtum 
album. 
vitriol, ozzzelum album, 
sulphas. 
Whiteness, aZ/edo, Znis, f. 
White of egg, ovz albumen. 
Whither? guo, adv. 
Who or which, guz, qwe, quod, 
pron. rel. 
Who? which? what? guis or qui, 
que, quid ox quod, pxon. 
Who? what? qguzsuam, quidnam, 
quinam, qucnam, quodnam, 
pron, interrog. 


incep., 


Zinci 





Whole, Zozus, a, wt, adj. 
zntéger, va, vun, adj. . 
Whose? of which, cuus.' 
Whosoever, whatsoever, quicumque 
(or quicunque) — quecumque, 
quodcumque. 

Willing, to be, vo/e. 
vide Wish. 

Willow, saZzx, zczs, f. 

Windpipe, ZracAéa, e, f. 

Wine, vzzun, 2, n. 
antimonial wine, iun 

stibzatum. 
sherry, vizun Xericun. 
steel, vZnu;n ferz1. 

Wine (pure), erum, z, n. 

Wine (vinous), v2z0szs, a, 2t, adj., 

and zznàrzus. 

wineglassful, cyazAus vinosus. 

in a wineglassfu) of water, ex 
aque cyátko vinoso. 

Wineglass (cup), cydtAzs, Z, m. 
tumbler, c. azig/us ox aagms. 
small] tumbler, claret glass, 

c.medius ox 2nodicis. 
wine-glass, c. vZnàrzus or vinósus. 
small, c. Pazzus. 

Wing, a/a, c, f., also armpit. 

Winnowing-fan, vazus, 8, f. 

Winter, Azems (Azemps), Azémzs, f. 

Wish, v. irreg. defect. (to be 

willing), 20/o,  vo/z, velle, 
part. vo/ezs. 

as much as you will guanfum 
voluéris. 

Wit—to, vzdelicet, adv. 

Witch-hazel, Zazzamelzs, idis, f. 

With, czzz:, prep. (abl.), often c. 

Within, zz/ra, prep. (accus. ). 

Without, sZze, prep. (abl.). 
without salt, s.5., szzze sae. 
without water, Z.e. undiluted, 

sine aquá. 
absque, prep. abl. 

Wood, Zgnum, 2, n. 
wood charcoal, Zen caro. 
guaiacum wood, Zzguzn sanct. 

Wooden, Zgneus, a, itt, adj. 

Wool, /az, c, f. 
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Wool-fat, adeps lane. 
(crude), esyjus, 2, m. 
Woollen, /azeus, a, zt. adj. 
Woollen strainer, cz/éczuz, zz, n. 
Work, ous, àrzs, n. 
Workshop, officina, c, f. 
[laboratory]. 
pertaining to, officznális, e, adj. 
Worm, e77$, 25, m. 
Worm remedies,  am(Aedmzntica, 
Orum, n. plur. 
Wormseed, sazéonica, «e, f., semen 
contra. 


. Worthless, zzequani, comp. 22egu20r, 


superl. zzegatzssiuus. 

Worthy, déígrus, «a, um, adj, 
comp. dzgmior, superl. 
dienissimus. 

Worthily, dZ2z2, adv. 

Wound, unus, àrzs, n. 

aga, «, f. 

Wound, I v. a., sazcio, agi, att, 
aye. 

Wound-healing, /rauwmatius, a, 
um, adj. 

Wring out, 3 v. a., exfrimo, fresst, 
fressum, ere, 

Wrist, cazpus, 2, m. 

Writing ink, a£zamentum, 2, n. 


ive 


Yard [yd.], ZoZlices sex et triginta. 
Year, az;u/iÀ, 2, m. 





VOCABULARY. 


two years' period, Uzezzzun:, 22, n. 
Year—old, az::0s—natats. 
six years old, azz0s sex zatus. 
vide Old. 
Yeast, fermentum, i, n. 
beer yeast, cerevzsze fermentum. 
Yeast poultice, cazag/asma ferenti. 
Yellow, avus, a, 12, adj. ——— 
Yellow Jasmine, ge/semun, zz, n. 
Yellow oxide of mercury, syn. 
yellow precipitate, Aydrazgf 
oxidum flavum. 
Yellow wash, 7o£zo Aydrargjrz fraza..— 
Yesterday, Aer, adv. ? 
Yolk of egg, zzfe//us, 2, m. » 
the oil being suspended by means 3 
of yolk of egg, o/eo ope ovi  . 
vitelli solito (ox suspenso). j 
Young, also youth, 7wvémis, adj. - 
and subs. " 
Young child, Zzfazs, antzs, com. 
Your, ester, £ra, trum, pron. - 
adj. 


Z «e 


Zinc, szzcun, 2, n. * 
oxide (crude), zZAz/ album (old). — 
oxide (pure), zx zzz (old). 
valerianate, valerate, 22702 — — 

valerianas. M 


, and London. 
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